This is a reproduction of a library book that was digitized 
by Google as part of an ongoing effort to preserve the 
information in books and make it universally accessible. 


Google books 


https://books.google.com 





LI 


HX CNVM 8 





Bought with theincome of 


THE KELLER FUND 


Bequeathed in Memory of 
JASPER NEWTON KELLER 
BETTY SCOTT HENSHAW KELLER 
MARIAN MANDELL KELLER 
RALPH HENsHAW KELLER 
CARL TILDEN KELLER 





> rey s 
< " 
= > 4 t 
w- í i£ 
) ^ è 
N 
= E A t 
) à , ` 
. / 
E KM š 
7 ) ` ` i 
‘Te \ Tm. 
` / ` 
A 
E N aad: t ~ A 
ç » > 
a. Š ` k L 
3e m v 
> w asa =. =. x 
M ° `. * š 
prd Ld 
= r 7 / á | ` 
f š | bm 1 
AZ | ! 
’ Z NC » 2 | À 
| k. b X a zm îĂ 





Digitized by Google | 








Digitized by Google 


NASCEREA 


LA 


ROMÂNI 


STUDIU ETNOGRAFICU 


DE 


S. FL. MARIANU 


MEMBRU ALU ACADEMIEI ROMÂNE. 


— —— — - —-- 


EDITIUNEA ACADEMIE] ROMANE. 


Ep 


BUCURESCI 
LITO-TIPOGRAFIA CAROL GOBL 
16, STRADA DOMNEI, 16 
1892. 










HARVARD 
UNIVERSITY 
LIBRARY 
JUL 17 196^ 











PRECUVINTARE. 


Cele ai însemnate momente din viata omului sunt nascerea, 
nunta şi înmormântarea. 

Multe şi frumose sunt datinele şi credințele Românilori usi- 
tate în aceste momente. 

De multi am dorită a scóte la lumină măcar o parte din 
acesti, tesauri nepretuitit. 

Timpulă de multă asteptati a sosită și dorința mi sa îm- 
plinità. 

«Nunta» am publicat'o în anuli 1890, « Inmormântarea» înainte 
de-o lună, iar astidt presentezá On. publică cetitoră «.Nascerea». 

Însă cu aceste trei opuri lanțul de datine şi credințe, cart 
înferică viéla Romdnulut dela nascere pâna la morte, nu e 
completă. 

Spre completarea lui ne-ar fi mat rémasit încă de descrisù 
și ,Junefea la Romani.“ 

Cu ajulorulü luz Dumnedei şi a ómenilorü bună, cari sci să 
prețuiască munca celorii ce se ocupă cu astü-felà de lucrări, 
speri, că în scurtă, timpă voit scóle şi ,,Junefea* la lumină. 

Până atunci primescă toți acei P. T. Domni, cari mi-aü statü 
mână de ajulori la alcătuirea si publicarea acestui studii, mul- 
famirile mele cele mat profunde. 


AUTORULU. 
Suceva, în 18/30 Novembre, 1892. 
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I. 


DORULÜ ROMANCEI. 


— — 


Unii proverbü strávechiü dice; «mulțimea copiiloră, bucuria 
Jománului» sati «mulțimea copiilorii, averea Romdnulut.» Deci 
una dintre dorin;ele cele dintâi ale noilorü însurăţei, si cu 
deosebire ale tinerei neveste e si aceea ca prea bunului 
si prea puterniculă Dumnedet să-i binecuvinteze cu nascere 
de fii si fiice sau, cum se mai dice, cu glótă. 

Càtü de mare si ferbinte e însă dorinţa nevestei românce 
le a avé si ea, dacă nu mai mulţi, mácarü ună singură co- 
p lagü, credă cá nime nar puté-o esprima mai bine si mai 
potrivită, de cum a cântato ilustrulă și nemuritorulü nostru 
poetă V. Alecsandri, în poesia întitulată « Dorulă Româncei», 
care urmézaé aici: 

| "Dear vre bunulü Dumnedeü 
Să-mi asculte dorulü meu! 
De-ași avé uni copilași, 
Dragulü mamei ingeras!! 


Câtu e diua, cátü e nópte, 
I-así sopti cu blânde sópte, 
Cátü e nópte, cátü e di, 

Totti la sinu-m last păzi! 


BMiarianii, Nascerea la Români. 
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L'así păzi, lași desmerda, 
Mil de sărutări Y-ast da, 
Si l-ași dice "ncetigorü : 
Nani, nani, puigorü ! 


De-ar fi cerulü cu priinţă 
Sá 'mplinesc' a mea dorință. 
De mi-ar da uni báietelü, 
Dragulü mamei voinicelu ! 


N'ar fi pruncii mai fericità 
Si pe lume maf iubită! 
Altă copilü n'arü fi ca cl 
Mititelu si frumusoelü ! 


Obrăjelu-i ca de spume 
N'ar ave semăni pe lume! 
N'ar fi ochii nimérul 

Dulci ca ochişorii lui! 


lar eŭ mândra măiculiță 
Pe-al săi ochi, pe-a sa gurita 
Ne 'ncetatü laşi sărută, 
Săruta si i-ași cântă. 


Si l-agf face-o descantare 

Să ajung'unü viteză mare, 

Unü vitézü ce-ar străluci, 

Cum n'a fostii, nici nar mal fi! 


Si last pune să se culce 

Pe alti mei sini, légánü dulce, 
Si f-ași dice "neetisorü: 

Nani, nani, puisorü ! 


Acésta e dorința romancei! 
Si daca nu se. vede curéndü în stare binecuvintatd, dacă 
dorința ef nu se împlinesce în primii ani ai căsătoriei sale, 





"— — 


atuncí, teméndu-se ca nu cumva să rémáe lungü timpü 
sai chiar pentru totü-d'a-una sterpă, şi bárbatulü ei să nu prindă 
mai de grabă aü mai târdiu a se plânge șia se căină pe 
dinsa, a se supără şi-a o mustrà, numind-o stérpiturd, cau- 
tă tote chipurile și mijlócele tncuviinfate, cum ar pute maf 
de grabă purcede grea. Incepe mal întâi si întâi a se rugă 
din tótá inima luf Dumnedeü, a umblă pe la mănăstiri si 
biserici ca să i se cetéscá, a face lumină câtă statulă ei de 
lungi sia le aprinde, ca să ardă la icóna Maicei Domnului, 
apoi atátü ea cátü si bărbatului ei a plăti sdrzndare, acatiste 
si liturghii, a încunjură biserica si a îngenunchiă sub daruri (1), 
și în fine a tiné posturile, cu deosebire însă postulă Vtnerit 
mari (2) şi Lunile (3). 


(1) «Ce fi-e scrisă, în frunte ţi-e pusă“ poveste publ. in «Téra nouă,» Tom. 
HI. Bucuresci 1887. p. 444. 

«Uni nezutátorü forte bogatii era insuratü de vro dece ani gi nu avea nici 
ună copil, toti se ruga lui Dumnedei să le dea gi loră ună copiii. Ba ce aca- 
tiste! ce liturghii! ce sdrindare! nu le mai rămăsese biserică la care să nu se fi 
dusă ; si în sfirşită dete Dumneqeü de li se împlini pofta. . . Dumnedet le 
ascultase rugăciunea si făcuse să aibă si ci unu copilü.» 

. Ioanü Kovary, Stati-Coti, poveste, publ. în «Gazeta Transilvaniei san. LII, 
Bragovü 1889, No. 259: «Stati-Cotă avea de tote cu prisosinti, dar pentru 
aceea elü numai fericită nu era, căci îi lipsia fericirea séraculul, averea Ro- 
mânului, — îi lipsiau copiii. Eli n'avea copii, şi acestă lucru ili punea pe gån- 
duri. Fdcut'a rugăciuni, ținuta posturile, data sărindare, cunjurata biserica, 
înghenunchiata sub daruri . . In zadarü, lui Dumneqeü nu i se făcu milă 
de eli.» | 

(2) Sub «Postulit Vinerti mari,» se 'ntelege o séptémdnd intrégd, in care ne- 
vasta, ce s'a prinsă să postéscá, nu mănâncă numai o dată pe di de secă si 
anume după asfin(itulü sórelut, iar in Dumineca ce urmeză, plátesce o slujbă. 

Vinerile in venere se ţină si pentru furtune, apoi ca să capete fetele no- 
rocă si să le ajute S-ta Vineri ca să se pótá câtă mai curindă mărită. 

(3) E o credinţă veche şi forte látitá la Românii din Bucovina, că cel ce 
se apucă să postéscd Lunia, aceluia in multe privinţe îi merge bine. Asa ne- 
vestele, cari n'aü copii și dorescü să aibă, dacă postescü doué-spre-dece Luni 
după o laltă, eredü că vorü nasce copii. Asemenea mulți si dintr'aceia, cari 
căpăta dureri crincene de ochi, că mai nu poti vede nimica, încă se apucă 
a posti mai multe Luni, unii chiar şi tótá viéta. Alţii iarăşi se prindü a 
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Dacă rugăciunile si închinările pe la mănăstiri gi biserici, 
precum si plătirca de liturghii si sărindare nau ajutată 
nimici, atunci nevasta își iea refugiulü la alte mijlóce, prin 
cari spereză ea că-şi va ajunge scopuli, şi anume là pre- 
pararea si b&ulura unorü sucuri de plante. Cele mai usi- 
tate plante, cari le intrebuintézá ea spre scopulă acesta, sunt: 
unele dintre orchidee, apoi trandafirü albă, liliacü albü, rujă 
etc. Pe tóte acestea le pune si ferbe în miere sau vină si 
suculü ce ese dintrinsele tli bea. 

Neajutându-i béutura acesta, iea noué fire de usturoit, 
le pune pre tóte în jumétate litru de rachiü, în care le lasă 
sà stee noué dile pe hornü, iar după a noua di începe a 
bea din rachiü de acesta câte atâta cátü cugetá ea că-i va: 
ajunge pentru nouă dile ce urmeză. 

Afară de acésta mai bea ea încă si sémint& de epure si 
epuróicá, iea adecá bósele unui epure si matca unei epuróice, 
le usucă bine, după ce saü uscată de ajunsü le pisézá până 
ce se facü ca pulberea; le pune apoi, fie-care deosebită, în 
câte ună sipugorü cu rachiu, iar sipusórele bine astupate 
le pune intro cahlá, unde nu se face focü, şi acolo le lasă 
noué dile. După a noua di, luându-le din cahlá, bárbatulü 
bea séminta cea de epure, iar nevasta cea de epuróicá. 


posti Lunia, din causá că li se bolnávescü si pierü vitele. Mai pe scurti fie- 
care pentru ce voesce si pentru ce-lü dóre inima, si dich că de cand sai 
apucatü a post Lunia, de-atunci gi-aü ajunsi scopulü dorită. E; de 'nsemnatü 
şi accea, că cei ce s'aü apucatü să postéscá tótă viata lorü, postescü chiar 
sin Lunia Pascilorü, iară ceia-lalti, cari se prindă a posti numai unt numérü 
anumită de Luni, nu mănâncă de felü până in diua urmátóre. Si dacă, fiindi 
apucată, se ’nfruptd în vrc-una din aceste dile, atunci, spună ci, cá că nu 
li se arată, adică le merge réü. De aceea fie-care apueatü observă cea mai 
mare stricteță în postirea acestorü dile. De-aici apoi, dela acestă datină stră- 
veche, s'a náscutü dicala «postesce Lunile,» si se aplică mai cu sémá acelora, 
ce ori cá nu aü sérmanii de multe ori nimica ce mânca si postescă de nevoe, 
ori cá nu aü de fruptă sau, in limbagiulu Transilvăneniloră, de dulce. 
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In fine se scaldă Intro apă, în care aü fosti fierte: he- 
me, capusnică (crepusnicü) si flóre de romanita (1). 

După ce sa scáldatü își cumpără o cordică roșiă de mě- 
tasá aşa, de lungă ca să se pótà încinge cu dinsa, o duce 
la biserică, o dă pălimariului ca acesta so puie sub cámesa 
mesei celei sfinte din altarü, unde o lasă să stee până ce 
se implinescü 12 liturghii, si la fie-care din aceste 12 litur- 
ghii plătesce preotului câte o liturghie, adecă câte 10—12 cr., 
după cum se plătesce de obiceit, anume ca să fie amin- 
titi totü-deauna în decursulü serviciului dumnedeescü. După 
acesta, îşi iea nevasta cordica acasă si, incigéndu-se cu dinsa 
pe sub cámesá, o portă unt timpă mai îndelungată (2). 

Ne ajutându-i nici acestea nimici si teméndu-se ca nu 
cum-va să r&mâe pentru totü-deauna stérpá, si din causa 
acésta apoi så fie nu numai certată si asuprità de bărbatulu 
stu, ci chiar si bătută, pentru că nu e in stare să nască 
copii, umblă sate întregi de-a lungulü si de-a latulü, ca dora 
doră ar da peste vre-unü lécü. Ba cele mai multe dintre 
nevestele sterpe, in desperarea lori cà tótà viaja vorů ré- 
máné astü-felü, nu se multámescü numai cu atâta, ci-si iau 
în urma urmelorü refugiu la descântători si descântătore, 
vrăjitori si vrăjitore, cari după credinţa lorü, s:iü tote tai- 
nele până chiar şi cele mai ascunse, şi ca atari trebue nu- 
mai decât să le ajute şi lori, ca să facă și să aibă copii (3), 
cari să le fie urmași, să aibă cui încredința averea, ca 
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(1) Com. de d-là Pancratiü Prelipcenă, invététoriü superiorü in Scheia, co- 
muná aprope de Sucéva. 

(2) Com. de d-lu Vasile Turturénü, preotü in Vicovulü-de-sus, comună in 
distrietulà Rădăuţului. 

(3) P. Ispirescu, Legende saü basmele Romànilorü, Bucuresci 1882, p. 243: 
«A fost odată unt impératü și-o impérátés&. Amendoi erat 6meni de tréba 
și frumoși. Eí se iubiaü, nevoe mare. Dar erai toti mahniti și amăriţi, cá 
nu fáceaü copii. Tóte lécurile ce luase împărătesa de pe la vraci gi erdjttóre 
nu-i folosise intru nimici.» 
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acéstá să nu se iroséscá si pustiéscá; iar după morte să aibă 
cine-i cománda si pomeni (1). 

Mai pe scurti se pune luntre si punte si nu se lasă până 
ce nu-și vede dorinţa inplinita ! (2). 

Multe femei sunt de părere, că ele ar fi avéndü unu felt 
de morbü láuntricü, numită mutricit, matrice sai mâătrice, 
si din causa acestuia nu poti să nască copii. 

Deci unulü dintre descánteoole cele mai usitate, cari le în- 
trebuințeză ele spre ajungerea scopului doritü e si celui de 
matriciă sau matrice, care sună precum urmeză: 


Stăi matricii! Matriciü prin deochiü, 


Nu hui, x Matriciü prin ostenéli, 
Nu pocni, | Matriciü prin fierbinfélá 
Prin óse nu te porni! | Matriciü prin spaimă, 
Matriciü prin sete, | Matriciá prin neodihná. 
Matriciü prin {6me, | Matriciă de 99 de feliuri, 


c ———  — — —  —a —— - 


(1) N. D. Popescu, Carte de basme. Culegere de basme si legende popu- 
lare. Vol. I, Ed. II. Bucuresci 1892, p. 73: 

«A fost odată ună impératü şi o imp&rătesă, cărora le dăruise Dumneqdeü 
trei fete toli una și una de frumósc, care cu câtă cresceaii, cu atât innebu- 
nea lumea de frumuseţea lori. 

«Părinţii loră nu erai de locui mulţumiţi de astă întreită dari, fiindü că 
ei doríaü din inimă ună coconașă, care să le mogtenéscd tronulă şi averea. 15i in 
totü-deauna se rugaü lui Dumnedeii să le dărucscă uni băiată, și alergad gi 
pe la vrăjitori gi descántdtori, ca să li se împlinescă dorulă. 

«Dumnedqeü le îmdeplini cererea, le dărui unii coconasü, dar nu lăsă să trecă 
nepedepsită cartirea lorü împrotiva şartului dumneqeescü, si mai cu samă 
pentru că alergase la lucruri necurate, ca să siluescă mila sa.» 

(2) Femeile, cărora cerul nu le-a fostă cu priinfd, cari aŭ perdutü tota 
speranţa cá vorü mai ave când-va copii proprii, voindü cu tote acestea a 
ave în casa loră ună copilu, ca să aibă pe cine desmierda și cu cine se mån- 
eaia, se punt în cale cu bărbaţii loră si taŭ und copilü de sufletii, de regulă 
dela unü frate saü dela o soră, care e iinpováratá cu multă glótá, saü, cum 
mai dice Románulü, care are casă grea. Unii Români insă, cari nu aü copii, 
adese-ori iai de sufletü si pe uni copilă fipatü, lepédatt si apoi aflati, cre- 
déndü că e forte bine a ocroti unii ast-felă de copilă găsită și nevinovati, 
care de altmintrelea ară pute să fie espusü celei mai mari miserit. 
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Matriciü de 99 de soiuri, | Dintrupüsidin tóte incheeturile 
Iesi de unde ești: | Te-oiü luà 

Din pieptü, Sin Marea-négrá te-oiü mánà 
De sub pieptü, x Si acolo te-oiü asezà, 


Din inimá, Acolo-! sta, 

De sub inimă. Acolo-I bea, 

Din séle, Acolo-i mâncă, 

De sub séle, Si pe N. in pace îl lăsă. 
Din brate, N. să r&mâe curată 


Din tóte incheeturele Ca Dumnedeü, cánd a fácut'o, 
Si din tóte ciolanele ! Ca maicá-sa, cand a náscut'o, 


| 
| 
| 
Si din mate, | Si luminatá 
| 
Că tu de nu mi-i esi, | Ca argintulü strecuratü, 


Cu 99 de câse te-oiii cosi, : Cum e de Dumnedeü lăsatii, 
Din trupă si din tote ósele | Ca sórele pe seninü, 
Te-oiü porni. | In vecii vecilorü, aminu! 


Cu 99 de seceri te-oiü seceră, ; 


Descánteculü acesta, după cum mi-a spusă Gafita a lui 
Iacobü a Luchi din comuna Malini, judefulü Sucéva, plaiulü 
Muntele, in Moldova, care mi la dictatü, se descántá numal 
Luni diminéta, până a nu résári sórele, in rachiü, vinü sat 
borsü próspétü implutü, din care nu s'a gustatü de felü, 
rostindu-i-se versurile de trei ori după olaltă. Din rachiulü, 
vinulü saü borsulü astü-felüà descántatü se dă apoi femeei 
de trei ori de gustatü si anume pe nemâncate. 

Poporului români din tinutulü Chiorului, comitatului Sat- 
mart, în Ungaria, numesce «matricii» morbulü numită alt- 
cum «sgârcuri» sau «cürcel». 

Dacă vre-o femee e atacată ori pătimesce chiar de mor- 
bulă acesta, chemă pre atare descántátorü sati descântătore, 
ca să-i cote —. descânte — de mătriciù. 

Acesta cotare —- descántare — se face asa, cá se iea un- 
tură ráncedà, veche de mai mulţi ani, si aceea se pune 
intrunü vasü. Apoi cu ună cuţitii de satrá, tnchegátorü si 
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baremü cu doué tăişuri (custuri), la care cutità e de lipsă 
să fie ceva parte făcută din aramă, tinéndu-lü în mâna 
dréptá si atingóndü continui cu elù untura cea ráncedá, dice 
urmátorulü déscántecü : 


Më ]ual, 

Mé dusel 

Dela casa mea, 
Dela masa mea 
Pe cale, 

Pe cărarare. 
Când fusei la mijlocü «le cale, 
La mi]locü de cárare, | 
Mătricele mé "ntimpinará, 
Mátricele cu frecatulü celü mare, 
Mátricele de 99 de feliuri, | 
Mătricele de 99 de nemuri. | 
Pe gură mi so bágatü, 
Prin óse mi s'o 'nsiratü. 

Io prinsef a mě cânta, 
Prinse! a mé văeta. 

Nime'n lume nu mé vede, 
Nime'n lume nu m'aude, 
Numai singurii Maica slintá 
De-asupra pămintului, 

Din naltulü cerului, 

Din pórta raiulul. 

Maica sfintă m& întrebă: | 
—Ce te canti, 

Ce te vaeţi ? 

—Da cum nu m'oiü canta, 
Cum nu m'oiu văetă. 

Më luai de la casa mea, 


i 
i 


i 
| 
| 
i 
| 
| 


Dela masa mea, 

Pe cale, pe cărare. 

Când fusei la mijlocü de cale, 
La mijlocü de cărare, 
Matricele mé 'ntimpinară, 
Matricele cu lucru réü, 
Matricele cu réndulü lorü, 
Matricele cu frecatulü celü mare, 
Matricele de 99 de feliuri, 
Matricele de 99 de nemuri, 
Pe gură mi s'o bágatü 

Prin óse mi s'o "nsiratü. 

— Oh! fiica mea! 

Nu te cântă, 

Nu te váetà, 

Nu gândi nemică, 

Nu ţi-a fi nemică. 

Cuţitu de satrá 

In mána dréptá 

Lua-oiü, 

In untură râncedă cota-t1-oiü 
La Marea-rosie ducoc-le-oiü. 
Acolo să peic, 

Să respeie 

Ca spuma de mare, 

Ca scopitulü sub picióre, 
Tu sánétós& să rémál. 


Aici atàtü femeea morbosă cath si descántátorulü sau des- 
cántátórea scopescă de trei ori si scopitulă tli frécá bine cu 
piciorulü. 

Cu untura descântată se unge femeea morbósá pe unde 
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o dóre, iar descántarea numaí Martia si Sámbáta séra se 
póte face ca sá aibá folosü (1). 

 Femeea, căreia i sa descántatü descánteculü acesta, crede 
că trebue numai decât să aibă copii. 

l'emeea, care nu are copii, se dice cá nu e bună la Dum- 
nedeü, si din causa aceea nu pote avé (2); iar aceea, care 
anume face ca să nu aibáe, după părerea poporului, drà- 
coie şi în cea-laltă lume o sugi gândaci, adecá serpil, de 
tite, iar fétulü ef, ce ar fi avută să-lu nască vii, e pier- 
dutü (3). | 


(1) Acestă descàntecü, dict. de economulü Ioanü Boti din Vălenii Somcuteí- 
mari, se află publ. de d-lă Elia Popă in «Gutinulü» an. I. No. 30, Baia-mare 1889. 

(2) Cred. Rom. din Mahala, districtului Cernăuţului, com. de d-là Ionică ala 
lui Iordachi Isacü, agricultori. 

(3) Cred. Rom. din Someuta-mare (Chiorü) si imprejurime, com. de d-là Elia 
Popü, invétatord. 
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II. 


IN ALTÀ STARE. 


——M—— 


Pe catü de mare i-a fosti mai nainte tinerei neveste téma 
că nu va binecuvinta:o Dumnedeü cu glótá, pe atátü de 
mare îi este ci grija, după ce a purcesă acuma grea (1), ca 
să mu pierdă fătulă, pentru cá în genere tote nevestele, cari 
se află în altă stare, fiindü forte gingase si simtitóre mai 
pentru tota nimica, sunt mai multi saü mai puţinu espuse 
de-a nu pute purta copilulü totă timpulü cath se cere ca 
sá-lü porte. Dreptü aceea fie-care nevastă caută acum a se 
feri de tote acelea, cari arii pute să-i fie atâtu ei cátü si 
copilului, ce-lă pârtă, spre óre-sí care scădere sai daună, 
$i acesta ferire, tmpreunatá cu diterite datine si credințe 


-— — = 








(1) Femeea, care se află in stare bine-cuvintatá, se numesce în limba 
poporului din Bucovina grea, îngreunată, îngrecată, însărcinată, încărcată, în- 
povdratd, grósd, în altă stare, neslobodd, iar în tinutulü Náséóudului din Tran- 
silvania, pe lângă unii din termenii ingirati mai sus, se mai intrebuintézá 
încă şi aceștia: tdrósd şi în starea darului. 

O fată mare Insă, care se află în asemenea împrejurări, se dice că e bur- 
duhdsd, burduhăndsă, cu pântecele până la gură, cu ciolane în pântece, iar, după 
ce-a náscutü, se numesce în cele mai multe părți din Bucovina, cu deosibire 
însă la munte, rédand. 


mor | un 


apucate din mosi strămoși, durézá totu timpulü de când a 
simțită cá a purcesü grea si până după nascere, atátü în de- 
cursulii ocupafiunilorü sale de tote dilele, câtu si în timpulü 
mâncării si a b&utului; atátü în decursulü gătirii, preumblării 
şi petrecerii, câtă si în celà alii odihnei, mai pe scurti la 
ori şi care ocasiune. | 

Asa din momentulü când a simtfitü cá e în altă stare, 
se încinge necontenitü peste totu timpulü îngreunării. De 
lucrati nu-i vorba că se apucă ea singură la lucru, atátü 
prin casă câtu si pe-afară, unde si când cere trebuinta, dar în 
totu timpulü însărcinării se feresce de a se osteni din cale 
alară, prea bine sciindü cà ostenéla cea mare precum și 
rádicáturile forte lesne potü să-i strice. 

Cele mai usitate datine si credințe in timpulü lucrării 
sunt deci urmátórele: 

Ca o femee însărcinată să facă lesne, de câte ori mătură 
$i iea gunoiulu în polă, aruncándu-lü, să dică: «cum aruncü 
gunoiului acesta de iute, asa să si facü de lesne!» 

Femeea însărcinată, care va culege surcele in pólá, copi- 
lulu ce-lă va face va avé pe corpi nisce pete de diferite mă- 
rimi; iar aceea, care va culege în pólá surcele esite din 
rindea, va face copilulu cu pérulü -crett (1). 

Să nu pună vre-o legătură după capi ca so depene, cá 
apoi are să fie copilulu cu buriculu pe după capü (2); iar 
dacă trece cine-va peste o femee îngreunată si nu-și aduce 
de grabă aminte, atunci copilului i se învirte buriculă pe 
după grumazü (3). 

Să nu desculte pe nime, nici să nu tragă ciórecii cut-va, 


PD — — —F F. —E—H ee 
—— 


(1) G. S. Ionénü, Mica colec(iune de supersti(iile, pop. rom. Buzeü 1888, p. 6. 

(2) Com. de d-là Romulü Simu, invétátorü din Orlatü in Transilvania. 

(3) Dict. de Mariuca Nistorü, Româncă din comuna Mălinii, jud. Sucéva, 
pl. Muntele in Moldova. 
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că apoi nu póte nasce până ce acela, pe care l'a descul- 
fatü sau desbrácatü, nu-i va da apă din opincá sau cismá, eto. 

Sá nu dee niméruí apă tn timpulü stării bine-cuvintate, 
căci apoi nu pote nasce până ce acela, căruia i-a dati ea 
apă, nu-i va da apă de béutü din pumni. 

Să nu sufle în coptorulü cu pâne, că face copilulu cu 
limba prinsă (1). 

Prin r&sboiulu de ‘nvélith pânza să nu trecă nici o fe- 
mee, pentru că nasce copii gemeni (2). 

Cand gată lemeea pânza de tesutü trimete pe uni co- 
pilu alu ef afară călare pe fuşteii résboiului cu ochii închiși. 
In drumü îi deschide si ce vede întâi, bărbatu ori femee, 
de acelui sexü are să fie celà mai de aprope născută alü 
femeii (3). 

In timpulü mâncarii si al& beutului: 

O femee grea nu se prea lasă a se duce întro casă, 
unde se mănâncă, ca nu cum-va să râvnâscă si ea, cu tote 
că o astü-felü de femee, ork-unde sar duce si ar afla ómeni 
mâncândă si béndü, Gmenii respectivi nu mănâncă nici nu 
beü nimicii până ce no tmbie si pre dinsa, dâudui in ace- 
lași timpu din fie-care specie de mâncare si béuturá să 
guste si ea mácarü cátü de puţini, ca să nu i se întimple 
vre unu réü, sciindü fie care prea bine cá tóte femeile în- 
greunate fără deosebire, capălă felurite gusturi de mâncare 
și băutură (4), si dacă nu li sar da de gustatü, forte lesne 
ar pute să pérda. 


(1) Com. de d-là R. Simu. 

(2) «Lumindtoriulit,» an. X. Timişora 1889. No. 27. in «Foisórá.» 

(3) CAlindarulü poporului pe anulü com. 1889. an. IV. Sibiiü, p. 73. 

(4) Sa observati adeseori că o sémá de femei ingreunate, cari avéndü pe 
de-o parte mare jigi pe de altă parte însă căpătândi felurite gusturi, unele 
mai ciudate decât altele, màncaü, dar mai multă pe ascunsă, cridă, bucăți 
de sare, varii, cărbuni, humà, cărămidă, luti dela gura cuptorului, etc. 
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Si femeea, de ar fi cátü de sfiiciósá si rusinósá, nu se 
opune, sciindü ea prea bine cá, dacá n'ar gusta, lesne ar 
putó mai pe urmă să-i fie réü (1) 

Dacă o femeo îngreunată poftesce dela cine-va vre-unt felu 
de mâncare sau băutură si acela nu-i dă, atunci spunü 
Românii din Bucovina cá e păcatului celui ce nu i-a dati, 
si cu cath e femeea mai pofticidsd, cu atâta și pécatulü res- 
pectivului e mai mare. 

Românii din Moldova credü si spunü că dacă ţi-a cere 
ceva o femee însărcinată si nu i-l da, aü să-ți râdă sórecii 
lucruri din casă (2). 

Dela credinţa cea forte răspândită în tote părţile locuite 
de Români, că adecá e pécatü a nu da iemeii îngreunale . 
ceea ce poftesce, vine apoi si datina că cei mai mulţi, când 
védü pre vre-o femeie îngreunată si credü că i-ar fi din ceva 
réü, îndată îi dau de gustare. 

Adese-ori însă se "ntémplá că unele femei ingreunate, fără 
să vadă pre cine-va máncándü sau béndt, capătă poftă ca 


(1) Pretutindene în Bucovina, apoi în Transilvania com. de d-nii R. Simu 
şi I. Georgescu. —In Moldova dict. de M. Nistorü: «femeea îngreunată să nu 
poftéscá nimicü, iar dacă poftesce să i se dea ori ce ar fi, cá de nu perde.» 
— «Seqétórea», directorii Arturü Gorovei, an. I. Fălticeni 1892. p. 52: «Fe- 
meca ingreunatá trebue să guste din totü ce vede, să-și aducă aminte că-i 
ingreunată la vederea tuturorü lucrurilorü urite, si să nu tie mânile in cru- 
cisü pe pântece.» | 

In Banatü, com. de d-lui Ioanü Popovici, invétátorü in Opatita: «Sunt unele 
femei greóie, cărora véqdéndü ceva buni și gustosü de mâncare, îndată i 
se lasă (poftesci) a mânca. Deci femeile cele sciute si pátite în d'ale de astea, 
îndată dai din cele ce aŭ femeii celei îngreunate, qicendă: «na, că sciù ca ti 
s'a lăsa, si să nu lepedi băiatulu.» Iar cele nepractice şi nepátite nu-i daŭ 
si apoi femeea, ce a vădută și n'a cápétatü să guste, fiindu-i gânduli totii 
acolo, şi dacă-i este rușine şi nu cere, nu multi după aceea lapădă băiatului.» 
— In Ungaria, com. de d-lü Elia Popi, învăţători in Somcuta-mare: «F'emeca 
îngreunată, dacă intră in cutare-va casă si vede atare mâncare prin care i 
s'ar cășuna ceva, trebue să-i dai să mănânce saü celü puţină să guste.» 

(2) El. Sevastos, Călătorii prin 'Téra-romáànéscá, Iasi 1888, p. 48. 
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din seninü te miri de ce lucru. Atunci bărbaţii lorü se facü 
luntre si punte ca să le aducă lucrulu poftità (1). 

Neputéndü însă bărbaţii a le aduce si a le da la timpi 
cele poftite si védéndü că începe a li se face rét, alérgá de 
grabă la mósá sah la o babă sciutóre, care se pricepe în 
ale lécurilorá, si o chiamă ca să vie să le facă ceva, dora 
nu pierdă. 

Mósa sau baba sosită iea de grabă 8— 9 sîmburi de pepene si 
vr'o doué rămurele de cimbru bună, adecă cimbru de gra- 
dină ; piseză bine atátü stmburii cátü si rămurelele si puin- 
du-le apoi în rachiu saü si apă, dă femeii bolnave rachiü 
de acesta să bee. După ce a béutü, pune vro câte-va coji 
de cepă întruni hârbu cu cărbuni si o afumá cu fumului 
ce iese din coji. Béutura si afumatulü acesta se repetescü 
mai adese-ori. 

l'ácéndu-se acesta se dice că femeii i se face bine, nu pierde, 
si dacă copilulü e vit, {li póríd mai departe, până ce-i so- 
sesce timpulu ca să nască (2). 

Alte femei din contră, védéndü pre una îngreunată că e 
fară vreme pălită si că se află în periculü de a perde, o 
afumá cu nasi (ndri) de vulpe. Fácéndü acesta, femeea, dacă 
nu i-a fostii sosilü timpulu, nu perde, iar dacă e cu vreme, 
nasce cum se cade, fără să i-se intemple ceva din causă 
că a afumato. 

Cu nări de vulpe se afumă nu numai acele femei, cărora 
li sa făcută réü din causá că au fostü poftitü ceva si nu 
li sa datü la timpü, ci si cele ce s'aü spáriatü de ceva (3). 

In Moldova unele femel, cari sunt in periculü de-a perde, 
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(1) Com. de d-là Ioanü Berariü, parochü in Stroesci. 

(2) Dict. de Catrina Racolta din Calanfindesci. 

(3) Dict. de Paraschiva Lehaciü-Leusténü din Fundulü-Moldovei, districtulü 
Câmpulungului. 
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caută de grabă cruce de nucă (1) si séminf& de pepin? (cras- 
taveti), le rásnescü sau pisézá binisorü la unt loci, le 
amestecá cu rachiü, vinü, apá, adecá cu ce le vine mai de 
grabă din demână, si apoi le beü. Altele ardá bumbi de 
sumanü de ori si ce colóre, pună scrumulü ce se face dintr'tn- 
sii în apă, si apă de aceea beu în trei restimpuri. Si iarăși 
altele, avéndü códd de pdunü (2) strinsă, o usucă, o rtsnescü. 
bine, si apoi, amestecándu-o cu apă, iarăși o bei. 

Dacă e chemată mósa sau o altă babă sciutóre, accea, 
pe lângă intrebuintarea mijlócelorá mai sus arătate, mai 
încăldesce încă si o cărămidă, o aruncă intro strachină 
cu rachiü, si apoi cu aburuli ce iese dintracesta aburesce 
de jos in sus corpulü femeii, ce e în periculü de a perde. 
Dacă nu-i ajută acésto, spală icóna Maicii Domnului şi-i dă 
apă de aceea de béutü; sau iea o cósá, deschide o feréstrá, 
prinde cósa de másea, o plecă putinü cu virvuli în jos pe 
feréstrá afară, tórn& apă de trei ori pe pânza cósel, astü-felà 
ca să se scurgă pe lângă vargă întruni vasü si apoi din 
apă de acesta dă femeii de trei ori de béutü, iar cu restului 
o spală mai întâi pe capu, apoi pe toti corpult. 

După tote acestea, care trebue să se facă cátü se pote 
de iute, iea tort de invéfdturd, adecă de acela la care sau 
invétatü întâia órá copilele a tórce, tli desirá, tli udă pu- 
tint, si apoi o legă cu dinsulü peste pântece, si astü-felü 
legată trebue să umble trei dile, adică până ce a trecutü 
tótá primejdia (3). 

O femee îngreunată trebue mai departe să se feréscá forte 
tare de-a mânca fie-ce, pentru că si acésta încă pote forte 
lesne să-i strice. 


a— — —— — — a. 





(1) Simbure de nucá, pentru cá acesta e cu cruce. 
(2) Códa de păună — ună felü de floricicá. 
(3) Com. de mai multe românce din Bucovina si Moldova. 
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Asa nu e bine să mănânce două póme, cari sunt cres- 
cute si lipite una de alta, saü, după cum spunü Bucovinenii 
şi Moldovenii, să nu mănânce nici uni felü de póme inge- 
mánale, căcă va face copii gemeni (1). 

Nu e bine să mănânce din meră ruptă, tnceputü, adecá 
netáiatü, că face copilă cu semnü, ca și când ar fi mugcatü 
de-ună câne (2). 

Să se feréscá, în timpulü cât e grea, de mâncarea póme- 
fort crude, dar avéndü poftă să i se implinescă, căci la din 
contră nasce fara timpu, si neimplinitorului i se imputeză 
acesta ca unu pécatü din cele mai mari (3). 

Asemenea nu e bine să mănânce Duminica fructe păs- 
idióse, căci copilulü se face bolândă gi timpu la minte, si 
tótá viata luf comite numai fapte rele. < Dacă Dumnedeă vrea 
să te bată, tft vea mintea,» dice proverbulu, drepti aceea se 
cuvine ca prin postă să se depărteze acestă nenorocire dela 
copilü (4). 

Să nu mănânce carne netăiată din frigare că face copi- 
lulü cu limba prinsă (5). 

Să nu mănânce borsü umpluti în di de seci, căci copi- 
luli va avé unu felu de bubusóre numite focuri (6). 

Să nu mănânce nici când, câtă timpi e îngreunată, aripi 
de găină, rață, gâscă, sau si de altă pasăre, căci copilulü, 
după ce-lu nasce, capătă morbulü numiti aripi (7). 


(1) In Bucovina si dict. de M. Nistorü. Vedi G. S. Iónenü, op. cit. p. 5.— 
«Seqétórea», dir. Arturü Gorovei, an. I, p. 127: «Lucruri ingeménate să nu 
mănânci, cá faci copii gemeni.» 

(2) Com. de d-lă R. Simu. 

(3) Aurelü Iana: «Credintele la nasceri. din părţile Oraviţei,» publ. în «I'a- 
milia» an. XXV. Oradia-mare 1880, N-ro 41, p. 483. | 

(4) Dr. Heinrich v. Wlislocki, Aus dem Leben der Siebenbürger Rumiinen. 
Hamburg 1889, p. 6. 

(5) Com. de d-lă R. Simu. 

(6) El. Sevastos, Călătorii, p. 69. 

(*) Dict. de mai multe românce din Bucovina. 








LL —M Ee E 


Ex clerus 


In fine, în totü timpulü îngreunării, trebue să se feréscá 
casă nu fure nimicü de ale mâncării, pentru că fiindü 
prinsă, în rușinea ei, lesne ară pute să se prindă cu mâ- 
nile de obraz, si prindéndu-se, copilulă ce-lü nasce se 
ivesce cu semnulü lucrului furată pe trupü (1). 

De-aceea in Jéra- Românescă se recomadà mamelorü, cari 
puftescü la ceva si cari dorescu mai cu sémá póme, pe cari 
nu le potii avé îndată, de a nu pune mâna pe corpulàü lori, 
de témá ca copilul să nu porte aidoma tnsemnatü tn acelă 
loci obiectului ce ele aü voitü să aibă 

Credința acesta se găsesce si în Francia, Lotaringia, si 
la multe alte popóre, desi sciința modernă o respinge ca 
ne ntemeiatá, cu tótá autoritatea contrarie a lui Hippocratü, 
Galienü, Aristotü si Voltaire (2). 

In timpulă gatirit: 

Să nu-și fnnóde pletele, cá face copilulü cu limba împiedecată. 

Să nu-și pue flóre la brâu, că face copilulă cu semnü (3). 

In timpului preumblarit. 

l'emeea îngreunată, când va íi cu o lună înaintea vremii 
nascerii, să umble multi, si să bea minta fiért& cu vinu sau 
limbricariță albă (4). 

Femeii tmpovérate să nu-i trecă nimeni pe dinainte totu 
timpulü cath se află în acestă stare, căci acela 1n ceea-lalta 
lume o portă în spinare. Asemenea să nu svirle cu vr'o 
flóre întrinsa, cá copilulü se face cu semnü (5). 

Femeea îngreunată, atátà după credința Românilori din 


(1) Com. de d-lü Victorü Tocarit, învățătorii în Valea-Puntel. 

(2) T. G. Djuvara, Superstiţiuni populare la Români si la diferite 'popóre, 
publ. în «era nouă» an. II, Bucurresci 1886, p. 248. 

(3) Com. de d-lü R. Simu. 

(4) Lupagcu, Medicina babelorü, p. 62. 

(5) Com. de d-li R. Simu. 


Marianü, Nascerea la Români. 2 £ 
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Bucovina càtù si a celorü din Transilvania, să nu se uite 
nici când lungă si cu prea mare pasiune la lucruri si ómenī 
sluti, uriti, ologi, schiopi, orbi, mai pe scurti să nu se uite, 
cum se spune, uitându-se la ceva, fie omu, animalü defec- 
tuosü, tnsemnatü, ci îndată cum a védutü ceva să-și aducă. 
aminte cá e în stare bine-cuvintată si că, prin urmare, nu 
e bine a se uita multă silungü la nimică, că atunci copi- 
luli se nasce după cum a arătată lucrului sau omulu cela 
védutü. 

In părțile Oravifet din contră e datiná cá, védéndü femeea 
în restimpulü stării bine-cuvintate ceva urttü (omu schiopü, 
orbü, sau altu lucru), spre a nu fi noü-náscéndulü asemenea, dice: 
«nu védü unulü, ci védü doi.» Asemenea nu este iertatü 
să fure în acestü restimpü ceva si de se va întimpla unt 
astü-felà de casi, apoi să nu ducă mâna la faţă, în credință 
ca nu cum-va acelü obiectü să se facă la celü noü-náscéndü, 
și să dică: «nu ieaü unulü, ci ieaü doi» (1). 

In alte părți ale Banatului se dice cá muierea greóne, sub 
totu decursulü însărcinării, nu e bine să iasă din casă si 
să mérgá in locuri de acelea, unde ar ave prileju să 
vadă lucruri stră-ordinare, prin cari i sar pute apoi atra- 
ge si însuși fétului, ce-lü pórtá, nisce asemănări gi mișcări 
de ale acelorü lucruri, persone sai animale, ce le-ar vede. 

Dacă însă o muere prin vedere si mirare a atrasü dejă 
fătului séü unele însușiri nefiresci, cari după nascere si până 
intro lună de dile se cunoscü forte bine, atunci trebue sà 
urmeze asti-felt: 

Să iea intro Dumenicà tinéra (2), pe timpulu acela cand 





(1) Aureliu lana, Credinte la nasceri, publ. in «Familia» an. XXV. Oradia- 


mare 1889, No. 41, p. 483. 
(2) Sub „Duminica tînără“ se ‘ntelege duminica dintâi după lună noua. 
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se află ómenii în bisercă, si anume cam pe la mijlocul li- 
turghiei, pe copilulu celü cu semnü în brațe, să se așeze 
cu dinsulü pe pragului sobe: (a chiliei), unde locuesce si, 
tinéndu-lü în póle, să-i dee țiță, aducendu-și în același timpu 
aminte si gândindă la aceea cea védutü si sa miratü, să 
se róge in gândulu séü lui Dumnedeü ca acesta să depăr- 
teze tote însușirile nefiresci şi neomenesci dela fiulă sat 
fiica ei. Cam la vro două minute după acesta să se scóle 
de acolo si să se pună să sédá pe pragulü dela cuină (cu- 
lină) în mijloculü ușei si iarăşi să-i dea tit’. Apoi si de 
aci să se scóle si, puindu se pe pragulu dela coridorü, să 
sédà, tinéndü piciórele pe paminti, chiar unde picurá apa 
din stresiná casei, asemenea să-i dea tit& gândindu la celea 
ce le-a védutü, rugându-se la Dumnedeü si dicendu: 

«Dómne, Dumnedeule, a-totü-puternice, care aí fácutü pe 
omu după chipulü si aseménarea ta, îndepărteză dela fiulü 
(fiica) meü N. 


Tote apucàturile 

Si tote 'nsusirile 
Cele nefiresci 

Si neomenesci. 

N. să rămână. 

Curatü 

Si luminatü 

Ca aurulü strecuratü, 
Ca sfânta Maică Marie, 
Ce l'a lásatü, 

Ca róua 'n câmp, 
Ca stéoa 'n ceru! 
Aminü! 


Acéstá procedură sà se repetéscá de trei oră, adecá în 
trei Dumineci tinere, în timpü de trei luni, si după ce va 
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fi făcutu acesta, se crede cá tote semnele si însuşirile cele 
neomenesci si nefiresci trebue să dispară de la copilu (1). 

In Transilvania, dacă copilulü are semne pe față ori pe 
trupů, mama sa se pune si șede în timpulu acela, câtu stă 
în casă, pe pragulü casei în sése Vineri și totü-deauna 
scuipesce pe copilu. Tar dacă nui trece în restimpulü 
acesta, face si de altă dată ori si când póte umbla prin 
casă (2). 

In Bucovina si 'n unele părți ale Transilvaniei se crede 
că dacă femeea îngreunată va fura ceva, copilulü ce-lü va 
nasce, va fi hott: (3). 

Dacă va vedé vre-unü foci mare, vre-una sau mai multe 
case ardéndü, să nu pue de felu mâna la față, nici să nu 
se mire, căci noulü náscutü va avé pete roşii pe obrazü, si 
mai alesi acolo, unde a pusü mai întâi mâna (4). 

Védéndü unii morti, spre a nu fi colórea nou-născutului 
palidă, rostesce cuvintele, ce le rostesce când vede pe vre-unu 
omü diformü, adecá: «nu védü unulü, ci védü doi (5).» 

Mai departe femeea îngreunată să nu dee cu piciorulü 
în vre-unü cane, căci copilului ce-lü va face, va fi cánosü 
la inimă (6), sau după cum spunü si credü Românii din 
Transilvania, copilulă femeii ce va da cu piciorulă în vre- 
ună cane saü mifa, va fi flocosü si përosü ca animalulü, pre 
care la lovitü (7). 

Dacă vre-o femee în stare bine-cuvintatá prinde vre-unü 
porcu de pérü, sat’ umblă si cu peri de porcü în mana, 


(1) Com. de d-lă I Popovici, invétátorü 
(2) Com. de d-lü B. Iosofü. 

(3) Com. de d-lü R. Simu. 

(4) Pretutindene in Bucovina. 

(5) Aurelü Iana, op. cit. N. 41, p. 483. 
(6) G. S. Ionénü, op. cit. p. b. 

(7) Com. de d-là R. Simu. 
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atunci copilulă, după ce-lu nasce, capătă morbulü numitü: 
perulă porcului (1). 

| omânii slavisatí din Moravia spunü că unei femei îngre- 
unate nu-i este iertati să umble cu capulü golü, nici să 
lovescă vre-unü cane sau mata cu piciorulü, pentru cá în 
casulü acesta va nasce prea de grabă. Iar despre caii, pe 
cari călăresce o femee îngreunată, se crede că asudă tare (2). 

Femeea însărcinată care va călca cu piciorulu pe vre-unü 
toporü, va face copilulü cu nisce semne pe pieptü ca cres- 
táturile de toporü; iar care va călca cu piciorulü pe foci, 
va esi pe copilului ce-lă va nasce unt felià de foci numitü 
«focă vit» (3). 

Femeea însărcinată să nu stea jos pe vre-unü pragü, căci 
pote veni în urmă-i vre-unü vrájmasü să dea cu toporulü 
în pragulü pe care a statü, şi atunci face copilulü cu o 
buză crăpată ca o tăietură. 

Femeea îngreunată să nu trecă peste o funie, cá face co- 
piluli cu buriculü incurcatü pe după gâtu; nici nu trebue 
să stea pe vre-uni sacii, cá va nasce greu. | 

Femeea însărcinată, care va sedé pe treptelele unei scări 
dela casă, va face copilulu anevoe, iar aceea, care va sedé 
pe vro alvie, va nasce fatá. 

Femeea însărcinată, care cunună, îi va muri prunculü; 
iar aceea care se scie cá este însărcinată si nu spune când 
este întrebată, va nasce copilulü mutt. 

Femeea îngreunată, care pórtá mai greü, va nasce báiatü, 
dacă pórtá mai usorü, va nasce fată (4). 


(1) Cred. Rom. din Ilisesci, comună in district. Sucevii. 

(2) L Nep. Enders, Der Molkencurort Roznau in Mähren und seine Umge- 
bungen. Wien 1872. p. 39. 

(8) G. S. Ionénu, op cit. p. 6. 

(4) Com. de Ionică alu Iordachi Isacü, agricultorü in Mahala, districtulü 
Cern&utului. 





—. 99 — 


Dreptü aceea tote femeile însărcinate, cari sciü cis ceva carte, 
să citescă în fie care di Visulü Maicii Domnului, căci atunci 
vorü nasce usorü si le va trái prunculă (1). 

In fine o cimilitură din Bucovina descrie pre femeea în- 
greunatá ast-felu: 


Merge duda pe cárare, 
Patru ochi, patru picióre, 
Patru-deci de unghişore. 


Iar o chiuiturá din tinutulü Săliştei, in Transilvania, adre- 
satš unei femei îngreunate, care uită cá în scurtă timpu 
are sd se restârne carulu, sună precum urmâză (2): 


Lasá-tí, mândră, dragostea 
ȘI-țI caută fasia ; 

Lasă-ţi, mândră, uritu 

Si- caută scutecu ; 

Peste-o lună, peste două 

Iti trebue trócá nouă, 

Trócá nouă de lemnu verde, 
Că prunculetulü ti se vede! 


— — — — ——Ó— - —— = 7 as ass — 


(1) G. 8. Ionénu, op, cit. p. 5 si 6. 
(2) Com. de d-là B. B. Iosofü. 
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III. 


SBURĂTORIULU. 


De multe ori femeile îngreunate sunt espuse a perde 
copiii, după credința poporului, nu numai din causa celoră 
arătate în capitolulă premergători, ci și din causa unorii 
spirete rele.. 

Unulü dintre acele spirite e si Sbur dtoriulu. 

Sburădtoriulă, după credinţa poporului din Téra Romândscă, 
e ună spiriti réü, ca uni Smed; care întră nóptea pe cosü 
sau hornü în casele ómenilorü, sub formă de sérpe si cu 
aparență de flacără, si care chinuesce tótà nóptea pre fe- 
meca, ce are lipiturd, adecă pre aceea, care se scólá demi- 
néfa fara puteri, sdrobitá de ostenelă si cu vinetéle pe corpi. 

Femeea, care e cuprinsă de acâstă ființă rea, simte pe 
totü corpulü ei o mare greutate, muscáturi, ciupeli și gâdă- 
lituri, si din causă acésta apoi, dacă se: - află in stare Pines 
cuvintatá, nasce -copilulu morti. | 

Deci fie-care femee îngreunată, care a avutü nenorocirea 
să fie visitată de Sburdtoriü, voindü a scăpa câtă mai de 
grabă de lipiturd, adecă de bola căusată de acestă spiritü, 
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chiamă intro Martí sai Vineri pre mósá sau si pre o alta 
babă sciutóre, ca să-i descânte si so vindece. 

Mosa saü baba chemată aduce apă nencepută si o tórná 
intro căldare. Ilea apoi nouă feluri de plante si, punându-le 
şi pre acestea pre rindă în căldare, dice: 


Avrămesă, 

Cristinesă, 

Leusténü, 

Si odolénü, 

Mătrăgună, 

Sânge de nouă frați, 

Iarba ciutet, 

Si mama pădurii (1). 

Cum se sparge tárgulü, 

(Cum se sparge oboruliij, 

Așa să se spargă faptulü 

Şi lipitura 

Si sburátoriulü 

Cum se réspándescü respântiile, 
Asa să se spargă farmecele 

Si lipitura ° 
Si sburátoriulü. 

Cum se respándescü respântiile, 
Așa să se rásipéscá vrăjile 

Si lipitura 

Și sburátoriulü ! 

După acesta pune cáldarea la focü ca să fiarbă dimpre- 
ună cu cele nouă feluri de plante. 

După ce a fiertà de ajunsă si anume pe timpulü când 
«se sparge târgulă» (tn Bucuresci «oborulü»), bolnava se seal- 
dă în scăldătârea tntr'acestü chipü preparată. 

Gătindu-se de scáldatü, mósa, saü cine este, iea scáldátura 


— —Ó— — M MÀ n "X 


(1) Aceste plante si rădăcini sunt adunate de babe sai tigance in luna lui 
Maiü de prin păduri si de pe câmpuri. 
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și o aruncă la réspantii co mare ola nouă, în trei dile, 
pronunfándü versurile de mai sus dela 1—13. 

Afară de scáldátórea si descánteculü acesta se mai fact 
contra lipiturei si a Sburătoriului încă si hapuri cu lucruri 
dise «sfinte», adecá cu tămâe, smirnă, miri mare, tárnosélà, 
prafă de foi sfinfite, cari se punt la icâne pe timpulü câtă 
femeea e însărcinată, iar când nasce si până ce «ese la 
molifid», peste 40 de dile, iea câte doué hapuri de acestea, 
după ce -se închină si face câte 15 mătănii (1). 


(1) G. Dem. Teodorescu, Poesii populare române. Bucuresci 1885. p. 379—380. 
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IV. 


SAMCA SAU AVESTITA. 


Unii altă spiritü necuratü, cu multi mai înfiorătoră si 
pericolosü decât Sburătoriulă, este Samca, numită altmintrelea 
în Bucovina si Spurcata, iar în Téra-Románéscá Avestiţa, aripa 
Satanet. 

Acestü spiritü róü, care după credinţa Romanilort si cu 
deosebire a celorü din Bucovina, e celü mai viclénü si mai 
pericolosü dintre tóte spiritele necurate, si care dupà unii 
are 19, iar după alți până la 24 numiri si totu pe atâtea 
réutafi în sine, se arată femeilorü îngreunate mai alesü când 
acestea se află în patulü nascerii si nu numai că le înspăi- 
minta, ci toti-odată le si frámtntá, le tortureză si le smintesce, 
asa cà cele mai multe dintre dinsele sau mori îndată, mai îna- 
inte de cear fi apucatü a nasce, sau rémánü pentru totü- 
deauna schimosite si neputincióse. 

Totti asa face elt si cu pruncii noŭ născuţi, de cum-va 
aceştia nu morü mai nainte dea se nasce, adecă pe când 
aü fostü mamele lori maltratate de dinsulu. Pe aceştia încă 
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ti torturéză si schimosesce in totü chipulü; asa cá partea 
cea mai mare dintre dinşii trebue numai decât sà mori, 
iar cei ce mai rémánü în viață capătă bóla numită, pe lângă 
Samcă, încă şi Réula sau Réutatea copulorü şi Spasmd, care 
asemenea îi muncesce si schimosesce în totu chipulü, si din 
causa căreia, dacă nu se caută din bună vreme, încă moru. 
Samca se arată femeilorü îngreunate si pruncilnrü atátü 
diua cÀtü si nóptea în diferite chipuri, precum: ca muscă, 
cárábugü, pasăre, mata, câne, páingenü, găină, capră, porcü, 
ciórá, bróscá, precum si ca multe alte animale şi insecte, 
numai ca die, vitelti si porumbelü nu se pote arăta, fiindü 
că acestea representá nevinovăția si curăţenia, si din causa 
acesta apoi nu se pote nici când preface în chipulü lorü. 
De casa saü persona aceea însă, la care se află tóte numi- 
rile sale scrise, nu se pote nici de cum apropia, de óre-ce 
ea pe când avea să nască prea-curata feciórà Maria pre 
Domnulü nostru Isus Christosü, voindü a merge ca so smin- 
tescă si pre dinsa, fiindü tnttmpinatà de Arhanghelula Mi 
halt si aflându acesta din propria el mărturisire ce are de 
gàndü să facă, atâta ce mi-o bătu cu uni biciü de foci, 
până ce-i promise cá nu se va apropià nici decum de casa 
saü persóna la care se vorü aflà numirile ef scrise (1). 
Dreptü aceea mai fie-care femee îngreunată si mai alesü 
acelea, cari aü fosti, încă pe când erat mici, atacate de acestü 
spiritü r&u, teméndu-se ca nu cum-va să fie cuprinse si 
maltratate de dinsulü si în timpulü nascerii, punü ca să li 
se scrie în formă de cărticică unu felu de rugăciune, numită 
în unele parti ale Bucovinei «rugăciunea sf. Arhangelă Mi- 
hailt,» care nu numai că cuprinde în sine tóte numirile 
sale, ci e totă-odată si îndreptată în contra lul, si pre care 


(1) Com de d-là G. Tomoiagă, cant. bis. Dar să se vada şi rugăciunea 
ce o reproducemü mai la vale. 
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femeile o pórtá apoi ca amuletú la sine, de cum s'aü sim- 
fità că aü purcesü ingreunate si până după nascere, uncle 
chiar si totă viața. 

Se caută însă totü-deauna ca să li-o scrie uni mosnégü 
bătrâni si neputiuciosü, care, cum se dice, «și-a trăitu tra- 
iulü şi şi-a máncatü málaiulü;» nici când însă uni feciorii sai 
o fată mare, uni bărbatit sau o nevastă, pentru că Samca 
se legă apoi de celă ce a scriso, pe când de mosnegi nu 
se legă asa de usorü, si chiar dacă se si legă, nu le pote ni- 
micii alta strica decât dórá numai că-i face să crisce nóptea 
prin somnü din dinți si din măsele, mai multü nimicü. 

Celi ce se prinde cá va scrie-o, si care drepti răsplată 
pentru întreprinderea si munca sa capătă de multe ori si 
până la 4 fl. v. a, o scrie totă-deauna pe numele femeii ce 
are Samcd sai se teme că va căpăta-o, si care apoi trebue 
să o porte la sine, dacă voesce să nu se lege Samca de 
dinsa. 

Scriitorulă, dacă e deprinsü, desémná mai întâiu chipulü 
Samcei si alii Arh. Michailă, báténdu-o cu ună biciü de focü 
sau străpungându-o cu o sabie, si apoi îi scrie tóte numele 
şi rugăciunea îndreptată contra ei (1). 

Multi insi îndătineză de-a scrie cele 19—24 numiri ale 
Samcei si pe unulă dintre pdretii casei sau si în altui loci 
din casă, credéndü că de nimeni apoi din casa, unde-i sunt 
scrise numele sid e desemnatü chipuli cum o bate Arh. 
Michailu, nu se póte apropia; iar dacă cine-va din casă a 
fostă atácatü de dinsa, tli părăsesce si nu se apropie mai 
multă de dinsulü. 

lată acuma si rugăciunea, despre care ne-a fostii mai sus 
vorba : l 


(1) Dict. de Paraschiva Lehaciu-Leuștenă din Fundulü-Moldovel, comună 
in distr. Càmpulungului. 








— 29 


«In numele Tatătui, şi alu Fiului si alu sfintulu! Duhü, 
Amin. S. S. S. D. S. 

«Eu sfintulà Arhanghelulà Mihailü voevodulü ostilorü 
ceresci, pogorándu-mé în munții Eleonului, intimpinal pe 
Avizurha, aripa satanel, si era forte gróznicá: pérulü capu- 
lui ei era până în călcâi, si mânile ei erau de fierü si un- 
ghiile la mani si la picióre ca la secere; ochii erau ca stelele. 
Si o întrebară Arhanghelului Mihailă: «de unde vii tu, duhü 
«necuratü, şi în cotro mergi, si cum iti este numele tăi?» 
lar ea a disü: «Et sunt vagcd-Avizuha, aripa satanel, si mă 
«duci în Vefleemulü Iudeei, cam auditü cá vrea să nască pe 
«Isusü Chr. din Maica feciórá Maria; si mergü să o smintescü 
«pe ea.» Atunci o luă Arhang. Mihailü de pérulü capului 
el, si o băgară în lantü de fierü si i-a pusü palosulü în 
cóstele ef si o bătură forte tare, ca să-i spună tote 


meşteşugurile ei. Iar ea a dist: «Eu mé facu ogari, si 


«bróscá, şi ciórá, si porumbü (1), si muscă, si páiajenü, şi să- 
«gétá gróznicá; si aşa întru în casele ómenilorü si le smin- 
«tescü bărbații si le bolnávescü femeile si pruncii, si omorü 
«în pripá si dobitócele Jorü. Si am 19 nume: 1 më chiamă 
« Vestita, ali 2-lea Navodaria, alu 3-lea Solnomia, alii 4-lea. 
«Silina, ali 5-lea Linicoida, alu 6-lea Avizuha, ali 7-lea 
«Scarmila, alà 8-lea Miha, alà 9-lea Lepiha, alu 10-lea Gripa, 
«alii 11-lea Stana, alii 12-lea Naconta, alti 13-lea Atana, alt 
«14-lea Hubiba, alti 15-lea Huba, ali 16-lea Giona, alii 17-lea 
«Glubina, ali 18-lea Isprava, ali 19-lea Tihana; si unde 
«sunt aceste nume ale mele scrise si chipult meu, eü de 
«acea casá nu mé potü apropia atátü cátü de 70 hotare de 
«locü.» Atunci i-au disü ef Arhangelulü Mihailü: «Iată ifi 
«spuiü sf dich tie si te legi cu numele Domnului nostru 


(1) Póte cá aice ar trebui să stce cidră porumbd, căci in porumbü, după 
cum s'a arátatü mai sus, nu se pote preface. 
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«Is. Hris. Dumnedeü, să nai putere ate apropia de casele 
«robiloru lu Dumnedeü N. N., si de fiii loră N. N., nici de 
«dobitócele lori, nici de cástigulü loră dati. Dumnedeü dice 
«să te duci în munţi pustii, unde omulü nu locuesce si co- 
«coșului nu cântă, în pietre seci, acolo să-ţi fie locuinţa ta în 
«veci. Si iar te jură cu numele Domnului nostru Is. Hrist. 
«şi cu prea curata lui maică pururea feciórá Maria, si cu 
«Ioanü Botezátorulü, si cu cei 12 prooroci, si cu cei trei Ierarhi 
« Vasilie celà mare, Grigore bogoslovulă, şi cu Ioanü Zlataustü, 
«cu Maftei, Luca, Ioanü si Marco, cu cei 4 evangheliști, cu cei 318 
«părinți de la Nichea, cu sfintulá m. m. Gheorghe, si sfintului 
«Dumitru, si Ierarhulü Nicolae, Teodorü Stratilatü, si cu 
«Toanü celà nou dela Sucéva, si cu toți sfinţii cuvioşi si cuvió- 
«sele mucenice, si cu toți sfinții acum si pururea si în vecii 
«vecilorü aminü (1).» 

O variantă a acestei rugăciuni, scrisă pe-o jumătate de 
cola de hârtie, care mi-a comunicat-o d-lui C. Sorocénü, can- 
tort. la biserica siintului Nicolae din Sucéva, şi care la rtn- 
dulü séü a căpătato, după cum mi-a spusă, de la unt călugără 
din mănăstirea, Dragomirna, sună precum urmeză : 

«In numele Tatălui, si ali fiului si alu sfintului Duht, 
Amini! 

«Eu st. Arhangelü Mihaila, pogortadu-mé din muntele 
Elionului, întâlnii pe acestă duhü necuratü, cu pielea gólà, 
ochi ca sticlele, cu fitele pâră la genunchi, cu pérulü capu- 
lui párd la călcâi, unghiile ca secerile; si lam întrebatu: 
«unde mergi tu duhü necuratü?» si a respunsii: «mergi, 
«cá am auditü cá vrea sá nascá Maria feciórá pruncü din- 
«trinsa, si eü mergi să o smintescü pe ea!» 


(1) Acestă rugăciune am reprodus'o dintr'o cărticică mică tipărită in Sibiiü 
la 1862, în care se mai află tipărite incă si «Hpistolie a Domnului nostru 
Is. Chr., ce a trimis-o D-deii din ceri,» apoi «Epistolia Maicii Domnului» şi 
aAfurisanitle Arch. Mich. asupra satanet de Saca.» 
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«Si acésta audindü Arh. Mihailü, sa mániatü forte r&ă, 
și l'aà luată de pérulü capului, si lau bátutü cu palosulü 
celü de focü, si lau legati de grumazü cu lantü de fierü, 
si laŭ întrebată cum îi este numele. Iar acelüá duhü ne- 
curati a réspunsü, că are 19 nume, precum: Aripa Sa- 
tanet, Abaroca, Ogarda, Nesuca, Muha, Aspra, Hluchica, Sarda, 
Vinita, Zoifa, Ilinca, Merana, Feroca, Fumaria, Nazara, Hlu- 
bic, Nesatora, G'enfia, Samca; iar unde sunt numele mele 
scrise, nu mé potü apropia de aceea casá si de acelü omü 
de 100 mile de locü. 

«Si iar tla scuturá Arh. Mihailă şi-lu întrebă: «cum 
«poţi tu intră in casele crestinilorü de smintesci pe femel si 
«pe pruncii lorü ?» 

«Si a réspunsü Satana cátrà Sf Arh. Mihailü, că se 
preface în felurite chipuri, precum: máfá, muscă, páingenü, 
pasăre, umbră, sórecü, si asa intru în casele ómenilorü de 
smintescü pruncii femeilor ! 

«St. Arh. Mihailü la blástématü cu numele Domnului 
nostru Is. Christosii si a Maicei preacurate feciórá Maria, si 
- cu tóte puterile ceresci, cu Heruvime si Serafime, cu An- 
ghelü, Arhanghelü, cu cetele mucenicilorü, proorocilorü, pa- 
triarhilorü, cuviosilorü, dreptilorü, si cu marele Vasilie, 
Grigorie cuvintătorulu de Dumnedeü si Ioanü gură de aurü, 
cu Aftanasie si Chirilă, cu Antonie si Teodosie, cu Niculaiu 
dela Mira si Spiridonü fácétorulü de minuni, si cu toți sfinții, 
şi-i dise: «Sá nu te apropii de 7 mile de casa robilorü lui 
«Dumnedeü, si a fiilori lori, nici de ograda lorü, nici de 
«tóte câte le-au dati Dumnedeu lori, cá toiagulü celü de fiert, 
«gi foculü celü nestinsü, si pedépsa r&splătirii fi-aà rinduitü 
«tie, diavole, Dumnedeü, ca să te muncesci, tu duhü necu- 
arată, si cu cele-lalte duhuri necurate si cu toţi slujitorii tăi, 
«cari afi cádutü din lumina cea de sus din ceri, si vaţi fă- 
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cutü din îngeri luminati, draci tntunccati, că însuși Dumne- 
deü va rinduith ca să muriti cu toți slujitorii în fundulü 
Tartarului, unde vermele nu dórme si foculă nu se stinge 
nesăvârșiți în veci! Amin.» 

Ce se atinge în specială de rugăciunea acesta, care tn 
unele esemplare tipărite e însoţită de o iconiţă, ce repre- 
sintá de-o parte pe Sf. Sisoe cu ună copilu micu în brațe, 
iar de altă parte pe St. Arhangelü Mihailu strápungéndü 
cu sabia pe Samca saü Avestita, (vedi figura I si ID, si 
asupra, căreia d-lă B. P. [Hasdeu a scrisu unt studiu forte 
interesantă si instructivü, argumentàndü că e de origine bo- 
gomilică, adecá alcătuită de ereticulà Bogomilă (1) trebue 
sà amintimü aice cá ea este forte réspandilé nu numai la 
Romani, ci si la popórele slave. 

Ba ea se află chiar si la Hvrei întro formă aprópe iden- 
tică cu cea română, servindu-le si lorü ca amulete pe lângă 
nepóte saü leuze, ca si Romancelort, cu acea deosebire 
numai cá in legenda Evreilorü în loculü Arh. Mihail se 
întâlnesce proorocului Ilie cu Lilithü, spiritü, care iea loculü 
Samcei sau Avestiţei; in colo fondulü, ba chiar si vorbele 
sunt mal acelea-si. Lilith, ca si Samca, se duce să smintéscá 
femeea, ce se află pe patului nascerii si să omóre prunculü 
nou născută, dar este bătutu de Ilie, căruia îi spune apoi 
unŭ sirü de numiri ce are, si pe urmă ti promite că se 
và depărta de acea casă, unde-si va vedé numirile scrise (2). 

Incât pentru numele Samca sai Avestița, care i se dă 
mai cu sémá acestui spiritu necuratü si réutáciosü, si în 
contra cărui a fostü dintru începută alcătuită rugăciunea 
acesta de cátrá ereticulà Logomili, trebue să amintescü aice 
că eli nu e nimicü alta decât numai personificarea frigu- 


(1) — Cuvinte din bătrâni. t. II, Bucuresci 1879, p. 263 —291 si 717 — 720. 
(2) Dr. M. Gaster, Literatura populară română. Bucuresci 1882, p. 396. 
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rilorit si a fierbințelei, de cari sunt cuprinse mai alesü fe- 
meile cele slábánóge în timpulü nascerii (1). 

In fine, merită a fi amintitu aice încă si aceea, că si Ro- 
mánii din unele părți ale Transilvaniei încă credü că esistă 
unŭ spirită necuratü si réutáciosü, care omoră pre copiii 
cei nebotezati si care se numesce Baba Cója. 

Baba Cója, care corespunde ființei mitologice germane 
«Frau Brechta mit dem Klumpfuss» si care e regina tutu- 
rorü spiritelorü celorü necurate si rele, are, după credinţa Ro- 
mánilorü transilvăneni, uni piciorü de fierü, unghii de aramă 
la degetele mánelorü, si unu nasü lungă de sticlă. Ea omórá pre 
copiii nebotezati, iar sufletele lorü le închide în tufise de 
socü, unde petreci apoi până ce le putredesce corpult. 

Din causa acésta apoi Românii nici când nu strică sat 
sapă bucurosü socü (2). 

Din cele arătate în sirele de mai sus resultá, după páre- 
rea nóstrá, ca Baba Cója nu e alta, ci una si aceeaşi fi- 
intá mitologică, care în Bucovina se numesce Samca si 
Spurcata, iar în Téra-Románéscá Samca si Avestiţa. 

Rugăciunea, despre care ne-a fosti mai sus vorba, fiindü 
forte răspândită în tote ţările locuite de Români si forte 
adese-ori întrebuințată, sa prefăcută cu timpulü în gura po- 
porului de rindü, care nu scie scrie si ceti, si mai cu sémá 
în gura babelorü descântătâre, tntr'unü descântecă de Samcd 
sau de ciasă r&ă, care se intrebuintézá spre același scopü 
ca şi dinsa. 

Deci dacă nu se află nimeni, care ar pute scrie rugăciunea 


(1) Vedi mai pe largă despre chipulü şi faptele Samcei precum şi despre 
rugăciunile şi mijlócele ce le intrebuintézá Românii contra ci, pe lângă stu- 
dile citate mai sus, incă gi «Samca» (din mitologia daco-română), studiü publ. 
de S. FI. Marianü in «Amiculü familiei» an. IV. Gherla 1880, p. 70 si 87. 

(2) Dr. Heinrich v. Wlislocki, Aus dem Leben der Siebenbürger Ruminen, 
llamburg 1889. p. 8. 
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acesta, si a o dá femeii îngreunate so pórte ca amuletü la 
sine, atunci spre a evită ori si ce pericolü, care ar puté să 
se intimple, se chiamă o babă sciutóre, aceea $i descdnia 


de Samcd. | 
lată si unii astü-felà de descántecü din TZra Romdnesca : 


Aü purcesü N. pe cale, 
Pe cárare. 


Când la jumătate de cale 


A întâlnit-o o Samcd 
Cu patru picióre, 


Cu pérü de ursii îmbrăcată. 


Bine o a'ntálnitü 
Trupu i-o schimositü, 
Pieptu i-o stricată, 
Ochi! ï-o páinjenitü 
Sângele i-o béuti, 
Carnea i-o mâncat, 
Tóte puterile i-o luati. 
Nime n-o véqut'o 
Nime n'o audit'o 
Numai Maica Domnului 
Din pórta cerului, 

O audit'o 

St-o védut’o, 

St-o intrebat'o : 

—Ce te văicărezi 

Si te câinezi? 

—Cum nu m'ol văicără, 
Si cum nu m'ol câină, 
Că am purcesü pe cale, 
Pe cárare, 

Grasá 

Si frumósá ; 


Cáud la jumétate de cale 





M'o intálnità o Samcá 

Cu patru picióre, 

Cu pele de ursi îmbrăcată; 
Trupulü mi l'a schimositü, 
Pieptu mi-a stricatü, 

Ochii mi-a páinjenitü, 
Sângele mi-a béutü, 
Carnea mi-a máncatü, 
Puterea mi-a luatu, 

Si nime nu m'o audită, 

Si nime nu m'o véqutü ! 

Si l-a disü Maica Domnului: 
— Du-te la cine scie descântă. 
Cu mătura de a mătură, 

Dela tine l'a depărtă; 

Cu acului l'a impunge 

Si la străpunge, 

Dela tine s'a duce; 

Cu biciu la biciui, 

Dela tine sa porni. 

Peste marea négrà la aruncă 
Unde popa nu tócá, 

Lut Dumnedqeü nu se rógà. 
Acolo să-l fie cina 

Si odihna. 

Si N. să rémáe luminată 
Ca cristalulü de curată, 
Cum Dumnedei a zidit'o 
Si mă-sa ce a făcuto. 


Descánteculü acesta se descântă în trei luni, în fie-care 
lună câte trei dile, si la fie-care dată câte de trei ori, cari 


can oc ess 


facu de 9 ori pe di, cu unui paiü de mătură, cu unt aci 
și o biciugcá de găsitu, în rachiu, cu care se spală femeea 
si din care si bea (1). 

Alti descántecü de Samcă din Bucovina si anume din 
Vicovulu-de-sus, districtulà Rádáutului, în care însă numele 
Samcá e schimbată în Bored iar Arh. Mihaila e inlocuitü 
prin Cosma si Diamină—Dămiani, sună precum urmeză: 


Borză inborzată, 
Borză blástémati, 
Cu dinţii rinjiti, 

Cu ochii beliţi, 
C'urechi dábalatá,. 
Cu gura căscată, 

Cu mâni crépációse, 
Cu mâni flotocóse, 
In cotro aí purcesü 
Cu dinţii rinjit!, 

Cu ochil beliţi? 

— Am purcest la N. 
Ca s'o "nspáimintezü, 
S'o inferbintezü 

Si s'o infiorezü, 

Să mi-o ingrozescü, 
So fármü, s'o sdrobescü, 
Sângele să-i beu 
Viaţa să I-o ieii, 
Carnea să-i mănânci 
Viaţa să i-o stingii! 
—Tu Cosmá Diamină! 
Borza inborzatá, 
Borza blástématá 

Si cfasulü celü réü 
Din N. N. sooteti-lü 


(1) Lupaşcu, Medicina babelorü, p. 8. 
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La mare ducefi-lü. - 
Pe l'apusü de sóre, 
La marea cea mare, 
Cà acolo este 

O mrână galbenă 
Cu códa géména. 
Pe-aceea cătaţi-o 

Si inspdimintati-o 

Si inferbintati-o, 


 Fármati-o, 


Ingroziti-o, 
Sdrobiti-o, 

Inima scoteti-I, 
Sângele beţi-i, 
Carnea mâncaţi-i 
Viaţa luati-T. 

Că carnea (Ilenii) 

Nu e de máncatü, 
Că-i de cane turbatü. 
Mergeţi in fuga mare 
La ostrovulü mere, 
Cá acolo este 

O mréná galbéni, 
Cu céda géméná. 
Pe-aceea cátati-o 

Si înspăimintaţi-o, 


ue 


Si infierbintati-o, Acolo locuiţi, 

Si infiorati-o, Acolo să periti 

Farmati-o, Ca róua de sóre, 

Ingroziti-o, Ca spuma de mare. 
Sdrobiti-o, | N. să r&mâe curată 

Inima scoteți-i, ' Si luminată 

Sângele beti-l, | Cum e de Dumnedet lăsată, 
Carnea máncati-I | Sánétósá 

Viața luati-i. i Si volósá!. 


Descántátórea, care descântă descántecutü acesta, iea unu 
vasü, bună órá o strachină, pune intr'insa aghiasmă, ori 
şi rachiu, — ce se întîmplă, — si rostindü cuvintele de sus 
asupra vasului dă puţină apă sau rachiü, în chipulü acesta 
descántatü, femeii ca să guste, iar cu restulü o spală (1). 

Făcendu-se acesta, credi Româncele din Bucovina, cá 
Samca sai Spurcata nu se pote mai multi apropiá de fe- 
meea îngreunată. 


(1) Com. de d-lii V, Turturénü, preoti. 
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In tóte ţările locuite de Români este datină, ca femeile 
ingreunate, când védü că se apropie diua ca să nască, să 
se ducă la biserică ca să se mărturisescă si să se cuminice. 

In părţile Oravitei din Banati femeea, care a ajunsi tn 
stare bine-cuvintatá, adecá care simtesce că, i sa apropiati 
acuma, limpulü ca să nască, iea apă întro ólá si aruncándu-o 
peste strégina casei, o sprijinesce cu unu ciurü, din jos de 
care să fie unu blidü sau altu vasu, si dice: 

— «Cât pestesce apa pe strésiná, si cât pestesce apa în 
ciurü, atâta să pestéscá si băiatulu sau fata;» sau: «cum 
nu stă apa pe strésinà, asa să nu pots sta băiatulu sau 
fata.» 

Apoi o bea de trei ori, fácéndu-sí înainte cruce si din 
care tsi udă puţini si pântecele (1). 


 — — — i — 


(1) Aurelü lana, «Credinte la nasceri, din părţile Oraviţei,» in «Familia» an. 
XXV. Oradia-mare 1889 No. 41, p. 483 şi No. 51, p. 603 și 604;—com. de d-lü 
los. Olariu din Domanü. 
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lea apoi unŭ oŭ, tli pune tn spuza focului si când pocnesce 
oulü esindü dintrinsulu albusulü si gálbénusulü, rostesce 
din nou cuvintele de mai sus (1). 

Curéndü după acesta se duce la o punte peste o apă, 
avéndü cu sine o frimbie (legătură) de brecirt, pe care le slo- 
bóde de pe punte în apă în spre partea ce curge rtulü si 
dice: — Câtă pestesce apa sub punte, atâta să pestéscá prun- 
culü saü prunca! 

Venindi apoi a casă, ia plosconita de cânepă (2), si lobo- 
ditură de mórá (3), pe cari aprindendu-le se afumă. După 
acesta merge la o vrájitóre spre a-i descântă de lécü. 

Cele mai usitate descântece, cari se descântă la acestă 
ocasiune, sunt: descánteculü de pază, de ¿sdatü si de ?ntorsü. 

Descántarea de pază se face totu d'a-una Martia în ur- 
máàtorulü chipti: Descântătorea iea o frimbie de breciri, din 
care mésurà trei cofi, si dice: 


Pe cotü am cotitü, 

Pază am sprijinită, 

Pază dela ameqi, 

Pază de seră, 

Pază dela miedulü nopții, 
Pază din vérsatulü zorilorü, 
Pază venită, 

Pază năprătită, 

Pază întâlnită, 

Pază mânată, 

Pază cu muma codrului, 
Pază cu mosu codrului, 
Pază cu fata pădurii. 


(1) Com. de d-li Ios. Olarii. 
(2) Florea de cânepă de vară. 
(3) Prima făină măcinată de petrele noué de moră 
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lea apoi un cutitü cu care face semnü pe breciri ca si . 
cum le-ar tăia si dice: 


Nu tai brecirile, 

Ci tai muma codrului, 
Mosu codrului, 

Cu fata codrului. 

Tat tote pezele, 

Tóte náprátiturile. 

Cu eufitulü le-am taiatt 
Si 'napoi le-am inturnatü. 


Merge atunci în grădină, avëndü cu sine si cămaşa bol- 
navei si puţină făină de grâu si o bucată de pânză, care 
este așternută lângă o burianá numită scévd. Face din făină 
noué colaci pe degetulu celü mică dela mâna dréptá, îi pune 
iarăşi pe pânză si pe fie-care pune câte unu crucerü. In 
jurulü acestora tnsirá apoi brecirile si pe tote le ocolesce 
cu cărbuni aprinsi pe unt vătralu cu tămâe si dice: 


Pază venită, 

Pază năprătită, 

Iacá te cinstescü 

Si te dáruescü 

Cu noué colaci de grâu, 
Cu o pánzá nouá 

Sá te lași de cea hetéga, 
Să n'o strinesci, 

Să nu o pocesci. 


Tote acestea le lasă apoi acolo până diminéta. Diminéta 
(Miercuri) merge descántátórea si vede de cum-va sa ves- 
tejità buruiana si din colaci óre máncatü e? si daca da, 
atunci femeea, pentru care se descântă, are lécü si nasce 
în césü bună, iar dacă colacii nu sunt mâncaţi, este semni réü. 

Se crede cá în nópte aceea vine o insectă négrá, numită 
Pază, care mănâncă din colaci si róde rădăcina buruenei 
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Si prin acésta fácéndu-i-se in destulü, nu mai pocesce pre 
bolnavá. 

Cámasa se dá spre îmbrăcare femeii celei ce pátimesce, 
iar cu brecirile se încinge, însă pânza gi crucerii rémant 
descântătorei de lécü si pentru ostenéla 

După acésta, venindü mai pe urmă descântătârea Ja pa- 
tulü bolnavei ca să-i descánte de ¿zdatü, tsi face cruce de 
trei ori şi dice: 


Crepi izdate 
Necurate 
Odată; 
Crepi izdate 
Necurate 
De dout ori; 
Crepi izdate 
Necurate 
De trei ori; 
Crepi izdate 
° Necurate 


De patru ori; 


Crepi izdate 
Necurate 
De cinci ori; 
Crepi izdate 
Necurate 
De sése ori; 
CrepI izdate 
Necurate 


De sépte ori; 


Crepl izdate 
Necurate 


De șepte-deci de ori si sépte. 
Ñi sà fugá netrebnicü, 
Ogrisitü, 

Uritü 

Izdatü, 

Din capi, din man, 

Din veni, 

Din picióre, 

Din inimióre, 

Din jigiricióre, 

Din fiere, 

Din putere, 

Din cresceti până n degetele. 
Ies! din tote inchieturile 

Şi să apuci pădurile, 

In codri muti 

Si surdi, 

Unde nu-i ieschie (așchie) sáritá 
De voinicü tăiată, 

Nici glas de cocoşi, 

Să se ducăn petri mușchiate, 
Ne mai umblate! 


In fine, teméndu-se bărbatulu sau altulü óre-care dintre 
familianti ca nu cum-va prin vre o vrajă să se vatéme fe- 
meea bolnavă, iea cămașa acesteia si o duce la descantatore 
spre a-i descânta de întorsă. 


em ubl. = 


Descántátórea, luándü cămașa, o intórce în continuă s 
pe față si pe dosti până descântă si dice: 


Cine-o fi fácutü cu una 
Jo-I intoreü cu două, 
Cine-o fi fácutü cu doué 
Io-Y intorcü cu trey, 
iPână la nout) 

Cu noué nol, 

Cu noué-deci de bol 
Indéréptü înapoi. 

Şi mal infocate 


Tóte făcături, 


i 


Napoli să se'ntârcă. 
De-o fi mánatü de străini 
De vecini 

Napoi să se'ntórcá, 
De-o fi din Hale 

Lécü să slobódá. 

De-o fi dela Dumnedeü 
Mila să-și intórcá. 

Să se Intórcá 

Si mai infocatü 

Si mal mániatü 


Şi mal pipérate, | 
| 
| 


Tóte mânături, 

Tote unsuri. ' Visurile rele, 

De o fi unsü | Visurile grele 

De o fi pusü ' Dela N. N. (1) 

Vràájf pe N. | 

După cele arătate până aici femeea nu se depărteză de 
felu de pe lângă casă. Iar când o cuprindă durerile nasce- 
rii începe a pregăti tote cele trebuincióse pentru copilü, precum 
și patulu în care are să petrécá totu timpulü càtü va fi 
bolnavă, iar bărbatului e celà d'intáiü, care alergă după mósd. 

Sosindü mósa, lucrulü ei celü d'intáiü este ca tote cele 
trebuincióse la moșituă să-i fie dindemână (2). 

Intre multe altele trebue să fie pe lângă pati si o févd, 
ca fiindü pericolü de morte, să-i pótá inspira aerü pe gru- 
mazü, saü fiindü astupatü, o femee sciutóre W scóte ceva 
materie de pe grumazü, prin care sa tmpedecatü respirarea (3). 
Depártézá apoi pre toți copiii cei mai mari, dacă sunt, de ` 
acasă, trimiténdu-i în vecini saü pe la consângeni, ca să se 


Betesugurile, 


(1) Aurelü lana, «Credinte la nasceri, din părţile Oravitei,» in «Familia,» 
an. XXV. Oradia-mare 1889, No. 41, p. 483, No. 51, p. 603 si 604. 

(2) Pretutindene în Bucovina. 

(3) A. lana, Familia cit. p. 483. 
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jóce, căci copiiloră mai mărişori nu le este incuviinjatü a 
petrece in odaia, unde se află muma lorü. Cei mai mici de 
regulă se scoti în altă odae sau, după împrejurări, rémánü 
si acolo. 

Bărbatului, în totü timpulü nascerii, îi este iertati a intră 
în odaia soției sale. Despre unele femei se dice chiar că 
nici nu potü nasce, pâna ce nu vinu bărbaţii lori si asistă 
la actulü nascerii (1). Nu-i este însă iertati nici lui si nici 
mósel a istorisi despre casuri nenorocite (2). Cei mal multi 
bărbați însă nu stati în casă, unde se află soțiile lori, parte 
pentru cá nu sunt nici de cum suferiti de soțiile lori, parte 
din causă cá sunt prea milosi (3). 

In părțile Oravife? nemijlocitu înainte de ce nasce femeea 
se pune lângă patü o furcă de torsü, unu toporü si o hota 
(măciucă), însemnându cá de va nasce pruncă, să tragă la 
furcă, iar de se va nasce pruncii ca să tragă la toporü saü 
botá, dicéndt: 

De va fi fatà 

Să iasă la furcă, 

De va fi feciorü 

Să iasă la toporü (4). 

Dacă mósa se pricepe bine la mositü, dacă e ugórd la mână, 
femeea bolnvá nu se muncesce multi, ci îndată haldduesce. 

Când o femee nasce greu se pune în genunchi si începe 
a se ruga. 

Romanii credeau că îngenunchiarea grábesce nascerea (5). 

In unele părți ale Zransilvaniei, când o femee nu pote 
să nască, bea apă de pe icóna Maicii Domnului, iar bărba- 


(1) In Bucovina, com. de d-lü V. Turturenă si alţii. 

(2) A. lana, Familia, an. XXV, p. 483. | 

(3) In Bucovina, com. de d-lü Vict. Tocariü si V. Turturénü. 

(4) A. lana, Familia, an. XXV. p. 483. 

(5) L. Preller, Römische Mythologie. Dritte Auflage. II. Bd. Berlin 1883. p. 209- 
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tulü eí dá cu pusca peste casă, si mósa de trei ori cu pi- 
ciorulü în uşă (1). 

In alte parti, totii din Transilvania, când începi durerile 
nascerii, bárbatulü iea două topóre si le tnplántá încrucişi 
în unulu dintre stâlpii acoperemtntului dela casă (2). 

Unele móse din Bucovina védéndü că femeea nu póte 
iute nasce, punt sub asternutulü ei uni toporü, uni cu- 
titü sau alli lucru de metalü, anume ca să-i alineze durerile 
si să grábéscá nascerea (3). 

Alte móse, nu numai din Bucovina ci si din Ungaria, sunt 
de părere că, afară de dinsele, altuia nimérui nu-i e iertati 
să scie că cutare femee se trudesce de nascere, pentru că 
câți ómení vor sci, atâtea óre nu va pute femeea nasce (4). 

In Macedonia, când o femee este aprópe să nască, se ieaü 
tóte precautiunile de mumá-sa saü de sócra el, ca sà nu afle 
cum-va vecinii saü rudele de momentele nascerii. Îndată ce se 
manifestă primele dureri, o femee bétrand chémá o baba (mó- 
Sá) care trebue să vie pe ascunsi, ca să nu o afle nimeni, 
căci este credinţă în poporü, ca si în Dacia traiană, cá femeea 
nasce cu mare anevoe, dacă lumea scie despre acestă lucru. 

Simplulu faptă cá o femee scie că alta are să nască 
esplică, după credința Macedonenilorü, truda la facere, si 
pentru a usura pre bolnavă, se chémá femeea presupusă că 
are cunoscinfá, so stropéscá cu apă din gură, sau so afu- 
me cu o bucăţică din vestmintulü cu care e îmbrăcată. 

In Viaho-Clisura este obiceiului numai, că aceea femee 
să-şi scótá veriga din degetü şi so pună la bolnavă (5). 


(1) Cálindarulü poporului pe anulü comună 1889, an. IV. Sibiiu, p. 73.— 
com. de d-lă B. Iosofü. 

(2) Dr. H. v. Wlislocki, op. cit. p. 7. 

(3) Com. de d-lü Tocariü, invétátorü in Valea-Putuei, 

(4) Com. de d-lü Ionic’ ala lui Iordachi Isacü, gi d-là Elia Popi. 

5) T. T. Burada, Obicciurile la nascerca copiilorü poporului románü din 
Macedonia, în «Convorbiri literare,» an. XXVI. Bucuresci 1892, p. 39. 
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Nesciindü nime si cu tóte acestea neputéndü nasce, atunci 

mósa iea si intórce tóte lucrurile din casá, càte se potü in- 
tórce, şi anume: covetí, lopeti, cociorvă, vătraiu, mătură, 
dle, ceaóne etc. în credință că în urma acesta va nasce mai 
usoru. 
: Întimplându-se ca atunci, când se trudesce femeea de 
nascere, să vie cine-va stráinü la acea casă, mósa prindéndü 
de veste, W iase de grabă înainte şi-i dice, dacă e bărbatu: 
«nu te băga în nuntru cá ţi-oră lua cusma ori pălăria!» 
iar dacă e femee: «nu intra că (i-orü lua branetele!» 

De cum-va însă a intratü pe nesciute si pe nesimţite în 
casă, atunci nu-i daŭ drumulu să mérgà de unde a venitü, 
ci-lü tinü în casă până după nascerea pruncului. Dacă sar 
lăsa, să mérgá, ar urma o nascere si mai grea (1). 

In Banati precum si "n alte părţi, din contră, cum a sim- 
tità femeea simptónele nascerii, cari se numescü curmdturi sat 
strânsuri, si nu pote nasce tn restimpü de o órà, iea tămăe ori 
smirnă, si mai alesü de aceea ce o are din cádelnita preo- 
tului dela sérbátori mari, precum: Cráciunü, Botezü si Pasci, 
despre care crede ea că-i cu multi mai folositóre; o pune 
pe cărbuni aprinsi, își face cruce si, afumându-se cu dinsa, 
se rógá lui Dumnedeü, și mai cu semă la preacurata fecioră 
Maria, în speranță că acésta, ca protectórea femeilorü ce 
nascü fii, cunoscéndü durerile si greutăţile nascerii, macar 
că ea na nàscutü în dureri si chinur! ca femeile cele pé- 
cătose, se va pune pentru dinsa pe lângă fiulu séü, si 
acesta, ca Dumnedeü a-totü-puternicü, îi va ajuta si usura 
greutăţile nascerii (2). 

Dacă cu tote acestea femeea bolnavă totuşi nu pote na- 
sce de grabă, dacă ingdduesce si se chinuesce mai multe 
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(1) Com. de d-là Ionicá alti lui lordachi Isacü si d-lu Elia Popü. 
(2) Com. de d-lă los. Olariă si I. Popovici. 


ore sai chiar si dile întregi, atunci este datina tn Bucovina 
si Moldova cá se adună mai multe mueri la unii locü, mai 
alesi dintre némuri, si se consultă între olaltá ce e de tn- 
ceputü si de făcută? Unele dintre femeile adunate, fiindü 
de párere cá póte prunculü are o constructie puternicá, si 
din causa acésta mă-sa nu-lü pote nasce de grabă, altele ia- 
rásí cá póte bolnava sa ostenitü prea tare pe timpulü pur- 
tării, sai na umblatü de ajunsă, ci a statü mai multă pe 
acasă, sau că prunculü e prinsi prin ceva în năuntru, între- ` 
buintézà tote mijlocele ce cugetă ele că ar pute folosi si 
grăbi nascerea. Si iarăşi altele, credéndü că i-a făcută cinc- 
va pe ursitd, adecă vre-o fată bétráná — stătută, ce a trast 
mai nainte nădejdea bărbatului ei, sau vre-o védaná, căreia 
i-a muritü bărbatulă, si acuma, umblándü cu vrăji si fă- 
céturi, i-a tăcutu să moră anume ca bărbatulu bolnavei mai 
târdiu so ien pe dinsa de soție, sunt de părere ca, de cum-va 
nu i-a desfăcută sat întorsă mai înainte de ce a apucatü a 
se bolnăvi, să-i desfacá acuma (1). 

Credinţa din urmă mai cu sémá e fórte respândită la po- 
porulü de rindi. Din causa acâsta apoi, în credinţa sa cea 
desartá, poporulü in casuri de acestea alérgà până si prin alü 
treilea satu, ba une-orí si mai de»arte, până ce află si aduce 
pre nisce babe sau moșnegi, despre cari aü auditů că art 
puté desface de ursitd, si care desfacere babele vrájitóre o 
intrebuintézá la tote bólele cele mai grele, precum: /ungórea 


—— - = —n — ——— — 


(1) Com. de mai multe Romànce din Bucovina, precum si de d-nii G. To- 
moiagá, cant. bis., şi V. Turturénü, preotii: «Când e o femee spre nascere, 
in cele trei luni din urmă si o lună după nascere, dugmancele îi potü face 
pe ursitd, şi când are să nască, potü s'o omóre. Dacă femeca capătă înainte 
de nascere de repetite ori cercări, e unii semnü că i-a fácutü cine-va, deci 
e bine să se caute și să-și desfacă de ursită. Asemenea e bine să-și alégă de 
patroni ună sfinti, care s'o păzescă si ferescă.» 

Com. de M. Nistorü şi alte românce din Mălini in Moldova: «Dacă sc intimplà 
la facere că o pdlesce de ursită, si nu se află nime ca să-i desfacă, atunci more.» 
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nebund, felurite friguri, la dureri de dinţi şi de másele si la du- 
rere de capi, însă mai cu sémá la nascere. 

Deci, presupunéndu.se cá bolnavei i sa fácutü pe ursită 
Si teméndu-se ca nu cum-va să mórá în cele mai crâncene 
dureri ale nasceri si ale ursitei si pe urmă să-i ocupe 
loculü fata bătrână sai văduva, care i-a făcută pe ur- 
sită, una dintre femeile adunate, care se pricepe în ale 
descăntării, apucă de grabă uni /oporü, merge mai întâi 
în unghiulü casei de cátrá icóne spre résáritü; si, fácéndü 
acolo cruce cu toporulu, dice: 


Ho! vacă rosa, Nu-ţi amestecă 


Poroşă, | Blidele 

(Ho! vacă négrá Și lingurile, 
Ponégrá) í1) ' Si strachinele 

Nu te asupri; Olele, . 

Nu te nárávi, ' ‘Tindeicile 

Nu te náváli, | Și strecurătorile, 
Nu te năpăsti, | Casa 

Copiii nu-mi seráci ! _ Si masa, 

Nu te-amestecă, , Că de teii apucă 
Nu te apucă, | “i te-i amestecă 
Nu amestecă | Cu toporul acesta, 
Copiii téf cu acesteia! | Capulü ţi-oiă taia! 
Nu te apucă, | 


După ce a sflrsità da rostită cuvintele acestea, împlântă 
toporulă în unghiului casei. Apoi merge la cele-lalte unghiuri 
și face asemenea. In urmă se duce la meșter-grindă, de este, 
împlântă întracâsta toporulü din tote puterile, si acolo {lu 
lasă apoi peste t6tă nóptea următore. In chipulu acesta 
crede si dice descántátórea că léeà pre femeea ce-a ursitü, 
și deslégá pre cea îngreunată, care, náscéndü, se mântuesce 
de morte si se însănătoşeză (2). 
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(1) Adecá după cum e fată saü véduvá, despre care se presupune cá arü 
fi făcută femeii bolnave pe ursită. 
(2) Com. de d-lă G. Tomoiagă. 
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Altu descántecü, toti de ursită, si anume din Satulü-mare, 
districtulà Rádàutulul, care asemenea se descántá nu o dată 
femeilorü ce nu potü nasce, si mai alesü celorü mai tinere, 
sună precum urméza : 


Ho vacá rosá, Si le-oiü scóte in sedutü 
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Porosa ! 5i le-oiu bate 'n sedutü, 
Ho vacă néga Si ti le-oiü scóte în cópse 
Ponégra! 3i ti le.oiü bate in copse, 


i le-oiti scóte în genunchi 

i ti le-oiá bate 'n genunchi, 
i ţi le-oiü scóte în pulpă 

i ti le-oiü bate in pulpă, 

i ti le-ojiü scóte in fluerü 

i ti le-oiü bate in fluerü, 

i ti le-oiü scéte in glesná 


Ho haită fármecátórc, 

Ho haită de fată mare, 
Hoch! înapoi să te 'ntorci 
Dela N. N. 

Că de nu te-i inturna, 
Eü îndată voiü lua | 
De-unde-orü fi, de-unde-oiü afla 
Vr'o cati-va terusti i ti le-oiü bate in glesná, 
Ori nisce tepusi i le-oiü scóte în călcâi, 
Si ti le-oiü bate ' Si fi le-oiă bate ’n cálcáiü 
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In crestetulü capului, Si le-oiü scóte in căpută, 

Si ți le.oiü scóte in ochi Si ti le-oiu bate 'n căpută, 

Si ti le-oiü bate în ochi, | Si le-oiü scóte'n degetulü celü 
Si le-oiü scóte in másele | mare 
Şi le-oiu bate în măsele, "Şi le-oiă arunca în cale. 

Si le-oiii scóte în andrele —Bună calea, juncanü negru? 
8i le-oiü bate in andrele, | —Multumeseu-tf. N. N! 

Si ti le-oiü scóte in pieptá — , —Hoch! inapol să te 'ntoreI, 
Si ti le-oiu bate in pieptt, — | Cá de nu te-i inturna, 

Si le-oiü scóte in plámál „Bă locü cá mf-oiü atita, 

Si fi le-oiü bate "n plámál, Bolohani voii 'nfierbinta 

Si le-oiü scâte 'n inimă ' Si te-oiü arde si te-oiü frige 
Si le-oiü bate 'n inimă, ^. Până ce mi te vel stinge; 

Si le-oiü scéte in rărunchi  ' Si apoi mi te-oiü lua 

Si le-oià bate in rărunchi, | Si "n mórá te-oiü măcină, 

Si ti le-oiü scóte in splină |, Sin véntü cá te-oiü vénturà, 
Și ti le-oiü bate în splină, — ' Să nu remát de felt 


Si ti le-oiü scóte in gele Nici câtă unü gráunte de macü 
Si fi le-oiü bate in sele, . In 44 despicatü . 


In mare aruncatü. | Si-aruncatulü, 

N. să r&mâe curată, Tota facétura 

Luminatá, — Si-aruncătura 

Ca argintulü strecuratü Sá pérà 

Ca aurulü celü curatü . Să respéra, 

Ca sórele luminatàü, Cum piere spuma pe mare 
Ca mă-sa când a născuto. Si stupitulă în cărare 

lar faptul Si bruma de slintulu sóre. 


Si totii datulü 


Sftşindů descántórea de rostită cuvintele acestea, cari se 
repetescü de 3—9 ori, stupesce după fie-care descântare 
asupra bolnavei ca să se depărteze totü réulü dela dinsa (1). 

Unele descántátóre din Transilvania desfacă sai întorci 
intr'unü casü ca acesta în următorul modu: ieat apă sfințită 
dela Bobotézá si turnându-o într'unii vas not, daŭ femeei 
suferinde să bea de trei ori dintrinsa; apoi spélandu-i totu 
de atâtea ori corpulü, rostescă in gura mare următorului 
descántecü : 


Nemernica mea! Din sgárciulü nasului, 


| 
Nu tuna in curtea mea, | Din templele capului, 
Nu tuna în pofata mea, | Din rădăcina màselelorü, 
Nu mulge vaca mea, , Din vinele grumajilorü, 
Nu tuna in casa mea, ' Din lumina ochilorü, 
Nu sedea pe vatra mea! Din méduva spinării, 
Nu te culca "n patuli mei! | Din născuti, 
Nici cu bárbatulü met! | Din şedută, 
Tu véduva grasă, ' Ca vol, de nu veți inturna, 
Tu fată r&masă! | Prin inimă vé voiü săgeta. 
Să esit din femeea acesta, . Să vé duceţi, unde-sü 


Din osulü spinării, Doué mături după usa! (2: 
Din baerele inimei, „Acolo să locuiti, 


(1) Com. de d-lă Pane. Prelipeénü, invétátorü în Scheia. 
(2) In casa, unde stati doué mături după uşă, se crede că e multă cértá 
si gàlcévá, şi prin urmare puţini norocü: 
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Să vë imbétraniti! ! Cum e de Dumnedeü lăsată! 
N. să rémae curată, „De la noi numai isbánda, 
Luminată, ^. Dela Dumnedei dobânda ! 


Descántátórea rostesce cuvintele acestea de trei ori după 
olaltă si anume cu ușa deschisă. In urmă tămâiază odaia 
cu tămâe, anume ca să depărteze spiritulu celü réü alu fa- 
cerii pe ursită si din odae, de cum va acesta se mal află 
óre-unde ascunsü întrinsa. Iar vasulü fli tngrópá pe la 
miedulü nopții întruni loch pe unde numai rarü se um- 
blá (2). | 

In fine, o seamă de românce, credéndü cà femeea tngreu- 
natá arü fi de cine-va diochiatá, si din causa acéstá nu póte 
să nască, îi descántá si de déochi în urmátorulü chipü: 

Descántátórea iea mai întâi nouă cărbuni aprinsí şi-i aruncă 
întruni vasü cu apă nencepută; după aceea iea nouă bucă- 
tele de fíerü de găsitu sau trei frigări, le legă pre tote la 
unii locü cu o bráfare de cosa, le pune la încălditu si apoi, 
scoténdu-le din focă si incepéndü a descânta cu dinsele apa 
din vasulü, în care sau aruncati mai nainte cei noué căr- 
buni aprinsi, dice: 


Sub o salce résáditá Diochiulü de la N. 
Sade-o fată despletită Diochiulü de omu negru, 


Cu uni ochii de apă Ponegru ; 

Si unulü de foci, | Diochiü de femee négra, 

Sro dată celü de apă ` ' Ponégrá; 

Peste celü de foci, . Diochiü de fatá négrá, 

Si eum l'o euprinsü , Ponégrá, 

Pe locü l'o si stinsü. ^. Diocht de cámpü vesteditü, 
Asa să se stingă, Diochiü de véntü r&ă: cumplită, 
Si sá mi-se ducá Diochiü de multe 





(2) Robert Prexl-Mühlbach, Besprechungsformeln der Rumänen in Sieben- 
bürgen, în «Zeitschrift für Volkskunde,» 11 Bd. 2. Heft. Leipzig 1889. p. 78. 
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Marianü, Nascerea la Români. 


Pici dela nepóta mea. 
Picy diochiü 

Dintre ochi! 

Să nu rémae r&u. 


Ca Dumnedei, când o făcut'o, 
Ca maica-sa, când o născut'o 
Ca argintulü strácuratü, 

Ca aurulü celü curatü, 


Si mérunto: | Sápice, 
De strigare, | Sá respice 
Restrigare, | Ca róua de sore, 
Si cáscare; | Ca stupitu "n cărare, 
De ráhná | Ca spuma de mare. 
Şi ne-odihnă... N. să saie, 
Pasăre albă, Să resaie 
Cu dalbă! Curată, 
Pici de icf, pici de colea, Luminată, 

l 


In trupulü sét Ca sórele pe seninü 
Cath unt firü de macü Jn veci, amin! 


In patru despicati, Dela mine descantecult, 
In drumü aruncati, | Dela Maica Domnului léeulü'! 


După rostirea de trei ori a acestorü cuvinte, descântă- 
torea spală cu o parte de apă descântată pre femeea ce 
se crede a fi diochiată pe față si pe temple, o parte i-o dă 
de béutü, iar restulü dimpreună cu cărbunii tli aruncă pe 
unii pari (1). 

La Romani, loculi descántátórelorá române de astádi iü 
ocupau două deife, numite Carmentes, cari, ca si descântă- 
tórele nóstre, ajutaü femeilorü îngreunate a nasce nu numai 
prin rostirea de descántece si formule magice, ci în același 
timpu puindii si singure mâna; de aceea se si deosebiaü 
ele între olaltă numindu-se una Prosa sau Porrima iar ceea- 
laltă Postverta, adecă după cum sosia copilulà pe lume: cu 
cupulă sau întorsu (2). 


(1) Diet. de Anita Pletosă din Rádágeni și Gafita a lui Niculai Iacobü a. 
Luchi, din Mălini, comune in Moldova, judetulü Sucéva. 
(2) L. Preller, Rom. Myth. II, p. 208 — 209. 
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In unele părți din Bucovina, precum buná-órá tn Poiana- 
Stampii respective Pilugani, cum a Adldduitü femeca si not 
náscutulü a sosită pe lume, moşa care la rddicatü, nemij- 
locità după ce la prinsi in mâni, i-a táiatü si legatü bu- 
riculă, dice, dacă e băiatii: 


Acestă băiatul, 
Ce lam rádicatü, 
Să fie norocosü 
Si mintosü 

Si voiosi, 

Si drăgăstosu, 
Si sánétosü 

Și "nvétatü 

Si bogatü, 

Omi de trébá 
Si luată in semă! 


lar dacá e copilà dice: 


Acéstá copilá 

Sá fle frumósá 

Si mintosá 

Si voiósă, 
Drágástósá, 
Sánétósá 

Si "nvétatà 

Si bogată 

Si femeie de trébá 
Si luată "n semă! (1) 


In Cdndreni, cum se nasce copilulu, mósa dice: 


— Cine-I acesta ? ori vorniculü? 
— Vorniculü ! —réspunde totü mósa. 


(1) Dict. de Maria Vasilutü, mógá din Poiana-Stampil. 
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— Cine-i acesta? ori dascálulü ? 
— Dascălulu! réspunde iarăși mósa 
— Ori il omü de omenie, 
Ori nu-i omü de omenie? 
— Ba if omu de omenie! 
Omü cu minte si de trébá 
Si de toți luati in semă; 
Omit trumosü, voinici, bogati. 
Cu cei sérací induratit. 
Nu-i betivü, dar 'ndrásnetü 
Ca ómenil cel istetf, 
Ca toți ómenil cel mari, 
Carl aŭ fostü mal de demultü 
Din mosí 
Din strămoși 
Si restrămoși! 


Apoi îlu lipesce de masă si dice: 

— Acesta să fie la capu de masă, si cuvintulu lui luatü 
în sémà de toți câţi fli vorü audi! 

In fine, tnsemnándu-lü cu semnulă s-tei cruci și dicéndü 
de trei ori după olaltá: «în numele Tatălui, si ali Fiului 
si alu sf. Duchü, amină,» tli spală cu apă cáldutàá, de 
regulă însă rece, anume ca să fie desteptü, si apoi, în- 
vălindu-lă Intro cámesá de-a tatălui séü, ili pune de-o 
parte (1). 

In Fundulă- Moldovei, mósa, îndată ce a rádicatü copilul, 
după ce i-a táiatü si legati buriculü, tli pune intro cová- 
ficá cu apă rece, fie iarnă fie vară, si asa ili spală. Apoi, 
invélindu-lü intro cámesá saü si în altă haină, care-i pică 
mai de grabă din dămână îlu pune, dacă e iarnă, pe cup- 
tiorü, iar dacă e vară, pe laiță saü pe vatră, adică unde 
crede ea cá e mai caldü, ca nu cum-va să se récésca (2). 





(1) Com. de Petru Ursulü, fostă cant. bis. 
(2) Dict. de P. L. Leusténà. 
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In cele mai multe parti din Bucovina si Moldova (1) însă, 
cum a hălăduită femeea, rădicândă mósa copilulü si tinén- 
du-lü de-asupra unei baleufe sai covátele, tórná de-asupra lui 
apă rece, si asa Hü spală anume ca să fie nesimţitoră și tár- 
diù la frigă. lar după ce-li spală si tnvélesce bine într'o 
cámesá sau altă pândătură, tli pune pe ună momentă josü, 
de regulă sub masă. 

In Istria, când se nasce unu copilü i se pune în gură o 
bucática de mérü muiatu în vinu ca să fie voinici si veselü (2). 

Greci cet vechi, cum sosia unŭ copil pe lume, îndată 
iu spălau, ca si Româncele, cu apă (3). 

Romanii aveau unu sirü intregü de deitáti, parte bărbătesci 
parte femeesci, cari scutiaü şi grijiau pre copilului nou-născutu. 
Augustinü (IV, 11,) numesce întâi pe Ops, adecă Mama på- 
mintulut, ca deifi îngrijitore de copii. De aceea Romanii, 
conformü datinei străvechi, puneaü sah așezau îndată pe 
copilul noü-náscutü pe pámtntü (4). 

De aice se vede cá vine si datina Románilorü de a pune 
copiii, după nascere, sub masă. 

In același timpü, când pune mósa copilul sub masă, 
toți cei ce aŭ fosti de fata la nascere, numai dacă sunt 
în stare, aruncă peste capii o pétrá dicéndü: «Acesta în gu- 
ra strigoiulut». Prin acestă datină se vede cá poporulü ro- 
mani, fără să scie, face alusiune la Saturnt, care-și înghiţia 


— — — —— — — ———  — —  —A 


(1) Diet. de M. Nistorü. 

(2) T. T. Burada, O cálétorie in satele românesci din Istria, în «Tribuna» 
an. VIII. Sibiu 1891. No. 161 in Foita. 

(3) L. Fürstedler, Die Gótterwelt der Alten. Kurze Darstellung der My- 
thologie der alten Griechen, Rómer und Deutschen. Pest 1886, p. 154: «So- 
bald die Kinder zur Welt kamen, wurden sie mit Wasser gewaschen.» 

(4) Ovid. trist. IV. 3, 46: tactaque nascenti corpus haberet humus. — Sueton, 
Octav. D: esse se possessorem ac velut aedituum, soli, quod primum D. Augus- 
tus nascens attigisset. — Preller. Róm. Mith. II. p 209. 





copiii si care mai pe urmă fu înșelatu prin petre învălite in 
pelinci (1), apoi si la stregile, despre cari vomü vorbi mai 
la vale. 

Nemijlocită după ce a rădicatu copilulu, l'a spélati si la 
pusü în unele din locurile arătate mai sus, mósa se 'ntârce 
la nepótd (2), ca să-i dea ajutorulü trebuinciosü, ca nu cum-va 
in urma, cráncenelorü dureri şi vérsare de sânge să se în- 
temple vre o nelericire sau chiar nenorocire. 

Intre multe alte mijlóce, ce le tntrebuintéza ea. la acestă 
ocasiune, e mai cu sémà în părţile: dela munte si celü ur- 
mătoru: 

O unge cu untü de oi sau de lemnu ori si cu holercá 
(rachiu) peste totü corpulă, apoi punându-i o perinutà la 
matcă (3), o încinge bine si strinsü cu unt brat latu sat 
cu o chingă. 

După ce a încinso fierbe holercă cu zahárü si cu sécárea 
pisată méruntelü şi-i dă unü paharü sau două, cátü socóte 
că nui va fi spre stricáciune, de béutü ; dacă e slabă atunci 
nu-i dă nimici de béuti, pentru cá o sóórd la inima. De 
máncatü însă mai nici o mósá nu îndrăsnesce a-i da de 
grabă, temându-se ca să nui strice. Totu-si după câte-va 


(1) W. Schmidt, Das Jahr und seine Tage in Meinung und Brauch der Romă- 
nen Siebenbürges. Hermannstadt. 1866. p. 26. 

(2) In cele mai multe părţi ale Bucovinei, apoi în Dobrogea, în unele părţi 
ale Transilvaniet, Banatului, Ungariei si Moldovei, femea ce-a născută, din diua 
nascerii si până după 40 de dile, se numesce nepótd, iar acesta spune celei ce 
a moșitii, fie ori si cine va fi aceea, moșă dem moșică. Kù credü cá numirile 
acestea sunt usitate a se da astü-felü din timpurile cele mai străvechi, când 
nu erat móse invéfate, ca in timpulü presenti, ci mai fie-care mógă respec- 
tive bunică rádica copiii nepótei sale. In unelele părţi din Bucovina, Moldova 
si Téra-Románéscá însă femeea ce-a náscutü se numesce c'unü terminü sla- 
vont lehuzd, lduzd sau leusd. 

(3) O sémá punt in loculü perinuţei simple, o petică, saü o perinuță anume 
spre acestă scopü făcută, in care se află lutü frámintatü invélitü. 


ze D antes 


óre dela nascere, îi daà si de máncatü, si anume: zamă, 
lapte dulce si acru, mai pe scurtü « cine are, dar si de-acestea 
cu mésurá (1). 

După ce a dati nepstei ajutorulü trebuinciosü se intórce 
iarăşi la copilü, si rădicându-lu de unde la pusă caută si 
de rindulu acestuia. 

După scaldarea copilului, despre care vomü vorbi mai pe 
largă în unulu din capitolele urmátóre, și mai cu semă după 
sloboirea casei, unde acesta din urmă este usitată în diua 
nascerii, pote ori si cine să visiteze pre femea ce-a náscutü. 
Intre cei ce o visiteză fOnte lesne se póte întâmpla ca unulu 
sau altulu să aibă ochi re? si so dióche. Deci mósa, ca să 
previe unei asemenea întâmplări, mai nainte de ce apucă 
a întră vre-unü străini sau străină în casă, 2% descántd de 
diocht. Moga își face cruce, făcându-și si nepóta de trei ori, 
apoi suflă peste capulü bolnavei si dice: 


Tóte mirături 
Si tote pocituri. 


Nu suflal sufletü, | 
Numa! sufla! deochetü, | 

Din creeril capului, | De-o fi deochiată de nevastă 
Din merele obrazului, | Pieptulu să-i plesnésca, 

Din sgârcele nasului, | Laptele să-i pornéscá; 

Din ficátel, De-o fi deochiată de ună voinicü, 
Din rárunchel, Pântecele să-i plesnésca ; 

Din totii sângele eY. De-o fi deochiatá de fată mare, 
De o fi deochiată Pérulü să-i pice, 

De ochi mátosí, Ochii să-i impáinjenéscá, 

De ochi negri, Buzele să-i pigcánéscá, 

De ochi verd, Să nu se mire de N. 

De ochi de 99 de feluri, Sá se mire de el 

Napol să se 'ntórcá Cum o să facă, 

Tóte deocheturi, Cum o să petrécá, 


(1) Dict. de P. L. Leusténü, din Fundult-Moldovei, si de M. Nistoră din 
Málini. 





Să se mire de Staticota Cine-lü vede 

Cu barbă-i cu totu, Orbià, 

Cu unt calu schiopü, | Cine gustà 

C'o sarcină de drogü, Crepà. 

Co străcătore (1) de casi rosü. Să crepe tóte deochituri, 
Sj elü asa striga: Tóte mirături, 

«Hal la casi roşii (de 3 ori)! | Téte năprătituri, 

Cine-lü audià | Tote pocituri. 

Surdià, | 


Apol, udándu-o cu limba pe frunte si scuipándü jos, dice 
mai departe; . 
Cum își linge Gia mielulü 
Si vaca vitelulü, 

Asa spélü eŭ pe N. 

De tóte deochituri, 

De tóte mirături. 

Cu limba o spăla! 

Si la pámintü ili lepédat. 


Calcá apoi scuipatulü cu piciorulü si iar&-sí dice: 


Să se așeze tóte deochituri, 
Cum asézá pámintulü 
Sub lume, sub térá, 

Sub tóte cará, 

Asa ca sà aseze 

Tóte durerile, 

Totü deochiatulü dela N. 
Să rémáná curată, 
Luminată, 

Maica Maria 

Cum a lăsat'o. 


—— 


(1) Strdedióre = strecurütóre, prin care se strecură laptele inchegatü (in 
Bucovina ori si care lapte). 





Că ea pe mine m'o îndemnată, 
De cu sufletü i-am suflatü. 

Cu limba o am spélatü 

De deocheturi, 

De mirături. 


Lângă pată josh în nemijlocită apropiere a scuipatului, ba 
une-ori si peste scuipatü, face pe pámintü cruce si dice: 


Cine s'o aflà 

Sá mésóre cerulü de naltü 
Pámintulü de latü, 

Acela să mal pótá deochià pe N. (1). 


Nemijlociti după ce i-a descántatü de deochi saü şi înainte 
de acesta, îi légd unii firă roșă la gátü, pe care leuza trebue 
să-lu țină până ce iese la biserică, asemenea ca sd nu se 
deóche (2). 

Mósele din Bucovina, cum nasce nepóta, facă unt ca- 
nafü de lână rosea şi-l bath cu unt cuisorü de-asupra 
usel. Acestă canafü are aşișderea putere de-a apără ori-ce 
diochitură si fărmecătură (3). 

Cele din Moldova, toti pentru acesti scopü, pună de-a- 
supra usef, unde se află copilulă si mama, o lécá de stră- 
mătură roşie împlântată cu ună acti (4). 

Cele din Istria împlântă în pragulü usei unu cuțit, iară 
în legănii punt două ace, pentru ca, după credinta lori, 
să nu se apropie spiritele cele rele să iea copilulă (5). 


(1) Aurelü lana, «Din credinţele la nasceri», în «Familia» an. XXV, p. 603. 

(2) Iónenü, op. cit. p. 13. i 

(3) Dict. de P. L. Leusténü. 

(4) Diet. de M. Nistorü din Mălini. 

(0) Burada: «O călătorie în satele românesci din Istria», în «Tribuna», an. 
VIII. Sibià 1891, No. 161. 
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In Macedonia se pune de-asupra usel din odaia, unde se 
află lehuza, uni firü de atá albă si altulu rosi résucitü, 
formándü numai unulü ca mărțișorulă în Romania, pentru 
ca toți cei ce întră să vadă pe lehuză, să trecă pe sub 
acestui fir; acésta se face pentru ca copilulu să fie feriti 
de-a se umplé de vre-o bólá lipicidsi dela cei ce aü in- 
tratu în casă. Unu asemenea firü se legă si la lehuză îm- 
preună cu inelulü de cununie, ca să fie ferită de ochi re 
(deochiü). Atátü firului dela ușă cátü si celü dela gátulü le- 
husei se pástrézá 40 de dile. 

In Viaho-Clisura se obicinuesce ca să se lege de-asupra 
patului lehusei două fire de aţă, unulü rosü si altul albu, 
in formá de cruce, pentru ca sà aibá in totü d'auna sem- 
nului sfintei cruci de-asupra capului ei, findù că ea 40 de 
dile nu-şi face cruce, nefiindu-i Yertatü acesta (1). 

Romanii aveau o deiţă, numită Carna sau Cardea, despre 
care credeai că păzesce odaia, în care se afla femeea ce-a 
născută, stándü la ușă si la terestră ca să nu între spiritele 
cele rele în năuntru; de-aceea era ea apoi considerată ca o 
deiță a întrării si a esirif, pentru că se pricepea la artele 
miraculóse si iubia ascundisulü. Atributulu acestei deife cra 
măceșulă sau péducelulü (spinum album), căruia nu numai 
în Italia, ci si în Asia si Grecia, i se atribuia o putere mare 
contra influentelorü demonice. din care causă se aninà elü 
apoi Ja nasceri si înmormintări de-asupra useí din afară, 
sau se ardea de naintea ușei, saú se ungeau atàtü pe sine 
câtă şi casele cu alifie făcută dintrinsulă (2). | 

Maăceșulă e apărătoră contra spiriteloră celoră necurate 
si rele, mai alesü însă contra /eleloră, si după credinţa Ro- 
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(1) Burada, Obiceiurile la nascerea copiiloră în Macedonia, op. cit., p. 42. 
(2) Preler, Róm. Myth. II. B. p. 237—239. 


mánilorü. Dar, de óre-ce nu fie-care mósá pote să aibă mă- 
cesü din d&mână, de aceea pune de-asupra ușei unii canafü 
sau si altă materie roşie, care după credința generală, are 
asemenea putere apérátóre si mai cu s6mă tn contra dio- 
chiului. 

Toti atunci, când se bate canafulü, sai se împlântă strá- 
mătura, i se pune la piciore si la gátü usturoiü, ca să nu 
capete, după credința Romancelori din Téra-Románéscá, Bula 
babițeloră (1), iar după credința celorü din Bucovina ca să- 
nu se apropie strigdicele de dinsa. 

Dacă o femee, în decursulü timpului cátü a fostü îngreu- 
nată, a máncatü póme tngeménate atunci. după credința ge- 
nerală a Románilorü, nasce de comuni câte doi copii de 
odată. | 

Despre copiii aceştia cari pretutindeni în Bucovina se 
numescü copii de a gemenea, gemeni, gemendri si gemenari, 
sing. gemenă şi gemenară, se crede pe de o parte că potü 
face forte multe lucruri bune, potü ajuta la diferite bóle (2), 
pe de altă parte că aü o putere forte mare de a fármeca, 
descánta si vindeca (3). 

Mai departe toti despre gemeni se crede, că unulü din- 
tre dingil trebue mai timpurii ori mal tárdiá numai decât 
să moră Dacă supravetuescü anulüalü treilea, atunci ambii 
potü să tráiéscá unt timpu mai îndelungată (4). 

Din contră, despre copiii născuți afară de cununie şi mai 
alesă de fete mari, numiţi în Bucovina spurt, sing. spură, 
fem. spuróicd, apoi urzicart, feciori și copil din flori, feciori 
de îsbelisce, iar în Transilvania : copii din flori, copii de lele, 


(1) lonenă, op cit. p. 9. 

(2) Com. de d-là Rom. Simu. 

(3) «Familia» an. VI, Pesta 1870. p. 555 
(4) Com. de d-là V. Turturént. 
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copii de cdpélatü, copil dela umbra sai proptéua gardului, 
foachi de la mag. futy si bitongi dela mag. bitang (1), se cre- 
de in genere cá sunt cu multi mai talentați, mai destepti 
mai isteti, mai întreprindători si mai frumosi decât multi 
dintre copiii născuţi din căsătorie legitimă, dar totü-odatà 
si mai desfranati, căci dice proverbulă: «pe unde a sdritit 
capra, mul pe sus va sdri iada,» sau: 


Capra sare peste masă, 
Iară iadă peste casă. 


Ba nu o dată o márturisescü acesta chiar eï singuri. 
lată, spre esemplu, ce spune o fată mare, care sa năs- 
cutu în asemene împrejurări: 


M'a făcută mama pe ghiaţă 
Duminecá diminéta 

Să fiù iute si istéta. 

Ma făcută mama pe vóntü 
Să fiù iute la cuventă. 

M'a făcută mama "ntre val 
Să fiù dragă la flăcăi! (2) 


In privinţa spurilorü, de cari, după credinţa Románilorü 
din Téra-Románéscá, nu se prinde nici unit farmecü, vrajă 
sai blástémü (3) si cari de regulă portă numele mamei 


(a,  — 


(1) Com. de d-là R. Simu.— Totü așa se numescă copiil aceștia si `n distric- 
tului Bacăului din Romania. Vedi «Columna lui Traiană», an. IX, Bucresci 
1882, p. 426: «Atàtü băeţii câtii si fetele născute din flori poporulü H numesce 
bitongi şi-i secotesce ca nelegiuiti.» — In judetulü Sucéva din Moldova se nu- 
mescü si orfani. 

(2) Din Horodniculü-de jos, districtulà RAdáutulul. 

(3) Dumitru Teleorü, Scene si portrete, Bucuresci 1886 p. 279: «Parcă era 
copilă din flori, sau fiù de lele, căci nu se lipia de elt nici ună descántecü. 
nici o vrajă, nici ună blástémü.» 
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lorü (1), pánála eventuala cásátorie a acelora, carí aü avutü 
impreună respectivulü spuriü mal sunt încă urmátórele de 
însemnată : 

Pe cei mai multi dintre spuri tatálü lorü nu voesce a-i 
recunósce de ai săi. Din causa acesta apoi se nascii adese- 
ori procese. 

Dacă prin judecătorie se pote constata recunóscerea, fe- 
ciorulü trebue să plătescă fetei ruşinea ce i-a făcuto si o 
sumă óre-sí care de bani pentru crescerea până la alu sép- 
telea anu alu spuriului, în cas când nu voesce a o lua de 
soție. La avere însă are spurtulü numai atunci dreptulü, când 
adevăratului părinte l'a recunoscută ca alü sóü înaintea mar- 
torilorü. In casulă din urmă pórtà de regulă și numele de 
familie alŭ tatălui sëü si nu alii mamei sale (2). 

In unele parti din Moldova, precum în districtului Bacăului, 
copiii din flori, fiindü cunoscuţi părinții loră atátü de dinsil 
cátü si de alții, au totii dreptulu la moștenirea averii acelorü 
părinţi numai atunci, când părinţii respectivi nau alti copii 
legitimi sau niscai rude de aprope (3). 

Ce se atinge de credinţele și mai cu s6mă de datinele usi- 
tate la nasceri, despre cari amü vorbitu până aici şi despre 
cari vomü vorbi în capitolele urmátóre, când nasce o fată 
mare, numită în casulü acesta în unele părți din Bucovina 


— — M —— — —À ——— ——— 


(1) Datina acestă esistá la Români din timpurile cele mai depărtate. Porecla 
dată bună ora lui Joant Vodă celi cumplitii de Armenulă, precum ilü numesce 
Urechid şi vestitulă diplomati si istorică francezii contimpurană Hubert Lan- 
guet, venia dela mama lui, o Arméncá, soţia lui Sarpega. Si fiindü cá copii 
naturali, numiți de obiceiii după mama loră, apoi Ioanü deveni Armenulă, după 
cum Petru, fiulă naturalu alti lui Ştefană celü mare, devenise Raregit, si Ale- 
xandru (Petru) fiului naturală ali lui Bogdanü si ali unei Lăpușnence, cápé- 
tase numele de Ldpugnénu. Vedi A. D. Xenopol, Istoria Romanilor, t. HI, 
lași 1890. p. 94. 

(2) Com. de d-lui Rom. Simu. 

(3) Columna lui Traianü, an. IX., p. 426 — 427. 
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védand, nu sunt mai de felü luate în sémá. Nimene nu-şi bate 
capulü cu ceea-ce e bine si ce e réü de fácutü. Totü ce se 
face, se face cath se pote pe scurtü si în taină. 

Afară de cele insirate până aici merită a fi însemnate 
încă si următorele credinţe, cari există la Români în timpulu 
nascerii, si anume: 

Când se nasce ună copilu si pică pe mâna drâptă, tótà 
viéta lui va fi cu dreptate, iar daca pică pe mâna stângă, 
va trăi numai cu strimbulu (1). 

Când se nasce unii biat, atunci de bucurie ridă si chc- 
torile de la casd, și asta din causă cá băeţii se poti fórte 
lesne cresce şi căsători, iar când se nasce o fată, plângi, 
pentru că fata e pétrá în casă, si dacă mai are încă si minte 
rea, atunci e vai si amarü de dtnsa (2). 

De aici vine apoi că Românii, în genere, se bucură cu 
multă mai tare când capătă unt báiatü, decât când capătă 
o fată. 

Cum se nasce unu báiatü sau o copilă, tot-d’a-una se în- 
scrie în ceri intro carte, care se numesce cartea sorții, nu 
numai numele, ci si totu viitorulu séü cum are să fie: bunt 
ori réü, de unde vine apoi si dicala: «aga mi-a fostii scrisit, 
așa mi-a fostă scrisă, în slovcle ursitéren sau: «așa mi-a fostă 
sórtea » Daca sa náscutü întruni ceasă bună, în tótă viata 
lui are să fie norocosü si fericită, iar dacă sa náscutü în- 
trunü ceasă réit, in tótá viata lui are să fie nefericiti (3). 

Pe lângă acesta se mai crede că fie-care copilu capătă la 


nascerea sa o stea, si cath timpii steua căpătată lucesce pe 


bolta cerului, până atunci tráesce şi individului, căruia i sa 


(1) Com. de d-lü Ionică ala lui Iordachi Isacu. 

(2) Dict. de mai multi Romani din Bucovina, de M. Nistorü din Mălini in Mol- 
dova si de d-li El. Popi din Somcuta-mare în Ungaria. 

(3) Despre acesta să se vadă mai pe largă in cap. despre Ursitóre. 
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datü, iar când W cade stéua din ceri, atunci i se curmá si 
lui dilele, atunci trebue numai decât sà mora. 

Ac6stă, credință, forte r&spândită tn tóte ţările locvite de 
Romani, se vede cá la inspirati si pe poetulü care cântă: 


Pe cerulü, unde staü presurate, 
Cu ochí de aurü, nenumérate 
Stele, ce vecinicii parcă privescü, 
Totti omulă are stéua-1 amică, 

lie lucéférü, fie stea mică, 
Care-lă păzesce cu dorii cerescü! 


Când florea vieţii se ofilesce, 

Stéua pe bolta-i și ea pălesce, 

Apot apune in infinitù. 

Când în natură cadü triste sópte, 
Lunecă stele în negra nópte, 

Nol plangemti ființe ce ne-au iubită! 


De-aici vine apoi şi altă credință totü atátü de réspan- 
dită, anume cá de câte ori se vede picándü câte unt meteoră, 
care de cătră poporulü de rindü e considerati ca stea, de 
atâtea ori more câte unu omu. 

Si dacă pe vrunü omit iü ameninţă vre-o cursă sau nc- 
norocire mare, atunci se dice cá ¿ sa întunecată steua (1), 
iar dacă-i merge forte réü, dacă e forte necăjitu, asupritü 
și nefericită, atunci, în desperarea sa, dice că ware stea in 
cerà, cu alte cuvinte, că n'are nimicit ce mai aşteptă aici 
pe pămintu, că i s'a curmatü totü binele si fericirea. 

Afară de acesta nu odată audimü pre ómenií cei necá- 
ji sau cei ce se află în vre-unü pericolă mare esclămându: 
vai de steua mea! — vat de stéua nostra! — vai de viata 
nóstrá ! 


— Á — - et c | — —  — — -— — 


V. Alecsandri, Poesii pop. ale Rom. Bucuresci 1866. p. 4. 
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Din contră, dacă unui omu W merge bine, dacă e deplină 
sánétosü si fericitu, atunci, după cum arată si urmátórea 
chiuitură din Transilvania, steua lui nu se urnesce de felu 


de pe bolta cerului, ci ea cátü e nopticica de mare stă lo- 
cului si lucesce: 


Câte stele sunt pe cerü 

Până 'n diuă tote pieri, 
Numai stéua mândrului 

Sade ’n virfulü muntelui, 

Nici nu sue, nici coboră, 
Gândesci că-i pétrá de moră (1). 


Asemenea se crede că dacă unii copilu sa náscutü tntr’o 
Duminică sau într'unii piasnicii mare, buná-órá in diua de 
Crăciună sau Pasci, e forte norocosü si va ajunge la tim- 
pula sëü unu omii însemnatu (2). Din contră dacă se nasce 
Sâmbăta se crede cá nu va trái lungi timpă. 


— — —— ——————— — — — 


(1) I. Popü Reteganulü, Chiuituri, Gherla 1891, p. 29. 

(2) Cred. Rom. din Bucovina. — Vedi si W. Schmidt, Das. Jahr. pag. 
25 — 26: «Deosebitü de norocitü e consideratii copilulü acela, care záresce 
lumina lumii intro Duminică. Pe acela ili iubesce Dumneqeü mai multü.» 

Dr. Emilian Vointchi, Despre superstițiuni, discurs ţinută în 4 Oct. 1892 
cu prilegiulü inaugurării sale festive ca rectoră la universitatea din Cernă- 
utü, publ. în «Gazeta Bucovinei» an. H, No. 79: «La Români sunt în fie-care 
lună două dile rele sak nenorocâse. In aceste dile nici o întreprindere nu 
pote se suceédá, și femeia care nasce intr'una din aceste dile, trebue chiar 
să mora. In privinţa dilelorü de peste séptémana există in generalü regula 
că nenorocóse sunt: Lunia, care e favorabilă numai pentru totii ceea ce are 
să créscá; Marféa, care e bună numai pentru afaceri judecátoresci si de con- 
tracte; Joia, în care qi acolo unde locuescă elemente slave nu e permisü să 
se serbeze nici o cununie, căci altü-felü va fi vijelie în victa conjugală, si 
Vinerea care e cea mai nenorocósá dintre tote dilele din săptămână. La qi- 
lele cele norocóse se numără Sâmbăta şi in speciali Dumineca, care se are 
in vedere mai alesü la nasceri si acţiuni bisericesci. Copii născuți Dumineca 
sunt copiii norocului gi poti să vadă gi să cunóscd multe ce altora nu le e dată 
sd cadă gi să cunóscd gi, dacă voră fi botezați $ntr'o Duminecd, ei poti să rada 
şi spiritele gt să cérd multe lucruri dela ele.» 

Aurelü lana, «Din credințele poporului rom. din Maidanü, de lângă Oraviţa,» 





Care copilu in ce zodie se nasce, asa are să-i fie noroculü 
si firea. Dacă zodia-i bună va fi norocită, dacă-i rea, va fi 
nenorociti. De aice vine apoi si dicala: «aga z-a fostă zodia.» 

Norocosi se credü a fi și aceia, cari se nascü usorü. Mai 
norocosi însă sunt cei ce se nascü după miedulu nopţii 
până în diuă. 

Mai departe se dice, atátü în Bucovina câtu şi n Moldova, 
că dacă unŭ copilü se nasce în cdmeșă, adecă învăliti intr'unü 
felu de pelita, va fi forte norocosü, iar dacă se nasce fără 
cámesá, va fi mai puţini norocosi. 

In Téra-fiománéscà asemenea se crede că copilului, care 
se va nasce cu cd/fd pe capi, va fi norocosi. Acea căiță 
însă să se usuce gi să se lege de gátulü copilului din cand 
în când, fiindu bună de deochi (1). 

In alte parti, toti în Téra-Romanésca, din contră se crede 
că copilulü, care se nascecu cdifd pe capi, după morte se va 
face strigoiu (2). 

In Macedonia, de se înlimplă ca noulü născutu să se 
nască in cdmesd, ceea ce se întimplă forte rară, toti se bu- 
cură în casă, căci are să fie cu norocü totă viața sa, iar 
de este báiatü, acea cámesá se pune la o parte pentru mo- 
mentă, căci se crede că este unt talismanü de mare prefi, 
ce are putere de a apăra viata celorü ce sari afla in pri- 
mejdii, si a veni în ajutorulü celui ce se servesce de ea 
pentru ca să i se împlinâscă toti ceea ce doresce. Pentru 
ca acesti talismanii să capete acea putere, trebue mai întâi 
să stea patru-deci de dile în altarului bisercii sub s-ta masă, 
apoi să fie purtati prin trei orașe mari, capitale a treiţări, 





— 





in «Familia» an. XXVI. Oradia-Mare 1890, p. 7: «Cine se nasce in diua de 
Pasci, sub restimpulü tragerii clopotelorü la biserică, este omu norocosü In 
întrega vicţă.» 

(1) Ionénü, op. cit. p. 11. 

(2) lonénü, op. cit. p. 41. 


dlairanti, Nascerea la Bománt. 5 
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pe urmă sà se potrivéscá, ca să fie pusă sub unu podt, 
pe când are a trece peste elit vre-unü 1mpératü sau vre-unü 
pasa, vre-unü mitropolitü sau vre-unu archiereü, acesta însă 
în trei rînduri diferite; după aceea acelü talismanü își ca- 
pétá putere, si celü ce are nevoe se pote servi de eli; asa 
d. e. avéndü cine-va o judecată, pentru ca judecátorulü să-i 
facă dreptate, si să nu-lü strimbaféscd, să iea acea cámesá 
pe care o cóse mai întâi intro bucáficá de postavü si o 
aniná de gátü cu uni gáitanü negru de mătasă, puind'o 
subsuara dréptá sub strae ca sá nu se vadá. Cànd vine 
inaintea judecătorului si acesta nu vorbesce in favórea lui, 
atuncí apasá mána de corpü ca sá stringá legátura 1n care 
se află cámega, acésta o face pentru ca vorba judecătorului 
să nu aibă putere să mergă mai departe si să rémae numai 
acolo, în judecătorie, fără efectü; iar dacă voesce ca vorba 
lui să fie ascultată de judecători, atunci ridică mâna ce 
apasă cámesa, pentru ca să-i mergă vorba mai departe si 
să fie ascultati, dicéndü atunci în gándulü său: cum are 
trecere vorba Impératului, a Mitropolitului sat a Pase, așa 
sd aibă trecere şi vorba mea. 

Mai departe credü si spunü Românii macedoneni ca în- 
timplându-se să se nască copilulà pe timpi réü și furtunosü, 
atunci are să aibă multe valuri în viata lui de tntimpinatu, 
iar dacă timpulü e frumos, atunci are să fie cu noroci. 

Când se nasce vre-unü monstru, se crede, ca si în ţă- 
rile române de dincóce de Dunăre, cá femeea sa uitatü la 
vre-o dihanie, sau că părinţii aü pécátuitü forte; si de aceea 
trebue să se pocăsscă tótà viata lori prin rugăciuni si po- 
meni, pentru ca să le fie bine pe lumea cea-lalta. 

De se nasce copilului însemnată cu vre-o pată pe corpü, 
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atunci se crede că femeea însărcinată a máncatü vre-unü 
fructü pe care l'a furati (1). 

Cànd unü copilü se nasce si are testicule cam marí saü, 
cum spună Bucovinenii, capă mare, dicü Românii din Téra- 
Románéscá cá are apă în ele (2). 

In casulü acesta, ca să pérá acea apă, se duce mă-sa la 
unü pufü de unde se bea apă, si tórná apa dintro donitá, 
dicéndü: «nu tornü apă din donita, ci pe cea din testicu- 
lele copilului mei (3).» | 

Dacă uni copilă are o véná albastră pe frunte, credü 
Românii din Transilvania, cá va fi espusü periculelorü de 
apă; dacă însă are o dungutá rosá pe grumazü, atunci va 
muri de focü. Decl, spre a delátura periculele acestea, e bine 
ca tatálü si mama lui să se taie la degetulü celui micu dela 
mâna stângă si să lase ca să cadă trei picuri de sânge sub 
légánulü copilului, dicéndü în același timpi: «iea ș ne 
apérd pe not pe toți de focù și de apd, de fier si de pétra, 
de bóla şi de nepricepere (bolándie.») Aceste cuvinte sunt 
îndreptate cătră schima caset, o ființă cobaltică, pe care ori 
si care familie o venerézá forte multü (4). 

Romani aveaü o deifá scutitóre de légánü, numită Cunina, 
care, după credinţa lori, pázia copilulă in légánü de ori si 
ce stricăciune si vrăjitorie (5). 

Românii aŭ tnlocuitü pre deita acésta cu schima case. 

Dacă o mamá a avutü sése fete după olaltá si tote tra- 
escü, şi a septe órá a căpătată iară-și o fată, crede popo- 
rulă română din Bucovina, cá cea de pe urmă trebue numai 


(1) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü in Macedonia, în op. cit. p. 
39, 40 și 41. 

(2) Ionénü, op. cit. p. 11. 

(3) lonénü, op. cit. p. 18. 

(4) Wlislocki, op. cit. p. 8. 

(5) Preller, Rom. Myth. II. p. 210. 
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decât să fie strigdicd. Dreptü aceea strigdicele acuma din diua 
nascerii sale începu a o cerceta și a o învăţa tote mestesu- 
gurile lorü, şi nu o părăsescii nici odată, fie botezată ori nu (1). 

Dar nu numai stregoicele sunt acelea, cari vinu după 
nascere ca să smoméscá pre copilele, despre cari ne-a fostü 
vorba, ci şi Samca saü Baba Cijd, despre care ami vorbiti 
în cap. IV, apoi Telele, Zricolică, Stahiile, Moro, Mama- 
pădurii, Uscaciunea, Pociturile, si multe altele. 

Tóte spiritele acestea se crede cà vinu de regulă înainte 
de miedulü nopţii si nu numai cá chinuescü si schimosescü 
în totii chipulü pre copiii nebotezati, ci pre multi chiar W si 
fură, tnlocuindu-i cu alții urtfi si schilodi de-ai lori. 

Deci, ca să nu aibă spiritele cele necurate si rele putere 
de-a se apropia de casă si copilulu nou născută, e, după 
credinţa poporului din Bucovina, de neapărată trebuintà, ca 
din diua nascerii incepéndü si până după botezului copilului 
să ardă în fie-care nópte ne ntreruptü o lumină de cérá cu- 
rată în casa unde dórme elü (2). 

Românii din unele parti ale Zransilvaniet din contră credü 
şi spunü că o femee, pre care aü lovito durerile nascerii, 
ca să potă lesne nasce; si mulțimea spiriteloră rele, precum 
Strigele, cari aü chipà omenescü si códá lungă ca de cane, 
însă mai cu s6mă Baba Copa, regina tuturorü spiritelorü rele, 
să nu pótá strica nemicá copilului nou născută, e bine sà 
se încingă cu unt săcușori umpluti cu terná din tinterimü 
amestecată cu busuiocü, si aprindéndu-se lumini sfintite de 
preotulă să se pue la gura hornului ca să ardă, pentru cá 
ființele cele rele vinü de regulă prin hornulü casei. Ase- 
menea se aprinde si o candelá, care se aflá maí tn fie-care 


(1) Com. de d-lă G. Tomoiagă, si alți Rom. din Bucovina. | 
(2) Com. de d-lu G. Tomoiagü, cant. bis. precum si de alti Români din 
Bucovina. 
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casă romanésca, de 'naintea icóneií familiare, în genere a 
sf. Ioanü Botezátorulü, a sf. Petru sau sf Nicolae, si atátü 
odaia cali si patulü se stropescü cu apă sfințită. lar după 
ce sa născută acuma copilulu e bine ca până la botezü să 
ardă o lumină lângă légánulü séü, şi să se pázéscá nóptea (1). 

In alte parti din Transilvania, precum bună oră în Or- 
lată, câtă timpu e nebotezatü copilulü, se aprinde în totă 
séra în casă o sdranță de lánd négra, si atátü copilul cátü 
și muma se afumà cu dinsa în toti timpulü acesta, ca să 
nu se apropie lucru slabă de dinşii (2). 

In Jfacedonia, se vede cá spre acela-si scopü, îndată după 
nascere se aprinde în odaia lehusei candela care arde ne- 
contenità 40 de dile (3). 

In acela-si timpu nu e bine, după spusa Românilori din 
Transilvania, ca nepóta să iasă fără lumină aprinsă séra 
nici mácarü până în tindă, iar în alte locuri fără mătură (4). 

De asemenea se bagă de sémá ca să nu se pue nóptea 
luminarea prea aprope de ochii copilului, căci nebágàndü 
după aceea mósa de sémá, copilulă crudă si slábánogü 
fiindü încă la vedere, forte lesne ar cápétà aprindere de 
ochi, si usorü şi-ar puté apoi perde vederile (5). 

Ce se atinge de spiritele cele rele şi mai cu s6mă de 
Strige (6) amintimü aice cà si Zlomanit încă credeau că art 
fi periculóse copiilorü, atâta numai cá ei aveau cu totulü 


(1) Wlislocki, op. cit. p. 6—8. 

(2) Com. de d-lă Rom. Simu. 

(3) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü in Macedonia, op. cit. p. 40. 

(4) Com. de d-là Rom. Simu. 

(5) Audit& dela mai multe Romance din Bucovina. 

(6) Aceste fiinţe mitologice, se numescü in Bucovina mai multă striguice, 
sing. strigóicd, masc. strigoiă; in unele parti din Transilvania și Banatt insă 
mai multă strige sing. strigă. 
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altă închipuire despre forma corpului lori de cum aü astădi 
Românii. 

Strigele, după inchipuirea Romanilorü, erai nisce ființe 
tnaripate forte uriciose, cu capi mare, cu ochi bolditi, cu 
ciocü ca de pasăre rápitóre, cu pene cenușii si cu ghiare 
mari ascuțite, cari, dacă doica nu lua bine sama, se furigaü 
nóptea în casă, luau copilulü din legănu și-i sugeaü sângele. 

Ele se numescü strige dela stridere, cvpíjety, pentru cá 
sosáescü nóptea intrunü chipü tnfiorátorü; însă cum saii 
náscutü nu se scie, oră de sunt uni soiü anumitü de pa- 
seri sau pote nisce femel bătrâne, cari după mórtea lori sau 
prefácutü în asemenea paseri prin influența unorü vrăji. 

Strigele întrară si "n odaia lui Proca, fiulă regelui latini, 
care, fiindu abia de cinci dile, era cátü pe-aci devină 
prada lori. Ele fi subseră sângele din inimă, si copilulü în 
zádarü tipa după ajutoriă. Doica, audindü, alérgá la dinsulü 
$i vede urma ghiarelorü pe obrazulü lui celü fragedü; co- 
pilulu avea deja o colóre ca frunda cea vestedá de pomit. 
Doica, védéndü acésta, isi iea refugiulu la deita Carna, care 
pe loci se apropie de légzánulü micului principe, mángàe pre 
părinţi si le ajută la nevoe. Ea atinge mai întâi usoni si 
pragulü useí de trei ori cu frundá de frágarü (Erdbeerbaum), 
apoi stropesce întrarea cu apă si iea méruntaele unui pur- 
celü în mana sa. După acésta rostesce formula: ,,rufaft, 
vol paseri nocturne, méruntaele copilului, gingașa vilă să fie 
pentru gingasulü băiată, inima pentru inimă, méruntae pentru 
měruntae, sufletit pentru suflett*. După acesta doica pune 
bucátelele de purcelü afară și nimănui nu-i este iertati a 
se uita tndéréptü după dinsele, In fine pune varga cea de 
péducelü a lui Janus in feréstrá si apoi nici o strigă nu pote 
întra mai multü în casă, si copilulu capătă iarăși colórea sa. 

Strigele, după credinţa vechiloră Greci si Italieni, mănâncă 
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inima si méruntaele copiiloră morti, puind în loculá aces- 
tora paie, sorbü méduva celorü vii si sgosáescü in aerü ca 
strigele sau strigoicele nóstre (1). 

Din cele tnsirate până aici resultă că Românii aü mai 
toti acea credință despre Sírige si intrebuintézá mai toti 
acelea-gi mijloce în contra lori ca şi Romani, cu acea de- 
osebire simplă numai că, pe când Romanii credeau că ele 
mânâncă inima si méruntaele copiiloră morți si punt în 
loculü lorü paie, pe atunci Românii spunü cá pre cei mai 
muli îi fură şi-i înlocuescă cu de ai lori; mal departe, pe 
când Romanii puneau o vargă de mácesü sai péducelü în 
feréstrá, Romanii de pretutindene punt usturoiă, credéndü 
că acesta e mijloculü celü mai bunt de apérare în contra 
strigelorü. In fine, pe cand deita Carna le punea spre mán- 
care méruntae de purcelü, Romanii, după cum ne vomü 
încredința mai la vale, le aruncă melü si gráü. 

Ce se atinge de datina Românilor de-a aprinde după 
nascere o lumină si a o lăsa apol în fie-care nópte până 
după botezü ca să ardă în casa unde petrece copilulü noŭ- 
născutu, trebue să amintimü aice că ea, de si în altu tnte- 
lesu, se afla si la Komani. Asa una dintre deifele romane, 
cari ajutaü la nascere, era si Candelifera, pentru cá la nas- 
cere se aprindea o lum?nd, probabilü ca simbolu ali luminei, 
la care ajungea copilulü prin nascere; si anume trebuia sá 
fie numai o lumină, nici de cum însă o candelă, pentru cá 
mirosulü unei candele, care se stinge, se considera de forte 
periculosü (2). 

Greci cet vechi adoraü asemenea o deitá de nascere, nu- 
mită Filezthya, pre care monedele din Aegion ne-o infatiséza 


(1) Preller, Róm. Myth. II. p. 238 și 239. 

(2) Plin. H. N. VII. 43: Miseret atque etiam pudet destimantem quam sit 
frivola animantium superbissimi origo, cum plerumque abortus causa odor 
a lucernarum fiat extinctu. — Preller, Róm. Myth. II, p. 208. 
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dela capi si până la picióre învălită într'o țesătură, co mână 
spre ajutorü, iar în ceealaltà ținândă o făclie, simbolula nas- 
cerit la lumina luma (1). 

In fine se caută ca femeea, ce a născută, să nu dórmá 
de felu nemijlocità după nascere, si anume dacăa născută 
nóptea, tótá nóptea aceea, iar dacă a náscutü diua, totü 
restulü dile pentru cá se crede cá la femeea care dórme; 
se arată spiritele cele necurate si o chinuescü până ce more, 
Dreptü aceea fie-care mósá inteléptà nu o lasă de felü ca 
să dormă, ci o deșteptă anume ca să nu-i înceteze circu- 
larea sângelui, ceea ce forte lesne ar pute să-i aducă morte. 


—Ü 


(1) L. Preller, Griechische Mythologie. I. Band. HI. Auflage, Berlin 1872. p. 422. 
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VI. 


PERDERE A. 


Dacă o femee, cátü timpü e îngreunată, nu caută ca să se 
terescă de tóte acelea, cari puteau să-i fie spre stricáciune, 
adecă dacă muncesce si se obosesce prea tare, dacă alergă 
sau rădică ceva prea grei, dacă se încordă și so întinde 
prea sus, dacă nu se feresce de récéli; mai departe dacă 
se spărie sau cade de undeva forte rëü, dacă-i vine doru 
de ce-va să mănânce sau să bea si nu capătă îndată, ori 
dacă capătă poftă când vede pre alți ómení mâncându sat 
bendă si nu se încumetă a cere ca să-i dee si ei de gus- 
tare; în fine dacă visézá prin somnü cá vede ceva bunt de 
máncatü saü de béutü si cind se trezesce nu află ceea ce 
a visat ca să guste; atunci nasce fără vreme, si copilulü 
náscutü e mai totdeauna morti. 

Multe temei însă nascü copii morţi încă si din causa Spur- 
catei adecă a Samcet, cave avénd-o de copile mici, adese 
ori le trantesce si le maltrateză, precum si din causa mor- 
bului numită matrice (1). 


— ——M EN 


(1) Diet. de Máriucá Nistorü, Româncă din comuna Mălini, jud. Suceva, 
in Moldova : «Matricea sparge loculă copilului, de aceca perde femeea. Și 
ca să nu pérdá i se descântă de Matrice.» 
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Despre o atare femee, care nasce copii morți, se dice 
pretutindene în Bucovina si Moldova cá a perdutë, mai rari 
că a avulă păcate sai a născută fdrd vreme, iar in Tran- 
silvania, Ungaria si Banatü cá a lepădată, u stirpitü, i sa 
cășunată sat z+ s'a lovită réà (1). 

Femeea, care a perdutü sau a lepédatü, credü Românii 
din unele părții ale Zransilvaniet că trebue să fie de cine- 
va legitd. Deci, ca să nu i se mai repețescă lepédarea, tre- 
bue numai decât să fie deslegată si anume de cátrá preo- 
tulü (2). Mai departe atátü în Transilvania cátü si 'n Bu- 
covina se crede si se dice că o atare femee a perdutü co- 
pilulă pentru păcatele sale sai ale părinţilor săi, si e mare 
întristare în familie când se 'ntimplá asa ceva (3). 

Când o femee îngreunată a fostii maltratată şi bătută de 
bărbatulu séü saü de altulü cine-va si din causa acesta a 
perdută, atunci tótà vina si păcatului cade asupra aceluia, 
iar ea nimicá nare să respundá înaintea lui Dumnedeü pen- 
tru perderea pruncului. Când însă prin nebăgare de sémá 
și nepésare a pierduti adecă a náscutü copilului morti, atunci 
se dice că a mâncatu sau a perdutü unii sufletü, pre care 
nu-lu pote mai multă nicăeri află. Prin urmare are unt 
pécatü forte mare, pentru care va trebui să-și dea séma 
înaintea lui Dumnedeü în cea-laltă lume (4). 

O femee, care a perdută cu intentiune, adecá care a fá- 
cutü nisce boscóne saü a bčutů lécuri veninóse anume ca 


(1) Com. de d-nii Rom. Simu, I. Georgescu si Elia Popü ; vedi si «Sedé- 
tórea» an. lH. Buda-Pesta 1876. p. 29 si 47. — Verbulü a Jepéda saü lapéda, 
de unde subst. lepédare saü lăpădare, in inţelesi de a perde (abortiren), e 
cunoscuti șin Bucovina, însă elü se 'ntrebuintézá numai cu privire la ani- 
male, nici când însă la femei. lar sub verbulü a stirpi se 'ntelege când a in- 
cetatü de a mai da lapte. 

(2) Com. de d-lá Rom. Simu. 

(3) Com. de d-lui I. Berariü, parochü in Stroescí si I. Georgescu. 

(4) Com. de d-lui V. Turturénü şi El. Popa. 








să-lu omóre şi să-lu pârdă ca să scape de grijd si sd rè- 
mde tot-deauna frumósd, după cum crede ea, nu numaică 
e forte r&u vădută si vorbită de ómeni, nu numai că după 
credința generală are forte mare pécatü pentru acesta, ci 
totii-odată se crede cá "n cea-laltă lume va servi ca talpă ta- 
dulut si va fi acăţată de limbă, iar copiii ce i-a lepédatü, 
se vorü preface în șerpi veninoși, cari vorů suge-o (1). 

Ce se atinge de copiii perdufi, respective morti născuți, 
precum si de aceia, cari morü nebotezati si cari de re- 
gulă se înmorminteză întruni loci separată, într'o margine 
saü ungherü alu tinterimului, crede poporulü romani din 
Bucovina cà se prefacü întrunu felü de spirite necurate si 
reutációse numite Morol, cari iesü nóptea din mormintü, 
faci ómenilorü si cu deosebire mamelorü lori diferite ne- 
plăceri si daune si până la ali séptelea anii strigă în fie-care 
nópte botezü. | 

In Moldova atátü copiii perduft, câtă si cei ce saü năs- 
cutü vii dar aü muriti nebotezaţi, se numescü, ca si în 
Bucovina Moroi, si făcendu-li-se unt secriasü îi îngropă 
tatălă lori sai mósa mai la o parte în tinterimü. Eï, după 
credința Românilori din unele parti ale acestei ţări, iesü 
la sépte ani, după ce sau ingropatü, si se arată in vedenii 
mai alesi când e lună, si atunci intră pe terestră în casele 
ornenesci si sugi rărunchii copiilorü celorü mici. De aceea 
omulü la casa căruia se arată, trebue netncetati să steecu 
ferestrile astupate. Dară ef se arată ómenilorü şi-i supără 
atátü pre aceştia cátü si pre vitele loră, nu numai atunci când 
sunt îngropaţi lângă casă, ci si când îi supără si pre dinsii 
cine-va. Dacă sunt îngropați în ţinterimii se dice că atunci 
nu se arată nici la o casă (2). 


(1) Com. de d-lă Rom. Simu, I. Georgescu gi El. Popă. 
(2) Cred. Rom. din Mălini, judeţulă Sucéva, dict. de Mariuca Nistorü. — 
Vedi și Sevastos, Călătorii, p. 98. 
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' In. Téra- Románéscd, comuna Grebánü, copiii ce morü ne- 
botezați sunt socotiți ca mortdciunt; nu merge să-i ingrope 
nici popa, nici dascálulü; se ducă fără cosciugü, fără pomene 
si fără rugáciuni si se insgrópá in grădină sub perji, tn pă- 
tulü, saŭ după casă (1). 

Románii din unele parti ale Banatului cvedü că copiii per- 
duti, fiindà nebotezati, mergü in cea-laltă lume la unt locu 
réü, si nici de cum la uni loci bună împreună cu cei bo- 
tezati. Acolo se prefacü apoi în ¢dlhart si tráescü numai 
din cea ce fură de pe la copiii cei botezați, cărora ma- 
mele lori le daŭ felurite lucruri de pomană. Tot-odată se 
mal spune că fie-care copilü perdutü are in cea-laltă lume 
câte o traistă, o ólà si unt bath, cari obiecte le ceru si le 
capătă dela mamele lorü de pomană. In traistă punt atati 
celea ce li se dau si lorü din când în când de pomană 
în lumea acésta, cát si celea ce le fură si le rápescü de pe 
la alti copii; óla o umplu cu apă, care asemenea li sa dati 
în lumea acesta de pomană, iar cu bátulü se apără si fugü 
de alti copii, cari voescü să le iee cu de-asila celea ce le 
aü in traistá si in ólá, si care, uitàndü mamele lorü cu to- 
tulü de dingif si nedándu-le nimicá de pomană, nu aŭ alta 
ce mânca si ce bea decât numai ceea ce fură. 

De copilulü, care nu are traistá, ólă si báfü, e vai si 
amarü; acela nu are nimicü în cea-laltă lume, căci totu ce 
arti pute să aibă vină ceialalți copii si sau i-o fură sat 
neavéndü cu ce se apăra, i-o icaü cu de-a sila (2). 

Romanil din imprejurimea Somcutei mari, Comitatul 
Satmarü în Ungaria, credü si spunü că copiii perduti se 


— —M r — ———À —— 


(1) Sevastos, Călătorii, p. 98 : «Aici in Grebánü nici mortilorü celorü-lalti 
nu li se facü pomene ca pe la noi (adecă ca in Moldova) de 3 qile, de 6 dile, 
de 9 dile, totü câte noué colaci frumoşi si de fie-care colaci câte o luminare.» 

(2) Com. de d-lü Ioanü Popovici, inv. in Opatita. 
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prefacü în diavoli saü draci, si ca atari di si nópte plângi, 
tipotescü si se vaetá prin intunericü, dicéndü: 

«Vai de noi si de cine ne-a lăcutu pre noi.» 

Apoi începu a cere botezulü, si dacă-i aude cine-va și-i 
botézá, e bine, iar de nu, începu a-și blástémà părinţii de 
ce nu i-aü fácutü cu vreme si de ce nu i-aü botezatü. 

Astü-felà plângu si se vaetă ei prin întunericu unu anu în- 
tregu. Iar la diua Sftntului Adreiü li se luminézá si lori 
si dacă părinţii le dau atunci ceva de pomană, aü si ei în 
cca-laltá lume, dar din întunericu toti nu scapă (1). 

Românii din Transilvania totu despre acești copii credü că, 
nefiindd curatiti prin taina sântului botezü de pécatulü strá- 
mosescü, mergü in ladü. 

Si dacă i se face lui Dumnedeü milă de dinsii, atunci ti 
scote din iadü, ti preface în Vércolact, si astü-felà apoi um- 
blá ci prin aerü până ce ajungü la lună de o mănâncă (2). 

Dar nu numaí Dumnedeü singurü, ci si mamele lorü, ba 
chiar si alți Gmeni, dacă voescü, poti să mántuéscá pre acești 
copii nefericiti de munca cea eternă a iadului si să-i pre- 
facă din Moroł, din spirite necurate si réutációse, în copii 
ca toți copiii cei morţi, cari nu iesü nici odată din mormin- 
tele lori, ca să facă cul-va vre-unü réü. 

Așa în unele părți ale Bucovinet este datină ca înainte 
de ce se ingrópá asemenea copii, să se spele cu aghiasmă 
si să se insemneze cu semnului s-tel cruci, iar în mormintü 


(1) Com. de d-là Elia Popă, înv. in Somcuta-mare. 

(2) Com. de d-nii Rom. Simu si I. Georgescu. — W. Schmidt, Das Jahr, 
p. 26: «Copiii nebotezati, dacă moră, nu ati nici o speranţă ca să morgă în 
ceră, ci ei se ducă în lună pe care o mănâncă. Dacă scade saü se 'ntunecá 
luna, e ună semnü de durere si întristare, simțindu-se prinsă ca intr'unü 
clesce de acești Vércolaci». — Com. de Aureliu Chintoanü, stud. gimn. «Des- 
pre Vércolaci se crede că sunt copiii cef perduti şi nebotezaţi şi aceştia sunt 
causatorii întunericimii de sóre si de lună. Poporulü dice, când se intunecá, 
luna, cá o mănâncă Vércolacii /» 
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să se pue piperă, tdmde si usturolà, si acésta anume ca să 
nu se pótá preface în Morot (1). 

In tinutulü Câmpulungului este datină ca nánasulü sat 
nánasa să care prin 40 de dile aghiasmá la mormintulü 
copilului mortü-náscutü și să o tórne în mormtntü printrunü 
canalü anume spre acestü scopü lásatü la tnmormintare din 
fundulă mormintului până sus. Fácéndü acesta credü Ro- 
mânii că prunculü se boteză şi nu este mai multi Morosă (2). 

In tinutulà Dornei din contră ducü si tórná pe mormin- 
tele copiiloră perdutí sau cari au muritü înainte de-a fi 
botezați aghiasma dela sépte Bobotezt spre acelaşi scopü ca 
şi cei din tinutult Câmpulungului. 

Insă celü mai potriviti şi mai ugorü chipü de a-i màn- 
tui este, după credința generală a poporului, ca acela care 
vede pre vre-unü Moroiz, sau tli aude strigàndü  botezü, 
să iea o básmálutá albă, sau, dacă nu are la sine basmă, 
să rupă o bucăţică din haina cu care e tmbrácatü si arun- 
cánd-o asupra lui să dicá: aBoteză-se robulü lui Dumnedeii 
N. în numele Tatulut, ală Fiulut si ală sfântului Duhü, 
amină !» si atunci Moroiulü, botezándu-se, nu ese mai multü 
din mormiîntulă séü afară, nici nu face nimérui nici unŭ rëü (3). 

Itománif din districtului Cernáufului, si cu deosebire cei 
din Boianü, credü că sufletului fie-cărui Moroză e perdutü. 
Cu tóte acestea însă elü totuşi se pote mântui dacă prin 
sépte ani de dile se târnă aghiasmă în loculü acela unde 
sa înmormintati. Ba elü se pote mântui chiar şi mai de 
grabă, dacă la Botézd, adecă la Jordană, se aduce apă sfin- 
țită (aghiasmă) dela sépte biserici şi i se tórná pe mormintu. 


(1) Com. de d-lü Victorti Tocariü, invétátorü. 

(2) Com. de d-lui I. Berarü, exarchü si parocii in Stroesci. 

(3) Vedi mai pe largü ,Moroii^, studiă de S. Fl. Marianü, publ. în «Albina 
Carpatilorü,» an. III. Sibiü 1878—1879, p. 86. 
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Fácéndu-se acésta, se crede cá Moroiulü sa botezatü si 
că mai multü nu e de felu periculosü. 

Neturnàndu-i-se aghiasmà pe mormintü după sépte ani 
de dile Moroiulü învie, se preface întruni spirit réü si 
luándü diferite forme, malalesü însă de copilu mici, umblă 
prin lume sbuciumându-se, văetându-se si ceréndü séra pe 
la amurgü şi nóptea botezü. 

Intimplándu-se sá-lü audá cine-va, cánd cere botezü, sá 
se îndure de dinsulü si sá-lü boteze, rostindu-i formula bo- 
tezului si aruncându-i în același timpu o bucăţică de pânză, 
o batistă saü ce are mai din demână, în semnü de crijmá, 
sufletulu séü se întârce si se duce voiosü la sufletele cele 
curate. 

Neaflându-se nimene cine sá-lü boteze, Moroiulü, după 
cum am spusü, devine spiritü réü si forte periculosi pen- 
tru toți cei ce trecii pe loculi unde e elù tnmormintati, 
precum si pentru tofí cef ce cládescü vre-o casá saü altü 
ceva pe loculü acela. Asa buná-órá, dacá se pune vre-o ca- 
să pe loculü acela, supără si primejduesce pre émeni; dacă 
se pune unü grajdü saü ocolü, nenorocesce vitele, din care 
causá de multe ori proprietarulü acaretelorü respective, 
dacă voesce să aibă pace, trebue sà strămute casa, grajdulü, 
sau ce este, saü să le páráséscá cu totulü. Altmintrelea nu 
pote esi în capétü (1). 

In Moldova cine voesce să boteze si să scape pre Moro? 
dela osánda cea vecinică, le tórná tn diua de Bobotéza aghias- 
mà dela Iordanü pe mormtntü (2), iar preotulă, când iese 
cu învierea, le face si lori moliftà. Acesta se repetesce 
sépte ani după olaltă, iar după alii séptelea anü copiii ne- 
botezați scapă din rtndulü Moroiloră (3). 


(1) Com. de d-lui V. Turturénü, preotü. 
(2) Dict. de M. Nistorü din Mălini. 
(3) Sevastos, Călătorii, p. 98. 
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Mai de multü era datiná în Moldova cá mamele copiilorü 
perduti sau nebotezati strangeat in diua de Boboteză aghias- 
má dela sépte biserici saü mai bine dist dela sépte Zor- 
danuri, si a doua di de Boboteză, turnandu-le desdiminétá 
aghiasmă de acésta pe mormintü, îi botézá punéndu-le la 
băieți numele Joană iar la copile Ioana (1). 

In multe locuri, toti din Moldova, părinţii copilului ne- 
botezat, adecă a celui opritü ca să-și mántuéscà sufletulu, 
facü in diua de Mogt Duininicei mari unt prasnică, la care 
învită 40 de băieţi si copile de aceeași măsură, adecă dela 
2—3 ani, si le dau de sufletulü copilului perdutü sat 
morti nebotezatü 40 de ulcele cu apă curată si 40 de co- 
vrigi câte cu o lumină aprinsă. Prasniculu acesta se face de 
regulă afară pe iarbă verde. Copilului nebotezatü, se crede 
că în urma acestui prasnicii, se mântuesce (2). 

In Transilvania se faci pentru mântuirea sufletelorü co- 
piilorü perduti 40 de cocolóse cópte din aluatü de făină de 
grat. Trei deci si cinci din acelea se dati la 35 de copii, 
iar 5 cocolóse se aruncă pe apă, pentru ca, precum isvoresce 
apa din isvorü, asa să apară si sufletele celorü morti-nás- 
cufi in raid. Apoi se mai facu gi trei parastase si trei pres- 
curi mai mari, cari se ducă la biserică ca unu felu de 
jertfă pentru cei morti-nascuti, cari cu vreme se ducii si 
el în raiü (3). 


(1) Dict. de M. Nistoră si A. Pletosü din Rădășeni. 
(2) Dict. de M. Nistorü şi alte Românce din Mălini. 
(3) Com. de d-lă Rom. Simu, înv. în Orlatü. 
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VII. 
SCĂLDĂTOREA. 
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Nu multi după nascere, atátü în Bucovina catt si în cele- 
lalte téri locuite de Romani, urmeză scdlddtorea nou-năs- 
cutului. 

Unele móse prepară scáldátórea acesta îndată după nas- 
cere, altele însă nici nu mai aşteptă până ce se va nasce 
copilulă, ci cum védü ca sa apropiati timpulü si nu mai 
este multu până ce va haladui femeea bolnavă, caută o old 
si umplând'o cu apă curată o punü la focü ca să se în- 
cáldéscá. 

Ola, care se folosesce de astă dată la tncáldirea apei, 
trebue să fie nud si anume de aceea ca, precum sună óla 
cea noua, asa si copilulu noŭ náscutü să aibă o voce cu- 
rată, pétrundétore si plăcută (1). 

Apa trebue să fie numai cis-ceva cdldufd, nici decum 
însă fierbinte, cu atâta mai puţini clocotită; si acésta parte 
de aceea ca copilulü noü-náscutü să nu devie desfrânatu (2), 


(1) Com. de d-là Victorii Tocarit, învățătorii. 

(2) Com. de d-là Rom. Simu. Vedi si «Lumindtoruld» an. X, Temigóra 1889, 
No. 65 in «Foigórá:» Scáldarea noă-născutului prima óră să nu se facă cu apă 
clocotită, pentru ca sà nu fie curvarü.» 


Mariani, Nascerca la Romanl. 6 ° 
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si parte de aceea ca viata lui să nu fie nelinistiti ca apa 
cànd fierbe si clocotesce, adecá ca sá n'aibá necontenitü 
neastémpérü, certe si supărări. 

In genere se cautá ca scáldátórea cea dintáiü, numitá 
altminterea în Bucovina încă si scald4, scaldusd si scdldusca, 
in Téra-Románéscá baze, iar in unele parti ale Transilvanici 
si Ungariei cupă (1), în care se scaldă noü-náscutulü pentru 
prima ora, să fie mai multü rece decât caldă, si acesta pentru 
ca copilului scáldatü 1ntrinsa sà nu bage semi de recélá, 
nică să nu se sparie, pentru cà elü de regulă, când so viră 
pentru prima órá in apá, se sparie (2). 

Unele mosc iarăși, înainte de-a scălda pre noü-náscutulü 
copilu în scáldátóre şi anume cum iü prindă în mână, aŭ 
datină de a-lu spăla mal intáiü cu o l6cd de aparece, anu- 
me ca sá fie vioiü, sprintenü voinicü, desteptü, istetü (3). 

După ce a rădicată acuma, copilulă, după ce i-a legati 
buriculu si după ce a dati femeii ajutorulü trebuinciosü ca 
să nu i se intémple nici unii réü, iea moşa o vănuţă, sau 
o covăţică numită altmintrelea si albie (4), mai pe scurti 
vasulü, care mai înainte de acesta a fostă tn staresă-lu pre- 
gátéscá părinţii copilului, aşeză vasulü unde-va pe-o laità sat 
pe unu scaunü si tornă întrinsulu apă din óla cea nouă. lea 
apol o rdmuricd de busuioct dela Diua Cruci, unuli sad 
mai mulți Dani de argintă, o flóre de bujoră, lemnula Dom- 
nulut, o bucăţică de fagură de miere, una de pâne si altade 


e ——— — v qv K — 


(1) Dr. 1. U. Jarnik si And. Bàrsénü, Doine si strigáturi din Ardelă. Bucu- 
resci 1885. p. 18. si 331; — Com. de d-lü Elia Popü, invétátorü in Somcuta- 
mare; — M. Pompiliu, «Graiulü românescă din Biharia,» în «Convorbiri lit.» 
an. XX. Bucurescí 1887 p. 1007: «Ciupă = apă cáldutá In care se scaldă 
copiii, când sunt in légánü.» 

(2) Datina Rom. din mai multe părţi ale Bucovinei. 

(3) Dict. de Maria Vasilutü din Poiana-Stampii. 

(4) «Sedétórea» an. I. Fălticeni, 1882. p. 19 «Albie e covática in care se 
légáná copiii téranilorü și în care se scaldă.» 
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zahdrü, ună oŭ, puţini lapte dulce precum si o lécá de aghias- 
mă sau apásfintitá, si pre tote obiectele acestea le pune în 
scăldătore. 
Busuioculă însemneză ca noü-náscutulü, si mai ales dacă 
e copilă, să fie curată, iubită si atrágétóre ca busuioculü. 
Banii dé argintă, ca să fie scumpi si nepátatü ca argin- 
tulü, si precum iubosce fie-care omu argintulü, asa să iu- 
béscá si pre copilulu noü-náscutü. Mai departe, precum sa 
scăldat întâia Orda în scáldátóre cu bani, asa să nu-i lipsé- 
scă banii în tótá viata (1). 
Bujorulü, dacă e băiatu, să fie rumenü şi voinicü ca 
bujorulü. 
Mierea să fie dulce la vorbă ca mierea, si precum fie-care 
iubesce mierea, aşa să iubéscá si pre prunculă noü-náscutü. 
Pânea, să aibă tótà viata sa indestulare si să fie bunt ` 
ca pânea de tóte dilele. 
Zaharulă, să-i fie viata dulce ca zahărulu. 
Oultt, să fie sánétosü si întregu ca oulà. 
Laptele dulce, să fie curată si albi la piele ca laptele; 
mai departe să fie bogată. — In fine 
Aghiasma sau apă sfințită, ca să nu se potă apropia spi- 
ritele cele necurate de pruncü (2). 
Mai pe scurtă ca să fie: 
Scumpü ca argintulü, 
Dulce ca mierea, 
Bunü ca pánea, 


(1) T. Frâncu si G. Candrea, Românii din Munţii apuseni (Moţii). Bucuresci 
1888, p. 147. «In cea d'intáiü scaldă a copilului se punü bani de argintü ca 
viaţa lui să rémáie nepătată ca argintulü.» 

(2) Pretutindene în Bucovina. — In unele părți ale Transilvaniei, după cum 
ne spune Wlislocki (op. cit. p. 7), apa pentru prima scăldătore a copilului noü- 
născută o aduce móga dintr'unü păriă, și dacă e cu putinţă din sus de mora; 
iar după ce se sfintesce de preoti, caută ea ca totü-deauna în fie-care scaldă să 
târne numai câte atâta din acést& apă sfinţită, ca să-i ajungă în decursulü 
a sése séptémani. . | 
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Sánétosü ca oulü 
Rumáénü ca bujorulü | 
Atrágétorü ca busuioculü 
Si albü ca laptele. 

In Banati si Ungaria, unde asemenea este datinà a se 
scălda copilului noü-náscutü în apă numai de abia călduță, 
care se aduce în genere dela unu isvorü si se încăldesce 
cu vréscuri culese de pe drumuri (1), se pune tn prima 
scáldátóre a acestuia moliftd, adecá aghiasmă sai apă sfin- 
tità adusă cu puţini mai nainte de acesta dela preotulü ; 
apoi puţini lapte dulce ca să-i fie pielea albă ca laptele, 
unii oŭ ca să fie sănătosii ca oulü, felurite flori ca să fie 
drăgălașu ca florile, una saü două nucă ca să nu se vateme, 
o pietricica ca să fie răbduriă ca pétra, adecá ca să pótà re- 
siste frigului precum si altorü neajunsuri, si ună banü de 
argintă (ună decerü sai taleră), ca să fie curată și ca 
să nu se prindă de 'dinsulă farmecele, vrăjile si aruncă- 
turile, adecá bubele rele, cum nu se prinde rugina de ar- 
gintü (2). 

In unele parti din Moldova, precum bună órá în judetulü 
Sucéva, se pune în prima scăldătură lemne (3) ca copilulü 
să umble de grabă în picióre, apoi sdreveță (4), popchișoră (5) 
şi cdtusnicd, ca să fie vértogelàü, cânepd ca să créscá ca câ- 


(1) Com. de d-lü Ios. Olariă, invétátorü in Domanü: «In Banată apa pentru 
prima scaldă o aduce móga dela isvorü și când vine eu dinsa acasă adună 
Si nisce vrescuri de lemne, pe cari, sosindü acasă, le pune îndată pe foci, 
ca nepoţelulă să-i fie sirguitorü si adunătoră.» 

(2) Com. de d-lü Ios. Olariu, I. Popovici, invétátorü in Opatita, si Elia Popü 
Invétfátorü în Somcuta-mare. 

(3) Lemnie e unii felu de plantă lemnósá, care cresce pe prunduri şi are 
frunze asemenea pelinului. 

(4) Sdrevefit e o plantă, care cresce prin lunci si din care facü 6menii grá- 
dinute. 

(b) Popchigorulá e o buriénd mică cu flóre galbéna. 
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nepa, unŭ 0ă ca să fie sánétosü ca oulü, si wnturd de 
porc că să se tngrase ca unu purcelü (1). 

In fera-homânescă este iarăși datiná ca în apa, în care 
se scaldá unü copilü micü pentru tntáia órá, sá se puná 
ordit, porumbă si flori. si acésta anume ca copilulü să aibă 
pirte de cereale si să fic plácutü ca florile. 

Toti în Téra-fiománéscd se mai pune în întâia scáldátóre 
încă si sare, care după unii tnsemnéza ca copilulü să nu se 
opărescă, iar după alţii ca simbolă ala prieteniei; apoi puţini 
untit de lemnă şi o moneda, cari representa belsugulü ; în urmă 
se sparge unu vă în ea, ca să créscá si să se împlinească 
copilulu ca oulü (2). 

Unele móse indatinézi a pune in scáldátórea primă nu- 
mal oué de rață. De aice vine apoi, după credința Româ- 
niloră din {'éra-Romdnésca, cá le place copiiloră a se juca 
în apă, când se scaldă (3). 

O semă de móse, când punii obiectele tnsirate mai susü 
in scáldátóre, rostescü, ca si nemijlocită după ce aŭ rădi- 
catü copilulü, urmátórele cuvinte, si anume, dacă e báiatü: 

Să fie sánótosü 
Și norocosü 

Si mintosü 

Şi volosü 

Și frumosü 

ŞI drágástosü 

Si 'nvéfatü 

Și bogatü, 

Omu de trébá 

Si luati la séma! 

(1) Dict. de Máriucá Nistorü din Mălini. 

i2) Jonénd, op. cit. p. 13. si 14. — T. G. Djuvara, in «Téra nouă» p. 248 — 
219: «Indatá ce se nasce copilulü, se pune in baia, in care va fi scăldatii, 
puţină untü-de-lemnü, o monedă si sare. Untü-de-lemnulü și moneda representa 
belșugul, iar sarea e simbolulü prieteniei.» 

(3) Ionénü, op. cit. p. 25.: «Copiiloră le place să se joce in apă, căci când 
se nască, mósele in scáldátóre punt oué de rata.» 
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Jar dacă e copilă: 
Să fie sánétósá 
Si rorocósá 
Si mintósá 
Sj voidsa, 
Si frumósá 
Si drágástósá 
Si 'nvétatá 
Si bogatá 
Femee de trébá 
Si luată la semă! (1) 

După ce a aruncati tote obiectele, cari se înţelege de sine 
că trebuescü să fie de mai nainte preparate, în náuntru, mósa 
începe a-lü scălda, adecă a-lu spăla peste toti corpulü până 
chiar și în gură. 

Dacă sunt gemeni se scaldă de regulă în una si aceiași 
scáldátóre. 

In Macedonia, îndată ee noului náscutü a védutü lumina 
dilei si sa dati mumei primele îngrijiri, mósa fli scaldă 
cu apă caldă intrunü lighiani mare de aramă, pázindü ca 
să nu-lu ajungă apa pe capu, căci atât în Magaroza câtă 
si in alte părți, este obiceiulü ca copilulu, după ce a impli- 
nită unu anu, atunci numai să se spele pe capi. 

In Vlaho-Clisura, îndată ce se nasce copilulü, mósa ti 
presură cu sare multă peste totu corpului, si-li lasă asa 
timpü de doué-spredece óre si mai multă (2); si după aceea 
numai ili scaldă cu apă caldă, în care tórná si vinu, spó- 
lându-lă si pe capt. Acesta se face pentru ca copilulu să 
fie sánétosü (3). 


(1) Dict. de M. Vasilutü din Poiana-Stampii. 

(2) Presurarea copiilori noii născuţi cu sare e usitatá și la Armenti ori- 
“entali din Bucovina. Româncele din Dacia-traianá si cu deosebire cele din 
Bucovina, după câtu sciù eŭ până acum, no fact acésta nici când, din causa 
că, după cum spunü ele, numai viteif şi micii de curéndü fétatí se presară 
cu sare. 

(3) Burada: Obiceiurile la nascerea copiilorü, publ. in op. cit. p. 41. 
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Mósele din unele părți ale Transzlvanzet, nemijlocită ina 
inte de-a viri pre copiii noti-ndscufi în prima scăldătore, 
indátinézá a-i cumpeni, măsură, credéndü cà copilulü, care 
înainte de acésta se cumpenesce, nicl când nu se deóche (1), 
mácarü cá, după credinţa unora, copilulu nebotezatü nu se 
deóche nici odată, căci nu este crestinatü (2). 

Totü asa lacü si mósele din unele părți ale 7?rei Iiomá- 
nesci. Iată ce ne spune în privința acésta d-lü Ionénü: «In- 
dată ce unu copilu se nasce, să se cântărescă, ca sd nu se 
lipésca farmecele de eli nică odata.» 

«Dacă unŭ copilu la nascere este cántáritü, sà:se tind 
minte câtă greutate a avutü, ca descântându-i se vre-odată 
de lécü, să i se descânte în atâta apă cátü a cântăritu 
la nascere, căci numai aşa va avé lécü (3).» 

In alte părți, totü din 7éra liománésca, copilulă, până nu-lù 
botézá, ili trecu prin spitele rdtelori de cari anume ca să 
nu turbeze (4). 

In Vlaho-Clisura este asemenea obiceiulü, ca îndată ce se 
nasce copilulü să se cántáréscá, punéndu-se de o parte a 
cumpenei copilulü, iar pe cea-laltá parte o pétrá de aceeaşi 
greutate ca copilulü, ca să nu bată cumpéna mai multü de-o 
parte sau de alta; apoi tli duct la biserică si-li pună pe 
pragulu bisericei ca să-lu găsescă cine-va şi să-lu boteze, 
făcându-se apoi obiceiulü, care se face în casulü când nu 
tráescü copiii în familie (5). 

Dacă din întâmplare se află si alte femei de faţă pe când 
scaldă mósa copilulü, atunci femeile respective în cele mai 
multe locuri indátinézá nu numai de a arunca în scáldátóre 





(1) Com, de d-là Rom Simu. 

(2) lonénü, op. cit. p. 17. 

(3) Ionéni, op, cit. p. 7. 

(4) Revista pentru ist. si arch. an. IL vol. III, p. 388. 

(5) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü, publ. in op. cit. p. 50. 
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dilerite flori si bani de arginti, ci totu o dată de a pune 
pe unu momentü la capulă copilului si diferite unelte, mai 
alesi de acelea, cu cari noü-náscutulü ar ave să se ocupe 
tu viață sa, anume ca, după ce va cresce mare, să fie har- 
nicu şi pricepétorü la tote. In multe locuri báefilorü li se 
punü în mână cărţi si condeie spre a avé talentü la carte 
si scrisă, iar alții si mai alesü meseriasif acu, sulă, ferestrei, 
sflederü, bardà, gialău, mai pe scurti la ceea ce dorescü 
ei ca copilului lori să aibă mai mare aplecare si talentu (1). 

Moţii asemenea punt lacapulü copilului tote instrumentele 
meseriiloră pre cari le profesézá el, ca semnü privitorü la 
sorta ce îlu astéptà (2). 

Mósele din unele părți ale Ungarie?, pe lângă acésta, ti 
mai daŭ încă si puţină apă de béutü dintrunü clopotelü 
sleită, anume ca să fie cântăreți mare (3). 

După ce la gătitu de spălată, fli trage putinü de nasi, 
ca acesta să nu fie turtită sai borcdnosü, apoi ti mesură 
în crucisü, adecă îi aduce genunchiul piciorului drepti până 
aprope de cotulü mânei stange şi genunchiulü piciorului stângi 
până la cotulà mânei drepte. Mésurarea acésta se face pentru 
aceea ca, fiindu cum-va copilulă sclintità sau solditü, să se 
îndrepte. 

Sfirsindu-la si de măsurată tli scóte de capi afară, anume 
ca să nu fie scurti ci lungă în grumazü, si acesta cu scopü 
ca, după ce va cresce mare, să nu fie espusü la o mulțime 
de bole de gátü, precum: gdlct, sopdrlaitd, eto. 

Cum la scosü atară suflă asupra scăldătorei in crucigü 
si apoi stupesce intr'insa. Acéstá suflare si stupire însem- 
nézà ca să se depărteze tote spiritele cele rele, însă mai cu 


(1) Com. de d-lă G. Tomoiagă, cant. biser. 
(2) l'rànea $i Candrea, op. cit. p. 147. 
(3) Com. de d-lui Aurelü Chintoanü. 
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sémă strigóicele, să nu se pots apropia de copilü, căci pe 
la cei nou-născuţi, după cum am amintiti, adesc-orí um- 
blă strigóicele ca să-i fure. Apoi urmeză înfășnrea. 

Obiectele, cari servescü de comuni unei femei mai avute 
dela térá spre înfășarea unui copilu, sunt urmátórele: 

O fașă, unii brdnefi saü frânghie, mai multe pelinci, nu- 
mite altmintrelea si cdrpe, apoi vro câto-va scutece, unü 
oghelogá, unu tulpdnasi si o cdifd. 

Fasa e uni felà de bráusorü lătăreţu, făcută din lână 
sai din bumbact. 

Románcele din unele parti ale Transilvaniei îndătineză 
a lega, respective a cose, intr'unü capétü alü acestei fase trei 
fire de usturoiü, trei de piperü, trei fire de grâu de primă- 
vară si trei de tómná, trei de támáe, trei de sare, trei sfá- 
râmături de pâne si trei bucățele din casa copilului, de tote 
nouă Íeluri anume ca copilulü să nu se dedche (1). 

In Danatà, unde este dalină ca lasa sà se facă în genere 
din lână de óie împletită în trei vite si cam de 2 metri de 
lungă, mósa légá in unulu din capetele acesteia ună peticü 
de pânză nouă, în care se află uni banü de arginti, tămăe, 
puting praü (pravü), sare şi ait (usturoiü) Totu la capétulü 
acesta mai legă încă si trei toporele de metalü cam de 2 
cm. de mari. Tóte obiectele acestea se crede a fi apărătore 
pruncului de Mama-gaduri! si de Moșulă Cudrului. 

De multe ori însă mósele din acestă férà, când înfașă 
prima oră pre copii, tí încingu cu unt lantü ca să fie tari ca 
lierulü (2). 

Bráne(ulà pl. bráneje, e ună bráugorü asemenea celorü 
ce le întrebuinţeză femeile la incinsulü catrinfelorü. 

Prânghuu, care e asemenea fașei, o împletesce de regulă 





(1) Com. de d-lă Rom. Simu. 
(2) Com. de d-lu Tos. Olariu. 
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românca singuru din lână colorată, maï alesii însă tricoloră: 
albastră, galbénà si rosie. : 

Pelincele, sing. pelincd, sunt nisce bucățele mici de pânză; 
de regulă sé intrebuintézá spre scopulü acesta cămăși vechi 

Scutecele, sing. scutecă, sunt nisce mindirașe sau saltelute 
pătrate și făcute din pânză cu multă mai grósá decât cea 
din care se fact pelincele: 

Unele Romance, mai alesii pe la oraşe, întrebuinţeză în 
locü de scutece chilotute sat chilofele, tăcute ca nisce perinute. 

Oyhelașulă e unu oghiali în miniatură. In fine: 

Cdija e o cepsuică mică saü bonetă, care se pune co- 
piiloru pe capi, anume ca să le fie mai caldü si să arete 
mai frumoși. 

Atâtă în Bucovina câtii şi în cele-lalte părţi locuite de Ro- 
mani e datină ca să se puie în partea de dinainte a caifel, 
care vine pe frunte, unii semnü specială, precum o corde- 
luță roșie sau unii bănuţă, şi acésta anume ca védéndu-lü 
Smenii si în specială femeile cele rele de ochi să-și aducă 
aminte pre cine aü dinaintea lori si sd nu-lă dióche (1). 

Toti în contra diochiului indátinézá Românii din cele mai 
multe părţi a lega copiilorü mici încă si o cordeluță, dar 
mai alesü lână roșie la mana dreptă, iar la grumazt a le 
pune ghiocei (2). 

doman, voindü a apăra pre copiii lorü de ori si ce făr- 
mecátórie si vrăjitorie (fascenatio), le puneaü la grumazü în 
diua lustrării (dies lustricus) diferite máruntisuri tnzestrá- 


(1) In Bucov. si Trans. com. de d-lt I. Georgescu. — Djuvara in «Téra-nouá» 
p. 201: «Se obicinuesce a se îmbrăca copiii cu roșu saŭ a le atârna de ecu- 
fife funde de panglică roşie.» 

(2) Pre ghiocei aceştia indátinézá Romanccle din Bucovina a-i pune mai în- 
tai la ună loci cu pasca pe care o sfintesce preotulü in diua de Pasci, anume 
ca să-i sfintéscá si pre dinsii, si abia după aceea a-i lega la grumazulü co- 
piilorü. 





tore (crepundza) precum si bulla, adecă uni medailionü sat 
in forma inimei, care conţinea în sine diferite materii de 
apărare in contra diochiului si a invidiei numite praebia (1) 
şi care se purta regulatu de cătră băeți până la primirea 
togei virile (/oga virili), iar de cătră copile până ce se 
máritaü. Bulele acestea, cari se purtaü de cătră toti pueri 
ingenui, erai de două feluri, şi anume unele de aurü iar 
altele de piele; pre cele de aură le purtau numai copiii cci 
nobili (2), iar pre cele de piele cei sérmani (3). 

Tóte obiectele arătate mai sus si le prepară fie-care femee 
singură cu vre-o cáte-va dile sau chiar séptémani înainte de 
nascere. Unele dintre dinsele le capătă după botezului copi- 
Jului dela cumatra cea mure, nànasa copilului. 

In fera-lomânăscă, dacă părinţii voescü ca unii copilu 
să tind mai multu la tatălu său, Hü énfdsórd, când se nasce, 
intro cămașă de-a tatălui séü, iar de voescü să tind mai 
multi la mamá-sa, iü tnfásórá Intro cămaşă de a ei (4). 


(1)Varro de |. L. 7. 108: praebia a praebendo, quod sint remedia in collo 
pueris. 

(2) Statius silv. 53, 116, dice despre tatálü séü: 

Non tibi deformes obscuri sanguinis ortus, 
Nee sine luce genus etenim te divite ritu 
Ponere purpureos infantia adegit amictus 
Stirpis honore datos et nobile pectoris aurum. 

Juven. 5. 164: antiquitus nobilium pueri bullas aurcas habebant, pauperum 
de loris, signum libertatis. 

Unii exemplu despre unt báiatü, care, fiindü că a devenită cu totulü sér- 
manti, nici bulla de aurü nu o poseda mai multă, ni-lü arată Cic. ac. in Verr. 
1, 58, 152. 

(3) Juven. 5, 164: 

quis enim tamnudus, est illum 
Bis ferat, Etruscum puero si contigit aurum 
Vel nodus tantum et signum de paupere loro. 

Copiii cei sérmani aşa dar purtaü amuletulü intr'o pungut& de piele, sai 
llà innodaü într'o curelușă, pe care o purtaü în prejurulü grumazului. 

Vedi despre tóte acestea mai pre largi: Preller: Rom. Myth. II. p. 210, s! 
I. Marquardt: Das Privatleben der Rómer. I. Th. Leipzig. 1879. p. 81 — 84. 

(4) Ionénu, op. cit. p. 15. 
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 Totü asa faci si Romàncele din unele parti ale Banatulut 
si Bucovinei, precum buna ora cele din tinutulà Dornei (1). 

O sémá de móse, după ce lau: înfdșatii în obiectele mai 
sus arătate, astü-felà ca faga să formeze o cruce la pieptü 
si una la spate, anume ca să nu se pótá apropia spiritele cele 
necurate de dinsulu (2) si după ce lau tmbroboditü ceva 
cam strinsü c'unü tulpánagü ca să nu capete capii mare, bo- 
locănosă, ci mici, rotundü si frumosu, îi faci cruce cu de- 
ectele pe față (3), si apoi tla duct la ferestră, ca să vadă 
lumea, si acolo ili închină Ursiteloră. lar după ce Vat 
dusü la feréstrá, mósa dice: 

— Uitá-te la lume: cezeta! cicia/ (frumâsă, plăcută) (4). 

Apoi fli duct si-là dai mamei sale, care, mai alesi dacă 
noü-náscutulü e copilă, sărutându-o pe frunte, îi uréza: 

— Draga mamei! cum te iubescü eŭ, aşa să te iubéscá 
lumea! . . . Sá fii norocósá si frumósá, şi ori-ce lucru vei 
prinde in mână să-ţi fie dragü a-lu gáti' 

În același timpii îi pune degetulü dreptü pe barbă, cre- 
déndü cá fácéndü acesta, sar face în mijlocului barbei o 
aședdtură (bortifá, gropiti), care, când cresce copilulü mare, 
mai alesi dacă e fetiță, W stă forte bine. Apoi ti pune de- 
getele cele mari dela améndoué mânile la amândouă fețele 
obrazului spre acela-și scopü, adică asemenea ca să capete 
gropite si în obrazů. După acésta, luándu-o în braţe, o să- 
rută din {6t& inima pe obrazů dicéndt: 

— «Draga mamei! dragă să fii la ómenií si la tótá lumea!» 
sau «Draga mea! dragă si cinstită să fii la tótá lumea! (5)» 


(1) Com. de I. Popovici si de Petru Ursului, fostă cant. bis. în Căndreni. 

(2) In Bucovina si Transilvania, vedi Wlisloki, op. cit. p. 9: «auch wird das 
Band mit welchem die Bindeln befestiget sind, so umgeschniert, dass e* 
eim Kreuz bildet.» 

(3) Datiná forte réspànditá in Bucovina. 

(4) Com. de d-lü I. Berarii, preoti. 

(5) Com. de d-lă G. Tomoiagă si P. L. Leusténd. 
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Luandu-li in braţe, fie báiatü sau fetiță, nu e bine sà-lü 
pue la picióre, căci punându-se la picióre se crede cà tótà 
viata lui va rémané totu la piciórele altuia (1). 

Asemenea nu e bine ca maică-sa până a treia di, adecă 
până ce nu se scaldă, să-lu culce cu dinsa alăturea în patu, 
pentru cá în casulü acesta, si mai cu sémá, când, ostenità 
si somnorósá fiindü, ar uita si sar întârce cu spatele la 
dinsulü, capătă rofii, iar când acuma e mare si esitü în lu- 
me, tótá lumea se intórce cu dosulü cătră dinsulü. Ba, ce 
este si mai réü, în casulü acesta, chiar si atunci când ar 
fi luminare în casă, spiritele cele necurate potü să vie la 
dinsula ca sá-lü schimoséscá, sà-lü omore, sau chiar să-lu 
fure si să-lu inlocuéscá cu altulü (2). 

Totü asa eredü si Românii din Munţii apuseni ai Zransilva- 
niet. Ei dict cà după nascerea copilului mama trebue să 
privigheze si să nu dórmá cu spatele spre elt, fiind-cá Sme- 
óicele sari folosi de o asemenea ocasiune ca să schimbe 
copilulü cu ună altulă, care de regulă e tontă, habduct, surdă, 
mutu, lunat?cü, etc. Răpirea sau schimbarea copilului se pote 
întempla numai înainte de a-i fi croit Ursitórele ursita (3). 

Și pe când mama desmerdă copilului și-i rostesce cuvin- 
tele citate mai sus, precum si multe altele, pe atunci mósa 
se apucă de trebi, cari tintescü la sórtea viitóre a copilului 
noü-náscutü, precum: mătură casa, prinde aculü în mână, 
apucă furca si fusului de torsü; iar dacă e báiatü, se apucă 
de lucruri bărbătesci (4). 


el -m -- —— - ~ 


(1) Com. de d-là G. Tomoiaga. 

(2) Com. de Paragchiva L. Leusténü si G. Tomoiagă. — Acéstá credinţă 
desartá se pare că vine de acolo, că multe femei, dormindü forte greu si 
'ntorceéndu-se nóptea prin somnü, fără să scie, să simtéscd și să voiascá isi 
inadușă copiii. 

(3) Frâncu, op. cit. p. 148. 

(4) Com. de d-là Tomoiagă. 
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Cele mal multe móse din Bucovina însă, după ce aü scál- 
datü copilulü si laŭ tnfásatü în chipulü mai sus arătată, Hü 
punt pe vatră, dar mai cu sémá sub masă sau sub lafa (1). 

Toti atunci punt lângă dtnsulü şi o edezulie de usturoiă, anume 
ca sd-lü ferésed de diochia (2), sau ti fact, spre același 
scopü, uni benghia în frunte, adecă rădică piciorulü drepti 
cu călcâiulu tntorsi tndéráptü în sus, iaŭ cu degetele pu- 
țină tind de pe călcâiu, o frământă cu stupid, si cu fră- 
méntáturá de acesta îi facă apoi unu punctü rotundü cátü 
tine buricul degetului arátatorü in irunte. 

Datina acésta de-a face copiilorü benghiz, numită in Jéra- 
liománéscd sbenghiă (3), iar în Moldova nu numai benghia 
ci si benchiü plur. benchi (4), există nu numai la poporulü 
români, ci ea este usitată si la alte popóre. Asa în Pelopo 
nezü de abia ce se nasce copilulü si mósa îi acopere capulü 
cu unŭ vélü şi-i pune pe frunte puțină noro: luată dintrunü 
vasü, unde apa a statu multi timpu (5). 

Forte respândită trebue să fi fosti datina acesta si la 
creştinii de pe timpulü Sf-tului Joanü Gurd-de-aurü si cu deo- 
sebire la Greci, căci iată ce ne spune acestă s-tü părinte 
despre dinsa: 

«Muerile pună lutü în scáldátóre, apoi nutritórele si ser- 
vitórele, luândă cu degetului din acelă lutü, însemnă fruntea 


(1) Dict. de M. Vasiluţă, P. L. Leusténü, G. Tomoiagă și alti Români din 
Bucovina. 

(2) Com. de d-là Vict. Tocariü, invétátorü in Valea-Putnel. 

(3) Djuvara, în «Téra nouă» an IL p. 251: «sbenghiulü, pe care si la nof 
ilà intrebuintézá mumele pentru a feri copiii de diochi.» 

(4) «Sedétórea» ed. Arturü Gorovei, an. I. Fălticeni 1892, p. 15: «Benghit 
e o pată négrá, făcută in fruntea copiilorü mici cu cernéld ori funingine, 
ca să nu fie diochiati de cei ce i-arü vede.» — Dict. de Anita Pletosü din Rada- 
seni si M. Nistorü: «Ca să nu se dióche, se iea lutü de pe cálcáiü sai funin- 
gene din gura cuptorului gi se unge pe frunte, fácéndu-se ună semnü, care 
se numesce Benghig. Omulü se uită la semnulü acesta si nu-lü dióche.» 

(5) Migne, Excyl. theolog. t. IL p. 879. apud Djuvara, op. cit. pag. 251. 
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pruncului. Si de-ai întreba cá ce însemnă acestü lutü, acestă, 
imală ? vorü răspunde că prin acea ungere să se- alge 
diochiulă (ochiulu celü răi, invidia si pisma).» | 

«Uitá-te! câtă putere se atribue lutuluí si imalei, ca să 
înfrângă puterea diavolului ? 

«De se întemplă asa ceva la Greci nu e de mirati, dar 
cum cà aceea se întemplă la aceia cari adorézá crucea si 
sunt părtaşi misteriilorü, si atâta filosofeză, acesta cu ade- 
vératü e demnü de multe lacrime. 

«Dumnedeü te-a onoratü cu ungerea spirituală, si tu de- 
turpeză pre fiulü (téü) cu lutà? Dumnedeü te-a întrumuse- 
tatù si tu te spurci? Si când ar fi trebuită a impune în 
frunte crucea, ce are putere insuperabilá, tu lăsândii acé- 
sta, cadi în nebunie satanicá?... Celü ce unge pre acelü 
(pruncü), cu lulù, cum să nu-lü facă despectatü ? tntrebü, cum 
il va aduce sub manele preotului? cum te vei ruga ca cu 
mâna preotului (presbyteri) să i se pună în frunte signa- 
cululii unde la unsă cu lutü? (1).» 

Din cele arătate până aici precum si din spusa Româ- 
nilorü, resultă că benghiulă saü shenghiult se face numai 
in contra diochiulut. 

Dacă vomülua însă bine sémá cá cuvintulü benghitt are mare 
aseménare cu numele unei ființe mitologice, care e forte res- 
pândită si cunoscută Románilorü si care se numesce Benga (2) 
precum si cu adj. benguţă, care e usitată mai alesi în 'Fran- 
silvania si care tnsemnézá ciudată, r&ă, ali Dracului (3), 


(1) «Preotulă Romànü» an. XV, Gherla 1889, p. 248. 

(2) A. T. Laurianü si I. C. Massimü: Glossarii, Bucuresci 1871. p. 66: 
«Benga» s. f. după urmátórele esemple pare de-o insemnátate cu epilepsia, 
draci etc. : pare că a intrată Benga in elit; bagă pre Benga în tine, lua-le-ară 
Benga !» 

(3) Vedi «Gazeta Transilvaniei» an. LV. Bragovü 1892, No. 99, p. 4. 
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apoi orl si cine pote sà concédă că Românii facü benghiu- 
rile din cestiune nu numai în contra diochiului, ci si in 
contra acestei. fiinţe (1). 

Ce se atinge de stupétü (scuipitü, scuipatü), despre care amü 
disü mai sus cá se intrebuintézá la fráméntarea lutului din 
care se face benghiulü, trebue sà amintimü cà si elù ase- 
menea e consideratü în tote ţările locuite de Romani ca unü 
mijocü apărători în contra diochiului. De aici vine apoi si 
datina că Romancele, voindü a feri pre copiii lorü de di- 
ochi tot-dauna de câte ori îi scaldă, după cei scotü, stu- 
pescü în scăldătore, iar când cine-va se uită prea lungi 
la dinsii, Hü râgă să nu se mire si să stupéscá (scuipe) de 
trei ori spre copii (2), ceea ce ori si cine o face, chiar si în 
casulü acela, când muma copilului nu lar fi tácutü luátorü 
de sémà, rostindü în același timpu cuvintele: «sd nu-ft fre 
de diochi!» sat «sd nu và fie de diochi /» 

La Romaní dice Persiü, II, 31—34, când copilulă cra 
de-o séptámáná si trebuia să i se dea unu nume, după ce 
era îmbăiată, doica îi ungea buzele si fruntea cu scuipatü, 
pentru ca sá-lü păzescă de ochii cei réi (3). 

In Transilvania m6şa, după ce a scăldatu si tnfásatü co- 
pilulă, ilü închină la Maica Domnului, apoi bagă crucea în- 
trună blidü cu apă si stropindă cu apă de aceea pre noului 
náscutü dice: | 

— [nehiná-se robulă sai róba lui Dumnedeü (Ioanü sau 
Maria) în numele Tatălui, ala Fiului si alu s-lui Duchu! 

Apoi, atingendu-lă de vatră. si de uşă, urmâză: 


(1) In Bucovina provine numele acestei fiinţe în urmátórele rostiri, cari se 
adrescză mai alesü copiiloră celorü neastémpérati: du-te la Benga; lua-te-a:ă 
Benga sd te tee; la Benga cu tine! 

(2) Vedi $i Djuvara în «Téra nouă» an. II. p. 251. 

(3) Djuvara, in «Téra nouá» an. II, p. 251. 








ENE. r 


---Să fii bunü să taci ca cuptorulü, ca vatra, ca usa!... 

După acésta fli asézá puţină, asa infágatü cum este, sub 
masa (1). 

Cum a fácutü si acesta, mósa, luándü banii cei de ar- 
gintü, carl sat pusi mai nainte in scáldátóre si cari sunt 
de regulá menifí pentru dinsa, H stringe, iar scáldátórea 
o scóte si o aruncă afară. 

Aci e de observati cá atátü scáldátórea acesta, in care 
sa scăldată pentru prima órá copilulü, câtă si tóte scăldă- 
torile urmátóre nu se aruncă în fie ce locu, ci totü-deauna 
intrunü locü retrasü, curatü, unde nu umblá nimene, si 
acésta din causá că, după cum ami amintită mai sus, se 
pune intr’insa apd sfinfita, si fiindü acestă sfințită, e pécatü 
sá se arunce in fie-ce locü (2). 

Mai departe nu e nici o dată bine ca scdldugele, in cari 
se scaldă copilulü, să se arunce asupra sau pre sfîntulă 
s6re, pentru-că sórele dă lumii lumină si ne încăldesce, ci 
totü-deauna în altă parte, de comunü spre miedulü nopții. 

Mósa sau mama, cari aruncă scáldátórea spre sóre, are 
mare pécatü, iar copilulă mamei respective, îndată cum flù 
scaldă, face bube pe trupu. 

Asemenea nu e bine a se arunca pe focă, căci unü cân- 
tecii poporanü din Transilvania dice: 

Măicuţă, alti mei norocü 

L'ai tfipatü cu ciupa "n foci. 
Măicuţă, a mea tienélá 

O-aï tipatü cu ciupa 'n pară! (3) 

Intàia scáldátóre a copiilorüà e bine să se arunce mai 
cu sémá pe flori, anume ca copiii să fie frumosí si atrágétori 


(1) Com. de d-là Rom. Simu. 

(2) In Bucovina, Transilvania si Banatü, com. de d-lă L Georgescu si I. 
‘Popoviei. 

(3) Com. de d-lă T. Olténà. 

Mariani, Nascerea la Români. 
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ca florile (1), ori la trupina unui nucă, mără, sau peră, 
anume ca precum crescü si rodescü pomii aceștia asa să 
crescă gi să rodéscá şi copiii, cari sau scăldatu tntr'insa (2). 

După ce a aruncati acum scáldátórea afară si după ce 
a cáutatü iarăşi de nevastă, ca să nu i se ‘ntémple nimici 
rău, dacă noŭ náscutulü e báiatü, moşa astépti plină de 
bucurie până ce întră tatălu său în casă; iar dacă a întrati, 
tli poftesce să ocupe loci pe unu scaunü sau pe laitá, căci 
ea are să-i aducă o veste bună, o veste forte imbucuratore. 

Tatălui copilului se asézá pe scaunulü arátatü si aşteptă, 
cu cea maí mare nerábdare vestea tmbucurštóre. 

Insă mósá nu-i spune de o cam dată nimicü, ci se duce 
mai întâi la unui dulapü sai în altu loci, scóte unu sipü 
de rachii cu miere, târnă 1ntrunü paharü si după ce în- 
chină la dtnsulü si cinstesce ea mai întâiu un paharü, umple 
din noŭ paharulü si apoi întindendu-i-lu dice: 

Tinde mâna, 
Că ţi-l vina! 

Bărbatulu primesce paharulü si-lü cinstesce si elu de bine. 

Mósa fi apucă acum cusma si o pune întrunu cuiü de- 
asupra nepotei, unu semnü acesta cá noù născutulu este 
băiatu si cum că are să se îngrijescă de dinsulü ca să-i 
cumpere vestminte bărbătesci, și până ce nu şi-a rescum- 
péra-o cu bani sau cu vrunü alti dari, mósa nu vrea să 
i-o reintórcá. 

In alte locuri e datină că mósa, după ce întră tatălu 
noului născută în casă, după ce-lü poltesce să sédà siJü 
cinstesce, sá-là descingă de brâu şi pre acesta să nu i-lü 
dee indéréptü, până-ce nu-lü rescumpéra. 

Tatálü băiatului scóte cu cea mai mare bucurie si dă 


(1) Dat. Rom. din cele mai multe părți ale Bucovinci. 
(2) Com. de d-lü G. Tomoiaga. 
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mósel darulü pretinsü, si acésta cu atâta mai de grabă, 
de óre-ce atátü în Bucovina, cátü si n cele-l-alte locuri lo- 
cuite de Români, tatálü totü-deauna se bucură mai multă de 
nascerea unui báiatü, a unui feciori decât a unei copile, 
pentru-că printrinsulü parte și-a castigath unu noŭ suc- 
cesorü, dela care sperézá mai mare ajutorü si hrană de- 
cát de la o fatá, parte si din acea causá cá femeea e con- 
siderată cu multă mai pe jos decât bárbatulü, si totü- 
odată avéndü o positie mai grea în viaţă (1). Pe când dacă 
noii náscutulü e o fetiță sau, după cum spunü Transilvănenii, 
bdiatd, se bucură mai multi mama sa (2). 

Scurtu disü: mal fie-care Români e cu multi mai bu- 
curosi dacă are mai mulți băeți decât fete, căci prin 
băeți numele de familie se perpetueză, pe când dacă are 
numai fete, acela se perde, si numai atunci nu, când băr- 
batulu adoptézá numele de familie ală soţiei, ceea ce însă 
forte rarü se 'ntemplă, 

Dacă noŭ náscutulü e fetiță, lasă mósa pre tatălu séü în 
pace. Când întră însă vro femee în casă, o desbrobodesce 
pre aceea de stergarü sau îi descinge bránetele anume ca 
să fie pentru nou născuta, cá ei de acestea îi trebuescü, si 
până ce nu-i dă si femeea vr'unü darii óre-sí care nu-i intórce 
lucrurile luate. 

Toti aşa facü si mósele din Moldova. 

«Când întră tatălui în casă — dice repausatulü Lambrior 
— baba mósá, pe a cărei sbárcitá față, deprinsá cu poso- 
morttü, se vede o rază de seninü, W sare înainte sprintená 
ca o copilá şi-i spune voiósa veste cá are unu báefelü saü 


(1) Com. de^d-lüà Rom. Simu. 

(2) In Bucovina și Transilvania, com. de d-lá V. Turturénü: «Părinţii se 
bucură de regulă mai multi de băieţi decât de copile, pentru că băieţii 
pórt& numele tatălui. Mamele se bucură de copile, pentru cá prin copile mai 
câștigă ună fiu, adecă pre ginere.» 
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o fetiță. Dacă noulü născutu e báiatü, atunci baba se re- 
pede şi-i smulge căciula din capt, vestindu-i prin acésta, 
înainte de a-i spune vre-o vorbă, că are unu feciori, că- 
ruia îi trebue astă-felu de lucruri. Totti asemenea face si 
cu alti bărbaţi, ce se ivescü în casă (1).» 

In Macedonia, când femeea nasce báiatü, acesta se con- 
sideră ca unu evenimentü fericitü si atunci în casă este 
mare veselie. Mósa vine în grabă de anunţă acésta tatălui, 
luându-i ea însași mai întâi fesulu de pe capt, când tatălu 
atunci plină de bucurie, o multámesce pentru vestea ce i-a 
adusü, dându-i bani; din contră când se nasce fată, veselia în 
familie este restrinsá, si mósa anunţă acesta tatălui cu óre- 
care vorbe de mángáere, care se mâhnesce și simte în su- 
fletulu séü împreună cu nepóta unt regreti, despre cea ce 
i sa intémplatü. 

Dupà ce sa anunfatü tata, se trimite unü báiatü ca de 
vro doi-spre-dece ani, sá dea de scire despre acésta pe la 
tóte némurile si cunoscintele mai de aprópe. Acei tncunosci- 
intati, daŭ dreptu multámire băiatului cinci sau dece parale 
alții mai cu dare de mână si mai multă (2). 

După ce i-a luati căciula sau la descinsü si după cea 
primită banii de rescumpérare, mósa fi arată copilulu ce 
se află sub masă sau sub lait’, adecá unde la fosti pusi 
cu puțini mai înainte de acesta. I 

Tatălu se scólá acum de pe scaunü, se duce până lângă 
masă, unde se află copilulü, se plecă, fli rădică si sărutându.-lă 
ilà duce si-là dă maicei sale. 

Acestă datină de a rădica tatálü pre copiii noŭ născuţi dela 
pămtntů si a-i da maicel lorü se vede cá e de origine ro- 


— 


(1) Lambrior, Obiceiuri și credinţe la Români, în «Convorb. liter.» an. IX, 
lași 1875 — 76, p. 2. | 
(2) Burada, Obiceiurile la nascerea copiiloră, publ. în op. cit. p. 40. 
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mană, pentru cá Romanit, când le recunosceaü paternitatea, 
încă aveau datină de a-i rádica dela pămintu. 

Iată ce ne spune d-lü Dr. At. M. Marienescu în privinţa acesta: 

«In diua de nascere, după datina veche, se punea prun- 
culü pe pàmintü, ca să se probeze dacă e de viétá si dreptu 
iar nu strâmbu? Tata avea drepti sá-lü rádice sai ba, si 
dacă flù rádica, recunoscia că e alu séü, are viétá si tre- 
bue sá-lü créscá, si atunci se invoca Juno Levana (rádicá- 
tórea); dacă, nu-lü rádicá, atunci sau nu-lü recunoscea de 
alu séü, saü prunculü era unu monstru, si în casulü din 
urmă avea drepti să-lii omóre de loci cum cinci vecini aü 
constatată cà prunculü nare vi6ță; iar dacă era dubii, 
atunci în alu treilea anti avea dreptü să-lu omóre, de re- 
gulă să-lu innece, si dacă abusa tata de acestă dreptu tsi 
perdea jumétate din avere (2).» 

Datina de-a lua bărbaţilori cuşma din capü şi a-i des- 
cinge de brâu sau curea, iar pre femei a le desbrobodi sau 
a le descinge de branefe se repetesce din diua nascerii si 
până după botezulü pruncului. 

Asa când întră vre-unü bárbatü după nascere în casa 
unde se află femeea bolnavă de nascere, luândui cușma dice: 
«41 iaŭ cușma, că-l feciorü!» iar când vine o femee:« $[7 
tad tulpanulü, ca-t fata!» 

Si nime nu $e pune de pricină, ci fie-care, bàrbatü aü 
muere, feciori au fată, îi dá de noroculü copilului câte unu 
micu presentü sau plátescü cati-va crucerí mósel ca să-i 
intórcá lucrurile luate. | 

De aice apoi, dela acéstá datin& vine si dicala: «nu te 
duce la cutare casă, ca ţi-oră lua cușma sat tulpanula» adeca: 


(2) Cultulü păgâni și creștină. T. I, Serbătorile si datinele romane vechi 
Bucuresci 1884, p. 307 — 308. 





-— 102 — 


nu te duce acolo fără de nemicü în mână, pentru că acolo 
sa náscutü unu báiatü sau o copilă! (1) 

In Munţi apuseni ai Transilvaniei, orí-ce străină care 
întră în casa, în care s'a náscutü de curéndü uni copilă, 
trebue asemenea să-i dea unu darü câtă de mică, de re- 
gulă tn bani, altü-felà ar însemna cá desprefuesce familia 
si în specială pre mama copilului (2). 

In unele parti din {éra-Romdnésca din contră trei dile 
dela nascerea unui copilu, nu se spune adevărată de este 
bdiatà sau fată, si acesta pentru ca noü-náscutulü să nu se 
deóche si sá tràiéscá (3). 

Totü în {éra-Romdnésca, îndată după ce a náscutü o fe- 
mee, se face cruce de tărițe de grat, una în mijlocului ca- 
sei si alta la ușă si cine întră dice: 

Aci de casa de tăriţe să te apuci, 
lar de copilu să nu te atingi! 


Acesta, se face anume ca copilulă să nu plângă cath va 
fi micu (4). 

“Când părinţii nau parte de copii, când le mori, atunci 
mósa din Transilvania, cum a rádicatü pre celu nou născutu, 
cum l'a scáldatü gi l'a presentatü părintelui său, spuindu-i 
de ce felü de sexü e, tli scóte afară si-li pune la uliţă, si 
care omü trece mai întâi şi află copilulü, acela e obligatü 
ca să-lu boteze. l'ácéndü acesta, atátü mósa cátü si părinţii 
credü că copilulă, care a fosti astü-felà pusi, nu va muri (5). 

In părţile Oraviţei din Banată, murindü in o familie in 
continuă copiii, apoi la proxima nascere se prinde unu co- 


(1) Dat. Rom. din cele mai multe părţi ale Bucovinci. 
(2) Frâncu și Candrea, op. cit., p. 147. 

(3) Ilonénü, op. cit. p. 13. 

(4) Ionénü, op. cit. p. 13. 

(5) Cred. Rom. din Trans. com. de d-lá I. Georgescu. 
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cosü, de este pruncü, iar de este pruncá o găină, si se îm- 
bracà in tmbrácámintulü cu care a venitü celü noü-náscutü 
pe lume si se dice: | 

Daü capü 

Pentru capi, 

Ochi f 

Pentru ochi, 

Nasu 

Pentru nasu, 

Gură pentru gură, 
insiràndü tote ce se află la omü. Se face apoi o grópá în 
chilia, unde a cădutii copilulă când sa născută, si coséndu-se 
cioculă animalului cu aţă tare se fngrópá acolo, puindu-se 
în grópá o bucăţică de marmoră, o bucăţică de tămâe 
albă si alta négrá. 

Se face de multe orí totü pentru acestü casü, ca sin 
Transilvania, cá noü.náscutulü se scóte în drumu afară, si 
primulü care va trece pe lângă elù, acela se iea de nași, 
credéndu-se cá primulü naşii este păcătosă si pentru păcatele 
sale pátimescü fiii sufletesci (1). 

In alte părţi, toti din Banată, când unorü părinţi le mori 
necontenită pruncii, mósa pune pre prunculü de curéndü nàs- 
cută întruni légánü, în care mai pune încă şi uni lanfü 
de fierü; apoi tli scóte pe feréstrá afară si-là duce în drumulü 
mare, unde pázindu-lü iü lasă să stee până ce vine unt 
omü, o muere sai unii copilu, de-lü află. Omului ce la 
aflată se privesce apoi de nasü alu copilului aflată. 

Pruncului se scóte pe feréstrá, iar nu pe ușă, pentru cá 
pe ușă aŭ fostü scoși fraţii séi cari aü muritü (2). 

In unele parti din România, precum buná-órá în judetulü 


— 


(1) Aurelü lana, «Credinte la nasceri,» in «Familia», an. XXV, p. 483. 
(2) Com. de d-lü Ios. Olaríu. 
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Ilfovă, când mori cui-va copiii, aruncă pre celü noü-náscutü 
în drumu, şi cine-lu găsesce, acela să-lii boteze (1) în altele; 
este datină ca mósa, voindu să trăescă copilulu pre care 
la rádicatü, cum se nasce, se duce cu elü la biserică, si 
pre cine-va întâlni întâi la biserică, aceluia iü dà sá-lü 
boteze. 

Toti asa îndătineză de a face si mósele din unele parti 
ale Macedoniei. 

lată ce ne spune în privința acesta d-lui T. T. Burada: 

«Când într'o familie nu tráescü copiii, ci morü de mici, 
este obiceiului, pentru a se evita acésta, ca mósa să iea co- 
pilulà îndată ce sa náscutü, fără însă ca să scie mama, sá-lü 
ducă la: biserică şi să-lu lase la pragulü uset, pentru ca 
sá-lü gáséscá cei ce vorü esi din biserică. Atunci cine are 
plăcere iea copilulă găsită si-lá botézá. Moga care era acolo, 
si nu o scia nimeni cá pândesce cine-va, boteza copilulü, 
vine la nagü şi-i spune ali cui este copilulü, şi acesta fli 
duce a casă la mama lui, si atunci acésta tlt infiézá ca si 
cum arii fi ună copilu straint (2).» 

In unele parti din România mai este încă şi aceea datină, 
ca nu multi după ce se nasce copilului, să se trâcă prin 
tortile unei căldări de aramă, apoi cu acea căldare nu se 
mai îmblă până ce copilulü nu se face mare ca so pótá 
rădica singură de jos. Acésta se face asemenea ca copi- 
lula să tráéscá ani multi si să fie tare ca metalulu din care 
se face căldarea (3). 

Scăldătorea primă a copilului precum si celea de până 
la Boteyune, dacă botejunea nu se tntárdie prea lungi timpü, 


(1) «Seqétórea», ed. Gorovei, an. I. Fălticeni 1892, p. 164: «Când iti moră 
copiii, pe celü noü-náscutü aruncá-lü în drumu, și cine Fo gšsi sá-lü boteze. 

(2) Obiceiurile la nascerea copiilorü, in op. cit. p. 50. | 

(3) Ionénü, op. cit. p. 12 si 13.. 
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le face de comunü mósa, sau si altă fomee. Dela botejune 
Incepéndü înainte, le face de regulă mama copilului. 

Si dacă mai nainte mósa n'a trecuti nici una dintre da- 
tinele si credinţele insirate mai susü cu atátü mai precautá 
si mai rigurósá e mama copilului în privinţa împlinirii lorü. 

Asa cautá mama cu mare scrupulositate nu numaí cum, 
ci totu odată când si de unde se aduce apa pentru scăl- 
dătârea copilului, căci nu e totü una dacă se aduce ori si 
când și ori de unde. | 

Atátü pentra scáldátórea primă, dacă e cu putinta, însă 
mai cu sémà pentru tóte scáldátorile urmátóre apa trebue 
să se aducă totü-deauna după resáritulü si înainte de apusulü 
sórelui (1). | 

Asemenea se caută ca scáldátórea să se facă ori si când 
cu apă din unulu si acelaşi loci, căci altü-felü, când se 
amestecă apa din două fântâni saü se schimbă, luându-se 
o dată dintro fântână iar altă dată din altă fântână, atunci 
copilulü, care sa scáldatü intro asemenea scáldátóre, nu 
mai dórme cum a dormitü până. la schimbarea apei; si 
atunci e val si amară de capulü mamei: nu mai are nici di 
nică nópte odihnă de plânsetele si rácnetele copilului (2). 

Dacă apa de scáldátóre se ica dintruná zază, atunci co- 
pilulü, care se scaldă intrinsa, după credința poporului, când 
va ajunge mare, va fi numai de nácazü. lată. ce ne spune 
despre acésta o doină din Bucovina: 


Mama mea, când m'a fácutü, 
Bine ef nu i-a paruti, 

De subsuori m'a luati 

Si n apă cá m'a scáldatü, 


(1) Com. de d-nii Rom. Simu si I. Georgescu. 
(2) Com. de d-là G. Tomoiagá. 
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In apă de cea de iază, 

Ca să petrecă cu ndcazü... 

Și "n covdticd de-arint 

Ca să petrecă toti străină. 
Apusóra n'a fostii bună, 
Apusór'a fostii de iazü 

Ca să petreci cu nécazü. 
Mi-a pusi la grumază mărgele 
Sd petrecá dilele mele 

Totü cu ndcazi şi cu jele! (1). 


Altă doină din Moldova si anume din comuna Deleni, ne 
spune în privința acesta urmátórele : 


Decât maică mé tăcei 

Mai ghini mé prăpădei, 
Ficiorasü nu mě avel. 

M'ai scăldată cu-apá di iazü 
Să sciù numa di năcază (9). 


Insă nu numai apa cea de iazü, ci chiar si cea de pari, 
mai alesi când acésta e cam tulbure, încă nu e bună. Do- 
vada despre acésta avemü urmátórea doină totü din Moldova: 


Máicutá, màicutá, 

Tu când m'al fácutü 

Bine tra párutü ; 

Când m'aí legánatü 

Réü m'a blástématü, | 
Cu blástemü de focü 

Ca să nam norocü. 

lur când m’at scăldat | 
Vai cd mai scáldatàü | 
Cu apă din iazit 

Sd fit de năcază, 


—— —n —nnr sF' n S 


(1) Din Stroesci, satü in districtulă Sucevii, com. de Gr. Poleacü, stud. 


gimn. 


(2) M. Canianü, Poesii populare, Doine. Iași 1888, p. 96. 
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Măicuţă, măicuță, 

Tu când m'aí fácutü 
Bine ţi-a párutü; 
Când m'al legànatü 
Réü m'al blástématü 
Cu blástémü de focü 
Ca să n'am noroci ; 
lar când mai scdldati 
Vai văi m'ai scaldati 
Cu-apă din páréü 

Să fii cu tofi réü (1). 

Cum cá apa din unele riuri sai părae are, după credința 
poporului, o influență fatală asupra viitorului copiilorü scăl- 
dati cu ea, se pote cunósce si din următorele versuri, ce 
le scótemü dintro baladă din Jéra Romdnésca: 

Taci, că te-am scáldatü 

Cu apă de Pruti, 

Să fil totü uritu; 

Cu apă de luncă, 

Să fii totu de ducă . . . (2). 

Credinţa în privința maărgeleloră amintită în poesia de 
mai sus din Bucovina, esistă si în Téra Itománéscá: 

«La báetí — ne spune d-lu Ionénü —să nu se pună măr- 
gele la gátü, căci făcându-se mari, si !mbétandu-se vre- 
odată plângi până se trezescü (3).» 

Dacă apa se iea dintrunü vadu sau dintrunü loci, unde 
se află multi spini, asemenea nu e bine. Dovadă despre 


acestă credință avemü urmátórele versuri dintr'o doină din 
Moldova : 


Frundulenă lemnu uscati, 
Când mamuca m'a scăldatu 


(1) Sevastos Cântece Mold., lași 1888, p. 15. 
(2) Teodorescu, Poesii pop., p. 438. 
(3) Ionénü, op. cit. p. 21. 
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Of! că réü m'a maf scáldatü 
Cu apusórá din vadü 

Sá umblu din satü in satü, 
' Cu apugórá din iazü 

Să fiù lumii de nécazü, 

Cu apsórá trestidră 

Să umblu din téra’n téra 

Cu traista subsuórá ; 

Cu apugóra din spini 

Să umblu totă prin străină (1). 

Altă doină, toti din Moldova, și anume din Hárláü, în 
care se amintesce apa de spini, sună asa: 

Maică duidsa, 

Hémái s&nétosa, 

Tu cand m'al fácutü 

Ghine, maică, ţi-o părutu, 

Da când mai scáldatà; 

Héü m'al blástématü, 

Cu blástemu ce alü de focü 

Di nu mat am in lumi norocü. 
Şi m'ai scüldatü cu apă de schină, 
Di sunt în lume toti străini, 

Și mai scăldată cu apă din tază 
Și sunt în lumi di năcază (2). 


Mai pe scurtă ort ce apă stdtutd sai stdtdtóre, lint curgé- 
tăre si în acela-sí timpi tulbure saü amestecată cu felurite 
ingrediente nu e nici de cum bună de scaldă pentru copi- 
luli noü-náscutü, căci o astii-felu de apă e simbolulu nenoro- 
cirii. Dovadă despre acésta mai roproducemü încă și ur- 
mátórea doină din Fundulu-Moldovei în Bucovina: 


Frundisórá mérü méruntü, 
Màámuta când m'o fácutü 


(1) Sevastos, Càntece, p. 21. 
(2) Canian, op. cit., p. 183. 
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Tare bine i-o pàrutü. 

Iară când m'o legánatü 

Tare réü m'o blástématü 

Cu blástémü amarü de plánsü, 
Tare de mine so prinsü. 
C'unü piciorü m'o legánatü 
Si din ochi o lácrámatü 

Din gură o blàstematü . 
Diminé(a m'o scáldatü 

M'o scáldatá cu apă lind 

Ca să fiă, mamă, străină, 
L'amiadá cu-apă din lătoci (1), 
Ca să nu mat am norocă, 

Séra cu apă din iazü 

Ca să fit totii de năcază (2). 


Dacă apa se iea dintr'unü páriü curatü si repede curgé- 
torü sau dintro fântână, care după credința poporului e 
cea mai potrivită, atunci báiatulü, ce se scaldă tntr'insa, va fi să- 
nétosü si bine crescuti; iar dacă va fi luată de sub vre-o 
punte, atunci va fi viteză de munte. lată ce ne spune o 
doină poporalá si în acestă privință: | 

Spune-mI maic' adevératü 
Cu ce apă m'al scáldatü'! 
Ori cu apă de páríü 

Sd portii pistóle la brâă? 
Ori cu apă de fântână 

Să portü sabia 'ntr'o mână? 
Ori cu apă de sub punte 

Sd fii vitéeulà de munte ! (3) 

Pe lângă plantele insirate mai sus, cari sunt îndătinate 
a se pune în prima scáldátóre a copilului, mama acestuia, 


(1) In Moldova cuvéntulü acesta se rostesce Zăptocă. 

(2) Dict. de Paraschiva L. Leusténü. 

(3) P. N. Oltenescu: «Cântece pop.» în «Amiculü poporului,» an. I. Pesta 
1867, p. 295. 


EP 


după ce se tnsanétosézi si se rădică din pată, mai pune 
după împrejurări si trebuintá încă si multe altele, parte pen- 
tru ca copilulà sà nu se dióche (1) parte pentru ca sà se 
întărâscă, să fie frumosü, sánétosü si voinicü. Cele pentru 
întărire sunt mai cu sémà románi(a, minta crâță si négra. 

După botezulü copilului mai pune încă si cdte-va fire de 
gradu, cari insemnézá cá precum e gràulü mai alesü si mai 
cáutatü dintre tote pânile, asa să fie și prunculü noü-nás- 
cutü. Si gráulü de-aceea se pune abia dupá botezü tn scàl- 
dátóre, pentru cá elü, după credinţa poporului, e sfântă ca 
și mirulü (2) de ore ce, după cum arată si urmátórea le- 
gendă din Maramureșă, e făcutu din carnea Domnului nostru 
Is. Chr. când a fosti restigniti: 


Dumnedeü cánd a umblatü Indatá in cale 

Toft sfinţii Pati intrebatü: x La fântână 'n vale, 
— «Gráulü celü curatü, | Rece véntü usorü, 
Vinulü strecuratü, — Paltinü gálbinorü, 
Si mirulü celü sfintü ! Sub frunde mărunte, 
Din ce-sü pe pámintü ? | La umbrá rotundá 
Din ce sunt făcute, Bof, vaci adápámü 
De-sü aga plácute ? . Si nol însetămă. 
— «Voi prea bine sciți, ^ Vol aţi sf-adormitü, 
Deci ce mal voit, | Eü am strejuitü 
Dine, fórte bine, | Tiranif, Evreii, 
Căci aţi fostii cu mine, .. Mânioși ca leii, 


Când noi am esitü | Aü gi auditü, 

La cámpü párásitü | La nol aü venitü, 
Sus la Rusalimü, | Vol toţi aţi scápatü, 
Ca să mai privimü x Dar eü m'am lásatü 
Grâne fără spicü „Să patü pentru vol 
Si vif fără vinuri Si turma de ol. 

Si flori fără miruri. | Si ef mé legará 





(1) Com. de d-lui Rom. Simu. 
(2) Dict. de Maria Vasilutü din Poiana-Stampii. 
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Si prinsü mé purtară Cue de otelü 
Până la Pilatü, Dándü cu maiu de fleru, 
La casa de sfatù. ' In mâni, in picióre, 
Legea îmi punea | Cuele bătea, 
Din care esia | Süngele-mi curgea, 

| 


Să fiù réstignitü Pe-unde picura, 

Și batjocoritu = Vinü bună se făcea. 
Pe cruce de bradü | Si spini adună 
Precum vrea Pilatü. Şi mé ’ncununa, 


Apoi m'aü intinsü 
Si tare m'aü strinsü, 
Carnea josü cădea, 
Pe unde pică 

Grád buni se făcea. 


Tare mé 'mpungea, 
Sudórea-m1 curgea, 
Pe unde pică 
Miruri înflorea (1).» 


Româncele din Transiwania, pe lângă unele din plantele 
arătate mai sus, mai punü încă şi o nucă micd ca aluna, 
pentru ca copilulă ce se scaldă întrinsa să nu se vateme, 
iar dacă bógele i sunt ceva mari, să scadă; la copile să nu 
le crescă prea mari ttfele (2). 

Româncele din Jéra-Aománéscd, scáldándü copiii în diua 
de Sán-T6der& punt tn scáldátóre pretricele și flori de fenă, 
ca sd fie sănătoși ca pétra și drăgăstoși ca florile (3). 

Pe lângă acésta mamele mai tntrebuintézá încă si o mul- 
time de descântece, farmece si vrăji în timpulü scăldării, si 
anume: descântecele ca stingerea cárbunilorü în scáldátóre, 
pentru ca să nu se dióche, apoi si pentru ca să fie feriti 
de tote réutátile, bólele şi spiritele cele necurate; iar farme- 
cele si vrăjile, mai alesi dacă e fetiță, pentru ca acesta 
să fie frumósá, atragétére, încântătore si farmecátóre. 

lată ce ne spune, cu privire la acestă datină forte rés- 


— 


(1) Familia, an. VIII, Pesta 1872. p. 198. 

(2) Com de d-là Rom. Simu. — O fată, care are (ite mari, nu e frumósá, 
ci cu càtü e mai trasă cu atâta c mal frumósá. 

(3) Ionénü, op. cit., p. 21 
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pândită printre Români si V. Alecsandri în «Legenda [dn- 
dunicdi :» 


O dină coboritá din zodia ceréscà 

Veni sá o descánte, s'o legene, s'o créscá, 

Să-i dee farmecü dulce, podóbe, scumpe daruri, 
S'o apere 'n viéfá de-a dilelorü amaruri. 

Ea-ï puse-o scáldátóre cu apă ne’nceputa, 

De plóie neatinsă, de sóre nevéduta, 

Si 'n apa încăldită cu lemnü mirositorü 

O trestie, unu fagurü şi-o flóre de bujorü, 
Menindü prin sópte blánde copila sà devie 
Náltutfá, mládiosá ca trestia verdie, 

La graiü ca mierea dulce, la chipü fărmecătâre, 
Si ca bujorulá mândru de ochi atrágétóre (1). 


Datina de-a pune diferite plante, si mai alesü flori miro- 
sitóre, tn scáldátóre copiilorü, e usitată nu numai la Românii 
din Bucovina, ci si la cei din alte țări. Dovadă desprea acé- 
sta avemü nu numai esperinta de tote dilele, ci si o mul- 
time de doine. Iată una din Zransilvania: 


In cea verde dumbrávitá 
Séde-o dalbá copilitá 
Ténérá ca şi-o mládità. 
Câţi voinici cá o vedea 
Toţi din gură îi dicea: 
— Copiliţă, draga mea, 
lan trageţi tu cununa 
De pe códa ochiului 
Mai pe virvulü capului, 
Că tu 'n lume de-i trăi 
Mulţi voinici îi nebuni. 
— Nu-i de vină cununa, 
Că-i de vină maica mea, 
De ce m'a fácutü asa. 


(1) Opere complete. Poesii. Vol. IIl, Bucuresci 1875. Legende, p. 80. 
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Frundá verde lemnü de bradü, 
Că pe mine m'a scáldatà 

Toti ín rosmarini și flori 

Sá fiù dragă la feciori, 

In rosmarinü de celi verde 

Sá fit dragă cui mé vede (1). 

Ba, mamele trebue sà iee fórte bine séma nu numai la 
ceea ce punü în scăldătore, ci chiar si la ednufa saü covd- 
tica, în care se scaldă copilulü, din ce felu de lemnü e fă- 
cută acesta, precum şi la aceea, pe ce timpu se cuvine a se 
scăldă copilulü. 

Dacă e vánutá, trebue să fie făcută din lemnă de radă, 
iar dacă e cováticá mai cu s6mă de teză. Din arnă însă 
nu e bine să se facă nici una nici alta, căci în casulü ace- 
sta noü-náscutulü copilu, când va fi mare, va petrece mat 
multă prin straint. 

Copilulu trebue scáldatü totă-deauna înainte de apusulü 
sórelul. Dacă se scaldă când apune sórele sai mai târdiă, 
atunci capătă plânsor! si nu pote de felii dormi (2). 

In fera- Românescă credă Româncele că e bine, si de-aceea 
si ndátinézà, de a scăldă copilulà numai diminéta după ré- 
sáritulü sórelui si séra mai nainte de-a apune, ca să nu-i 
piérá vederile când se va face în vérstá (3). 

In timpulü scăldării, dacă copilulü e spurcatü, e bine, 
după credinţa Romancelorti din Transilvania, si se bage în 
scaldă viorele albe si co7d de salcă, după ce mai întâi par- 
tea de-asupra, adecá cea verde, i sa rasü (4). 

Totü pentru spurcatü se mai observă încă si urmátórea 
procedurá: i se face în trei Vineri scaldă de lapte mulsü 


(1) I. Popă Reteganulü Trandafiri. si viorele, p. 89. 
(2) Pretutindene in Bucovina. 

(3) Ionénü, op. cit. p. 15. 
(4) Com. de d-lui Rom. Simu. 


Marianii, Nascerea la Români. 8 
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dela tre! vaci în trei Vineri de tre? muert zertate, adecá bë- 
trâne. lar nemijlocită după scaldă se unge cu untură ráncedá 
de cápétatü. Untura acesta se pune de-asupra la ună cornă, 
unde adecă se tntálnescü două garduri sau ziduri, iar lap- 
tele se varsă peste untură (1). 

Româncele din Bucovina spală nu numai corpuli copilului, 
ci si gurita acestuia, anume ca să nu capete plesne. 

După scăldare mai fie-care româncă îndătineză a unge pre 
copilulà scăldatu cu untü sau si cu altü-telà de unsóre, anu- 
me ca sà i se móie ciolanele, si; dacá cum-va e sclintitü, 
solditü, sai are unu altu defectü óresi-care corporalü, să-lu 
pótá din cu buná vreme afla si indrepta. 

Datina acésta se vede si din urmátórea poesie pop. din 
Bárgáü in Transilvania: 

Pan’ ce-sü negru, nu-si tiganü, 
Cá-sü copilu de moldovani, 

Cá m'o uns mama cu untü 

Să fiù tuturoră plăcută, 

Că mo unsă mama cu zará 

Să fi plăcută la o férd (2). 

Mai departe adese-ori îndătineză mamele după scăldare, 
nu numai a înfășa pre copiii lori, fie báeti sau copile, în 
obiectele necesare spre acesti scopü, ci totü-odatá a-i si îm- 
podobi cu diferite flori. 

O doină poporană, care ne amintesce datina acesta, sună 
precum urmeză: 


Mândră mámuc' am avută, 
Frumosu copilu m'a făcută, 
Ma "nfdgatü cu flori de munte, 
Toft gura să mi-o asculte, 
Mândrele să mi-o sărute (3). 





(1) Com de d-là Rom. Simu. 

(2) I. Popü Reteganulü, Chiuituri, de cari strigă feciorii în joci. Gherla 
1891, p. 99. 

(3) Pocsii pop. în «Amiculă pop.» an. I. Pesta 1867. p 264. 
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Precum după scăldare, asa si după ce laü înfășatu si 
pusă în légánü ca să adórmá, fie-care mamá atátü din Da- 
cia-traiană cátü si din Macedoma, iea cu degetele stupitü 
din gură si-là unge la ochi, îi face cruce de trei ori, dacă 
e botezată, si-lü trage de nasi până la 40 de dile, parte, 
după cum am spusü si mai susü, ca să nu se pótà apro- 
pia spiritele cele necurate de dinsulü, si parte ca să fie 
vioiu si nasulu său să capete o formă frumósá (1). 

Când aruncă scáldátórea afară nu e de ajunsă tn cotro si 
unde o aruncă, ci totü-odatá si când o aruncă. Asa, după 
credința Románcelorü din Zransiluanza si Moldova, nici odată, 
nu e bine de a se arunca scáldátórea afară după ce tnse- 
reză sau chiar în decursulü nopţii, ci totă-deauna înainte de 
acâsta. De aceea se şi dice apoi că copilulu nu e bine să 
se scalde înainte de apunerea sorelui (2). 

Totü asa credü si Româncele din unele părți ale Romd- 
niet. Iată ce ne spune în privinţa acésta d-lü Ionénü: 

«Lăturile, în cari se scaldă unu copilu, să nu se mai 
arunce afară, dacă a scápátatü sorele, căci capătă copilulü 
plânsă, suspinü şi murdărie în capu (3).» 

Asemenea nu îndătineză de-a arunca scăldătorea pe vre- 
ună gardă, căci dice o doină poporană din Transilvania : 


Spune-mi maic’ adevératü 
Scalda unde mi-al tipatü? 


-o oaea e me ee — — MÀ A — 


(1) Datina şi Credinţa Romànilorü din Bucovina. — Burada: Obiceiurile 
la nascerea copiilorü, in op. cit., p. 46: «Dupá ce copilulü s'a infágatü si s'a 
pusü in sdrmdnifd (légánü) ca să adórmá, muma iea cu degetele scuipatü din 
gură si-là unge la ochi, îi face cruce de trei ori, de e botezată, gi-lü trage de 
nasü pàná la 40 de dile, pentru ca sá fie vioiü.» 

(2) Com. de d-lui Rom. Simu; — «Sedétórea», edit. Arturü Gorovei, an. I. 
Fălticeni, 1892, p. 53: «Scăldătorea copiilorü nu e bine s'o dai nóptea afară.» 

(3) Ionénü, op. cit., p. 17. 
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Dor ín virvuli gardului 
Sá fit sluga satului 
Cátana ^mpératului? (1) 


Altă doiná, toti din Transilvania, care asemenea ne amin- 
tesce despre credinţa acesta, sună: 


Spune, maic', adevératü 

In ce scaldă m'al scáldatü: 
In scaldá de Jot sérá 

Ca să 'nconjurü maic’ o térá? 
Spune, maic’, adevératü 
Unde scalda mi-ai tipatü: 
Peste unü gardü cu spin! 
Ca să fiu totii in străini? 
Spune, maic' adevăratu: 
Unde scaldă mi-ai ţipatu: 
Peste uni gardü cu pirlazü 
Ca să fiù totu de nácazü 

Si cu lacrimi pe obrazü? (2) 

Dacă voescü ca copilului să-i mergă bine, să se ingrase, 
atunci Româncele din unele părți ale TZranszlvaniet îndăti- 
nézá de-a arunca scalda în apropierea unei cocine saü coteță, 
însă si în casulü acesta se iea tare bine séma ca loculü, unde 
se aruncă bă fie curatü (3). 

In alte parti, totu din Transilvania, aü datiná de-a vărsa 
apa, fn care şi-au scáldatü copiii si cu deosebire copilele, 
nu numai tntrunü locu curată, ci totü-odatá si la tulpina 
unui nucă (4), si acesta din urmă cu scopü ca tótà fáptura 


(1) Ioanü Stapa Poesii pop. din Serpreusiu, comitatulă Aradului, in «Ga- 
zeta poporului,» an. IV. Timigóra 1888, No. 19. 

(2) Eufrosina Sàndianü, «Doine și hore din poporü» in «Seqétórea» ed. de 
Ios. Vulcani, an. VIII, Oradia mare, 1882, p. 88. 

(3) Com. de d-lá Rom. Simu. 

(4) Jarnik si Bàrsénü, op. cit. p. 332: «Asemenea facü si fetele cu apa, in 
care sai spălată. Totii-odată pérulü, ce le rămâne la pieplănati, Hü virá fe- 
tele intro scorbură de nucă, căci astü-felü credü ele, cá vorü ave totü-deauna 
códe lungí si frumóse.» 
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si statura corpului lori să fie frumósá si atrágétóre. Dovadă 
despre acesta avemü, între altele, și urmátórele versuri dintr'o 
doină poporană: 


—Eu, lele, de dorului tét, 
Nu poti sluji domnu-meü, 
Nici s'ascultü po tată-tău! 
—Bade, nu te supără, 

Că dëá nu e vina mea 
Ci vina máicu(a mea. 

Ea frumósa m'a fácutü 

Sj eu tie ţi-am plăcută 

Ca piperulü Grecilorü, 

Ca támáia popilorü. 

Când máicuta m'a scáldatü 
Ea ciupa cá mi-a tipatü 
Totü in umbra nucilorü 
Spre chinulü voinicilorü (1). 


Tota spre scopulü acesta, adecă ca copilele, când vorü 
ajunge fete mari, să placă junilorü, indátinézá si Româncele 
din Banati a arunca scáldátórea, în care-şi scaldă copilele 
când sunt mici, în resvorult viniloră (2). lată o doină si 
din acestă téra, care ne arată nu numai unde se aruncă 
scáldátórea, ci totü-odatá si aceea în ce o Incáldescü, adecă 
intro ólá nouă, ca si Româncele din Bucovina, si mai de- 
parte ca si ele indátinézá a-şi scălda copiii în lapte dulce: 

Pe cámpulü cu seminicü 

Ară badea și-unu voinici, 
—Bunü lucru, bade, la plugü, 
Bine tragü boil in jugü. 
—Multamü, mândră drágástósà, 
Ce sci da vorbă frumosă! 


(1) Jarnik si Bârseni, op. cit. p. 17. 
(2) In resvorulü viilorü. 
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—Nu-sü de vină eu, badita, 
Ci-i de vin-a mea măicuţă: 
Că mama mea ma scăldat 
Si scălduș' a lepădată 
In resvorulü vinilori 
Să fiù dragă juniloriă. 
Nu-sü de vin’ eù, badita, 
Ci-i de vin-a mea măicuţă: 
Ma scdldati din dla nouă 
Ca să fiù dragii si vouă. 
Nu-sü de vină eŭ, badita, 
Ci: de vin-à mea máicutá : 
Ma scáldatü din óld verde 
Să fi dragă cui mă vede. 
Nu-sü de vină eu, badita, 
Ci-Y de vin-a mea máicutá: 
Ma scáldatü în lapte dulce 
Să fiii mândră ca şi-o cruce, 
Și scdidug'a lepédatii, 

De câte ori m'a scdldati, 
In resvorulă vinilorü 
Sd fit dragă junilor (1). 


Precum scáldátórea nu e bine de-a se arunca în fie-ce 
loci, totü asa nu e bine de-a se pune si vánuta sau co- 
váfica, în care sa scáldatü copilulü, ori si unde. 

Dacă tróca (covăţica) de scaldă se pune cu gura in josu 
ori cátrá párete, atunci credü Româncele din Transilvania 
că copilulü more (2). 

In fine vro câte-va cuvinte si asupra pelincelorü, si apoi 
inchiemü capitolulü acesta. 

Pelincele unui copilü se spală de regulă in scáldátórea 
în care sa scáldatü acela. Nu este însă bine ca ele să se 


(1) G. Trăilă, în Familia, an. 1866. Pesta p. 393. 
(2) Com. de d-lă Rom. Simu. 
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spele pe dost, până ce copilului nu va împlini trei ani, 
cdct + se va întorce și lut anusulü pe dosă (1). 

Pelincele sai cârpele unui copilü să nu se usuce la sóre 
nici la véntü, până nu este botezatü, cdct se pârlesce când 
va umbla prin sóre. 

Când se punü cârpele unui copilu afară să se usuce, să 
nu le apuce sfintitulà s6relui, ca copilulă capelă plânsă 
multă ; dacă însă le apucă afară, să le scuture pe foci, apoi 
să le aducă în casă (2). lar dacă le-a adusü si voesce să în- 
fese copilulu, să le afume mai întâi cu secdricd, căci numai 
dacă le afumá nu capătă copilulü pldnsort (3). 

Dacă pelincele copilului rémánü peste nópte afară, se 
crede că spiritele necurate, despre cari amt amintită deja 
mai sus, le pocescü. lar dacă au rémasü si, aducéndu-se 
după aceea, se întrebuințeză, atunci lesne i?se póte întâmpla 
copilului ceea ce i se întâmplă în casulü când rămâne sin- 
gură (4). 

In Banati se crede asemenea că scutecele nu este bine 
a se întinde să se usce (svénteze) pe gardü, pe prăjini sat 
pe sfori, ci ele să se pună la svéntatü pe o rota de carii 
saii de trăsură, adusă anume spre scopulu acesta și pusă 
în chilie lângă cuptorü sau sobă. Când se punü la uscati 
mama sau mósa trebue să dicá: 

«Cum e róta de iute si de ageră, așa să fie si nepote- 
luli sati nepóta mea N. de iute, ageră si indámánaticá !» 

Fácéndu-se acésta se crede cá copiii, pentru cari saü 
uscati în chipulü acesta scutecele, vorü avé o deosebită 
agerime si istetime! (5). 


(1) lonenă, op. cit. p. 18. 

(2) Ionénü, op. cit. p. 17. 

(3) Dat. si cred. Rom. din Bucovina. 

(4) Com. de d-lă G. Tomoiagă. — «Sedétérea» edit. Arturü Gorovei, an. I. 
Fălticeni 1892. p. 52: «Scutecile copiilori nu trebue lăsate nóptea afară.» 

(5) Com. de d-lü I. Popovici. 
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Copilulà micu să nu se stérgá la gură cu carpe dela 
sedututü lui, căci când se va face mare îi va mirosi gura (1). 

Asemenea nu e bine, din diua tn care a tnceputü copilulü 
a se înfăşa si până după botezü, ca pelincele menite pen- 
tru dinsulü să se intrebuinteze de cei de casă ca obiele 
(sing. obială), fiind că se crede si se dice cá acelă copilă 
nică când nu pote fi omă însemnată, cu vada în lume, zar 
când ajunge în etate de 2—3 ani începe a-i pufi din gură, 
şi aşa-i pute apoi până ce more (2). 

In fine mama română din Bucovina și Transilvania, după 
ce a scáldatü copilului, dupá-ce la tnfásatü si i-a spélatü 
pelincele, trebue numai decât să se spele si ea în altă apă 
curată si abia după aceea să-i dee ttta, căci alt-felă $$ curgă 
urechile (3). 

In fera-Românăscă în scáldátórea unui copilu nebotezatü 
mósa își spală piciórele, ca copilulă sa umble curéndü în 
picióre și sa fie tute la mersi (4). 

După ce sa botezată copilulü, nu e mai multi nimérui 
iertatu să-şi spele piciórele in scáldátóre, căci e pécatü (5). 


(1) Ionénü, op. cit. p. 19. 

(2) Com. de d-lui G. Tomoiagă. 

(3) Com. de d-là Rom. Simu. 

(4) Ionénü, op. cit. p. 17. 

(5) Credinţa Româniloră din Bucovina. 





s qot c 


VIII. 


SLOBODIREA CASEI. 


În cele mai multe parti locuite de Români este datină ca 
în aceiași di, în care s'a náscutü prunculü, să se facă si 
slobodirea caset. 

Acésta se face ast-felu: 

Preotulü, însciinţată fiindü de cătră unu familiantü alt 
femeii bolnave, se duce la locuința acesteia, si ajungéndt 
la starea locului face mai întâi sfințirea cea micd a apei 
după rinduiala bisericéscá. Apoi, aprindéndü o lumină si 
cádindü tótá casa cu tămâe, începe: Brne cuvintatü este 
Dumnedeulă nostru; . . . Sfinte Dumnedeule; .. . Tatălù nostru; ... 
Ca a ta este împerăția si tropariulă dilet sau al sfintulut 
de rîndă. După acesta, puindü epitrac/ululă pe capulü ne- 
potei, cetesce rugăciunile prescrise din rugáciunariü (molit- 
venicü) pentru grabnica et însănătoșare și rddicare din pa- 
tulà durerilorü precum si pentru curd(ireà de tótà spurca- 
ciunea și întindciunea trupéscd; apoi pentru păzirea et de tóta 
tirania diavolului si de tótà ndvalirea duhurilorii celoră ne- 
vequte; de neputinţă, slabiciune, rivnd, invidie şi deochi; 
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iar prunculuí noü-náscutü ca sd fie păzită si feriti, de tóta 
fermecâtura și réutatea, de totă viforulü protivniculut și de 
duhurile viclene din di și cele din nópte, şi ca să se pota 
învrednici a se închină bisericei pămintesci, care este de 
Dumnedeü pregătită spre preamárirea numelui séü celui sfinti 
într'insa. 

Nemijlociti după ce sau cetitü rugăciunile acestea nepótel, 
luándü mósa, care a rádicatü prunculü, pre acesta în braţe 
si ingenunchindü cu dinsulü, preotulü îi cetesce si eï rugă- 
ciunea de curățire. 

Dacă, afară de mósá, aü mai statu si alte femei întru aju- 
tori nepóteí la nascere, atunci preotulü le cetesce si acelora 
rugăciunea de curăţire. 

Sfirsindü preotulü de cetitü tote rugăciunile usitate la acestă 
ocasiune si fácéndü încheierea, dá nepótel din apa sfințită 
de trei ori de béutü, stropesce apoi în crucigü atàtü casa cátü 
si pre nepotă precum si pre toți cei ce se mai află în casă, 
dàndü în același timpu fie-cáruia s-ta cruce de sárutatü. 

Cu acésta apoi se încheie întrega rínduialá usitată la Slo- 
bodirea unet case (1). 

În Macedonia asemenea se chémá preotulü, nu multi după 
nascere, cà să facă aghiasmá, cu care se stropesce apoi co- 
pilulu, lehusa si tótà casa; apoi mâșa, lehusa si tóte fe- 
meile, cari aü fostii în casă înainte de sosirea preotului, se 
spală pe mâni cu acea aghiasmă (2). 

În multe locuri însă nu e datină ca preotulă să facă Slo- 
bodirea casei în aceeași di, în care s'a născută prunculi, 


— 


(1) In Bucovina gi România vedi Ionénü, p. 8. In Banatü si Ungaria, com. 
de d-lă I. Popovici si El. Popă: «Slobodirea casei se faceaga : se stropesce 
casa cu apă sfinţită, si apoi e iertatü ori şi cui a intra intrinsa.» 

(2) Burada, Obiceiurile la nascerca copiilorü in Macedonia, op. cit. p. 40. 
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ci cu vro câte-va dile sau chiar si séptémani mal tárdiü, 
si anume atunci, când nepóta sa rádicatüdin pati si pote 
umbla prin casă. | 

In acele locuri deci, unde se află datina din urmă, în- 
dată ce o femee a náscutü, se duce mósa la preotulü localü 
cu un vásciorü, o steclă de apă curată, cu unii strufü de 
busuiocü pusü în gura steclel, ca preotulü să facă rugáciu- 
nile apei (1). | 

Preotulü face sfințirea mică a apei, ca si'n casa nepótel, 
apoi cetindü mósel rugăciunea curdientel, îi dă apă sfinţită, 
ca so iee cu sine. 

Mósa, luându apa sfinţită si întorcendu-se la casa nepotei, 
îi dă cesteia dintrinsa de trei ori de béutü si toti de atâtea 
ori o stropesce, apoi o spală pe mani si pe faţă anume ca 
sd fie curată si abia după aceea mănâncă si bea, cdc? altà- 
felu, lehuza este spurcata (2). 

Stropesce dupá aceea si ea tótá casa, ca si preotulü, cu 
o parte din apa sfințită adusă; cea-laltá parte însă o păs- 
trézá, ca să aibă ce pune si n scáldátórea pruncului, si 
anume cam atâta, cátü i-ar puté ajunge pentru trei, cinci 
sati nout scăldători. De regulă se păstreză cam atâta, cátü 
i-ar ajunge de pusü în trei scăldători mácarü câte unu micu 
păhărelu. lar apa acesta se pástrézá si se pune in scăldă- 
tórea copilului de aceea, ca acesta să fie feriti de bóle, de 
diochiü, de fermecătorii, precum si de multe alte réutafi. 


— M — —— M —— i "——HÓ Ma — M u. 


(1) In Bucovina, România, Banatü si Ungaria, com. de d-nii I. Popovici si 
El. Popü. 

(2) In Bucovina si la Ionénü, op. cit. p. 8—9, si dict. de Mariuca Nistorü, ro- 
mâncă din comuna Mălini in Moldova: «Slobodirea casei se face după nas- 
cere ; se face aghiasmá, cu care se spală nevasta și móga, cea dintàiü, ca să 
pótá esi până afară, cea din urmă ca să pótá merge si în altii loci. La acé- 
stă ocasiune dă nevasta mosei, pentru cá acósta i-a turnată aghiasmá pe mani 
ca să se spele, o păreche de mâneci de mósgá. 
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Atátü femeea, care a náscutü, cátü si mósa, care a rddicatit 
saü a apucatü prunculü, sunt, după cum am amintită si 
mai sus, considerate de poporü ca necurate, intinate, spurcate. 
De aceea atátü uneia cátü şi alteia i se cetesce rugăciunea 
de curăţire şi se stropescu cu apă sfinţită. 

Despre mósá, care se 'ncumetá a esi din casa nepotei 
si a întră în altă casă străină, înainte de ce isa cetitü ru- 
găciunea de curăţire, se crede si se spune cá spurcd totă 
satulă. Dreptü aceea nici o mósá creștină, respective română, 
nu se încumetă, de felu a merge în alti loci, înainte de ce 
i sa cetità rugăciunea acesta, dórá numai la preotului, însă, 
si aice anume numai ca să i se cetéscá rugăciunea acésta. 

După ce i sa cetitü rugăciunea de curăţire, mósa pote 
ori si unde să mérgá. Pe câtu timpi însă se ocupă cu pre- 
gătirea mâncării la nepotă, si voesce să se ducă acasă, nici 
odată nu e bine a se lăsa să mérgá cu mâna gola, ci ori 
de câte ori sar duce e bine ca să i se dee, de nu alta, 
măcar o bucăţică de pane sau uni blidü de făină si acesta 
din causă ca conilulu să nu fie sardedciosă, ci să aibă totu- 
deauna de unde da, să fie avutü si indestulatü în viata sa, 
precum s'a indestulatü si mósa (1). 

Nepotei însă până la 40 de dile nu-i este de felu iertati 
să iasă sau sà însereze peste hotarulü gospodărei sale. 
lar dacă iese după apusulü sóreluí din casă, âtunci cela 
puțină să se imbrobode; nefácéndü acesta, se crede de obi- 
ceiu, că spiritele cele rele potu să o pocéscá, si ori o ame- 
țescă, ori o nebunescü, ori o schimosescü; ba se crede, cá 
o potü lua chiar si pe sus si apoi nu se póte mai multi 
nicăiri afla (2). 

Nepóta, care cutézá a umbla fără de rugăciunea de 10 
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(1) Com. de d-lui G. Tomoiagă si alti Romani din Bucovina. 
(2) Com. de d-là G. Tomoiagă. 
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de dile prin sath sai numai prin vecini, e privită de cătră 
cele-lalte femei ca o călcàtóre de lege, necredinciósá si mare 
pěcătósă. Dreptü aceea rarü cine tsi face de lucru saü vor- 
besce cu dinsa (1). 

După credința Románilorü slavisati din Moravia, nepótel 
asemenea nu-i este nici cand tncuviintati să iasă din odaie 
și din casă în timpului celorü sése săptămâni. Dacă nepóta 
sar incumeta să iasă sub ceriulă liberü, atunci sar face 
vinovată viitorei batere de ghiat&i (Hagelschlag) (2). 

In Ungaria, femeii care a născutu, nu-i este de felü iertati 
până la 40 de dile să între în țarină (hotari) din aceeași 
causă, din care nu-i este iertatu nici celei din Moravia. 

Asemenea nu-i este iertată să mergă la fântână şi la vale, 
pentru că, dacă merge, îi rămâne acolo tita. Care vrea să 
mérgà la fântână si totu-odată să aibă si titi, după ce a 
ajunsi să mănânce o bucată de pane sedéndü pe lodbele 
(disdelele) fântânei (3). 

In Macedonia lehusa până la patru deci de dile nu iese 
din casă după ce a asfintità sórele. Când se duce pentru 
prima data prin ogradá, isi acopere pieptulü cu pérulü ca 
să nu-i fugă laptele; in Vlaho-Clisura si in alte locuri își 
pune codile în gură (4). 

Și precum mosei si nepótel, până ce nu li se cetescü ruga- 
ciunile de curăţenie, nu le este incuviintatü a călcă peste 
pragulü altei case, așa si ori-cărei femei care are rîndurile, 
considerată fiindü de poporü asemenea de necurată, nu-i 
este iertatü, o săptămână incepéndü din diua nascerii, chiar 
sin casulü acela, când sar (i botezatü copilulü în restim- 


(1) Com. de d-li I Berariü, parohi şi exarhü. 

(2) Enders. op. cit. p. 39 

(3) Com. de d-lü El. Popü. 

(1) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü in Macedonia, op. cit. p. 48. 
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pulü acesta (1), ba după unii chiar si până la sése sép- 
témani (2), a se duce în casa, unde se află vre-o nepótá, 
ca copilulă noü-náscutü să nu capete bola numită roșață sat 
rofit precum şi alte bube rele. Si ducă cu tote aceste, din 
nesciintá sau din altă causă óre-sí care, o astü-felü de femee 
întră intro casă, unde e unu copilu noü-náscutü, e indátoritá 
sà spue mamei copilului positia sa. Si atunci copilulü nu 
capătă roșața. Dar dacă táinuesce adevérulü, atunci copilulü 
de bună sémá mai de vreme sau mai tárdiü capătă rosatà. 
Si de se întâmplă una ca acesta, atunci mama copilului se 
supără grozavü de tare asupra femeii, care i-a tàinuitü sta- 
rea sa. 

Spre a se evită însă o astu-felu de neplăcere, ca să nu 
capete copilului rogatá, mósa sat, dacă acesta nu e în casă, 
apoi mama copilului sau şi altă femee întrebă pre femeea 
ce a venitii ori de este curată. 

Dacă femeea este curată spune, iar de nu atunci se duce 
la copilă si prindéndu-lü de piciorute dice: să fii mai curatü 
si mai frumosi de cum sunt ei acum (3). 

Totu pentru ca să nu capete copilulu rosatá unele moșe: 
anină unt semnu rosü de-asupra usel în casă, d.e. o bu- 
cata de strámáturá rosa, o cordea rosa, unt pérü roșu, etc. 
Fácéndü acésta se crede cá copilulu e feriti de ori si ce 
rău (4. 

In unele parti din Transilvania se face Slobodirea caset 


(1) Diet. de P. L. Leusténü. 

(2) Com. de d-là G. Tomoiagá. 

(8) Diet. de P. L. Leusténü.—In Transilvania, serie d-lü B. Iosofü, daca 
vre-o femee care tocmai atunci este cu réndurile femeescí cercetézá pe ceea 
ce a născută de curendi si intrándü în casă nu dice, uiténdu-se si admiràndü 
pe copilă: «eŭ sunt mai urită decăt tine,» atunci copilulă se umple de bube.— 
Totü aşa e usitatü și la Românii din Ungaria, com. de d-lă Elia Popi: 

(4) Com. de d-nii I. Berarii si V. Tocariü. 
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abia după sése séptémani, în altele însă, ca sin Bucovina, 
mai nainte si mai alesü când e lucrulü câmpului. Prin ur- 
mare in totu timpulu acesta nu-i este permisü să iasă si 
să mérgá mai departe, decât curtea, (ograda) casei, nici 
să cósá, sau să arunce ochii spre sóre, căci e pécatü. Ba 
în unele locuri femeea oprită săptămâna întâia, trebue să 
stee in pată, în care timpü nu se cuvine nici măcar să 
atingă pámtntulü cu piciorulu (1). 

Dacă femeea se duce unde-va afară din curte, până nu e 
sloboditá din casă, își pierde tita. Iar dacă o slobóde preotul 
din casă, când merge întâia órá la fântână, după ce a slo- 
bodito din casă, trebue să verse mai întâi apă pe piciore, 
și apoi să se întârcă cu vasulü acasă (2). 

Mai departe, când iese nepóta din casă până afară in 
timpulü celorü sése săptămâni trebue să pună peste: pruncu 
sai lângă dinsulü în légánü ceva fieră precum: uni cutitü, 
unit fórfece, etc.; dacă nu e fierü, măcar o matură; iar la 
capü să i se pună Visulă Maicii Domnului, că de nu face 
acâsta, vinü Puternicele si i-lă schimbă. Asemenea si mama, 
trebue să iee la sine vre-o bucăţică cátà de mică de fierü 
anume ca să nu se apropie lucru slabă si de dinsa (3). 

« Copilulü, pe câtă timpi nu e botezată, — scrie W. Schmidt, 
— se păzesce cu cea mai mare grijă ca să nu fie depărtatu 
din casă nici să se pue la pieptulü altei femei decât nu- 
mai la alii mamei sale, pentru că amândouă acestea. aduci 
nenorocire. 

«Asisderea copiii nebotezati nu se lasă nici când singuri 
fără ca să li se pue sub perinutá ca scutü o bucăţică de 
fierü sat o mătură contra spiritelorü rele saü contra strigelorü. 


= — — — —-— — 


(1) Com. de d-lü Rom. Simu. 
(2) Com. de d-lü B. Iosofü. 
(3) Com. de d-nii Rom. Simu, B. Iosofü si I. Georgescu. 
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Pentru acésta se'mpiedicá mai cu semă ca la întorcere spre 
casă să nu fie întrunu chipü neplăcută suprinsă de cătră 
unii copilu uriciosü, adecă de cătră unii monstru. Dacă însă 
se află unulu ca atare atunci să se bată fără crutare, până 
ce spiritulă celü réü sau str:ga nu aduce copilulu furati 
iarăşi tndërëptü (1).» 

Cátü de látitáà e credinţa acésta la Românii din Zransil- 
vania se pote vede si din următorulă pasagiü, pre care-lü 
reproducemü dintro poveste întitulată «Nu minf» : 

«Nu multü după botezulü copilului, când era crăiasa sin- 
gură acasă şi-şi legăna copilulu, întră zîna lla la ea si 
o întrebă: 

-— «Spune-mi dreptu: întratai în casa de cátrá résárità ? 

«Ea făcu cu capului cá nu. 

— «Nu ai întratu? 

— «Nu! 

«Atunci dina iea copilului din légánü si se face nevéduta. 

«Cu cath fu bucuria de mare la nascerea pruncului, cu 
atâtă fu acum supérarea mai mare. Vremea însă le schimbă 
tote. Peste unu anu are crăiasa altu copilu, mai frumosü 
decât celu d'intáiü. 

«Acum bucuria le era nespusü de mare; ospefe peste os- 
pete, veselii peste veselii, dar odată, când era iarăși numai 
crăiasa singură acasă şi-şi scălda, copilulu, se ivesce zîna 
Ilina, pe unde si cum scia ea, si dice crăesei: 

— «Fostaí în casa de cătră résáritü a palutei mele? 

«Crăiasa iar face din capu, cá nu a fostu. 

«Atunci dina iar se face nevëdutš, ducéndü cu sine si pe 
acestü copilü. 

«Supérarea acuma nu avea mărgini. Nu se puteau din des- 
tulü mira cum si cine le furà copii, unulă din légdmà și 


— 


(1) Op. eit. p. 26. 








— 129 — 


altul din ciupd (scaldă)! Unii curteni tsi daŭ cu socotelă, 
că crăiasă e în legătură cu necuratulü si acela-i fură copiii; 
alții diceau, si cu deosebire muierile, cà mamonuli a neno- 
rocito de sa fácutü crăiasă si că ea W e dătore să-i dea 
lui rodulü pântecelui; alţii diceaü, că e strigóie si-si omoră 
ea copiii, ori îi mănâncă (1).» 

In unele parti din Banată din diua nascerii incepéndü fna- 
inte si până la botezulü unui pruncü, dacă mama acestuia 
e singură acasă si avéndü trebi pe afară, e silită a lăsa 
copilulu nebotezatü singuru în casă, pune la căpătâiulu său 
o bucăţică de ori si ce felu de fierü, credendi, că în ab- 
senta ei sau a altei persone ce lar păzi, acea bucăţică de 
fieră tli păzesce si feresce, spre a nu se apropiă duhului 
celü rëü si necuratü de dinsulü. Dela timpulü botezării tna- 
inte însă pote rémané si singurü, căci duhulü celü réü nu 
se apropie mai multi de dinsulü, fiindu copilulà acum dati 
în scirea Tatălui cerescü si avéndü pe îngerului séü păzi- 
torü, care-lă păzesce si feresce nu numai de tote relele, ci 
și de toté spiritele cele necurate (2). 

Toti asa credü si Româncele din părţile Oravifet. Ace- 
stea încă dică că, cátü timpi e copilulii nebotezatü, nu este 
bine, ca să se lase singuru în odae, ca nu cum-va necu- 
ratulă să-lu fure; dar dacă sar întempla să rémáe singuri, 
este bine să se pună lângă dinsulü uni obiectü de metalü, 
de comunü unu cutitü (3) 

In Ungaria femeea, după ce a náscutü, trebue tare bine 
să cote de copilu, ca nu cum-va să vie Pădurena si sa-li 
schimbe cu alu el, căci mai alesü când dórme copilulü atunci 
ili pote, Dómne feri, mai iute fură, si când se scólà află 





(1) I. Popü-Reteganulü, Povești ardelenesci. Partea V. Bragovü 1888, p. 20. 
(2) Com. de d-li I. Popovici. 
(8) Aur. Iana, in Familia, an. XXV, p, 483 


JMarianü, Nascerea la Români. 
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pe alii Pădureni, care e htdü, peritü, uscatü si pórosü până chiar 
si pe obrazů. lar dacă femeea are de mersi până la o ve- 
cină după ceva sai numai până afară după vre o trébá óre-si 
care, atunci trebue să pue pe pieptului pruncului, care se 
află, în légánü, mătura dela ușă si forfecele, căci apoi På- 
durena nu-lu póte nici cum schimba (1). 

In Moldova se crede că copilului micii nu e bine a-lü lăsa, 
singuri în casă, din causă că întră Necuratulă în eli; iar 
dacă se lasă singuru, trebue să se pună lângă albia lui o 
mătură ori unu cufitü (2). 

Români din Bucovina asemenea credü si spună cá tna- 
inte de botezü, ba chiar si după acesta până la sése sép- 
témáni, nu e bine ca sà se lese copilulü singurü 1n casá 
fără a i se pune, când e culcatü în cováticá saü în légánü, 
clescele cele de luată foculü sai vătrariulă, ori mdtura sat 
alte lucruri de fierii ori de lemnu din casă incrucigü pe lé- 
gánü, anume ca să nu se pótà apropia spiritele cele necurate 
de dinsulü. . 

Intrebuinfarea fierului ca mijlocii de apărare contra spirite- 
lori necurate este de origine fórte veche. Ea era usitată 
si la Komani. lată ce ne spune în privinţa acésta natura- 
listulu Pliniu (XXXIV, 44): 

«Fierului servesce încă si spre alte mijlóce vindecătâre... 
aşa folosesce elü contra vrăjitoriiloră stricációse atatt la cei 
înaintați în virstá cátü si la copii, dacă se descrie cu din- 
sulü imprejurulü loră unu cercü sati dacă se pârtă o armă 
(sabie) în prejurulü lorü, mai departe contra spiritelorü noc- 
turne, dacă cuie scóse de pe mausolee se bati în pragulü 
usel...» 


(1) Com. de d-lă El. Popă. 

(2) «Seqétórea», an. I. Fălticeni 1892, p. 52. — Idem. p. 19: «Când esi din 
casă si lesi copilulü in albie singură, să pui lângă eli mátura ori unà cutitt, 
ca sá nu intre Necuratulü in elü.» 
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Lăsându-se prunculü singuri până la sése s&ptămâni tn 
casă si nepuindü maica sa, chiar şi când iese numai până 
afară sau se repede după ceva la o vecină, nisce clesce, 
matură, coleșeriă (melesteü), sau mácarü unŭ simplu bëtü în 
crucisü peste légánulü sau covata, în care e asezatü, atunci 
vină spiritele cele necurate la dinsulu, si ce felu de spiritü 
rău vine mai întâi la dinsulü, asa lucrézá si cu pruncul 
de r&u, adecă unulu e în starea să-lu muféscd, altulü sá-lü 
calicéscd, ali treilea sálà schémoséscd, alu patrulea sá-lü 
strimbe, ali cincilea sa-lü chioréscd, alu séselea să.lii usuce, 
alu séptelea sá-lü nebunescd, si multe bóle si neputinte potü 
să-i causeze. 

Mai departe spunü si credit Românii din Bucovina cá 
până la sése séptémani si mali alesii până după botezü nu 
e nici de cum bine de-a scóte copilulu afară după apusulü 
sóreluf, căci si în casulü acesta încă pote să i se intémple 
vre-o nenorocire (1). 

Toti din acéstá causa, până nu iese femeea din casă la 
sése s&ptămâni, nu e bine să usce cârpele copilului afară (2). 

Aceeași datină si credință se află si la Româncele din 
Macedonia. 

lată ce ne spune în privința acéstá d-lu Burada: 

«Nici odată prunculü nu se lasă singuri in odae; do se 
întemplă ca muma să mergă măcar până în odaia de alături, 
atunci ea pune lângă eli o mătură, care tine locu de o 
persona, căci altmintrelea se crede că vine strigoiulă îndată 
şi-lu schimbă, védéndu-lü singură, sau ilü face vamprr (li- 
liacü). 

«Asemenea si hainele copilului nu se lasă în ogradă 
după ce a sfințită sórele, decât numai după ce a implinitü 


(1) Com. de d-lu G. Tomoiagă. 
(2) Com. de d-lui Rom. Simu. 
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unii anu. Se crede cá Zinele, cari sunt forte iubitóre de 
copii mici, aducü bólà în hainele lorü ca să-i iee apoi cu 
ele (1).» 

La Slobodirea femeii din casă mósele din Transilvania 
îndătineză de-a pune copilului aiu si grâu Ja fașă pentru 
deochiă ; iar când ese femeea din casă afară, se crede că nu 
e bine să se ducă nicăiri de acasă, ca să nu se facă copilului 
ulitarnicü (2). 

In Moldova esistá credinţa, cá pe unde umblă o nepâiă fără 
molifta de 40 de dile, pe acolo arde pdmintuli. De aceea, 
de cum a náscutü si până după 40 de dile, nu e bine să 
mérgá la fântână nici la vite, cà e mare pécatü. lar trei 
dile, după ce începe a esi afară, trebue să iea cociorva in 
mână, pentru diochià, ciasă r&ă si alte rele, ca să nu se 
lipéscá de dinsa (3). 

In 7éra-hománéscd se crede din contră că, dacă o femee 
leuzd se uită pe vre-o câmpie cu érbà verde, se va usca 
acea érbà. Mai departe se dice, ca si n Moldova, cá nu 
e bine ca o femee leuză să se ducă la vre-unü putü sat 
fântână să iea apă, căci luându va seca acelü putt sau fân- 
tână (4). 

Totu în Téra-Románéscá esistă credinţa, cá nu e bine ca 
o leuzá sá se vadá cu alta 40 de dile, cácí dacá se védü 
le vorü muri pruncii. 

Când din întemplare se védü doué leuze mai nainte de 
a se împlini 40 de dile, facă schimbü între dinsele cu ace, 
și anume: ceea ce are báiatü dá acti cu gămălie, iar ceea ce 
are fată, unulü cu urechi, si pórtá acesti schimbü până ce 


(1) Obiceiurile la nascerea copiilorü in Macedonia, in op. cit. p. 44, 45. 
(2) Com. de d-là Rom. Simu. 

(3) Diet. de Máriuca Nistorü Mălini. 

(4) lonénü, op. cit. p. 9. 
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se implinescü 40 de dile. Acesta se face ca sà nu le mora 
pruncii (1). | 

In Macedonia asemenea nu este iertati ca o lehusă să 
vedă pre altă lehusă înainte de 40 de dile dela nascere. 
Dacă se întemplă una ca acestă, lehusele schimbă între ele 
câte o pâne, pe care după 40 de dile si le daü iarăşi în- 
déréptt (2). 

O femee, cátü timpu este leuzá, de câte ori iese afară, 
dacă nu i s'aü cetită rugăciunile de curăţenie, e bine ca 
să iea cu dinsa o mătură si unü cufitü, ca sà se apere contra 
duhurilorü rele, căci 2ngerulü nu se pote apropia de dinsa 
so apere, fiindă spurcatd (3). 

Femeea, de care nu se atinge bárbatü în cele sése sépté- 
mání de leuzie, cánd iese la bisericá se dice cá «se duce 
Gia cu mielulü în gurd,» iar dacă este atinsă «se duce coțtua 
cu cedtelulü în gură» (4). 

Ca si la Românii din Dacia-tra?and, toti așa şi la cei 
din Macedonia, muma rémane 40 de dile în casă până la 
bine-cuvintarea bisericei sub cuvintü că este necuratd. Foct 
nu se împrumută la vecini din casa, unde este l&uză, în 
aceste 40 de dile; în acea casă nu se cântă, nu se jócá 
în timpulü léuziei; şi unu stráinü ce arti intra nóptea în 
casă, este îndătoratii să págéscá peste unu tăciune de tocu 
ce se aduce înadinsu în tipsie (5). 

Dacă o femeie a perdută copilulü, atunci preotulü nu se 
duce de felü la dinsa acasă ca să facă slobogzrea caset, nu 
sfintesce apă, nici nu cetesce rugăciunile, ce se cetescü unei 
temei care a náscutü pruncü vill; ci femeea respectivă merge 


(1) Ionénü, op. cit. p. 10. 
(2) Burada, Obiceiurile la nascera copiilorü in Macedonia, in op. cit. p. 46. 
(3) Ionénü, op. cit. p. 14. 
(4) Ionénü, op. cit. p. 15. 
(à! Bolintinénü, Călătorii la Românii din Macedonia, Bucuresci 1863, p. 89. 
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singură la dinsulü de-i cetesce, si anume numai o singură 
rugăciune pentru tertarea pecateloră, pentru $nsdnétosare, 
pentru ferirea de tote meșteșugulă diavolului și pentru cu- 
rățirea de tótà spurcdciunea. | 

In fine, aici e loculü de-a aminti încă si aceea, cá mósa 
trebue să caute ca femeea, care a náscutü, până a treia di 
dela nascere, să nască numai decât si loculi sai casa, in 
care sa aflatü copilulü, căci numai de la nascerea acestuia 
atârnă sánétatea bolnavei. 

Când femeea bolnavă nu pote până a treia di să nască 
loculü, atunci, ca să nu i se întemple vre-unü réü, mósa 
o aburesce cu ovésü, cu coji de cépá, si o legă cu ovésü 
fiertu la mijlocü (1). 


(1) Diet. de Mariuca Ursaca din Dorna. 
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IX. 
RODINII. 


——— 


După slobodirea casei si însemnarea prunculut sau, unde 
este acésta tndátinatü de-a se face nemijlocitti după nascere, 
apoi nu multă după ce a adusi mósa apă sfințită dela pre- 
otulă si a stropitü cu dinsa pre nepótà si casa, lățindu-se 
scirea prin satu, că cutare femee a náscutü, începu a veni 
una câte una vecinele si prietenele, dar mai cu sémá feme- 
ile, ce sunt mai de aprope înrudite, precum: surorile, cum- 
natele, cuscrele, nánasele, cumetrele, finele, precum si “alte 
femei cunoscute, la casa nepotei, ca so vadă, să-i ureze si 
să-i aducă fie-care, după voință şi putere, câte unulu sau 
si mai multe daruri, numai să nu vie cu mâna gola. 

Darurile, cari se aducă la acâstă ocasiune si cari în Bu- 
covina se numescü rod?n? sing. rodină, în Moldova rodine (1), 
in Transilvania poclonă (2) si ploconă (3), iar în Banatü cin- 


(1) A. Lambrior, «Conv. lit.» an. IX, p. 2, — Com. de mai multe Romance 
din comuna Mălini. 

(2) Com. de d-lü I. Georgescu. 

(3) Com. de d-li Rom. Simu. 
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stă şi crdvatü (1), constaü în prima linie din diferite bucate 
gustóse, precum: zamd de gdind, gaint fripte, placinte, vër- 
zdri, scoverze (lipil, clátite), chzroște sau colțunași, gdlusce, 
plachit, dumicată cu vină, chisalita din vină, grâă cu miere ; 
din fruptü: brânzd cu smântână saü samachisd, untü, oue, 
lapte, carne, put de gdind, găini; din pane: pâne, bulci 
sali jemne, turte dulci, făină de gráü saü de pdpugorá; din 
fructe : smochine, strafide, mere, pere, póme, povirld, pómd 
de vie, nuci, faguri de miere saü zahdrü etc. si în fine: pânza, 
ștergare de imbroboditü, scutece, precum si multe alte lu- 
cruri trebuincóse mai alesü pentru copilulu noü-náscutü. 

Totu la acestă ocasiune unele mai aducă încă si cate unt 
sipü de rachiu fiertü cu miere sau cu zahárü si o bucăţică 
de sare. Vinü însă nu aduce nici una, pentru că acesta, tur- 
burându iinistea din năuntru a omului, lesne ar pute să 
strice nepotei (2), si acésta pentru ori ce în lume nu ar 
voi să i se întemple. 

Rodinil sau mai bine disü aducerea rodiniloră, care se 
esprimă prin a se duce si a merge $n rodini sai in rodine, 
durézá în cele mai multe părți din diua în care sa năs- 
cutü copilulü si până după botezulü acestuia. După ce se 
botézà, nime nu mai merge în rodini. 

In totü restimpulü dela nascere si până la botezü nu e 
mai nici o singură di, in care să nu vie una sau mai multe 
femei în rodini. 

Totu odată e de tnsemnatü încă si aceea, cá Româncele 
îndălineză a merge in rodini nu numai la acelea, cu cari 
sunt innemurite, ci si la cele străine, si avutele nu numai 
la celea de séma lori, ci si la celea mai sérmano, numai 
Românce să fie. 


(1) Com. de d-lü I. Popovici. 
(2) In Bucovina și Transilvania, com. de Rom. Simu. 
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In casulü din urmă, tntrunü satu cu 6meni buni si dar- 
nicl, adese-ori copiil unui omu nevoiaşi aü de tote; astü-felü 
că cu ocasiunea căpătării unui nou frátiorü sau sorióre tră- 
escă, cum dice Románulü, ca si în stnultt lui Dumnedcü, 
ne mai sciindü prin vro 3— 7 dile ce e fómea. 

După ce aŭ sositii la starea locului, pune fie-care femee 
rodinulu adusi lângă nepótá şi anume saü lângă capulü aces- 
teia, sau la piciórele patului, si atingéndu-o cu mâna dice: 

— Dumnedeü să te rădice!. . . Dumnedeü să tentă- 
réscá! . . . Dumnedeü să-ți dee braţe pline! . 

Saü asa: 


Bine v'amü gásitü! 

Intr'unü cíasü buni cu noroci! 
Si totü bine sá vé fle 

De-acum si până "n vecie. 

Dar cu ce vé lăudaţi: 

Cu fete ori cu feciori? 

Sá vě trăiască odrasla 

Intru mulţi ani fericiți. 
S'ajungeţi s'o botezați 

Si s'o cununatI! (1) 


Apoi, întorcându-se spre copilü si dorindu-i si acestuia 
crescere ușoră, viață îndelungată, sănătate, minte si noroct, 
stupesce asupra lui dicéndü: «sd nu-i fie de diochiă » 

Mósa sau si altă femee, care stă deobste lângă nepótà, 
primesce darurile aduse si, după ce le pune întruni loci 
anumiti, scóte dintrunü dulapü sai de pe uni blidariü unt 
sipü cu rachiu si cinstesce pre fie-care femee care a venită 
în rodini câte cunü paharü saü două de rachiü, dându-i tn 
acelaşi timpu şi ceva de gustare. 

Dacă nepóta e sérmaná si nu e nstare să priméscá pre 


— —— 








(1) Com. de d-lü V. Turturénü, preott. 
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femeea ce i-a adusi daruri cu ceva dela sine, atunci mósa 
o primesce si cinstesce cu cele ce i-a adusi ea. 

Femeea, primindü paharulu în mână, trebue numal decât 
să-lu cinstéscá de bine, căci numai asa pote fi copilulü curată, 
pe cand din contră copiluli devine mucosă pentru tótà viata 
sa. Unu stropů însă totuși trebue lă-lu lese pe fundü, casă 
aibă ce arunca jos, căci asa e bine!(1) 

Cele mai multe femei, după unŭ paharü două de cinste 
si mai cu sémá dacă vinu una câte una pe réndt, luându-și 
rémasü bunü, se duci pe acasă. | 

Dacă din întemplare saü adunati mai multe femei de- 
odată, atunci, mai alesü în Moldova, după ce a urati fie-care 
la vremea sosirei sale sănătate nepótel si veacü lungi cu 
norocü copilului, se punü la cinste şi totă îndesându paha- 
rele de rachiü îndulcită cu miere își deschidü din vorbă 
în vorbă totă inima. Ieaü mai întâi prilejă de vorbă dela 
nisce stative (resboiü) ce zacü în casă, sai dela nisce ghe- 
me, ce stau pe cordă, orf dela o furcă ce stă zăhăită pe 
hornü de când gazda este bolnavă, si apoi grăesce fie-care 
de pânzele si gospodăria sa, în vreme ce paharele se toti 
umplu si se desértà, si sánétátile mergi după obiceiü. Carma 
tota a acestei mici ceremonii o are viitórea nánasá, cumátra 
lehuzei, care de obiceiü este nuna cea mare. Câte prietenii 
nu se légá si se intárescü cu asemenea prilejuri! 

Dar vremea întârdie si bărbații aü să vină dela moră, 
dela pădure, din târgă sau dela cámpü; una mai grijilie le 
vestesce acesta și atunci se deschide vorba despre apriga 
purtare si chiar năsălnicia bărbaţilor. Fie care dice câte 
ceva despre alu săi: pe când unele își spunü năcazurile si 
viata chinuită, altele se plàngü, cá de când sau máritatü, 
bărbatului nici mácarü le-a pomeniti că-i sunt negri ochii; 


(1) Datina Româniloră din Crasna si Calafindesci. 
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iar altele mai ascunse la inimă, cu tótá puterea rachiului, 
réspundü oftándü: «bărbaţii ca bărbaţii, si mai bine si mai 
rău, aga-i la gospodărie!» 

Negurile serei începu a se vărsa şi femeile se rădică si, 
luându-și diua bună dela lehuză, daŭ somnă copilului si iesü 
mai intrebándü odată: pe cândă botezulă ? (1) 

In Transilvania, cum a născuti nevasta în pace, némurile 
și vecinele mergü de o felicită, dar, ca si cele din Bucovina 
si Moldova, nu mergü cu mana gólá, nu faci visită ca dóm- 
nele, pe !/, de ora, ci o caută toti mereü, adesea se în- 
talnescti câte 2—4 de-odată în casa nouel mame. Una fi 
aduce unŭ puiutü friptü, alta nisce plácintute humai cu lapte 
gi cu oué frámintate, alta o lécá de băutură bună îndulcită 
cu miere de stupi ori cu záharü, alta tàitel de găină si 
așa mai departe, dar nimeni nu vine la ea cu mâna gólà. 

Care cum vine își descopere cu vorbe prietenesci bucu- 
ria, cá a scăpati Dumnedeü în pace pre noua mamá de 
durerile nascerii. | 

Si aceste visite fini în Transilvania sése séptémáni, în 
care timpi adecă mama română nu-i iertatü să iasă din 
casă (2). 

In Banată din contră este datină că baba, adecă mósa, 
după ce a rădicată copilulu si à cáutatü cu cea mai mare 
luare de sémá de nepotă ca acesteia să nu i se intémple 
nimici, si după ce i-a adusi molzfta, adecă apă sfinţită 
dela preotulü, se duce la dinsa acasă ca să-i aducă și ceva 
de mâncare si de béutü, precum : pogace albă, supă bună, 
friptură, si aluaturi gătite cu bună gusti, apoi póme, mere 
pere, struguri si o sticlă de rach:ă de prune. 

Aducerea acestori mâncări si băuturi, numite censte sau 


(1) A. Lambrior, în op. cit. p. 2—3. 
(2) «Gazeta Transilvanici» an. LIV. Bragovü 1891. No. 32 in «Foiletonü». 


— 140 — 


crdvatü, se face în Banati de doué ori pe di în cele trei 
dile dupá nascere (1). 

In fine, toti cam astü-felà de daruri ducü nepótei după 
nascere şi Romancele din Ungaria (2), precum si cele din 
Macedonia. 

«A doua di după nascere, — scrie d-là T. T. Burada, cu 
privire la Românii din Macedonia, — rudele începi a vi- 
sită pre leuză; nimeni nu întră să o vadă, cu mâna gólá, 
i se duce ca darü semztd sai gogóse cu untü-de-lemnü nu- 
mite tegăni, pilafü, vină rosiü intro sticlă acoperită cu unt 
testimelü colorată, si altele de ale mâncării, pentru ca le- 
husa să aibă multi lapte, căci nu se află ca o mamá să-și 
dea copilulu la doică sá-lü alăpteze; simita se pune pe per- 
na lehusei dicându-i: «aistu puțină lucru ti laptele a ñc- 
lui» (3) = acestă puţinii lucru pentru laptele micutului. Dacă 
noulü-náscutü e báiatü, i se mai dice: «s’danézd, s'gtone 
mare, nunta s'liu macam, curuna shu bășăm» = să trá- 
éscá, să fie mare, voinict, să máncámü la nuntă, să-i să- 
rutămu cununia ; iar de este fată se dice: «sbdnézd părinții, 
s'bdnézd şi nuna cu tihie, și la feciorii s'(inim» (4) = să 
trăiască părinții, să trăiască si nasa cu noroci, si la băiat 
să venimü! (5) 

In scurtü dist. Hodinit sunt pretutindene usitați. 

Afară de cele înşirate până aici trebue să mai amintimü 
încă si aceea că femeile bătrâne din Macedonia, când intră 
în casa lehusei, îndătineză ca să-i spună încetişoră: «mașa- 


(1) Com de d-lă I. Popovici. 

(2) Com. de d-lui Aurelü Chintoanü. 

(3) fi = gn italienesce. 

(4) Punemü 7 grecescü pentru a reproduce cu fidelitate sunetulü particulară 
macedoneni, care nu pote fi reprodusü cu o literă română. 

(5) Obiceiurile la nascerea copiiloră in Macedonia, in op. cit. p. 42—43. 
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la», apoi tare: «ghine cd déte Dumnedet ca faces: cu ușu- 
réd» — bine cá dete Dumnedeü cá făcuși cu ușurință! 

Când cel ce au venitü ca să vadă pre lehusă se retragi 
pe la casele loră, lehusa nu le dă mâna nici le dice după 
obiceiü: énchindciuni a casd sat ursea cu sdnétate (poftimü 
cu sánétate) ci tace, acésta ca sá nu se ducá laptele cu 
cel ce aü venită so vadă (1). 


(1) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü. in op. cit. p. 40—41. 
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LAPTAREA. 


— O " [O c — 


Romancele de pretutindene, după cátü sciù eu până acu- 
ma, nu îndătineză a da copiilorü nou-născuţi îndată după 
nascere de suptu, ci abia a treia sau a patra di, adecă până 
după trecerea Ursitorzloră, când le-a veniti laptele, căci ade- 
se ori se întâmplă că celorü mai multe mame nu le vine 
laptele până după a treia di si anume după ce le-a scăl- 
datii mósa. Până atunci copiii se nutrescü cu lapte de 
vacă rárità cu puţină apă si îndulcitu cu zahárü. 

Unele móse din Bucovina daŭ pruncului noü-náscutü tn- 
tâia ora să sugă printr'o petecutá curată lapte acru, anume 
ca să fie iute, sprintenă, să nu fie desmierdatü si gingasü 
la mâncare, să-i priéscá ori si ce felü de bucate, si abia 
după aceea prindü a-i da lapte dulce. Totü asa facü mai pe 
urmă si mamele, cari aü puţini lapte. Acelea ieaü zahárü sau 
franzolá muiată în lapte dulce si, puindo intr'o petecutàá 
curată, o dau copilului de suptü. 

A treia di, când copilului póte să fie aplecată, se cade 
că mă-sa să-i dee maï întâi tita de suptü, iar nu altă fe- 
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mee, ca în viata lut sd nu atdrne de la bucdtura altuia (1). 
Atunci, infásindü mósa copilulă câtă se póte de curatü 
și agezándu-i-lü la pieptü, mama scurge mai întâi laptele 
celă réü din tite, se spală apoi cu aghiasmá, si abia după 
aceea îi dă să sugă (2). 

In același timpi însă trebue tare bine să iee séma ca 
de astă dată dându-i de suptü să nu-lü ţie pe mâna stângă, 
nică să nu-lü lăpteze din ttta stângă, căci tótă viata lui va 
fi apoi stângaci; ci să-lu tie pe mana dréptá si să-i dea 
de suptü din ti[a dreptă, căci în casulü acesta fi va fi îndă- 
mână a lucra tóte lucrurile cu mâna dréptá, iar nu cu stânga, 
ceea ce causézá o mare neplăcere si disgustü persónelorü, 
cari vinu în atingere cu unu omü stángaciü, care tóte tre- 
bile le înplinesce totu numai cu mâna stângă (3). 

Dacă însă nici până a treia di nu i-a sositü mamei lap- 
tele, si fiindă temere ca nu cum-va să se bolnávéscá co- 
pilulu, atunci mósa chémá pre o femee cu copilü mici din 
apropiere si mai cu sémá pre una, care e înrudită cu ma- 
ma sau tatálü copilului, ca aceea să-i dee de suptü. Fe- 
meea respectivă însă trebue să fie mai nainte de tote cu- 
rată, apoi harnică si cu minte (4), şi când iea copilulü în 
brațe spre a-i da să sugă să-lu pue pe mâna drépta si să-i 
dee de suptü din ttta dreptă din aceeași causá, care sa 
amintită mai sus (9). 

Aducéndu-se o femee ca să lăpteze copilulu micu, tatălu 
acestuia, mósa, saü cine este, caută so hránéscá si so cin- 


(1) Ionénü, op. cit. p. 9, si com. de d-lü I. Popovici. 

(2) In Bucovina si Moldova, com. de mai multe Romance din comuna Mălini. 

(3) Com. de d-lii Ionică ali lui Iordachi Isacü, proprietară in Mahala, si I. 
Popovici, invétátorü in Opatita. 

(4) Com. de d-lü G. Tomoiagă. 

(3) Com. de d-nii Ionică ala lui Iordachi Isacü si I. Popovici. 
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stescă cum se cuvine, ca copilulu să se sature de grabă si 
să nu umble după mâncare (1). 

Femeile, cari alăpteză copiii si li se umflă vre o titá, din 
care causă simtii durere, e bine să se ducă la latriná şi să 
le stórcá în ea dicéndü: «La ce at poftitü, aici gdsesct,» 
căci îi va trece; sau să caute prin sare pisatá noué peri si 
să-i pună in apă si să-i bea (2). 

Se intémlpá nu o dată cá la unele femei le vine cu multü 
mai de grabă laptele decât la altele. In casulü acesta, ne- 
puténdü copilulă suge toti laptele câtă se stringe, fiindü 
prea slabi spre acesta, nu numai cá li se bolohanescă fitele, 
ci de multe ori capătă si friguri de lapte. Deci móga, sciindü 
prea bine că frigurile de lapte sunt forte periculóse, nu aş- 
teptă până ce vorü învechi, ci caută din bună vreme ca să 
le depărteze. . 

Intre multe alte mijlóce, ce le intrebuintézà mósa spre 
departarea frigurilorü acestora, e si urmátoriulü descántecü: 

lea unu ou, iü sparge la capulü celü mai grosi, în care 
scuipă bolnava, și táindü din fie-care unghie atátü dela mani 
câtu si dela degetele peciórelorü, pune câte unt dărăbelu 
în elu. | 

lea apoi unt #ë párásità mésuratü după mărimea bolnavei, 
ili face motchifa (3) şi-lu pune peste spărtura de ot. 

Apoi luându unu firü de mătură cu care mestecándü în 
ou dice: 

«Cum se mătură gunoiulu din casă, așa să se măture 
fiorile, tremurile, frigurile dela N.» 

După tote acestea, luândă oulü, tli duce la o propta de 
gardü si îngropându lü dice: 


(1) Sevastos, Călătorii, p. 46. 
(2) Ionénü, op. cit. p. 23. 
(3) L'aduná pe degete. 
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Când din àstü ot puiu va mal înviă, 
După clotá o plecă. 

Si clofa ort plecă, 

Si demáncare le-o dà 

Si puii ort máncà, 

Cu picióre ori umblă, 

Cu ochil orü vede, 

Cu aripi ort sbura, 

Atunci să mal vină frigurile, 
Fiorile, 

Tremurile 

Dela (cutare). 


Itulá tlt duce si-là pune unde se despartă drumurile, si 
dice: 


Cum se desparti drumurile, 

Asa să se despartă de N. fiorile, 
Tremurile 

Si tote frigurile! (1) 


Mai departe e de amintitu încă și aceea că, după cre- 
dinta poporului, e bine ca în cea dintâiu Duminecă dela 
nascerea unui copilu, să-i dea mă-sa titá pe pragulu usei, ca 
să nu capete arfagü la plánsü (2). 

lar în cele sése săptămâni dintâiu nu e bine să séda cine- 
va, mal alesü bàrbatü, pe patulu în care e copilulü si pe 
așternutulă mamei sale, căci dacă sede, femeii i se umflă tttele 
$i i se iea laptele (3). 

Din contră, când vine o femee ce are încă copilu micii în 
casă, trebue numai decât să mulgă ftta pe copilului de casă 


—— e a oe waht À— -— 


(1) Aurelă lana. «Din credințele la nasceri», in «Familia» an. XXV. Oradia- 
mare 1889, No. 51, p. 604. 

(2) Ionénu, op. cit. p. 16. 

(3) Com. de d-nii Rom. Simu, si B. Iosofü. ib 


Aarianü, Nascerea la Români. 
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sau pe asternutulü nepótei, ceea ce în semnézá că-i lasă 
lapte (1). 

In timpulü câtă unu copilu suge, femeea ce-lü alăpteză, sd 
nu bea apă, căci iea copilului véntü în nasü (2). 

Iar dacă-i dă títá cu mânile pline de aluatü, capătă frasü (3). 

Când unei femei, care alăpteză vre-unü copilu, îi vine ti- 
ti şi curge singură, se crede că copilului ce aláptézá doresce 
tita si trebue să-i dea (4). 

Dacă unei femei până la trei dile nu-i vine Há, este .semnit. 
că nu-i va trad prunculü (5). 

Dacă unei femei, din nebăgare de sémá cu apa ce-a beuto, 
i sa întâmplată să bea si vre-unü pérü, atunci capătă 
morbulu numită astuparea țiței (6). 

In Macedonia prima alăptare se face după ce aŭ trecuti 
24 de re, si se potrivesce ca să fie odată cu résáritulü só- 
relui, punându-se âtunci pe capului lehusei o sită si înăuntru 
o pâne, pentru ca să aibă multü lapte; câte odată se trece 
gurguiulü printr'o verigă, lásándü astu-felu să sugă prunculàü, 
apoi se rupe o bucăţică din pânea ce a fostă pe capulu le- 
husei si muindo în vină, i-o dă să o mănânce. 

Din odaia lehusci, după asfintitulü sorelui, nu se scote nici 
luminare aprinsă, nici cărbuni aprinsi si nică vrunt alti 
obiectü, căci se crede că dacă sar face astü-felü, acesta ər 
atrage după sine perderea loptelui lehusei (7). 


(1) Com. de d-nii Rom. Simu, si B. Iosofü: Dacă pe cea ce a născută o cer- 
cetézá in timpulü acela câtă stă in casă (40 dile) altă muiere, ce încă lăpteză 
ună pruncă, gi dacă acesta nu mulge lapte pe asternutulti născutei de curendă, 
ii duce tita la acesta, ce a cercetat'o. 

(2) Ionénu, op. cit. p. 15. 

(3) Com. de d-lá Rom. Simu. 

(4) Ionénu, op. cit. p. 24 

(5) Ionénu, op. cit. p. 8. 

(6) Com. de d-lü Elia Popi. | 

(*) Burada, Obiceiurile la nascerea copiiloră în Macedonia, in op. cit. p. 43. 
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In Bucovina din contră există credința, cá până ce nu 
se botézá copilulă noă-născută, nu e bine de a se da nici 
uni lucru din casă; de aceea, ca noü-náscutulü, tráindü, să 
se fie de casă. Dacă se dă ceva din casă, atunci copilulü 
respectivu tótà viéta lui e numai óspe acasă, numai pe dru- 
muti și prin satu trăesce (1). 

Mai departe este datină la Romanii din Macedonia să sc 
păzescă ca nu cum-va perdelele de la feresti să tie rădicate, 
pentru ca lehuza să nu vadă lumină la vro altă casă, căci 
atunci îi fuge laptele. 

Asemenea nu se lasă lehuza singură în casă până ce nu 
se botézi copilulă, nici nu pote nimene întra la dinsa după 
ce sa culcată. Iar înainte de culcare se acoperi oglindile 
cu prosope, apoi se afumá cu tămâe si se închidă uşile; 
acesta se face până la 40 de dile dela nascerea pruncului. 

Lehusa nici odată nu dă cu mâna sa vr'unü obiectü sat 
parale, căci se crede că-și dă laptele (2). 

In Jéra-Romdnéscd femeile, ce nu aŭ lapte, ieaü păsată cu 
sémintà de márarü si ferbéndu-le, beaü zama ce iese din- 
trinsele; saü icaii mazere cu radécini de pátrunjelü si ros- 
marinü si flóre de nucsórá, faci ciorbă dintr'insele, si în 
totă vremea o mănâncă nelipsità, pe lângă altele ce mai 
au gustü (3). 

In fine, credà Românii din unele parti ale Bucovinei că 
dacă unt copilü more îndată după nascere, fără de a gusta 
tita mâne-sa (má-sil), acela numai dacă i sa rostită formula 
botezului se face ingerü (4). 

De se întemplă să fugă laptete dela lehuză, atunci se toc- 


— An MÀ — —  . M ——X——n —.r- 


(1) Com. de d-lü Ionicá alü lui Iordachi Isacü. 
(2) Burada, Obiceiurile la nascere, op. cit. p. 43. 
(3) Lupaşcu, op. cit. p. 62. 

(4) Com. de d-lü Ionică alu lui Iordachi Isacă. 
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mesce unii omü, ca să iea turta ce a fostii tăcută pentru cag- 
mete (ursite), so inmóie în apă curgétóre sai intro fântână, 
si după aceea so dea lehusei so mănânce, pentru ca să-i 
vie laptele (1). 

tiománcele din Transilvania din contră, dacă își perdu 
laptele, facü o gaură în loculü acela unde a náscutü, varsă 
puţină apă intrinsa, şi apoi béndü cu o tévá apă din gaura 
aceea, credü că capătă iarăși laptele indéréptü. 

Mai departe, dacă o femee își perde laptele, este datină 
toti in Transilvania, că iea o fălie de pane se duce si se 
pune din jos de roțile morii, tine pânea acolo unde stro- 
pesce rota învârtindu-se si apoi, máncándü acea fălie de 
pane, crede cá capătă iarăşi laptele la loci (2). 


(1) Burada, Obiceiurile la nascerea copiiloră in Macedonia, in op. cit. p. 46. 
(2) Com. de d-lù B. Iosofü. 
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XI. 


URSITORELE. 


Ursatorele, numite altmintrelea si Ursite, iar la Românii 
din Macedonia, mire, albe, hărăsite si cagmete, sunt trei fete 
saü mai bine disü trei dine (1), cari, după credinţa unora, 
vinu, ca să croéscá ursia copilului noü-náscutü (2), totă- 
deauna în săptămâna în care sa născutu unii copilu, în 
nopţile fără de soţi, adecă: a treia (3), a cincea si a séptea 


(1) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü in Macedonia, în op. cit. p. 44: 
«Aceste trei mire, numite şi albele sai hărăsitele saü si cagmetele (ursitele), 
se crede că sunt trei fete mari saü neveste îmbrăcate in albă, cari stat 
prin grădină saü pe sub strégina casei, iar nóptea se primbă si prin ogradá; 
de aceea este obiceiulü cá, dacă cine-va iese nóptea din casă, să se ducă prin 
ogradă, trebue numai decât să tușâscă și să-și facă cruce, dicéndü vre-o ru- 
gáciune, Tatălă nostru saü Sfinte Dumnedeule, acesta pentru ca să audă cele 
trei mire şi să se feréscá, ca nu cum-va să fie călcate in picióre, ceca ce ar 
fi mare pécatü.» 

(2) Wlislocki, op. cit. p. 9: «In aceste sése săptămâni a opta ndpte după nas- 
cere e de mare însemnătate pentru tótá familia, pentru că in acést& nopte 
vinu cele trei Ursite in casă şi hotárescü sórtea noü-náscutuluf.» 

(3) Frâncu, op. cit. p. 148. — Ionénu, op. cit. p. 15. — Laurianü si Masimü, 
Dict. limb. rom. II, 543. — I. Slavici, Die Românen in Ungarn, Siebenbürgen 
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nópte (1); după a altora însă în cele trei nopți dintâi după 
nascere (2), si cu deosebire în cea dintàiü (3); si iarăşi după 
a altora abia întra opta nópte. 

Mai nainte însă de a porni, a veni și a croi sórtea se 
slătuescii asupra urselei copilului. Cea mai bătrână întrebă 
pre cele-lalte: ce sârte să-i croéscá? Cele două mai tinere 
respundu să-i croéscá bine. Ea însă ursesce după cum a 
fostă multámità sau nu, adecă bine sau réü, dicéndü: «sd 
aibă travulü met, din (cutare) qi și somnulă, met din (cutare) 
nópte.» Cele-lalte două, sciindă prea bine cá în aceea di si 
nópte ea na fosti mulțămilă, o rógá să fie milósà (4). 

După ce sai intelesü în privința Urselet, se pornescü tus- 
trele la casa unde se află copilului noü-náscutü ca să-i 
urséscá. 

In timpurile vechi, pe când ómenií erau mai buni, mai 
drepți şi mai priinciosi, si nu asa de răi, invidiosi si pé- 
cătoși ca în diua de astădi, se dice cá multi le vedeaü când 
vinü si le audiau cum ursescü, cu deosebire însă moşele, 
cari priveghiaü pre copiii nou-născuți precum si pre mamele 
acestora (5). 

In timpurile de față însă nu se mai arată nici nu mai 
spunü nimérul nimicü, pentru că moșele precum si alte per- 


und der Bukovina, Viena 1881. p. 167. — «Téra nouă», an. HL p. 445: «Dar 
veni diua Ursitoriloră, adecá la trei dile după nascere, la miedulu nopţii ve- 
niră să dea hotárire de ceea ce are să pátéseá copilulă, când o să ajungă omü.» 

(1) Frâncu op. cit., p. 148. 

(2) «Téra nouă», an. H. Bucuresci 1886. p. 250. — Bolintinénu, Călătorii 
in Macedonia, p. 89: «Ca si téranii nostri din Principate, Românii Mace- 
doni aü Ursitorile. Trei dile dela nascere, credü cá trei femei spirite vină in 
casa unde s'a născutii prunculü si tinü sfatü la cápétàiulü léganulul despre a 
lui ursită.» 

(3) Sedétorea, redact. de Ios. Vulcan, an, Il. p. 26. 

(4) Frâncu, op. cit. p. 148. 

(5) Com. de d-lü I. Georgescu. — «'léra nouă», an. III. p. 444: «Pe când 
lumea buná era si ursitórele le audia.» 
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sóne din timpurile trecute cari le védurá si le audirá, aü 
destáinuitü tóte secretele lorü, si de aceea acum se ferescü 
de urechile lumii si cu atâtu mai multă de ochii săi. Afară 
de acesta nici nu e bine ca omulu să-și scie înainte wrszta 
sa, căci atunci, după cum spune unŭ cántecü din Bucovina: 


De-ar sci omulü ce-arü pati, 
De 'nainte sar feri, 

saü: 
De-ar sci omulü ce-ar pati, 
Nici din casă n'ar esi. 


Si de-órece în timpului de faţă nime nu scie nici nu vede, 
când sosescü ursitórele, pentru că ele vinu de regulă pe la 
miedulă nopții, când toți cei din casă dormi, si anume 
citi se póte de Incetisorü si vorbescü soptindü (1); de- 
aceea, după credința Romanilort din unele parti ale 7ere- 
lomânesci, e bine, când ună copilü se nasce si când se 
presupune că aparu ursitorele la feréstrà să se tind ușile 
si lerestrele deschise, si să fie cea mai mare linişte în tim- 
pulü facerii (2). 

Asemenea e bine ca optü dile dela nascerea unui copilu 
părinții lui să fie totu veseli, iar nu tristi, căci dacă sunt 
tristi, se ntristeză şi ursitórile, și cum vorü fi cle în acele 
optü dile, aşa va fi apoi si copilulu în viétá (3). 

Mai departe fiindü ursitórele adese ori fórte tonatice şi 
supérációse, Romancele caută din cu bună vreme tote chi- 
purile si mijlócele cum le-arü pute mai bine intra în voe, 


(1) Com. de d-là G. Tomoiagá. 

(2) Ionénu, op. cit. p. 8. 

(3) Ionénu, op. cit. p. 11. — Negoescu, Credinte pop. publ. in «Lumina 
pentru toţi», an. III. Ducurescí 1888. p. 473: «Nu este bine ca părinţii copi- 
lului, in cele dintâi optü dile să fie trişti, pentru că scárbescü Uristórele si, 
cum vorü fi ele atunci, aga va fi si noulü-náseutü.» 
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ca să urséscá noü-náscutuluí copilu o viétá îndelungată, bună, 
senină, liniștită si fericită. 

Asa în unele parti ale Transilvante? nemijlocità după ce 
a inceputü femeea a se trudi de nascere, mósa pune pe masă 
ună cotü de pânză nouă, fină si curată, iar pe pânză unt 
blidü plini cu fărină cernutá de grat; apoi, sare, pâne, ună 
caerü de lână si unii deceriü. Tóte obiectele acestea trebue 
să rémae trei dile si trei nopti pe masă. Când se mplinescă 
trei dile dela nascere se vede pe fărină urma ursitórelorü. 
Dacă tn restimpulă acestorü trei dile, cátà umblă ursitórele, 
nu află acesti dart, se supără si ursescü ca noü-náscutulü 
copilu să n'aibá nimicü în viéta sa (1). 

In alte părți toti din Transilvania se punü asemenea pe 
masă, care e frumosü si curatü asternutá, trei talgere cu 
grâu fiertü, trei ;pahare cu apă si trei cu untü-de-lemnü, 
iar intro scáfità o sumă anumită de bani, anume ca prin 
acesta să le despue bine. Apa, după credința poporului, în- 
semnézá viță, iar untulü de lemnu, avufie. Si acum, pe 
când membrii familiei, stându intro anumită depărtare de 
masă, murmură unele rugăciuni, pe atunci mósa, cum se 
apropie miedulü nopții, prinde a lauda bunătatea si puterea 
ursitórelorü printrunü cántecü, caro se numesce < Cânteculă 
ursiteloră (2).» 

In Banată în sera a treia după nascere, când, după cre- 
dinta Românilor din acéstá téra, vinü ursatorie ca să ur- 
séscá sortea pruncului nou-născută, pune mósa la capulu co- 
pilului o pogace făcută din făină de grâu curată, iar deasupra 
pe pogace trei cruceri (3), apoi o oglindă, unii pieptene si 


(1) Com de d-lui Rom. Simu. 

(2) Slavici, op. cit. p. 167.— Wlislocki, op. cit. p. 9—10. 

(3) Dacă pune numai unt singură cruceriü, atunci ursitorile începă a se 
sfădi, alu cărei din cle să fie cruceriulü, si așa sfádindu-se ursescü cupilului 
viétá rea. Insă dacă sunt 3 cr. atunci fie-care ursitóre isi iea cruccriulü séü 
si indestulandu-se cu acesta ursescü copilului bine. 
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o lingură cu untură; anume ca, viindü ursitorile, să aibă 
fie-care câte ună cruceriü de cheltuiélá, apoi ce mânca, în ce 
se căuta şi cu ce se piepténa. Toti atunci mai pune ea de- 
asupra pogacei încă si o páreche de brdcir% nouă. 

Adoua di de diminétá mósa încinge cu brăcirile pre nepstă, 
iar pogacea, untura si crucerii îi duce şi-i dă porcarului satului 
sau altui pástorü sátescü ce trece pe stradă si mână vitele 
la pășune, si anume: pogacea ca so mănânce, cu untura să 
se ungă pe capü, iar pre cei trei cruceri să-şi cumpere ceva (1). 

In alte parti totu din Banată mósa pregátesce în spre séra 
a treia, după nascere o cină, numită cina sau cinișdra ursitori- 
lori, în următorulă chipü: 

lea cam pe timpulu când e sórele la chindie, o sinie (2), 
și o acopere cu o bucată de pânză curată si ne mai purtată. 
Imprejurulü siniei pune nisce Brăciri not, iar la mijlocul ei unt 
bldașelă curată, în care tórná de 3 ori câte 3 mani de 
făină de grâu cernută prin o sită désá; de-asupra făinei 
pune o lingură nouă cu sare şi alta cu untü şi unt paharü 
nou şi curati cu apă de isvorü neîncepută, adecă din care 
na béutü nime. Prinde apoi 3 lumini de cérá de tortele 
blidașelului, iar tmprejurulü lui pune toti felului de cereale 
precum: grâu, cucuruzü, pasule, „ete. 

După ce a pregátitü tote acestea, măsură statulu pruncu- 
lui noü-náscutü cu trei fire de mătasă roşie pre cari le în- 
făşură apoi împrejurulă paharului cu apă de pe stnie. 

l'iindü astü-telà sinia — masa — preparată o pune la capulà 
nepotei si a nou-născutului sat nepotelü, aprinde cele trei 
lumini de cérá de pe tórtele blidaşelului, face de tra ori 
cruce şi apoi se rogă mai de multe ori cătră Dumnedeü 


(1) Com. de d-lă Ioanü Popovici, invétátorü. 
(2) Sinie sc numese» o masă rotundă delemnü cam de unü metru in dia- 
metru de mare si făcută de strugarü. 
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și cătră precurata fecidré Maria ca să trimită ursitorile, 
dicéndü: 


Domne, Dumnegeule ! 

Trimite ursitorile, 

Sa vind tóte voióse, 

Voióse si bucuróse, 

La sinie sá gustéscá 

Lui N. bine se 'mpàrtéscš (1) 
N. putinelü să muncâscă 

Si multă bine sà trăescă! etc. 


După rostirea cuvintelorü acestora lasă sinia să stee peste 
nópte acolo, unde a puso dimpreună cu tóte cele ce le-au 
asezatü pe dinsa, iar părinţii nou-născutului dimpreună cu 
mósa grijescu ca să vadă ce vorü visa. 

Mâne di, după revérsatulü zorilorü, vine mósa cu trei 
fetițe de virstă până la sépte ani, cărora le impártesce tote 
lucrurile de pe sinic, ori numai unele mâncări copilăresci, 
precum: mere, pere, nuci, etc.; iar cele-lalte, luându-le și 
ducendu le la sine acasă, le mănâncă ea cu casnicii sti (2). 

In unele părți din Moldova si Țeru-Românescă trei dile 
după nascerea unui copilu se întinde asemenea în camera, 
unde se află acesta, o masă mare încărcată cu mâncare, 
spre a îndupleca ursitórele, cari vinü atunci noptea și cari, 
după credința poporului, au nevoe să mănânce, ca să-i ur- 
seze bine (3). 

In alte părți, si mai alesü din Y¢ra-Romdnés7a, a treia 
di după nascerea unui copilă, séra, se pune în casa, unde 
elü dórme, pâne, sare, vinü si bani, căci în acea sérá vinu 


— Á—M——— — 


(1) In unele părți din Banatü se intrebuintézá verb. a împărf in locă de 
a urs. 

(2) Com. de d-là Ios. Olarii, iunvétátorü. 

i3) Bolintinénü, op. cit. p. 89. — «Téra Nouă,» an. II. p. 250. 
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ursitórele copilului să-lu urseze si să găsescă ele de băută, 
de mâncati si bani de cheltuială (1). 

La Românii din Munţi apuseni ai Transilvaniei, adecă 
la AMoft, lucrulă celü dintâiu este, după nascerea unui co- 
pili, să-i dea o linguriţă cu unsóre de ursü ca să pótà re- 
sista influenţei ursitórelorü (2). 

In Macedonia este datiná ca a treia di după nascere să 
se facă masd mare, si se procedézá la unu faptă, care se 
crede cà are mare inrturire asupra viitorului noului náscutàü : 
se pune adecă unu báiatü sau o fată ca de 12 ani, ai că- 
rul părinți tráescü, ca să framinte o turlă micuță, făcută 
din aluatü nedospitü, care se cóce în vatra casei în cenuşă. 
Acea turtă se pune apoi sub perna pruncului si se păslreză 
40 de dile. Dacă este báiatü,se mai pune o pungă cu bani, 
o armă, o carte, călimari, hârtie si o pană, si alte obiecte 
după profesiunea ce părinţii dorescü si imbratiseze; dacă 
este fată i se pune aci, degetarü, forfeci si altele. 

In nóptea ce urmeză se culcă toți mai de vreme si se 
Inchidü uşile, -cari nu se deschidă cu nici unu pretü ori 
cul ar veni din afară, căci se crede că în cea mópte aù sd 
vind cele trei mire să scrie norocului și sortea prunculut. 

De aici esle credinţa la poporulii română din Macedonia, 
că omulu nu trebue să se scârbâscă despre orice nenoro- 
cire i sar întempla, căci ori-ce ar fi fácutü ca să se evite 
cea ce i sa intémplatü, ar fi fostă cu neputinţă, căci asa 
t-a fostă scrisă, sd patésca. 

De se 'ntemplă ca la casa omului să fie câni, atunci în 


—————— 


(1) Jonénu, op. cit. p. 15. — Laurianü și Massimü, Dict. IL, 543. «Urszto- 
rile vină in acea di nóptea, şi de aceea pentru acea nópte, se pune la ca- 
puli pruncului o masă cu cele mai simple mâncări: pane, sare, vină, etc. 
din cari să mance ursitorile si să fie bine dispuse pentru prunci.» 

(2) Frâncu, op. cit. p. 147. 
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nóptea acea, se trimită pe la némuri sau prieteni ca nu cum- 
va làtrándü, să se sparie cașmetele si să fugă (1). 

In fine, Jomână din Bucovina credü si spunü cá ve- 
nindü ursitórele si neaflândă lumină în casa, unde se află 
copilulà noü-náscutü, atunci se mânie, şi-i ursescă o sórte 
rea. Din contră, aflându lumina, îi ursescü o sorte bună. 
Dreptü aceea, fie-care mósá precautá, cum prinde a se îngână 
diua cu nóptea, aprinde o lumină si o pune pe masá ca să 
ardá tótá nóptea (2). 

Sosindü acuma, ursitórele, spunü o sémá de Români, cá 
intră forte incetü pe feréstrá sau pe usa casei în care se 
află copilulu noü-náscutü, se ducü până la légánulü aceluia, 
se punt la capătâiulu lui si acolo apoi stându îi tesü vii- 
torulu (3). Dela acestă credință se vede că vine apoi și da- 
tina Románilorü din unele părți ale Jéret-Romdnesct de a 
tiné, când se nasce unt copilu, ușile si ferestrele casei des- 
chise, ca să aibă pe unde intra ursitorele (4). 

Cei mai multi inşi însă credü si spună că ele. după ce 
aü sosită, se posteză la feréstra casei, unde se află copi- 
lulu (5), si stándü acolo începu mai întâi si întâi a-i torce 
firulă vietei, si anume cea mai mare, adecă Ursitdrea tinóndü 
o furcă în mână pune firulü si învirte fusuli; cea mijlocie, 
adică Sórtea, lü tórce din caerulü prinsi la furca ce o tine 
Ursitórea în bráü, si-lü tnvirtesce pe fusu; iar cea mai mică, 


— ——— -— — . e a 


(1) Burada, Obiceiurile la nascerea copiiloră in Macedonia, ín op. cit. p. 
43—44. 

(2) Com. de d-lü G. Tomoiagá. 

(3) Frâncu, op. cit. p. 147. — Bolintinénu, op. cit. p. 89. 

(4) Ionénu, op. cit. p. 8: «Când unt copilu se nasce, apari ursitorile la fe- 
réstra, de-aceea se tinü ușile şi ferestrele deschise și cea mai mare liniște in 
timpulü facerii.» 

(5) «Sedétoreas, ed. de Ios. Vulcani, an. IL p. 26. — I. St. Negoescu: «Cre- 
dinte», in «Lumina pentru toţi,» an. HI Bucuresci 1888, p. 473. — «Familia», 
an. XIX, p. 302. 
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adecá Mortea, tinéndü în mână ună forfece pintre tăișurile 
căruia trebue să trécà firulü, când voesce, atunci stringe 
fórfecele la olaltă si taie firulu (1). 

După ce i-au torsü firulü vietel, dacă copilulü sa násculü 
intrunü czasă bună, prindü a cântă cu unu versü forte fru- 
most, voiosü si plácutü si a-i sorti de bine; iar dacă sa 
náscutü intrunü czasă réà, nu numai cá prindü a dauli si a 
cântă cu unu viersü forte duiosü și tristü, ci totü-odatà a-i 
si sorți de réü (2); apoi începu pe rindi: una a-i da minte 
si norocü, alta frumusețe sau uriciune, a treia bogăţie sau 
sărăcie, glorie sau robze, mai pe scurti a sorti sórtea noului- 
náscutü, spunéndü din fíirü în pérü tote celea ce au să 
i sc intémple, și când va muri, de ce felü de morte are să 
mora. | 

De aici apoi, dela acestă credinţă, se vede cá vine si 
datina móselorü din unele parti ale Transzlvaniet de a nu 
privi la feréstrá, când se nasce vre-unü copilu, teméndu-se 
ca nu cum-va să vie wursiórele si prin acesta, fiindu-că nu 
le este iertatu să le vadă, să le supere (3). 

Ce se atinge in specialü de urs:ta lorü, trebue să no- 
tàmü aici că ea, fie n bine fie n réü, fie ori si cum va fi 
aceea, după-ce aü rostit-o odată si au scriso intro carte, 
numită «Carta Sorfit» (4), nu numai cá trebue să se îm- 
plinéscá, ci ea r&mâne vecinică, neschimbată, nimene în lu- 
me, afară de uniculă Dumnedeü, care e mai mare si mai 
puternicii decât dinsele, de sar pune luntre si punte si de 
ar întrebuința ori si ce ar voi, nu e în stare să prefacà 
ceea ce au ursitü ele odată; ori să-lu scape din pericolul 


(1) «Familia», an. XIX, p. 312. 

(3) «Familia», an. XIX, p. 302. 313, an. XX, p. 586. 

(3) «Familia», an. XIX, p. 302. 

(4) I. Popa Reteganulü, Povești, Partea IV, p. 50. — Credinţa Româniloră 
din Bucovina. 
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sau mórtea care i-aü predestinat o (1). Unu singuri mijlocü 
prin care sar schimba ursita unui omi, e numai acela: dacă 
audindu-le ce aü ursită, sar ruga nemijlocità după acesta, 
și anume până ce naŭ apucatü a i-o scrie în Cartea Sortit, 
să-i croâscă altă ursiti mai bună. Dacă însă au apucatü 
acuma a o scrie, atunci e în zadară (2). 

Una copilă, la căpătâiulă căruia ursitórele nu sau pututu 
înțelege, va avé o viaţă sbuciumatá în bine si în réü (3). 

Credinţa în ursetore, în nemărginita lori putere de a croi 
după voinţă sortea fie-cărui omu si nestrămutabila lori hotă- 
rire, nu numai că e forte r&spândilă si adâncu înrădăcinată 
in sinulu poporului români, ci ea este totü-odatá si forte 
veche, de óre-ce, după cum ne vomü încredința din sircle 
urmátóre, Românii aü mostenito dela străbunil lorü, dela 
vechii omani. 

loman aveaü, ca şi ltomânii de adi, trei dine de nascere 
pre cari le numeaü în genere Purcae, dela verb. pario-partus 
a nasce, iar în specie pre una Parca, dela actulü nascerii, 
pre a doua Nona si pre a treia Decuma, dela lunile a noua 
şi a decea, în cari se nascü Omenii. Mai pe urmă însă, 
voindă a le asimilà Moereloră (Moipa) grecesci (4), elimi- 
nară pre Parca si adaoserá lângă Nona şi Decuma pe Morta 
ca diná a morții, pentru că in nascere se cuprinde si Mórtea. 

Aparitiunea si lucrativitatea acestorü treč surori torcétóre 
sau ursióre se citeză de cătră poeții si sculptura romană 





(1) Com. de d-lü Rom. Simu. — «Seqétórea», ed. de I. Vulcani, an. II, p. 27. 

(2) Com. de d-lá Antonü Georgiu, din Transilvania. 

(3) Fràncu, op. cit. p. 148. 

(4) Grecii cei vechi credeaü cá intr'o pesterá intunecósá nu departe de tri- 
bunalulü suteranü se aflaü trei dine de sórte, pre cari le numiaü ei cu unt 
nume colectivă Moiga, iar in deosebi pre cea dintàiü KAe9o (klotho = torcétóre), 
pre a doua Aayests (Lachesis = hotáritóre de sórte) si pe a treia ~Atponog (Atro- 
pos = neindepártóre dela hotărîrea sa.) 
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cu puține abateri întocmai după modelulü mitologiei gre- 
cesci. Precum Moerele grecesci, asa si Parcele, ca dine de 
sorte, vinu la celü născută şi-i anunță sortea, întâia si a 
doua hotărindu-i bine, iar a treia de regulă o morte cu- 
rendă, spunéndu-i tot-odată din ce are să fie aceea (1). 

Pe lângă Parcae Romanii mai aveau încă si o altă spe- 
cie de dine de nascere anume Fata Scmbunda, cari dela 
impératulüà Augustü incóce saü recunoscută a fi identice 
cu Parcele si cari se invocaü in diua din urmă a săptă- 
mânei ca să hotărască sórtea prunculut (2). 

Fata Scribunda veniaü cántándü si scriau sórtea noü-nàs- 
cutului intr'o carte sau pe o tablă, unde sunt scrise sortile 
tuturoră ómenilorü, si ce a fostù odată scrisü a fosti fatum, 
disă divină (3). 

Astü-felü credeai Grecii si Romanii! 

Deci din cele reproduse până aici resultá cá wrsitdrele 
române, atàtü în privinţa numărului cátü si apariţiunii si 
ursirii lori, corespundü întru tóte cu Moerdle grecesci si 
cu Purcde si Fata Scribunda ale Romanilort. 

Se nasce acum întrebarea: de ce le numescü Lomédnit 
ursitóre sau ursile, si nu Moere sau Parce, cum le numiaü 
Grecii si Romanii? 

Atâtă Grecii cátü si ltomanii credeau că Moerele sau Par- 
cele nu numai că torcă firulă vietet omenesci, din care cau- 
să saü numiti ele apoíatátà de unii câtă si de alţii tor- 
către, surori torcétóre (4), ci totà-odatà cá ele flù si urdiaü (5). 


(1) Preller, Rómische Myth. II. Bd. Berlin 1883, p. 193. — Marienescu, Cul- 
tulü păgânii și creştină. I. Bucuresci 1884, p. 309. 

(2) La Greci Moerele veniaü a géptca di să hotărască sórtea. După Tertulianü 
(de an. c. 39) in diua din urmă a séptémanei, ceca ce corespunde cu a sép- 
tea di, iară Preller (Rom. Myth. II, 210) le invocă a noua di. 

(3) Marienescu, Cultulü păgână, p. 310. 

(4) Preler, Gr. Myth, I, 434. — Idem, Rom. Myth. IH, 193. 

(5) Senec. Apocol. At Lachesis plena orditur manu et Neroni multos annos 
de suo donat. 
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A urd? însă vine dela verb. lat. ordzor, orsus (orditus) sum. 

Deci dela verb. ordzor sau formati pe de o parte în lim- 
ba română cuvintele: a urq}, urqire, urdită-A, urdoie sau 
wurdorü si urditort, urditére si urdélà; iar pe de altă parte 
si anume dela sup. orsus verb. a urs si preursi—a pre- 
destina, wrsitóre si ursite — dinele ce predestinézá, ce so.- 
fescü, ursità dim. wrsifelü fem. ursită — persónele predes- 
tinate a se însoți între olaltá, si ursetort si ursitóre = per- 
sónele, respective vrăjitorii si vrájitórele, cari facă pe urstta (1). 

Prin urmare credința in Ursitóre si in urszrea sau predesti- 
narea lorii nu póte fi de altă origine, fără numai romană. 

Afară de acesta ne mai potü servi ca dovadă despre 
originea lorü romană, — pe lângă dicerile așa mi-a fostă ur- 
sita, aga, mi-a fostă sórtea, asa mi-l sórtea, așa mi-a cântată 
Ursita când mam născută, — încă şi acestea: aga mi-a fostă 
partea, asa mi-a fostă împarțită, ceea ce însemnză atâta 
câtă: aşa mi-a fosti ursila sau sorta, asa mi-a fosti ursitü 
sau sorțită; apoi: asta mi-a fostă partea, adecà: asta mi-a 
fostu ursita, asta mi-a fostii menită de Ursitóre ca să-mi fie 
soție, ceea ce ne aduce aminte de Parcele romane, căci 
din aceeași rădăcina, din care se trage cuv. Parca, se trage 
si cuv. pars = parte = sorte. , 

In fine, ca dovadă despre originea romana a Ursitórelorit, 
ne mai potü servi încă și cuvintele forte întrebuințate de 
poporulü română, precum: asta mz scrisa, aga mw scrisa, 
așa mi-a fostă scrisă, așa stă scrisă în slovele ursitóre, apoi: 
așa mi-i data, asa mi-a fostă dută sd fie, ce sà facă ducă 
nu mi-a fostă dată altmintrelea? etc. ne aduci aminte de 
Fata Scribunda si de fatum ali Romanilorü. 


(1) De aici vine apoi cá unii, bună oră ca Cihac, Dict. L aü scrisü si 
pre dinele din cestiune cu z si nu cu s, urditore=(qină) in loci de ursidre 
(asemenea dina), ceca ce însă nu e corectă. 





edi es 


ATI. 


BOTEZULU. 


—— 


Dacă prunculü not-nascuti e de o constituţie sánétósá, 
părinţii s&i în genere nu-lü botézá de grabă, ci-lü lasă până 
a opta di, unii chiar şi mai târdiu, adecă până ce se în- 
sánétosézá şi rădică nepóta; iar dacă e de o constituţie slabă, 
bolnăvici6să, atunci caută ca sá-lü boteze cátü mai de grabă, 
ca nu cum-va să moră nebotezatü. 

In genere însă caută, ca fie-care prunci să se boteze 
câtă se pote mai de grabă, ca să nu créscá ca păgână (1). 

Românii slavisati din Moravia credü si spunü că copi- 
lulu, care nu se boteză timpi mai îndelungat, va avé ochi 
mari, si asta de dorulü botezului (2). 


— n  ——  —— — M— —— 


(1) Românii din unele părţi ale Transilvaniei, după cum ne scriü d-nii R. 
Simu si B. Iosofü, credü că copiii nebotezati, ca păgâni, crescü cu multă mai 
repede decât cei increstinati. În comitatulü Solnocü-Doboca, după cum mi-a 
scrisă Aurelü Chintoanü, stud. gimn., dacă copilulü nu e slabă ili tint 2—3 
dile, iar alţii ili ţină până intro di de sérbátóre gi apoi flů botézá cu solem- 
nitate. — In Macedonia, copilulü se boteză de ordinari la a septea di, potri- 
vindu-se ca să fie in di de Duminecá, când pe la cei mai cu dare de mână 
se face atunci și masă mare. Vedi Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü, 
în op. cit., p. 46. 

(2) Enders, op. cit., p. 39. 


Mariani, Nascerea la Románt. | 11 
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Mai inainte însă de ce vomă trata despre datinele si cre- 
dintele române usitate la Boteză, vomit vorbi puţină despre 
nași sau ndnași, adecă despre personele cari tinü pruncii la 
botezü si fără de cari nici unt pruncü sánétosü nu pote să 
se "ncrestineze. 

Obiceiulu de a cere dela aceia, cari se boteză câte unu 
nașă sau ndnașă, care să garanteze pentru buna credință 
şi viétá a lorü, este forte vechiu si ajunge până la timpu- 
rile apostolice. Unii védü în persona apostolului Andrcits 
pre întâiulă nasi, basându-se pe cuvintele s-tului evangc- 
listă loani, I, 40—42 : 

«Unulü din cei doi, cari audiseră de Ioanü şi-i urmaseră, 
era Andreiă, fratele lui Simonü Petru. Acesta a aflati tn- 
tai pe Simonü, fratele séü, si a dist: «noi ami aflată pe 
«Mesia, adecá pe Christos. Și Pa adusă la Isusă.» 

Incotenstabilü însă este, cá institutiunea naszloré este celü 
putinü totü asa de veche ca si botezulü copiilorü mici. Este 
evidentü că copiii mici nu puteau să vic singuri si sà céra 
botezarea lori, prin urmare saü trebuia si remâe nebotezaţi, 
sau trebuia să fie cine-va, care să-i aducă la botezü si să 
ceră pentru ei harulü sacramentalü (1), care să-i tie tn bra- 
fele sale în timpulü botezului (2), si care, după cufundarea 
lori în apă, să-i rădice si să-i priméscá (3). 

Afară de acesta, celui ce se boteză, trebuia să depună măr- 
turisirea, credinței sale şi să renunţe la diavolulü si la operele 
lui si la cultului lui si la tâtă pompa lui. Acestă mărturisire 
si renunțare era imposibilu să o facă copiii; era deci necesarü 
ca să fie cine-va, care să márturiséscá şi să réspundá în numele 


(1) Offere ad baptismum, ad percipiendam spiritualem gratiam. 

(2) Gestare manibus, tenere in baptismo, super fontem in ulnis tenere. 

(3) Suscipere a fonte, a sacramento baptismale; ex sacro fonte; de baptismo, 
de sacro fonte filios spiritualiter suscipere; elevare de sacro fonte. 
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copilului si să fágáduéscà în loculă lui, căci altü-lelü ar fi fostit 
trebuintà să schimbe orénduiala botezului păzită la botezarea 
copiilorü. Dar biserica, admiténdü ca la botezü să réspundá na- 
sulü în locului copilului, na avută în vedere numai ca să păs- 
treze tipulu sai formele obicinuite ale celebrării acestui sa- 
cramentu, ci a cáutatü dela începută a satisface si o altă 
trebuintà superiórá si mai profundă. Biserica consideră ca o 
dătorie a ei a boteză numai pre acei copii, despre cari se 
putea crede cá, rémánéndü în viață si crescéndt, vorü ave 
o educatiune creştină si vorü împlini promisiunile date la 
botezü; de aceea ea dar considera representatiunea copilului 
la botezü prin nasü ca unui felü de garantie din partea aces- 
tuia; ea privia pre aceia, cari dau réspunsurile în numele 
copilului (responsores) ca r&sponsabili si garanfí (Sponsores, 
fideussores). 

Cine aducea unu copilu la botezü, cine cerea botezulü 
pentru ună copilu si-lü representa la celebrarea sacramentului 
cu mărturisirea si cu réspunsurile, lua prin acesta asupra-si 
o grea răspundere şi îndătorire înaintea lui Dumnedeü, a 
bisericei si a copilului. Elu garanta pentru viitórea instruc- 
tiune a copilului în învățăturile creştine si pentru educa- 
iunea sa jcrestiná. Ceea ce eli a mărturisitui și făgăduitii 
în numele copilului conţinea o promisiune din partea sa 
proprie, adecă făgăduinţa cá elü va îngriji întru câtu stă în 
puterile omenesci ca renunţarea la diavolü si mărturisirea, 
credinței să devie în viitorii o adevărată faptă a copilului. 

Din cele dise urmeză dar, cà institutiunea nasilorü era o 
necesitate din momentulü ce admitea si trebuia să admită 
botezulü copiilorü. 

Dar noi gásimü nasi nu numai la copii, ci si la adulti 
sau 6meni crescuţi. Trebue dar mai înainte de tote să facemü 
deosebire între nasi de copii si nasi de ómení mari. 
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Nașii de copi. La 1nceputü figurau ca nași aí copiilorü 
de obiceiü părinți! loră irupesci, si intradevérü ei puteai 
sà implinéscá mai ugorü dătoriile ce incumbă nașului. Căci 
cine ar pute îngriji sau stărui mai multi pentru educatiunea 
creştină a copilului decât părintele séü? 

Cu tote acestea încă de timpuriü sa náscutü si în fine a 
predominatü opiniunea cá nu este permisă părinţiloru tru- 
pesci a fi totü-odatà si părinți duhovnicesci, adecă nași. Mo- 
tivele acestei escluderi paru a fi fosti urmátórele: 

1) Că părinţii trupesci nat totü-deauna cultura cerută, 
ca să pótá da copiilorü instrucţiunea, și educatiunea creștină, 
după cum doria biserica. 

2) Că, în casulü încetării din viță a părințiloră, copilul 
să nu rămână fără nici unt protectorii, care să îngrijescă 
pentru educatiunea luf. 

3) Din momentulü ce părinții creștini deja ca părinți 
trupesci sunt dători a îngriji pentru educatiunea copiilorü 
lorü, aşa că din nàsie nu se nasce pentru ei o nouă în- 
dătorire, din contră însă se pote întâmplă ca ei să negli- 
jeze împlinirea dătoriei loră, era forte prudentü a separă pe 
părintele trupescü de părintele sufletescü (nașulu) si prin 
acesta a dobândi o garantie mai întinsă pentru crescerea 
creștină a copilului. Totă-odată prin acestă separatiune se 
arată si mai clară deosebirea între educatiunea trupésca si 
educatiunea spirituală, precum si valórea mai mare a acesteia 
din urmá. 

4) In fine, se póte cá, fiindü-cá nasil erau considerati si 
ca marturi pentru botezarea copilului, sa credutü necesari 
a nu admite pre părintele trupescü ca nagü, spre a nu fi 
bánuitá márturia sa. 

Naşii aveau îndatorirea, după cum sa disü mai sus, a 
anunță si a aduce pre copii la botezü, a dà în numele lorü 








— 165 — 


cuvenitele r&spunsuri la celebrarea sacramentului, si ca nisce 
garanti ce sunt să ingrijéscá pentru viitórea viétá spirituală 
a finiloră lorü, sprijinindu-i cu sfaturi bune ca să împlinâscă 
făgăduințele date lui Dumnedeü la botezü. 

Augustinü pune nasilorü îndătorirea a se gândi că, înche- 
indù pentru finii lori legătura cu Dumnedei, sau sacrificată 
si pre sine însuși lui Dumnedeü, si de aceea sunt dători, nu 
numai a îndemnă pre finii lori cu vorbe, ci să le fie chiar 
prin propria lori viață esemplu de o viéta santa si plăcută lut 
Dumnedei. Dela fericitulu Augustinü avemü si unt lungü dis- 
cursü adresatü cátrá nasi. — «VB sfàtuescü — le dice elù între 
altele — ca de câte ori vine solemnitalea Pascilorü, toti bár- 
batif si tote femeile, cari aff rădicatu copii din botezü, să 
cunóscá cá eí s'aü pusü pe sine garanfí pentru ei la Dum- 
nedeü si cá de-aceea trebue să aibă pentru ei solicitudine 
de o adevărată dragoste si să-i sfátuéscá a păzi castitatea, 
a conserva virginitatea până la căsătorie, a retiné limba 
lori de ori-ce blástémü si perjurü, a nu scóte din buza lori 
cântece rusinóse si necurate, a nu fi mândri nici ambitiosi, 
a nu avé în inima loră mânie sau ură, a nu se ocupa cu 
prediceri, a nu atârna nici odată nici sie-si nici altora ta- 
lismane și alte lucruri diabolice, a tugi de fărmecători şi ser- 
vitoril diavolului, a păstra credința catolică, a visità mai 
desü biserica, a ascultă cu urechea atentă lectiunile divine. 
fără a vorbi, a primi bine, după cum li sa dist la botezü, 
pre străini, a fi pacinici înşişi, si pre cel în discordie să-i 
indemne la concordie, si să arate cătră preoți si părinți res- 
pectü si o adevărată dragoste.» (lerm. 163.) 

Nagit din boteză, la Omeni mari. Când celü ce se boteza; 
nu mai era copilu, ci omu deja crescuti, regula generală 
era ca să aibă de nasü pre acela care la instruiti în invé- 
tatura creştină si la presentatü episcopului pentru primirea 
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botezului. Si fiind-cá cu catechizarea tinerilorü erau însărci- 
nati diaconil (respective diaconitele), de aceea gásimü de obi- 
ceili ca nasü, la tineri de sexulü bárbátescü pre diaconi, iar 
la cei de sexulü femeescü pre diaconite, regulă pre care 
o vedemü recomandată si de constitutiunile apostolice (lib. 
III. c. 16) 

Cu tóte acestea insá nu era opritu ca să figureze ca nasü 
și alte persone, cari stau în relațiuni amicale cu celü ce se 
boteza. 

Se înțelege dela sine, că naşii de categoria acésta n'aveaü 
aceleași dătorii ca cei-lalti; ei n'aveaü a răspunde în nu- 
mele celorü ce se botezaü, căci aceștia erai înşişi în stare 
a da răspunsurile necesare, afară numai dacă ei erau muti, 
saü aflându-se intro bólá gravă aŭ perdutü usulü limbei. 
In privința acestui din urmă casă Cirilu din Alexandria 
scrie urmátórele : 

«Pentru aceia, cari se află intro bólà periculósá si tre- 
buescü botezati, se lépédá (de diavolü) si se unescü (cu 
Christosü) persóne, cari din dragoste împrumută limba lorü 
celoră ce sunt impedicati de bólá.» 

Misiunea principală a acestorü nași consistă întru acesta: 
de a garantă pentru viata viitóre a finilorü lorü, pentru con- 
stanfa credinţei lori, pentru curăţenia moravurilorü lorü şi 
a-i îndemna spre bine. 

Din dătoriile nașilori resultă dela sine condifiunile ce pu- 
nea biserica spre a admite pre cine-va ca nasi. Nașii tre- 
buiau să fie membri credincioși ai bisericei şi in stare de 
a da cuvenita instrucțiune, bucurându-se totü-odatá si de o 
purtare pi6să şi nepătată. De-aceea nu se primiau ca nași 
necredincioșiă, ereticit, catehumenit, cei aflati in penitentá si 
cei posedati sai lipsiţi de mintea sánétósá, precum în fine 
nici ómenii necul(i. lar pentru ca să fie sigură despre ca- 
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pacitatea lorü, biserica regulase ca numele lorü sá se tn- 
scrie în registre si să se publice înainte de a se sévérsi 
botezulü. 

Cátü privesce în fine numérulü nagilorü nu era fixati, se 
pote însă admite ca regulă generală, cá la fie-care botezü 
era unu sing'wü nașu. 

Biserica desaprobă obiceiul unora de o lua mai multi 
nași, căci, afará de alte inconveniente ce avea acestü obiceiü, 
apoi mal era si interesulu de a nu se întinde prea multü 
rudenia duhovnicéscá, care constituiă unu impedimentü de 
cásátorie (1). 

Tóte așezămintele bisericesci, câte sai insiratü până aici 
în privința nasilorü, precum si tote dátorintele față de fiii 
lori sufletesci, cari sunt numiţi de cătră dinsii pretutindene, 
în tote térile locuite de Români, fint saü cină sing. fină, dim. 
finisori, finucă, finuţă, fem. find, finigórd, finucd, finuta, ros- 
titi si cind, sind, cinigórd, sinigórd, cinucd, șinucă si cinufd, 
șinuță, mrom. chilnü fem. chilind, sunt usitate, cu puţine 
modificări si abateri, după cum ne vomu tncredinta din şi- 
rele urmátóre, până adi la poporulü români. 

Mai pretutindeni, nu numai în Bucovina, ci şi în celelalte 
țări locuite de Români, este datiná ca nepóta a doua sat 
a treia di, după ce sa sculatü din pati, să se pue la cale 
cu bărbatului séü cam pe când să fie botezulă nou-născutului 
copilu si pre cine anume să pue de cumătru sat cumătră (2) 


(1) «Biserica ortodoxă română,» jurnalü periodicü-eclesiasticü, an. VI. Bu- 
curesci 1882, pag. 300—304. 

(2) Cihac, voindü, precum se vede, numai decât să argumenteze că Ro- 
mánii aŭ fostă incregtinafi de cătră Slovenii din Panonia (Dict. d'éótym. daco- 
rom. t. II. p. VIIL), derivă cuv. rom. cumdtru, cumétrd si cumătrie (cuv. dim. 
cumătriță, cumătrea, verb. a se încumătri si adj. íncumdtritü-d nu-i sunt cunos- 
cute) dela vsl. cămotră (compater) si cumotra (commater). 

D-lă Dr. D. Onciul& însă e de părere cá cuv. rom. cumdtru vine dela lat. 
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respective de nasi (1). De regulă cei mai mulți tnsuráfei în 
dătineză a lua ca cum4tri respective ca mast la primii lorü 
copii pre nasil, cari i-ai cununat pre dinsii. De aici se 
vede cá vine apoi si numirea de ndnași saü nânași, care e 
după părerea mea, compusă din nună si nași, si care se 
dă, mai alesü în Bucovina si Transilvania, tuturorü persó- 


con-matrius («Convorbiri lit.» an. XIX. Bucuresci 1886. p. 183.). De aceeași 
părere e si d-là A. D. Xenopol (Istoria Romanilort, vol. I. Iasi 1888, nota 
dela p. 153.) 

Care dintre acești domni are dreptate, alégá filologii. Eŭ numai atâta voit 
să dicü că Românii, când aü începută asi boteza copiii, a întrebuința cuv. 
boteză, butejune, botezdtortt, botezatü-d si a boteză, cari cuvinte, după cum re- 
cunósce şi Cihac însu-și (op. cit. p. XIII.) vină de la lat. baptizo, aŭ trebuitü 
să numéscá si pe persónele, cari le-ad finutü copiii la botezii, asemenea c'unü 
cuv. de origine latină. 

(1) Cthac, din aceleași motive, cari s'au arătată in nota precedentă, voindü 
cu ori ce pretü să arăte că şi cuv. rom. nănașă, nași, ndnagd, nagd şi nd- 
șică (form. nânașă, nânașă, nânășucă, nânășucă și nânășică nu le cundsce), cu 
cari întituleză copiii români de pretutindene pe personele ce i-aü ținută la 
botezü, sunt de origine slavonă, le amestecă la unii locü cu cuv. rom. nană, 
wenécd, nene, nea, neicd, și neiculiţă, ca cu atâta mai lesne să potă ajunge la 
resultatulă doriti. Uită însă, saü nu voesce să scie că nașii faţă de finiiloră 
sunt numiţi si părinți sufletesci spre deosebire de părinţii corporali ai acestora. 
Mai departe saü nu scie saü nu voesce să scie, cá persónele, cari sunt nu- 
mite de cátrá finii daco-rom. nași saü ndnagi, gi ndnagi, finii mrom. le nu- 
mescü nuni. Nună se numesce in Macedonia omulü care botézd unt copilü, 
iar nu se dice nașă. Cand copilulü e botezatü de o muere, acésta se numesce 
nună, iar nu nagd (Vang. Petrescu Crugovénu, Mostre de dialectulü macedo- 
rom. Basme si poesii pop. Bucuresci 1881, pag. 155.) 

Prin botez, după cum ne învaţă s-ta Scriptură, copiii se nască de a doua 
órd, iar născătorii lorü de astă-dată sunt cei ce-i tint la botezü, adecă nagii. 

Primii nascétori sufletesci ai copiilorü ce se botézá aŭ fostii, după cum am 
véQutü si mai sus, insigí părinţii lorü corporali, iar mai pe urmă munit, 
adecá persónele, carí aü cununatü pre párintii lorü. 

Nasii insă sunt nu numai părinții sufletesci, ci totă-odată si nonni sad non- 
nae-le finilorü, adecá crescetorii lord, căci cuv. lat. nonnus-i gi nonna-ae (Freund, 
Wörterbuch der lateinischen Sprache; IH Bd. Leipzig 1845 p. 436—437), dela 
care eredü cá se derivă cuv. rom. nuni si nund = nasi si nașă, insemnézá 
nu numai călugării si călugăriţă, ci totü-odatá și crescétorá (Erzieher); prin 
urmare personele ce tint pre copii la botezü sunt in acelaşi timpi și nuni 
Și nagi prescuriată nuni —nașă = ndnagd —ndnagiü. 
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nelorü, ce tinü la botezü nu numai pre primii născuți, ci si 
pre cei-lalți copii. 

Mai pe urmă, dacă au mai multi copii, ceea co se în- 
templă celorü mai mulți tnsurafi, atunci iau ca mag? sau 
nânași pre cine voescü si cine le mai e dragi, în genere însă 
dintre consângeni, iar în lipsa acostora si pre alții (1). 

Dintrunü satü stráinü numai rare-ori se tndátinézá a luă 
cumătri, şi dacă se si iai atunci respectivii trebue să fie 
rudenii. De altă lege, mai alesi la poporulü de jos, se 
iau numai rare-ori. 

După ce sau pusi acum la cale cine să le fie cumatru 
și noü-náscutulul copilü nașă, iea bărbatului ună sipü sau o 
ploscă cu rachiu sai cu vinu, se duce la respectivulu, pe 
care doresce să-lu aibă de cumdtru si spuindu-i scopului 
pentru care a venitu, îi închină cinstea adusă. 

In Macedoniu, când are nánasulü să vie ca să boteze, i se 
ducii cu trei dile mai înainte mat multe daruri pe ună ta/ta 
(tablă): cofeturt, tigani, rachiă, distimele (prosópe), părpozi 
(coltuni), cdftane (batiste de mătasă), si altele; tote acestea 
acoperite cu una cevre (batistă) brodatd cu petelă, dicón- 
dui: «Sursift la biserică a pategiune» = poftiti la biserică 
la botezü ! | 

Celü ce a adusü aceste daruri primesce unt prat cu uriz 
(o farfurie cu orezü) saü paradz: (parale) (2). 

Bárbatulü sau femeea poftită ca nasi nu se pune nici 
când de pricină, ci, după ce primesce pre viitorulü séü cu- 


(1) Com. de d-lă Vasile Turturénü, preotü: «de nași se iaŭ in prima li- 
nie cei ce aü cununatü pre părinţii copilului, apoi si alte némuri și amici.» 
—R. Simu, invét&torü in Orlatü, precum și alți Români. —Burada, Obiceiurile 
la nascerea copiilorü în Macedonia, în op. cit. p. 47: «Este obiceiulü că acela 
ce a cununatü să si boteze, si numai în casü când îi este cu neputinţă, atunci 
părinţii copilului caută ună altii nánagü.» 

(2) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü in Macedonia, in op. cit. p. 47. 
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mátru intrunü chipü „câtă se pote de amicalu, îi promite 
că, numai dacă nu va fi cum-va impedecatü, îi va împlini 
cu cea mai mare bucurie şi dragoste dorinţa, si acésta cu 
atâta mai de grabă cu cátü că, după credința generală a 
Romanilort, fie-care creștini adevărată este dátorü a se 
prinde cumátru, de arti fi celu ce-lă tmbie unt omu ori si 
câtă de sérmant si nebàgatü în semă; de óre-ce pentru 
fie-care copilu botezatü i se iartă câte unu pécatü si se face 
mai plácutü lui Dumnedeü ; apoi si de accea pentru cà si 
Domnulü nostru Is. Chr, când a umblatü cu Sân-Petru pe 
pămintă, încă nu sa pusü nici odată de pricină, ci nu 
odată a botezatü până chiar si celorü mai s&rmani ómeni, 
cari lau poftità ca cumătru. 

Celui ce refuză primirea oficiului de nașă are, după cre- 
dinta poporului română, fórte mare pécatü, iar celü ce pri- 
mesce $i boteză de bună voe, aceluia nu numai că pentru 
fie-care copilu botezată i se iartă cate und pécatü, nu numal 
că are pomană, ci totü-odatá îi aduce fie-care încreştinare 
mare norocu şi multu bine. 

Domnulü nostru Is. Chr., când umbla pe pámtntü, boteză 
nu numai celorü ce-lü rugau, ci elü adese-ori se 1mbià şi 
singuri. Deci óre nar fi ună pécatü strigátorü la ceri, 
credit si dicü Românii, daca ei ar face mai altmintrelea 
de cum a făcutii Mântuitorului lumii? Dreptü aceea multi 
insi nici nu mai așteptă a fi tmbiati si rugaţi, ci singuri 
se tmbie cu dile, ba chiar si cu s&ptămâni înainte, ca să 
fie primiţi ca cumătri. 

Mai alesi cei mai avuti si fără de copii se apucă de-a 
rindulă ca cumătri, si care a botezatü pre unt copilu, botézá 
de regulă si pre cei-lalți. 

Datina si credința acesta nu numai că e forte răspândită 
printre Românii de pretutindene, ci ea se află exprimată 
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chiar și 'ntro sémà de cântece poporane. Așa balada « Ro- 
mână Grue Grozovanulü» ne spune în privința acésta ur- 
mátórele : 
Apol Grue se pornesce 
Si "n Moldova se ivesce 
Ca unŭ sóre, ce ‘ncaldesce, 
Incáldesce 
Si rodesce. 
Că multă bine "n lume face 
Sufletuli să şi-lă împace : 
Crestinézá 
Și botézà ; 
Dă de fini 
Cáte-unü tretină, 
Și de fină 
O retină. . 

lar Alecsandri, culegétorulü baladei din cestiune, dice cu 
privire la versurile acestea: 

«Românii sunt forte bucuroşi de cumătrie, judecându 
după marele numérü de cumătre ce se gásescü în fie care 
sată (1).» 

Dacă more cumátrulü saü cumătra, dacă sunt tmpedecati 
sau bolnavi, atunci copiii lori tint la botezü. Si numai atunci 
se schimbă cumătrulu celui dintâi, când nu mai rémane nime 
mai aprope din semintia lui. 

Când se boteză unii Jzdovi sau alti necredinciosi, atunci 
de regulă se prindă mai mulţi fruntaşi ca nași. I taci chiar 
$i vestminte românesci, îi dáruescü bani si pămîntu ca să 
devie si elü gospodari în rindi cu dinsii; iar dacă e hol- 
teii caută de-lu si îns6ră, ca să nu umble lela si mai pe urmă 
să devie apostatü. 

Ce se atinge de numării, se iea în genere pentru unu co- 
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(1) Poesii pop. ale Românilor, Bucuresci 1866, p. 81 si 84. 
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pili numai cate unu singuri nasi, rari câte doi, si de totü 
rari mai multi decât doi. 

Esceptiune dela acestă regulă generală se face numai în 
casulu acela, când unei femei nu-i tráescü copiii, cu tóte 
că nasce mai în totă anulü câte unulu, credéndü că dacă 
va luă mai multi cumătri, atunci îi va trái copilult (1). 

Asta se face, ca, si în vechime, mai multü din causă ca 
să nu se láféscá si înmulţâscă prea tare rudenia sujletescă, căci 
la Romání înrudirea prin botezü înseraneză mai multü chiar 
și decât unu frate. 

Dovadă despre acesta avemü următorea împrejurare, cà bote- 
zându uni frate sai soră la unu alti frate sau soră, ei nu 
se numescü mai multi frați saü bădicd gi lelied, ca mai 
înainte, ci cumătru si cumdtrd. 

Mai toti membrii dintro comună sunt cumátri mai departati 
sau mai apropiați. 

Acést& înrudire spirituală îi tine apoi pre toţi la olaltà, 
acâsta îi insghéba si întăresce. 

Totu din acéstá causă unt cumătru are forte mare tre- 
cere la altu cumătru. De-aice vine apoi că cumătri cei sër- 
mani sunt forte multi ajutorati de cátrá cumetrii lori cei 
mai avuți. 

Si dacă cumdtrit între olaltá se tint așa de aprope înru- 
diți, cu atâta mai multă e considerată înrudirea dintre nași 
saü ndnași si dintre finz botezați de dinsii. 

Din causa acésta apoi nici când nu se póte încheia o cá- 
sătorie între unü fină si nasa sa, gi vice-versa. Acesta ar fi 
pécatulü cel mai mare. Dreptü aceea nime nici nu se încume- 
tă a gândi la așa ceva. Ba nici chiar fiii cumătriloră, după 


(1) Com. de d-lü Ionică a lui Iordachi Isacü: «Dacă unei femei nu-i tráescü 
copiii, cu tóte că nasc> în totii anulü câte unulü, trebue să-şi iea 12 cumetri 
la botezü, si atunci îi va trăi copilului.» 
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credinţa poporului románü, nu potü să se cásátoréscá între 
olaltă, căci ei sunt consideraţi ca si frați. 

«In tóte pártile — scrie d-sóra Elena Sevastos, — unde am 
intrebatü, mi-au spusă, că rudenia in Christosü e multi mai 
puternică decât cea de sânge; că bună órá mai curéndü 
ai pute lua în căsătoria sora decât cumătra, că nasulü e 
mai multi decât părintele, de vreme ce unulu ţi-a dati nu- 
mai viţa, pe când celalaltt te-a crestinatü ; si acesti pécati 
numai atunci ti sar iertă, când, după ce ţi-ai unsü tru- 
pulü cu cérá si i-al dati foct, ai pute scăpa téfárü (1).» 

Dovadă despre acestă credinţă si datină forte lăţită avemü 
pe lângă experinta de tote dilele, încă si o mulțime de po- 
esii poporane din tote țările locuite de Români. 

lată ce spune unu fini naşei sale, care voia ca finulü 
săi so iee de nevastă: 


Să më ierți nasi, pe mine, 

Nu mă poti iubi cu tine, 

Nici să fiu bărbatulu tei, 

C'asta nu vrea Dumnedeü 

Uni find şi-o nașa se iubi, 

N'a fostă, si nici n'a mal fi! (2). 

Si acum, dupá ce amü védutü cánd, cum si pre cine 
alegi Romanii de cumdtr? respective nas? si ce credü el 
despre dinșii, să trecemu la credințele si datinele dela Voteză,. 

Cumătri, după ce aŭ fosti invitati si au primită asupra 
lori îndătorirea ca să fie nași, prepară urmátórele obiecte, 
cari sunt de neapératá trebuinfá, parte în decursulü botezu- 
lui, parte maí pe urmá, si anume: 


(1) Nunta la Români. Studiü istorico-etnograficü comparativă. Ediţiunea 
Academiei române. Bucuresci 1889, p. 26—27. 

(2) Avramü Gorcea, «Rozanü» baladă pop., in «Tribuna», an. VI. Sibiiü 1889. 
N-ro 267. 
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Luminile de dotezt. Acestea mai de multi le preparaü 
nasi singuri din céră curată galbéna sau gi albă. In tim- 
pulii de fatá însă, pe când mai totă comerciulü e în mâna strá- 
inilorü, le ieaŭ nu odată si de prin dugheni. Luminile le 
impodobescii cu diferite flori naturale, mai alesu cu bu- 
suiocü, apoi cu strămătură, cu bumbácelü, cordele de mă- 
tasă, precum si cu alte obiecte colorate. Pe lângă acesta 
mai legă de dinsele încă și vre-o cati-va coti da citü sau de 
lână, ori unu sálutü, sau unt sali dar mai cu sémá o bu- 
cată de pânză albă ca la doi coti de lungă, ori unu ster- 
garii sau tulpanü. 

Afară de acesta, mai ducü la botezü încă si o altă bucată 
de pânză albă sau unŭ stergarü frumosi, care se numesce 
crimă, în unele parti însă fasd, si în care de cumunü se 
pune si se invélesce copilulü, după ce-lü scóte preotulü din 
apa în care la cufundatü si botezată. | 

Atàtü din crzjma acésta cátü si din pânza cea albă, ce se 
legă la lumină, se face mai pe urmă cdmesd pentru copi- 
lulu botezatü (1). Cu cámesa acesta'se îmbracă copilului, când 
e de 3—4 luni. 

După rânduiala bisericei însă crijma ar trebui sà se păs- 
treze până la morte, când se pune pe fata repausatului; de 
regulă însă i se face în cele mai multe părți dintrinsa unu 
vestmintü albă, simbolului vieții nepătate. 

Din cotii cei de lână isi face mama copilului o fotă, o 
fustă si unu sarafanü (2). 

In fine, mai prepară si ducii nasil încă și scutece, card 
în capi, unii oghelașă, unt drâneță forte frumosi fesuti, 





(1) Com. de d-lü Ionică a lui Iordachi Isacü, agricültorü în Mahala, distric- 
tulü Cernáutulut. «Din crzma, cu care sa ţinută copilului la botezü, se face 
cámesuicá, totă pânza se pune în acea cămeșă, nimică nu se lepădă». | 

(2) Or. Dlujanski, in «Albina Carpatilorü,» an. IV, p. TÒ. 
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numitü in genere «/așd,» apoi mâneci precum si alte vest- 
minte mai mici menite pentru copilulü ce are să se bo- 
teze, acestea din urmă însă, afară de bránetü, nu le ieaü cu 
sine la botezü, ci le lasă acasă la nepótà. 

In unele locuri este datiná ca preotulü cu óráulà sat 
bránejulü (faga) acesta să stropéscá pre copilă după ce la 
botezatü, în loci de a-lü stropi cu buretele. 

In Transilvania nasa prepară asemenea scutece, cárpe, fa- 
sd, în cari Hü duce pre copilü la botezü. Pânza, care o 
aduce nasa, trebue să fie atâta de lungă, cátü să se polă 
incinge cu dinsa, adecă să o cuprindă pre nasá (1). 

In România esistá credința că dacă faga, ce se dă unui 
copilu de nasi, se brodesce prea lungă, se va însura copilului 
bătrână, iar de va fi scurtă se va însura tîneră (2). 

Totti în Româna se crede cá cu betele dela botezulü 
unui copilu nu e bine să se încingă mă-sa, pentru că tmbé- 
tranesce curéndü si va fi mai multi bolnăviciosă decât 
sánétósá (3). 

In Ungaria, comitatului Satmarü, înainte de botezulü unui 
pruncii, nánaga duce finului séü ca darü o bucată de giolgiü, 
numită crușmă. Dacă se întemplă să-i moră finulü îndată 
după boteză, ori si mai târdiu până la unt anu, atunci 
nănașa sa numai decât îi cósá o cămeşă din crușma acesta 
şi-lă îmbracă cu dinsa, credéndü că la judetulü de pe urmă 
se va scula cu cámesa acâsta. Dacă nănaşa nu i-ar da crug- 
ma acesta, atunci finulü séü ar trebui la judetü să se scóle 
cu pielea gól& (4). 


(1) Com. de d-là Rom. Simu. 

(2) Ionénu, op. cit. p. 27. — «Sedétorea» an. I. Fălticeni 1892 p. 125: «Cand 
botezi copii să le dai fașă lungă.» 

(3) lonânu op. cit. p. 26. — «Lumina pentru toţi,» an. III, p. 473. 

(4) Com. de d-là El. Popă, invétátorü in Someuta-mare. 
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In Macedonia lucrurile ce le primesce prunculü la botezü 
ca darü sunt: fustdnice (rochifa), parpozü (coltuni) fesa 
(scufiţă) de zofe saü de sultdn:e (stofe de mătasă si lână) 
cu dantele, avéndü aninatü în mijloculü ei o flurte (mone- 
dà de aurü) fesa se mai face si din mantind, curazei si 
giamfezdà (stofe de mătasă); tote aceste lucruri se numescü 
în Magarova armata a ficlut, iar în Vlahoclisura si alte 
locuri se numescü tacîmea a filu: (1). 

Sosindü diua, în care are sà se boteze copilulü, atatt 
mósa câtu si cumátri, cari ieaü cu sine tote cele pregătite 
pentru botezü, se adună mai întâi la casa nepotei si de aici 
apoi, luándü mósa copilulă, se duct cu dinsulu sai la bise- 
rică sau la preotulü acasă, adecă unde are să fie botezulü, 
căci mai alesi în Bucovina unii preoți îndătineză a boteza 
la dinsii, alţii însă, si cu deosebire cei din Maccdonza, nu- 
mai la biserică (2). 

Inainte de plecare, dăcă noü-náscutulü e băiatu, mósa 
ili scaldă frumosü şi-lu înfașă intro cămeșă albă de a 
tátáne-séü, dacă-i copilă intruna de a mâne-sa (3). 

In unele părți totu atunci mósa îndătineză de a-i pune 
între scutece sau în fașă și anume pe pieptü o franzolă sau 
o bucăţică de pâne si una de sare, une ori chiar si bani, 
cu scopt ca totă viata sa să aibă pane şi sare, să fie, după 
cum spune românulă, nu numai norocitü, ci toti-odata si 
buni ca pânea cea de grâu (4). 


(1) Burada, Obiceiurile la nascerea copiiloră in Macedonia, în op. cit. 
p. 47—48. 

(2) Burada, Obiceiurile, p. 47: «Botezulü se face totü-deauna la biserică si 
In nefiinta párintilorü; de obiceiá nu vine nimeni străină decât cel invitati 
mai din nainte cu nohotit și strafide.» 

(3) Diet. M. Ursaca. 

(4) Com. de d-lă V. Turturénü, preotü, precum si alti Români din Bucovina. 
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In Suceara precum si 1n unele sate din prejurulü acesteia. 
când are să se boteze prunculü, ili îmbracă nánasa sau 
cumătra cea mare în straele de botezü, iar maicá-sa îi pune 
la pieptü nisce bani de argintü ca să fie cu norocü (1). 

In Transilvania, când plecă la botezü, mósa virá la fasa 
copilului sare şi pâne, pentru ca să se facă avutü si noro- 
cost. lar cand fli iea în braţe, ca să se ducă cu dinsulü 
la biserică, mósa dice: «ducă ună păgână ca sd aduci ună 
creștină.» La 'ntorcere dice: «am dusă ună păgână și am 
adusă unt creștină» (2). 

In alte părți, totu din Transilvania, înainte de-a plecă la 
botezü sau în decursulü botezului, nánasulü capătă unu să- 
cusorü de pâne pe care-lu păstreză, ca suvenire despre 
datoria sa; si în casă de trebuință spre a griji pentru sus- - 
ținerea trupéscá si sufletescă a nou-născutului (3). 

In părțile Oravitet din Banati, înainte de a plecă mósa cu 
celui noü-náscutü la biserică, ili atinge cu crescetulu de pra- 
gulü uşei de jos in semnü ca să nu se prindă deochiulü 
de eli, dicéndt: 

—Cum se aséz4 pragulü sub lemnu, sub lume, sub térá, 
asa sà se aşeze si deochiulü Ja celü noü-náscutü. 

La esirea din casă ili dă pe feréstrá, dicéndü. 

—Cum se tine feréstra de casă, asa să se tind si noŭ- 
născutulă de mama sa! (4). 

In alte parti, toti din Banatu, când iese mósa cu prun- 
culu din casă ca să mérga cu dénsulü la biserică sá-lü bo- 
teze, unulu dintre casnici o întrebă: 

—Ce ai, mósá, în légánü? 


(1) Dlujanschi, în op. cit. p. 75. 

(2) Com. de d-lui Rom. Simu. 

(3) W. Schmidt, op. cit. p. 2, | 

(4) Aurelü lana. «Credinte la Nasceri» în «Familia.» an. XXV. Oradia mare, 
1889 p. 483. 


Aarianti, Nascerea la Români. 12 
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Mósa, daca prunculü ce are să se boteze e báiatü, rés- 
punde: «ună most», ior dacă e copilă: «o mâșd». 

—Mosü—mósá — sà dea Dumnedeü sà ajungá! — dice la 
acésta casniculü. 

Esindü si mergéndü cu prunculü la biserică caută mósa 
cu cea mai mare precautiune ce felă de ómeni va întâlni 
pe drumu, căci cum e înfăţişarea si purtarea ómenilorü ce-i 
intâlnesce asa crede ea că va fi si prunculü când va cresce 
mare. 

La biserică pune totu mósa mâna dréptá a nepoțelului 
séü pe cartea preotului, rugándü pre Dumnedeü ca şi ne- 
potelulà s&ü să ajungă cărturariă si omu mare (1). 

In tmprejurimea Somcutei-mari comitatului Satmarü, din 
Ungaria, când are să se boteze ună prunci, i se pune la 
capi o carte, anume ca să fie cărturariu, ori o secure, ca 
să fie meșteri, ori alte obiecte cari le placă mai bine pă- 
rintilorü (2). 

In Țera- Hománéscd, când se duce nasulü de ica pre copilü 
dela mama sa ca sá-lü boteze, trebue să lase jos ceva argintit 
spre novoculu copilului; în realitate însă argintulu acesta c 
pentru mósá (3). 

La Românii din Zsíria, când se scóte copiluli din casă 
spre a-lu duce la biserică să se boteze, se umple unu panerü 
cu de ale mâncării si se duce cu copilulü, ca viétá pruncului 
să [ie înbelșugată (4). 

In cele mai multe parti ale Bucovinei e datină ca nasil, 
când mergü la botezü, să ducă preotului si unu felu de 


(1) Com. de d-lă Iosifă Olariü, invétátorü in Domaná. 
(2) Com. de d-là Elia Popü, invétàtorü in Somcuta-mare. 
(3) «Lumina pentru toţi», an. HI, pag. 473. 


(4) Burada, «O cálétorie in satele romanesci din Istria», in «Tribuna», an- 
VIII. Sibiü 1891. No. 161. 
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cinste adecá o gdind, o huscd de sare si ună grpit de rachit, 
dacă botezulü se sévérsesce la dinsulü acasă, iar dacă se sé- 
vérsesce la biserică, cinstea acésta o duce mósa mai nainte, 
si anume atunci când i se anunță că aü să vie cu copilulu 
la botezü. 

Deci preotulü, dacă botezulü se sévérsesce la dinsulü acasă, 
cum a primită cinstea ce i sa adusi, îndată insemnézd prun- 
culă, adecă îi dd sau îi pune ună nume, care-i remâne apoi 
pentru totă viţa. 

In Macedonia numele, pe care are să-lă dea copilului nasa, 
nu-lü scic nimene mai nainte decât ea. De aceea în momentulü 
când preotului boteză copilului se stringü imprejurulü lui o 
mulțime de băieţi, ca să audă numele ce se dă copilului; după 
aceea ei se repedu ca să ajungă care de care mai de gra- 
bă acasă la mama copilului, ca să-i spue ce nume i sa datt. 
Băiatulă ce a adusi mai înlâi acestă scire la părinți, pri- 
mesce o multámire în bani (1). 

Nemijlocità după însemnarea prunculut şi cetirea rugăciuni- 
lord usitate la însemnare, începe a ceti jurdmintele, adecá 
rugdciunile. de lepédare de Satana și împreunare cu Is. Chr. 
După cari urmeză apoi sévérsirea s-tei taine a botezului. 

Ce se atinge în specialu de sévérairea tainei acesteia, trebue 
să notámü aice cá ea se săverşesce în tocmai după cum pre- 
scrie s-ta nostra biserică şi după cum arată «rénduzala s-tul'ut 
bolezii» cuprinsă în Fuhologionă sai Molitvenică ; cu acea de- 
osebire numai că unii preoți cufundă pre copiii ce-i boteză 
intrunü vasü de lemnü anume spre acestă scopii făcuti si 
numită în unele locuri cristelnita, iar alţii, mai alesi când 
copiii sunt ceva cam slabi, îi udă numai peste totu corpului 
cu apă sfințită. 


(1) Burada, Obiceiurile la nascerea cop. în Macedonia, in op. cit. p. 47. 
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Afară de cele strictü religióse se mai observă in decur- 
sulü botezului încă si urmátórele datine si credinţe : 

Cine a avutü ocasiune să asiste mai de multe ori la bo- 
tezü si mal alesi cine a fostü mai de multe ori eumdtru 
mare, respective nașă, trebue sà fi observată că mai fie-care 
copilă, nemijlocit după ce a începută preotului să-i cetéscá 
jurdmintele saü exhorcismele, adecă rugăciunile de lepédare, 
începe a plânge. Unii copii plângu mai încetii, alții însă asa 
de tare, că nu ești în stare să-i molcomesci. 

Românii din unele parti ale Bucovinei credü cá plânse- 
tulă acesta nu e naturală, ci că diavolului, care este pro- 
vocatü ca să iésá dintrinsulü si să-lu páráséscá, lar face 
să plângă si să strige asa de tare anume cá dórá i-ar 
stârni vre-o bólá; însă de ar plânge copilulü ori si cât de 
multi si ori si cât de tare, nimicü réü nu pote să i se ntemple. 

Dacá copilulü 1n restimpulü acesta tace, dacá nu se ur- 
nesce nici nu plânge de feliü, atunci, după credința Romá- 
nilorü din Transilvania, e uni semnü réà (1). 

In poporulă români din 7éra-Aománéscd însă este ideea 
că, când copilulu plânge neincetatü înainte de botezü, cere 
ca numai decât să fie botezatü (2). 

Acésta este aprope de ideea emisă de cătră sinodulü con- 
vocatu la an. 252 de S. Ciprianu. 

Dreptü aceea toți Românii din Téra-Romdnésca credit cà 
nasulü, care tine copilulü în brațe, totu timpulü cat îlă tine 
să nu-lü gisze (sigiéscd) dacă plânge înaintea popii, căci îi 
șașie (sigue) noroculü, ci sá-lü lase să plângă (3). 

Mai departe e de observati că dacă la botezarea unui 


(1) Wiislocki, op. cit. p. 10. 

(2) «Biserica ort. rom.» an. VI. Bucuresei 1882, p. 199. Nota I. — Jonénu, 
op. cit., p. 18: «Copiii cari nu sunt botezatí și plângi multü, prin acelü plânsă 
cerü botezü.» 

(3) Ionénü, op. cit. p. 26. — «Lumina pentru toţi», an. III, p. 173. 
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copili sunt doi nasi, atunci amendoi ili tink pe rindi si 
anume celü dintáiü, celà mai cu vadă, în totu decursulü ce- 
tirei rugâciunzloră dela însemnare si până după cufundarea 
şi scoterea sa din apă, sau mai bine disü până după ros- 
tirea formulei dela botezü; iar alu doilea dela scóterea sa 
din apă si până la fine, adecă totu timpului cât dureză ru- 
găciunile dela tazna s-tului miră, care urmeză nemijlocitü 
după botezü. 

Dacă boteză uni bárbatü si o femee, atunci ila tine mai 
întâi bárbatulü si apoi ferneea si anume totü-deauna după 
ce-lu scóte din apă. 

In unele locuri, dacă sunt maf mulți copii de-odată de 
botezatü, este datină ca toți să se cufunde în una si aceeași 
apă, dar nu lise dd unulü și același nume, ci fie-care ca- 
p&tă uni nume deosebită. In cele mai multe parti însă fic- 
care copilü se cufundă deosebitü în apă anume pentru dinsulü 
sfințită. 

Dacă se boteză în una si aceeași apă, atunci copiii res- 
pectivi se consideră de cátrá poporulü română din Bucovina 
și Moldova ca frați, frați din boteză, si din causa acésta, 
fiindü de deosebite sexuri, adecă uni báiatü si o copilă, când 
sunt mari, nu se poti căsători, căci dacă sar căsători, nu 
numai cá ar fi unü mare pécatü, ci totu o dată copiii ce 
sar nasce dintrinsii ar fi nisce arătări, monstri (1). 

«Fratit în botezü, — scrie d-góra El. Sevastos, — pëcatü 
de morte să se iea. Dela S-tu Nichiforü se scie, că de se 
întâmplă să ai ună fină în Constantinopole și o find in Ve- 
netia si de se 'ntemplă, cá daraveri de negotü si felu de 





(1) Com. de d-lă V. Turturénü, preotă: «Copiii se botézá in ape deosebite. 
Dacă se boteză intro apă se înfrăţescii (se inemurescü) si acesta inemurire 
e o pedică de căsătorie. Dacă s'ar căsători astü-felü de copii intre olaltá, apoi 
sari nasce din ei nisce arétdri (monstri).» 


— 182 — 


felu de întimplără ce vină pe capulü omului, să-i tntálnéscá 
si întâlnindu-se să se placă si plácéndu-se să se căsă- 
torésca, atunci pécatü va fi sau ba, și-a dist S-tu Nichiforü, 
că de vorü sci, că-sù frați din boteză si se vorü lua e pé- 
cati de morte; iar de nu vorü sci, atunci cum n'orü 
sci nimicü, asa nu le va fi nimicü. Poporulü tine rudenia 
de sânge până la alu treilea némü, iar cea din Christosü 
până la alu séptelea (1).» 

In Transilvania, când sunt de-a se boteză mai multi bă- 
icți de-odată, se crede că e bine să se boteze întro apă 
si de regulă se si boteză. 

Din contră se crede, tocmai ca si n Bucovina si Mol- 
dova, cá nu e bine a se boteză ună băiată si o fată în 
una si aceeași apă, pentru cá se pote întâmpla ca aceştia 
să se căsătorescă mai pe urmă si ar fi unt pécatü daca 
sar lua doi frați (2). 

In fera-homânesca există credința cá nu numai cei ce 
se botézá în una si aceeași apă sunt frați sufletesct, ci chiar 
si aceia, cari au lostü ținuți de una si aceea-si persona la 
botezü. Prin urmare, precum celorü dintâi, asa si celorü din 
urmă nu le este incuviintfatü a se căsători întrolaltă (3). 


— —MMM ————— — — __ 


(1) Nunta la Romànt, p. 27. 

12) Com. de d-lui Rom. Simu. 

(3) «Voința bisericef române», an. I, No. 21, Bucurescí 1891: «In comuna 
Olănesci, pl. Cozia, judetulü Vâlcea, se urmeză tratatiuní de căsătorie între 
locuitorulă Gh. Filipă Olánescu şi Elisaveta Costică Olănescu, juni, cari pe 
lângă cá sunt veri alti doilea, mai sunt şi frați sufletesci, botezați de același nași.» 

Si mai la vale: 

«Negresitü acestă faptă a fostii revoltátorü moralci publice, ceca ce a få- 
cutii pe părintele Pârvulescu, parochulü acelei comune, a se opune cu toti 
dinadinsulă efectuării acestei căsătorii. 

«Aceste două casuri de rudenie, fiindü de natură a opri căsătoria religiósá 
acestora, a fácutü pe Par. Protoereü a-şi exprima părerea pentru oprire, căci 
de s'ar efectua o asemenea căsătorie, ar fi unii scandalü față cu dogmele 
bisericef.» 
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Gemenit se botézá de regulă de cátrá doi saü si mai 
multi nasi, după cum sunt la numérü, dar se scaldă totu 
intro trâcd (vănuţă) si se culcă totă întrună légánü (1). 

Mai de multă, după câtă am înțelesu, era datină în Du- 
covina, ca si n unele părţi ale Ruse, de-a se boteza copiii 
în apa Jordanului (Bobotezei) la rit în produhü. Acéstá da- 
datină bigotă însă astădi a esitü cu totulü din usü. 

In Macedonia la botezulü unui prunci femeile bătrâne 
plângii, avéndü în vedere nefericirile ce așteptă în viétà 
pe unii prunci, după ce se face omü. Iar, pe când la Greci 
preotulü si nasulü suflă, ca să gonéscá pre diavolului, la Ro- 
mani, toți câți sunt de față trebue să sufle si să scuipe. 
Mama nu pote să stea fata la botezü. Copiii ce se află acolo 
se trimiti să dea de scire numai că botezului sa sévérsitü si 
li se dati bani sau cofeturi (1). 

După ce laü botezat si anume după ce lau scosi din 
apă, preotului pune pe copilulă botezatü în crzymd. si n acesta 
se fine apoi până ce ajungi cu dinsulă acasă. 

Ce se atinge de apa în care sa botezatü, e de observati 
că se aruncă tot-deauna întruni loci curati si mai cu sémá 
lângă unt pomü sau pe straturile cu flori. 

In Transilvania, unde, fie érná fie vară, se cufundá tn 
cristelniță şi anume 1n biserică, aruncă mósa apa dela bo- 
tezü intro bortă anume spre acesti scopü menită, care se 
află într'ună ungheriü de biserică, rostindü în același timpu 
unele formule si dicale misterióse (2). 

Fie-care copilü nemijlocită după lepădarea de Satana si 
impreunarea cu Christosü, sati mai bine disü nemijlocită după 
ce sa botezatü si ‘ncrestinati, capătă, după credinţa popo- 


(1) In Bucovina și Trasilvania, com. de I Georgescu. 
(2) Bolintinénü, Călătorii în Macedonia, p. 88. 
(3) Wlislocki, op. cit. p. 10—11 
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ruluf románü, câte unü îngeri păzatoriă, care prin intregü 
decursulü vieţii sale tlü scutesce si apără de tóte relele. 
De-aceea fie-care copilü se cuvine să se róge în tótà séra 
îngerului său pázitoriü, recitându urmátórea rugáciune: 


Ingeri, îngeraşuli meŭ! 
Itógá-te lui Dumnedeü 

Pentru sufleteluli mei 

Peste di si peste nópte 

Pân' la ciasulü celü de mórte! 


O variantă a rugăciunii acesteia sună astü-felü: 


Îngeri, ingerasulü mei! 
Sluguta lui Dumnedei, 
Păze-mă (1) sufleteluli mei 
Celui de di si celui de nópte 
Pàn'n ceasulü celü de mórte, 
Îngeri buni păzesce-mă, 
Cruce dulce-adórme-má (2). 


Altă variantă, audită dela o Románcá din comuna Bă- 
lácéna, districtulu Sucevil: 


Îngerii, îngeraşulii mei 
Rógá-te luf Dumnedeü 
Pentru sufleteluli met 
Si din di si din nópte 
Pân' la ciasulü celü de morte. 
Sfintă cruce-adórme-méá, 
Îngeri bunü așteptă-mă, 
Dómne sfinte iartá-mé! 
A treia variantă din Moldova, judefulü Sucéva, plaiulü 
Muntele, comuna Mălini, dict. de Mariuca Nistorü, sună asa: 
Îngeri, ingerasulü mei, 
Rógá-te lut Dumnedeii 
Pentru sufletelulà meü 


(1) Păze-mă = păzesce-mi. 
(2) Dict. de ună Romir cin Vicovulu- lc-scs. 
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Si din di si din nópte 

Pân' la ciasulü celü de mórte. 
Sfintá cruce apéra-mé, 

Îngerii bună destéptš-më, 
Dómne miluesce-mé, 

Cu crucea păzesce-mă, 


A patra si cea din urmă variantă, audită de la Marióra 
Corjanü, româncă din oragulü Sucéva, sună precum urmeză: 


Îngerii, ingeragulü mei, 
Sluguta luf Dumnedet, 
Feresce-ml sufletulà mei 
Peste di si peste nópte 
Pan’ la ciasulü celü de morte. 
Cruce’n casă, 
Cruce'n masá, 
Cruce'n tuspatru cornurí de casă, . 
Cruce'n ceriü, cruce'n pămintii, 
Cruce" loculü un’ mé culcă! 


O altă rugăciune, care asemenea e îndătinată de-a o învăța. 
și a o rosti copiii cei mici înainte de cină si de culcare, e 
acesta: 


Cruce 'n casă, 

Cruce 'n masă, 
Cruce "n patru cornuri de casă. 
Dumnedeü cu noi la masă, 
Maica sfânta la ferestră. 
Ingerasulü mă păzesce, 
Sfânta cruce më 'ntăresce; 
Îngeraşulă mi-i lumină, 
Sfânta cruce mi-i hodiná (1). 


O variantă a acestei rugăciuni sună astü-felü: 


Cruce 'n casă, 
Cruce 'n masă, 


(1) Din Mitoculii-Dragomirnei, com. de d-là Dr. St. Saghinü. 
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Cruce "n tuspatru cornuri de casă. 
Sede sfintulu Nechita în casă 
La mijlocii de masă 
Cu sabia scósá 

Cu straele scurte, 
Scurte, mohorite, 
Sede si cetesce 
Ne 'neetatü din zori 
Până 'n cântători 
Și din cântători 
Pan’ la r&săritulu sorelui . 
Sórcle a r&săriti, 
Më uitai spre résáritü 
Védui Unghifa(?) venindü 
Trei picușuri o picuratü, 
Ceriulü totü s'o luminatü 
Dumnedeü s'o bucuratü (1). 


O altă variantă a acestei rugăciuni din districtulà Náséu- 
dului, în Transilvania, sună aga: 


Cruce ’n casă, Una se ruga luf Dumnedei 
Cruce "n masă. Pentru sufletelulü mei, 
Că nu-i casă, Si de diuă si de nópte 
Cà-Y cetate | Până 'n ceasulü celü de morte. 
Cu ușile 'nferecate, ' Cruce sfint’ adormi-mé, 
Cu ferestrile 'nziuatc. Îngerii bună destépta-mé. 
Sede Mninü Sus in naltulü cerului 
Cu Vértolomninü E o bisericá albà. 
De mé strájuesce În biserică cine sede? 
Din médá-nópte Luca vangelescă (2) 
Până 'n cântători, | Tine mâna dreptă 
Din cantatori | Tine-o carte albă, 
Până 'n résárita sórelul. Tine mâna stângă 
Din resărita sórelul Tine-o carte slintă. 
Se facü doué luminele: Cum cetià, 


—— —À 


(1) Dict. de Florea Curcani, agricultori in Bosanci, districtulă Sucevii. 
(2) Luca vangelescü = evangelistulă Luca. 
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Așa gráià: «In obrazů isbitu-I-o. . » 

«Audit! Sede sfintulti Nechita 

«Vol sfinţi, | Cu cámasá scurtă, 
«Precum ati auditü Cu sabia smultă (1). 
«De Domnului Christosi : Când în carte cântă 


«Restignitu-l'o, Lacrimelc-și vérsà, 
«Trei cuie de feri bătutu-i-o, Mere de aurü se fáceaü, 
«Trei picuri de sânge picuratu-i-o, Ingerii le stringeaü, 


«In paharü sprijinitu-i-o, | La Dumnedeii în cerü Ic suiau (2. 





In fine, a treia rugăciune cu multi mai lungă decât 
cele precedente, dar care, după cum prea lesne ne vomă în- 
credinţa din cuprinsulu ef, e o compilatiune din trei alte ru- 
găciuni, cari asisderea trebue să fie respândite in poporü 
şi care se rostesce mai multü de cătră copiii ce aü fosti 
atacați de Samed sat mai bine disü cari aü avutü Juli 
copuloră, sună precum urmeză: 


Îngeră, ingeragulü mei ' Pe cruce m'a botezatü, 
Rógš-te lui Dumnedeü Stanta cruce m'apératü 
Pentru sufletelulü mei. De duhulü celü necuratü 
Rógá-te din di de nópte Septe dile si mal bine. 
Pan’ la ciasulü celü de morte! Dumnedeü e totü cu mine 
lar cánd mórtea nemilósá In tote sfintele dile . 


Trei surori de-ale lui Lazárü 
Una Malina, 

Una Mădălina, 

Una dalba Rusalina, 
Diminétá s'au sculati 

Si pe campt că sau luati 


A veni cu crunta-i cósá 
Sufletelulá să mi-lü iee, 
Atuncea să mi se dee 
Luminiţă mândră 'n mână 
Si precistanie 'n gură, 
Tămâiţă învelită 


————————— ... 


Cu cérá acoperitá Pe cámpulü Salimului 
La síánta bisercá dusá Şi-a Ierusalimului, 

Si pe sfinta cruce pusă. . . Si după ce s'au luati 
Mama mea, când m'a náscutü, Acolo c'aü cáutatü 

Pe cruce cá m'a fácutü, | Noué floricele. 


(1) Smultá = scósá. 
(2) «Gazeta Transilvaniei» an. LI. Brasovü 1888, No. 112. 
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Dará ele | Si din gur'a dist: 
Floricele «Cine-a sci și-a spune 
N'aü gásitü, «Astă rugăciune 

Ci-aü gásitü «Totü la luná, 

O mic’ albinitá, «La séptémáná, 

Si din albinitš «Sufletelulü si l'a scóte 
S'a fácutü ceruta «Din cáte rele din tóte 
Si din ceruță «Din negură, 

S'a fácutü o luminitá. «Din pécurá, 

Luminita s'a aprinsü «Din brósce cátü vacile, 
Raiulü s'a deschisü «Păingeni cátü casele, 
Dumnedeü a 'nvisü, «Din năpârci cátü fagil 
Pe nol ne-a cuprinsü | «Si din şerpi cátü bradit!» (1). 


O variantă a acestei rugăciuni, si anume a părții din 
urmă, care se numesce de cătră poporü «Rugăciunea sfintei 
Vineri», sună ast-felü: 

S'aü truditü 
N'aü gásitü, 
Craü gásitü 


Sfânta Vineri, Vinereà, 
C'eşti la față tinereà, 
Inima (Y incárun(tià, 


== = — ——— 


Nime nu se pricepeà, Pe la 'nserate 
Numai trei fete fecióre Nouă luminări curate. 
A lui Lazárü sorióre: Luminele s'aü aprinsă 
Una Maria Malina, Raiulñ s'a deschisü, 
Una blânda Mădălina, Christosü a învinsii, 
Si-una dalba Rusalina. Maica-sa a risü 
Ele, cum mi te-ai védutü, Si din gur'a disü : 
Indatá s'aü priceputü «Cine a sci și-a spune 
Si in càmpü cá mi s'au dusi «Astá rugáciune 
Dela Rusalimü spre-apusü «A prea sfintei Vineri 
Pe la revérsatü de zori «Tot-deauna Joi séra 
Să găsâscă nouă flori, «Câte de trei ori 
Noué flori bune de lécü. «Şi Vineri deminéta 
Ele flori bune de lécü «Câte patru orl 

Ori și cátü | «Scosi îi va fi sufletului 


(1) Din Vama, com. de G. Lucand, stud. gimn. 
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«Din negurà | «Din vifá 
«Din pécurá «In viță 
«Din vápaia focului «Până intr'a septea viță» (1). 


«De supt talpa iadului, 


Afară de rugăciunile până aici înşirate mai este încă una, 
numită «Rugactunea septemânei», care sună precum urmeză: 


Sântă Lunt! 
Cu rugă rugată, 
Cu inimă plecată, 
De Dumnedei lăsată, 
Mé inchinü ţie 
Ajută-mi mie! 
Sântă Marti! 
Cu rugă rugată, 
Cu inimă plecată, 
De Dumnedeu lăsată, 
Mé inchinü tie 
Ajutá-mi mie! 
Si totu asa pentru fie-care di ce urmeză până Duminică. 
lar când ajunge la acesta, dice: 


Sântă Duminică ! 
Cu rugă rugată, 

Cu inimă plecată, 
De Dumnedeu lăsată, 
Më inchinü tie 
Ajută-mi mie! 
Precum ai ascultatü 
Și al ajutatü 

La 40 de mucenici 
Ñi la 40 si cinci 
De mânăstiri. 

Ñi mé inchinü tie 
Ajută-mi si mie! 


(1) Dict. de Florea Curcani, agricultorii în Bosanci districtulă Sucevii. 
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Si mé inchinü 

Si la Maica Domnului 

Sá-ml ajute-a dice 

Aceste cuvinte, 

Cu luare aminte 

Séra culcandu-mé 

Si deminéta sculandu-mé ! (1) 


Am spusü mai sus cá fie-care copilü capétà la botezü 
unii îngeră pdzitorià. De aceea, când cine-va in decursulü 
vieţii sale se lasă 1nduplecatü si condusă mai multi de alţii 
decât de mintea sa, saü când se teme de tótă nemica, când 
e din cale atară fricosü, se dice cá e s/a/ă de îngeră. Din 
contră, când e din cale afară prea curájosü, indrásnetü sat 
chiar r&utăciosu, când se restesce cu cutitulü asupra cui-va, 
voindü a-lü străpunge, atunci se crede că îngerului fuge de 
dinsulü (2). 

Românii din unele parti ale Transilvania însă credü si 
spună că fie-cărui omu i se dă la nascerea sa nu numai 
unii Îngeri ca conducători si apărători în acéstá vale a 
plângerii, ci toti odată si ună spirată reă, unt diavoli, care 
stă cu îngerulu păzitoră în necontenită luptă ; si faptele omu- 
lui atârnă apoi dela împrejurări, după cum adecă unulu 
capătă putere asupra altuia (3). 

Spunü Româncele din unele parti ale Baucovinet că nu e 
bine ca luminile de botezü să se dea cul-va, ci să ardă 
numai tn casa, unde se află copiluli de curéndü botezată. 

De aceea cumatr: cel mart, adecă nasil, nici când nu lasă 


(1) Diet. de Márióra Corjanü, Româncă din oragulü Sucéva. 

(2) «Seqétóre» an. I. Fălticeni 1892 p. 125: «Sătenii aü credinţă cá fie-care 
sufleti are pe lângă elü unii ingerü, care ili apără de rele; când sătenii 
fact réutáti și mai alesü când se réstescü (adecă vocescü a da. ridicândă mâna) 
cu eufitulü, ingerulü se depártézá de omü.» 

(3) Schmidt, Das Jahr, p. 25. 
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luminile de botezü preotului, ci le ducii cu sine la casa 
párintilorü copilului botezatt (1). 

Din contră, în {éra-Romdnésca este datină ca din lumtna- 
rea dela botezulü unui copilü să se opréscá o bucată, ca 
să o arate copilului când se va îmbolnăvi, căci i se va face 
bine, iar restulü să se lase la biserică (2). 

Cele trei luminări însă de pe marginea putinel (cristel- 
nitei), adecá a vasului în care se boteză copilulü, se păs- 
trézá, că dacă se deóche, sà-lü afume din ele (8). 

După ce sa intorsü acasă luminile de botezü în uncle 
părți din Bucovina, si mai alesü în acelea unde nu este datină 
să se întorcă cu dinsele aprinse, se pună pe masă ca să 
ardă. Si dacă celă botezată e fată, trebue luminile să ardă, 
în trei seri după olaltă, ca să se mărite. Daca nu ardă, nu 
so mărită. La băieți nu e numai decât de trebuintà ca să 
ardă (4). In alte părți, totà din Bucovina, cum sau intorsü 
dela botezü, cumătri le aprindă si le dati nepotef. Acesta, luan 
dule, le stinge. | | 

In comuna Calanfidesci, districtulă Siretiului, după ce sau 
intorsă de la botezü, mósa, cum întră cu copilulă în casă, 
se pune cu dinsulü pe laiță în capulă mesei pe o perină; 
pune apoi copiluli pe o pane si o bucată de sare, ce so 
află pe masă. După-ce l'a pusă, vine tatàlü copilului cu unii 
paharü de béuturá si cinstesce cu dinsulü pre mósá. 

Mósa dice: 

— Să te védü sánétósá, nepótá. Dumnedeü să te rádice 
cu sánétate si cu braţele pline. Cum amit ajunsü la botezü, 
asa sà ajungemü si la cununie! — Cinstesce. — 


(1) In llisesci si alte sate. 
(2) lonénu, op. cit. p. 27. 
(3) Ionénu, op. cit. p. 26. 
(4) Din Dorna, dict. de V. Diacü. 
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Nepóta, luándü paharulü direst, si cinstindü la cumatru 
respective la cumdtra-mare, dice: 

— Să te védü sánétosü (sănătâsă)! Dumnedeü să-ți dea 
sanétate ‘gi multă bine, că ne-ati statü întru ajutorü! 

Acum mósa strigă pre tatálü copilului si dându-i-lu pe 
acesta, dice sà-lü crescă cu ușurință si cu bucurie. 

Cumdtru dacă sunt doi cumdtri, cinstesce la cela-laltà cu- 
mátrü, cumătrulă la bucátáritá, adecă la femeea care a statü 
nepótei de ajutorü si a fácutü bucatele trebuincóse pentru 
cumătrie. După acesta cinstescü pe rindt la toţi cei ce se află 
în casă (1). 

In comuna Crasna, întorcându-se mósa dela botezü cu 
copilulu în braţe înaintea cumátrilorü, cum a ajunsă si a în- 
tratü în casă, se duce cu copilulă dreptu la masă, la mij- 
loculă căreia se află de mai nainte pusă o pane intréga, 
netăiată; si se aséz& în capulü acesteia, chiar si în casulü 
acela când copilulü ar plânge ori si cátü de tare. Cumătrii, 
așezându-se asisderea împrejurulă mesei, pună luminile stinse 
de-a curmezisulü acesteia. Vine apoi o femee şi aprindéndü 
o lumină o dă cumătrului mare. Cei-alalti cumátri aprindü 
luminile dela acesta. Vine după acésta nenele copilului si iea 
sipulü cu paharulü, cari asemenea se află de mai nainte puse 
pe masă, si cinstesce pre mósá, bea ună pahară de bine; mósa 
cinstesce pre cumátrulü celü mai bétrant, acesta pre cei-alalfi 
cumátri si așa pe rindă până ce a umblatü paharulü pe la 
toți si fie-care trebue să bea de bine. După ce sau pă- 
rindatu toți, mósa se scólá dela masă si, luándü pânea de 
pe masá precum $i copilulü, se duce la patulü nepótel si 
închinându-i copilulü dice: 

—Poftimt cu norocü si sănătate, cu voe bună; . . . cres- 
cere usórá să-ți trimită Dumnedet! 








(1) Diet. de Catrina Racolţa. 
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După acésta îi dá copilulü si pânea. 

Totu asa facă si cumétri dându-i luminele. 

Mama primindü copilulü pânea si luminele, sărută mana 
mosei si multámesce atâtu acesteia càtü si cumátrilorü di- 
cendu: 

—Multámescü, mosicá dragă, si d-vóstrá cumátrilorü si 
nânaşilori! Cum afi ajunsü de l'ati botezatü, asa să ajungeţi 
să-lu si cununati! 

Cinstesce apoi si ea atátü pre mósá cátü si pre cumátri. 

După acesta, dacă cumdíria nu se face în aceea di, își 
ieaü, rămasu buni si se duct cu toți pe acasă (1). 

In Frătauţulă-vechiă, districtului Rădăuţului, cum se tntorcü 
dela botezü, unulü de casă, ori și care, pune o perină pe 
masă, mósa pune copilulă pe perină iar la capulü lui pâne 
si sare. După acésta nenele copilului cinstesce pre mósá, 
iar mósa pe cumátri ceí mari. Fie-care trebue sa cinstéscá 
câte uni paharü de bine în sánétatea copilului. După ce a 
cinstiti fie-care, aprindă luminele, si dacă sunt mai multe 
cumătre sau cumătri ieau copilulă dimpreună cu luminele, 
pânea si sarea, se duci apoi la nepota, si închinându.-i-le dict: 


Pottimă cumătră prunculü acesta 
Pe care l'amü botezatü 

Si increstinatü 

Sin lege l'amü bágatü. 

Tilü dáruimü dumi-tale 

Cu pâne si cu sare, 

Cu darulü sfintiel sale, 
Cresce-lü usorü 

Si sánétosü! (2) 


După acestă presentare si închinare urmeză masa sau 


(1) Dict. de Anita Ursachi. 
(2) Dict. de Zamfira Ignátóiei. 


Marianü, Nascerea la Români. 13 ° 
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mai bine disü cumdiria, despre care vomü vorbi tn capi- 
tolula XVI. 

In alte părți ale Bucovine? mósa, cum întră in casă, tn- 
mánuézá copilulü noü-botezatà mamei sale, dicéndü: 

—Bine v'amü aflati! bine si norocü să dea Dumnedeu 
pruncului noü-náscutü! si crescere usórá; si de-asemenea si 
D-tale, nepoficá dragă, sculare ușoră si '"nsánétosare! 

Să-ţi fie braţele pline, 

Casa cu norocü si bine! 
Acesta bine să nu crescă 
Dumnedeü altulü să vé dáruéscá! 
Precum aţi ajunsü pre acesta 
De l'ati botezată 

Si increstinetü, 

Asa să ajungeţi 

Ca sá-lü si cresceţi, 

Si să vă învredniciţi 

Ca sá-lü si căsătoriţi! 

La care réspundü părinții: 

—Dă Domne, moşică dragă! ... . Dumnedeü să teaudà!. 
să-ți fie cuvintulü deplină, si să ajungi şi d-ta cu noi la 
tote cele ce ne-ai urati nouă si pruncului! (1). 

In comuna Vama,, districtulà Câmpulungului, sosindü nă- 
nașulu cu finulü său a casă, tli închină mai întâi pe la 
icóne dicândi: 

Să fil, finule, cinstiti, 
De toţi Gmenii iubiti 
Ca si sfintele icéne! 
Toţi să se uite la tine, 
Si așa să ti se 'nchine 
Cum se 'nchină la icóne! 
Apoi, întorcendu-se cătră părinţi, le ureză dicendu: 


(1) Com de d-lá G. Tomoiagă. 
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Sá trăiţi, cumátrilorü ! 
S’ajungeti 
Să vedeţi 
Pe acestui finü căsătorită 
Si deplină gospodáritü. 
Si s'ajungeţi să vedeţi 
Si fiif fillorü săi 
Adecă pe nepoţei! 

După acesta, desbrăcându-se de cojocü si puindu-lü pe 
masă cu pérulü intorsü în sus, asgézá pre finulü séü de-a- 
supra cojocului, si iară-și ureză: 

Finule, să străesci, 

Si să cresci 

Si să te ’nmulfesci, 

Sai atâtea ol cu miel 

Si vaci cu vițel 

Si norocü 

Câţi peri in acestü cojocü (1). 

In Transilvania, după ce sau tntorsü dela botezü, pune 
mósa pre copilü de-a dreptulü pe masă si chémá pre pă- 
rinti ca să-lu iea de acolo si anume dacă e feciorü pre tatălă 
său, iar daca e tată pre mama sa (2). 

In alte parti, toti din Z7ransWüvania, după ce aü sosită 
casă, copilulà se predă prin o cuvtntare Sérbátoréscá din 
partea cumătriloră, mamei sale, iar acesta, primindu-lü flu 
pune pe masă, care e forte frumosu acoperită, primindü în 
acela-și timpü darurile din partea celorü de față. O masă 
animată încheie apoi acâstă di însemnată, la care se înțelege 
de sine că nu lipsescü datinele si părerile superstitióse. 
Aşa de es, dacă-i pică cui-va in timpulü ospétului cutitulü 
sali furculita jos si se împlântă în pámintü, e ună semnü 


(1) Com. de d-lü Nicolaiá Lucanü, cant. bis. din Vama. 
(2) Com. de d-lá Rom. Simu. 
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réü, căci se crede, cà copilulă và muri de o mórte nenatu- 
ralá. Dar 1n diua acésta nici vitele domestice nu sunt trecute 
cu vederea, din contră gospodariulu de casă le dă de astă 
dată nutretü mai bunt, dicéndü in acela-și timpu: «mâncaţi 
si vă rugaţi pentru copiluli meü!» In unele locuri înainte 
de masa dela Jdoteyune cumátrulü mare aruncă paserilorü 
meiü sau grâu, care a statü trei dile si trei nopţi în lé- 
gănulu copilului, dicândă: «sd cânte tatalui cerescü lauda și 
onóre gi sd-lă róge ca să-i dée copjlulut sănătate! (1).» 

Datina din urmă ne revocă în memorie datina Romanilora 
de-a da méruntae de purcelü Strigelorit, pe cari le credeai 
ei cá sunt unu felii de paseri urtcidse de nópte (2). 

In 7éra-Románéscd, după ce unt copilu este botezatü, 
adusü acasă dela biserică, se pune pe o baligă de vacă din 
oborü, apoi se duce mă-sa silü iea de-acolo. Acesta se face 
ca sd aibă copiluli parte de vite (3). 

Toti în 7era-Românescd, unii copilu, după ce sa botezatü, 
în diua acesta se pune lângă elù unde dórme uni fierü, o 
mătură, si se presară tárite si spuzá din focü, ca să nu vie 
Mama-paduret sá-lü omóre sai sá-lü pocescă (4). 

După tote acestea urmeză cumdtria sau, cum se spune 
In Transilvania, ospétarea, despre care vomü vorbi mai la 
vale. | 

In Macedonia, îndată după botezü în bisercá chiar, se 
imbracă copilulü cu fustánice, punându-i si fesa pe capi, 
și apoi nasa iü iea pe braţe, precum si două lumtnári aprinse 
împodobite cu dantele roșii si verdi, pe cari le tine una 
intro mână si alta în cea-laltá; și aşa merge până la casa 


(1) Wlislocki, op. cit. p. 11. 

(2) Preller, Róm. Myth. t. II p. 238. 
(3) Ionénu, op. cit. p. 27. 

(4) Tonénu, op. cit. p. 28. 
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lehusei. Când întră în odaia lehuzei, face mai întâi cu o lu- 
minare aprinsă semnulü crucii pe pragulü user, dicéndü: 

« Tihi bund săncherdisască părinții, s'bănează să-i macam 
numta (norocü bună, să se bucure părinţii, să tráéscá, să-i mån- 
cámü nunta, adecá sd máncdmü la nuntă); iar de va fi 
fată: și la feciorii sa dea Dumnedet ! 

După rostirea acestori cuvinte pune luminárile aprinse 
într'o pane anume, ca inima copilului să fie curată si să 
fie belsugü la casa lui. 

Dacă se întemplă de se stingü luminările pe drumu, atunci 
credů Românii macedoneni, că copilului nare să fie cu no- 
roci, iar dacă nu se stingü si e timpu frumosü în acea 
di, atunci copilulu va fi cu norocu. 

Dimpreună cu mósa si naşii sau nun mergi si toți, cei 
ce aü fosti invitati la botezü, acasă la lehusá si o felici- 
teză; apoi li se servesce cafea, rachiü, lucumi, nohoti, stra- 
fide, tigăni si vinu, apoi se punü la masă (1). 

In fine, trebue să mai amintimü încă si aceea cá, dacă 
copilulu noü-náscutü arată simptone de morte, mósa sau si 
altă persónà pote să-lu boteze și fără de preotü ; si asta din 
causă ca copilulu să nu mergă neincrestinatü in cea-laltà 
lume, unde, prefăcendu-se in Moroiă, larü aștepta cele mai 
crâncene torturi. 

In casulü acesta e de ajunsă ca mósa, sau cine este, sá-lü 
Stropéscá cu apă sfințită si să-i rostescă corectü formula 
botezului. 

Atátü în Bucovina câtă si în Transilvania si Ungaria, după 
cátü îmi este mie cunoscută, în astü-felü de casuri báeti- 
oră li se dă numele /oaná şi copilelorü Maria, si deci for- 
mula botezului acestuia sună asa: 


(1) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü in Macedonia, in op. cit. p. 48. 
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«Botézá-se robulü lui Dumnedeü Joană (Maria) in numele 
Tatălui si alu Fiului si alu S-tului Duht, aminů! (1).» 

Si dacă unu copilu astü-felü botezatü more, se 'ngrâpă 
de cátrá preotü ca si ori care altu creștini, iar dacă nu 
ise rostesce formula, dacă more ne "ncrestinatü, fli ingrópá 
de regulă mósa si anume întrună ungheriü alt finterimului. 

In părţile Oravife?, fiindă copilului slabü şi nefiindü spe- 
ranță de viétá, i se dă unt nume, închinându-lu la o icónà 
din chilie, ca nu cum-va murindü să fie perdutü pe cea-lalta 
lume (2). 

In Macedonia, de se 'ntémplá ca copilulü să fie gravü bol- 
navü si in pericolă de morte, de nu pote sà vie în grabă 
preotulü sá-lü boteze, femeile ce sarii fi aflàndü acolo tlt bo- 
teză, turnándü apă peste eli, facéndu-se una nasa si dicéndü: 

«Luplu să-l măcă, vru sd ñi ti-l dea me patizat, tata, mama, 
creștini añi fură, și cu creștin afit mz fac (Lupulü sá-là mă- 
nânce (draculü) vru să mi te iea nebotezatu, tata, mama, creştini 
îmi fură, eŭ creștină mé faci.) | 

Apoi spunü mai multe rugăciuni, Zatală nostru, Sfinte 
Dumnedeule, şi altele. 

Dacă copilulà móre nebotezatu, se ingrópá de móşă si 
tată în afară de cimitirulü bisericei, fără sicriu si pusi nu- 

mai pe o scánduricá negeluitá (3). 


(1) Com. de mai mulţi Romani din Bucovina, şi Aurelü Chintoanü, stud 
gimn. din Chicediü, comitatulă Solnocti-Doboca: «De cum-va prunculü năs- 
cutii este slabü, móga face forma botezului, turnàndü apă pe mana in semnü 
de cruce, si apoi stropindu-lü pe capü si punendu-i numele. Acésta se dice 
in poporü a închina pruncultí noü-náscutü.» 

(2) A. lana, «Credinte la nasceri,» in «Familia» an. XXV p. 483. 

(3) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü in Macedonia, in op. cit. p. 46—47. 





! 


— 199 — 


XIII 
NUMELE DE BOTEZU. 


In cele mai multe parti locuite de Români este datină ca 
părinții să nomineze singuri pre nou-născuţii lori copii, în 
altele îi nominézá nânașii, și iarăși în altele, mai alesu când 
copiil se nascu în vre-o di însemnată, li se dă de regulă 
numele sfintului sau a sfintei respective, care se serbéza 
în diua aceea, în credință că dacă nu li sar da numele 
acestora, stintulu sau sfinta respectivă sar supăra si atunci 
ar fi rét de nou-născuţii copii. 

Unii părinți, mai alesü cand li-aü muritü copiii cei din- 
tai, le daŭ celorü ce sati náscutü în urmă numele ce-lü 
porta ef alții alu mosilorü si strámosilorü, si iar alții ali 
unui dintre némuri, care are mai mare norocü de copii de- 
cât dinşii. 

Cei mai multi insi însă, atâtu dintre părinţi cátü si din- 
tre nanasi, nu se uită nici la diua, în care sa nàscutü cu- 
tare copilu, nici la împrejurarea cá cei mai de nainte le-au 
muritü, ci caută uni nume care le convine si le place lorü 
mai tare si pre acela tli daŭ apoi fiilorü respective finilorü 
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săi ce aü să se increstineze. Dar, după cum ne vomáü încre- 
dinta din sirele urmátóre, si aceştia alegü mai totdeauna 
numele unui sftntü mai tnsemnati, anume ca copilulü, când 
va, fi mare, să scie când are să-și serbeze diua onomastică. 

Preoţii, cari boteză pre asemenea copii, trebue apoi la să- 
verşirea tainei sf. botezü să se acomodeze dorinței esprimate 
de părinți si nănaşi. 

Aŭ fostü însă totdeauna si mai sunt încă si în diua de 
adi forte mulţi preoţi, cari nu vorů nici de cum să ica 
în considerare dorința esprimatá de părinți si nánast, de 
ar fi aceea ori si cath de îndreptăţită, ci ei fie-cărui co- 
pilu noü-náscutü îi dau numele sfintului de rândi, în care 
di sa născutu sau în care se boteză copilulu respectivü. 
Ba unii preoți mergi si mai departe, ei adecă, dacă au órest 
care antipatie sau mânie asupra părinţiloră, ori dacă copi- 
luli, ce are să se boteze, e născută de fată mare, alegi nu- 
mele cele mai întortocate si mai urtte si apoi cu numele 
acelea îi botézà. 

De-i frumosi si totü-odatá consultă din punctului de vedere 
pastoralu să o facă acesta, nu e treba nóstrá so discutámü 
aice. Una însă totuși trebue so amintimü. Sunt adecá mulți 
părinți, cari, blândi si răbdători fiindü din firea lori, de- 
si nu au cápétatü copilulu lori numele doriti de dinsii, nu 
mai spunü nimérui nemicá, ci se mültámescü numai cu atâta 
că inmediată după tncrestinare îi schimbă numele ce l'a 
primiti la botezü cu altulü, cu care ili numescü apoi cátü 
tráesce saü, tn casulü celü mal favorabilü, ti tntortócá nu- 
mele astü-felü cá nime nu-lüá mai póte cunósce de unde se 
trage, bună órá ca Nicanoré in Canonirü, Dămiană tn Di- 
amină, Veniamină în Vehamini. Sunt iarăși multi părinți, 
cari nu se mulfámescü numai cu atâta, ci eï, védéndü că 
copilulu lorü a primită unt nume, ce nu le convine de felu, 
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nu numai cá rezonézá asupra preotului, ci încă, când li se 
nasce alti copilü fie acela bolnăviciosu ori sánétosü si tare 
ca tunulü, înduplecă pre mósá ca să-i rostéscá mai întâi 
formula botezului si abia după aceea tlt duci la preotulu 
ca să-i cetescă rugăciunile usitate la botezü. 

Nu e bine să fie omulü totdeauna prea ingáduitoriü. Dar 
si când e din cale afară tncápátinatü încă nu e bine, căci, 
după cum am véqutü din cele espuse mai sus, prin încă- 
pattnare de multe ori ajunge la unu resultatü cu totulü 
contrariü vointel sale. 

Dacă preoțimea, din capulü locului, cum aŭ tnceputt a 
se tncrestina Românii, i-ar fi lăsată pre aceştia în pace să-și 
aléga ei tnsi-si numele, după cum le-ai apucatü din mosi 
strămoşi, dacă o parte de preoți nu sari fi ţinutu strictă 
de cărţile bisericesci, iar altă parte și mai alesii cei de na- 
tionalitate străină, n'arü fi dată copiilorü acestora nume de 
acelea cari le-aü convenită si plácutü lori mai multi, atunci 
de bună sémá cá astădi amt întimpina la Romani cu multă 
mai puţine nume de botezü de origene străină si cu multü 
mai multe de origene romană de cum provinu în realitate. 
Aşa însă numele de botezü usitate în timpulu de față la Ro- 
mani le putemü împărţi în patru parti principale, după epo- 
cele tn cari au fosti ele prima órá adoptate si întrebuințate 
de Români, şi anume după 


I. Epoca romană, 

Il. Epoca slavonă, 
III. Epoca fanariotica, și 
IV. Epoca română. 


In sirele urmátóre noi vomü reproduce vro cáte-va nume 
de botezü, cari sunt mai usitate la Români si cu deosebire 
la ceí din Bucovina. 
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Dicemü numai vro cáte-va, căci dacă amù sta să le repro- 
ducemü pre tote, atunci nar încăpea în cadrele unui ca- 
pitolü ca celü de față, ci ne-arü trebui spre scopulu acesta 
unt spațiu cu multi mai mare si totă-odată unu timpu si 
studiu mai indelungatü. 

Vomü începe deci mai întâi cu cele din: 


I. Epoca romana. 


Saghină = Sabinus. 
Corjinà = Corvinus (1). 

Logină — Longinus 

Marina iem. Marina = Marius 
Sortnü — Solinus. 

Macsini == Maximus dim. Maximinus. 
Castianü — Cassius. 

Costantină = Constantinus, Costandină, dim. Costandinașă, 
presc. Zantină, Tintină, Tica dim. Ticuta, Dinu, Dinuţă, 
Ginu; nume de familie: Costantinescu, Dinu, Dinulescu. 

O doină din Transilvania si anume din Jéra Oltului, în 
care provine numele Dinu, sună precum urmeză: 

Méi báditá Dinule, 

Pe tine DinulZ te chemă, 
Eü-( duct dorulü fara semă. 
De nu te-ar chema Dinulă 
Nu tí-así mat duce dorulii. 
Dine, cu a ta mândrie 
Mal adusi la séracie. 
Intru'n casă focu-i stinsü, 
Jest. afară lemne nu-si. 

Si mergéndü si pe la șură 
Nu védü picü de-adunătură 


(1) Aceste două in timpulü de faţă provină mai multă ca nume de familie- 
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Ca să iea pasărea "n gură; 
Si mergéndü si pe la sopü 
N’am aflat fénü nici unu stropi 
Câtu să ica pasărea 'n ciocü (1). 

Costană, = Constans, se rostesce si Costână, dim. Cos- 
tănașă, Costănelă, Costanitd, Costanufa ; presc. Stană, Stand, 
Stanild, fem. Stancd, dim. Stănică, Stăncuţă: nume de ta- 
milie: Stàncescu, Stănescu, Stanciulă ; sate: Costána, Stanesct. 
Costea presc. din Constantem, dim. Costerë, Costică, Cos- 
tfd; nume de familie: Costagü, Costescu ; sate: Costesci. 

Aci trebue să notámü cá în timpulü presentü rarü care 
preotii mai dă copiilori numele Constans. Poporulü însă nu 
la uitată nici acuma si de-aceea fli dá elù adeseori co- 
piiloră, cari aü primită la botezü numele Constantini, 

Crăeiună ; nume de familie: Crăciună, Crdciunașă si Crd- 
ciunescu. 

lacobü = lacobus, dim. Jacobufd, lacobulü; ca nume de 
batjocură Coblea; nume de familie: Zacobanü ; sate: Iacobeni, 
lacobesct. 

Stefanii — Stefanus, dim. Ștefânașă, Stefanelu, Fănelă, 
Stefanica, Fănică, Stefdnucd, Fanuca, Stefana, Fania, Ste- 
fănuţă, Fănuţă, presc. Fana, în Banati si Cend: nume de 
familie: Stefanescu, sate: Stefanesct. 

Nieoră — Nicolaus, se 'ntrebuintézá tn timpulü de față mai 
multi ca nume de familie: Ncorescu, rutenisatü: Nicorovict ; 
sate: Nicoresci. 

Andrea = Andreas, dim. Andreasü, Andreiesü, Andreiucă 
Andreiu(d, Andreuta, altmintrelea si Andrea, Udrea. 

Luca = Lucas, nume de familie: Lucactü, Lucană. 

Ioană — loannes, Ionë, Onu, Ona, Onea, Oncea, Oncu, dim. 


(1) Doine, strigături si chiuituri, culese de mai mulți învăţători zelogi, Bra- 
sovü 1891. p. 172. 
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lonagü, Ionașcu, Ionela, Ionică, Nica, Nicu, Nicuţă, Nicutu, 
Cuţa, Ioniţă, Nita, Niţu, Nijucd, Ionuţu, Nuţu, Ionete; fem. 
Ioana, dim. Ionica, Ionuţa, lónca; nume de familie: Onea, 
Oncea, Oncescu, Onciulü, Oncu, Onigorü, Onigd, Ionașcu, 
Ionescu, Nuţu; numele stintului; Sânt-Ionă. 

Lazdra = Lasarus, dim. Lazdreli, Lazăricd; nume de 
familie: Lazărenă, Ldzdrescu si Ldzărosă. 

Petru — Petrus, provine adese-ori Petru şi Petrea, dim. 
Potrașă, Petrașcu, Petrică, Petrucă, Pietrucd, Trucd, Trucu, 
Pretruja, Truja, Phetrişoră, Pietriucd, Pietrucă, Pietrușcă, 
Trușcă; aceste patru din urmă se intrebuintézá mai multă 
pintre rezesii din Bucovina, districtulu Storojinetulul, cari 
vină adese ori în atingere cu Rutenii din acestă districtü ; 
serbátórea: Sdén-Pietru si Sdn-Chietru; nume de familie: 
Pétrasü, Petrașcu, Pietrişoră. 

Florea — Florianus, se 'ntrebuintézá si ca nume de fa- 
milie; dim. Florină; fem. Flórea dim. Plorică; nume de 
familie: Florenă. 

Dumitru — Demetrius, Dufitru, Mitru, Dumitrașă, Duñitrast, 
Nitragü, Dumitricd, Mitrica, Trica, Dumitrijd, Mitrita, Du- 
mitrelt, Mitrelà, Mitică, Dumatruţă, Duüitrutü, Tru(u, Mitu, 
Mita, Tuta, Tutu, Truca, Tia, Dumitruţă, Mitruta, Nitruta, 
Nitruţă, Trujá; fem. Dumitra; în vechime trebue să fi fostii 
si Medru, căci dacă nar fi fosti asa, poporulü n'ar numi 
sărbătorea acestui sfintü Sd-Medru; nume de familie Du- 
mitrascu, Dumitrescu. 

Toaderă = Theodorus, Todoră, Tudoră, Tudorinii, Tuduri, 
dim. Toderast, Toderelit, Todarelă, Tudorelü, Tudureli ; 
Todericd, 'Todorică, Toderiţă ; fem. Tudora; Todori(d, nume 
de familie: Zoderénà, Todoranü, loderescu; sate: Toderesct ; 
sérbátórea: GSán-Toaderi. | 

Georgiü = Georgius, Giurgiu, Giurgia, Giurge, Gheorghe, 
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dim. Gheorghiest, Gheorghiţă ; nume de familie: Giurgiuvenă ; 
oraşe Giurgiu, Sân-Giurgiu ; sate: Giurgesci ; sérbátórea: 
Sân- Georgiu. 

O doină poporană din giurulu Bărcăului, în Biharia, in 
care provine mai de multe ori numele Gzurge, se începe 
astü-felü : 


Strigá Giurge din Giurgesct 

De la porcii cei domnesci: 

Nime "n lume nu-lü d'aude, 

De si graiulü lu! pátrunde 

Până chiar la maicá-sa 

In pragu vecină-sa. 

Mă-sa din graiü i grăia: 

— Ce ti tie Giurge met, 

Tragu-mé 'n noroculü téü? 

Opincile ţi sau rupti, 

O merindea ţi-o trecută ? 
Giurge din graiu i grăia: 

— O măicuţă, maica mea, 

Merindea nu mta trecută, 

Opincile nu s'au ruptă, 

Ci mé topesce uni dori, 

Uni dort că vrei să mé 'nsorü ... (1) 


lar o baladă de pe valea Crișului negru, tn care provine 
numele Giurgiu, se începe asa: 


Frundă verde de urzicá, 
Strigă, Dómne, cine strigă, 
Strigă Giurgiu dintre lunci, 
Dela bol si dela junct. 
Nime 'n lume nu aude 
Strigátele sale crude, 
Numal sacá maicá-sa 


(1 Antoniü Papp, Doine poporale, in «Familia» an. XXV. Oradea-Mare 
1889, p. 439. 
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Din grădina soro-sa. 

Ea tare se ingrozia, 

Pân' la dinsulü se ducea 

Şi din graiü asa grăia: 

— Ce ţi-l tie Giurgiu met, 

Ce-a ajunsi pe capulü téü ? . . . (1 

Marcu = Marcus, dim. Marcu(à, Marculeță, Maârcușoră ; 
nume de familie: Marcu Marcuti. 

Domnica = Dominica-ae, dim. Domnacuţa. 

Maria = Maria-ae, dim. Marica, Mariéra, Maviorica, Ma- 
ricica, Máriuca, Maăriucuţa, Mariuta, Marita, Maritica, Ma- 
rituca, Bia; sărbătorea: Sánta- Maria-micd si Sânta-Maria- 
mare. 

Numele acestea precum si derivatele sale le tntélnimü fórte 
adese-ori nu numai în vorba de tóte dilele, ci si tn poesia 
poporaná. 

Iată câte-va exemple: 

O doină din Bucovina se 'ncepe astü-felü : 

Măridră dela ţeră, 
Nu lăsa omuli să mórá 
.Pentr'unü pică de gurigórá! | 

Altă doină din Transilvania si anume din Téra Oltulut 

sună precum urmeză: 
Măriuto bárbatü n'al, 
Tu guriţa cul o day? 
Dàá-mt-o mie, lele Marie, 
Pan s'o cóce póma 'n vie, 
Atunci ţi-o daŭ si eŭ tie. 

A treia doină totu de acolo: 

Mériufo şurţuri multe, 
Di mă-tii să te mărite, 


(1) Pompiliu, Balade populare române. Iasi 1870. p. 41. 





Să-mi facă casă cu pridvorü, 
Grădină cu foisorü. 
Si "n grădină-mi facă fântână 
Să spele Máriufa lână. 
Ea mi-o spală, ea mi-o 'ndrugă 
Să facă lui Ghitd glugá (1). 
A patra doină din Româna, judeţului Vlașca, comuna 
Ungureni, se începe asa: 


— Sr-am dist verde sălcidră, 
Maritico, Mariórd, 

Căci n'ai tindă si cămară 

Să mé găzduesci diseră. 

— Și am disü verde costreiü, 
Ba am tindă si bordeiü 

Să găsduescii dol si trei (2). 


i 
! 
s DU Tas 
| Cà si eu încă më 'nsorü, 


Titiana = Tatiana, masc. Tatinù — Tatius. — Probabilü 
cá in legáturá cu numele acesta stá si planta numitá de 
poporü Jarba lui Tatină sau simplu Tatind lat. Symphytum 
consolidum. 

Domnița — Domitia. 

Grapcina — Agripina, Gracina si Grachina. 

Matrona — Matrona. 

Vióra, dem. Viorica. 

Margareta = Margarinta. 

Trina, lat. Irena, dim. Irinuca, Irinufa. 

Păuna, masc. Pduni, dim. Pdunagü, Paunelii, acesti din 
urmá si ca nume de familie. 

Améndoué numele acestea provinü forte adeseori si in 
litura. poporaná, cu deosebire in cántece, unü semnü cá sunt 
fórte respàndite si intrebuinfate. 


——  — — 


(1) Doine, strigáturi si chiuituri, culese de mai multi invëtšátori zelosi, Bra- 
sovü 1891, p. 173 si 174. 
(2) «Sedétórea» an. I. Fălticeni 1892, p. 113. 
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O horă din Bucovina, în care provine numele Pauna 
sună asa: | 
Frundă verde și una, 
Se mărită Păuna 
Si remâne grădina, 
Grădina cu florile, 
Stratulü cu garofele (1). 


O doinà din Transilvania si anume din comitatulü Al- 
bet de jos, în care provine numele Pdunașii, sună precum 
urmeză : 


— Păunaşiă, penă rotatü, 

Unde mergi asa gátatü? 

— La mándrufa intraltü satu. 
— '[ipá péna, păși mai tare, 

Cá mandruta ta mai more: 
Frate-so-i tine lumină 

Soru-sa plânge 'n grădină, 
Mumă-sa pânză-i croia, 
Tatalü-séü casă-i fáceà 

«Lasă, tată, sălașuli, 

Că mi-a venitü drágutulü, 
Dragulu mamei, dragi frumosi, 
Si dela morte mi-o-al scosü (2). 

Ana=Anna-ae dim. Anica, Anicuja, Anta, Anituca, Anuta 
Anca, Ancuta, Rarita, Rariţuca. 

Pulcheria = Pulcheria-ae, Porchira, Prochira, dim. Pulche- 
rita, acesta e de provenintá mai nouă; Fira, Firuca, Fi- 
ruta; nume de familie Porchzrenă. | 

Catrina—Catharina-ae; presc. Trina, dim. Catrinuta, Ca- 
tinca, Tinca, Catincufa, Téncufa, Cufa, Catita, Tita; o fata 
sau femee naltă si bolocánósá: Catr:noză. 


(1) Mariani, Poesii poporale române, doine si hore. Cernăuţi 1875, p. 215. 

(2) Doine, strigături si chiuituri, culese de mai multi învăţători zeloși, Bra- 

sovü 1891, p. 14. l 
q 
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11. Epoca slavond. 


Vasile—Ba*ilius, dim. Vasilică, Silica, Incă, Vasilicu(d, 
Licu(d, Vasilcu, acesta totü-odatá si ca nume de familie, 
Milica, Vilica. (Vedi despre acestea doué si «Familia» an. 
VIII, p. 280), Telica, Tilea. 

lacovü—lacobus, nume de familie Tacoviţă. Poporulă de 
rindi nu-lă intrebuintézi mai de felü, ci numai unii dintre 
rezesi, la cari provine si numele de familie citatü. 

Niculată, dim. Niculdeșă, Niculica, Culica, Niculuta, Cu- 
dita, Nicoluta, Niculcea ; nume de familie: Niculcea, Néculita. 

Grigore, Gligore, dim. Grigorașă, Grigorifa, Grigorutd, 
Grigoruţi, Gogu, Gogutu, Goruţă; nume de familie: Grigo- 
rosü, Gorașă, Grigorenă, Grigorescu, Grigorcea, Gorcea. 

Ihe, Ilea, dim. lliasš, Iliesà, Iliuca, Itiuta, Iliutu, Iluta, 
Tluja, Luţă; nume de familie: Izutë, Luja; sati: Sdnt-Lhe. 

Gavrila, Gavrila, dim. Gavrilașă, Gavrilutd, Gavrilu(ü, 
Vrilutd; nume de familie: Gavrilescu. 

Pavelà, Pavélà, Pavélagt, Pavélucd, Pavélucü, Pavelica; 
nume de familie: Pavelea. 

Alexandru, Lisandru, dim. Alexandruja, Druta, Sandu, 
Sandutu, Dutu, tem. Sanda, Alecu, Alecufu. 

Mihaila vsl. rus. Mihail, Mihailo, Mihali, Mihai, Michain, 
Nthaia, Mnihaegü, Mihaila, Müihaila, Nihaila, Mihai(a, Mii- 
hada, Nihaita, Mihdicutü, Mihalaciucă, acestea două usitate 
mai alesi în "Transilvania, M?haluta, Müihdlu(d, Nihaluţa, 
Mihaluca, Nihalucd, Mihailaga, Mihdlagu, Mnihalaga, Mihdlaü, 
Mihu, Miu; nume de familie: Mihaila, Mihdescu, Mihdlescu, 
Mihaléna, Mihuta; sate: Mihatcea, Mihaient. 

Ilena—Helena, dim. Ilenuta, Nuta, Ilenuca, Ilinca, Ilin- 
cuja, Ilencușn, llionca, Lena, Lena, Nena. 

Odochia, Dochia, Odoca, Odochita, Duchita, Chita. 


Marianü, Nascerea la Români. 14 
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Paraschiva, Chiva, Părasca, Pirascuta, Paraschifa, Para- 
schituca, Pachita, Chita, Pachituca. 

Mardalina — Magdalena, Maddlina, Madalinuja, Nina. 

Varvara, Várvdrica, Várvdruca, Vârvăruța. 

Samuilă, Samoilă, Samuila, Samoila, Samolea, Samolașă, 
Molica: 


Ill. Epoca fanariotă. 


Costandachi— Constantină, Costachi, Costachelii, Costdchitd. 

Dumitrachi—Dumitru, Dumitrache, Mitralache, Trache, 
Tachi, Tachita. 

Petrache = Petru, Petrachi, Patrachi, Patrachelt, Trachi. 

Manole= Emanuil, Manoild, Manuila, Manolachi, Lachi. 
AManolagü. 

Mihalache = Mihaiu, Mihalachi, Lachi. 

Aice trebue să notámü, că tote numele cari se sítrsescà 
pe achi sau ache provinü numai la Românii de prin oraşe 
si la rezesi, la ţărani însă numai rarü. 

Marghisla = Maria, Ghidla, Marghiolica, Ghiolica, Marguli- 
(7, Lita : 

Gheorghe — Giorgiă, Ghiorghiașă, Ghiorghiest, Ghiorghicd, 
Ghiorghiţă, Ghiţă, Ghiorghituca, Ghituca, Ghiorghilita, Ghior- 
ghiuta, Ghiufd, luta Ghiorea, Gogu, Gogu(d, Guta; nume de 
familie: Ghica, Ghiorghiă, Gheorghescu, Ghiorghiant, Ghifescu, 
Ghiuţă, satü: Gheorghitent. 

Spiridonà — Xrerprdtwv, Schiridonă, Scriedoni, Scridonă. 
Seridonagü, Scridoneli, Scridonuca, Scridonuţă. 

Nichiforü — Nuwfypopoc, Chiforü, Chifurü, Chiforasü, Chi- 
forelă. 

Nechita — Nrxnfac, Nichita, Nichituţă, nume de familie: 
Nichitușă, Nichiténd. 
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Gorofa, Garofina, Garofița. 

Pintelesă — Ilay0eAetovy, Pántea, Pintea; acesti din urmă 
și ca nume de familie. 

Frosina = Eufrusina, Frosinca, Frosincula, Frosinuja, Fra- 
sina, Sinv(a. 

Lisaveta — Elisabeta, Saveta, Savetca, Savetcuţa, Veta, Ve- 
tuca, Vetuja, Savetuja, Safta, Saftica, Saftita, Saf tuta. 

Smaranda, Smarandija, Mandita, Maranda, Marandita, 
Maranduta, Maranduca. 

Zamfira, Zamfirica, Zamfiruca, Zamfiruta, Zanchira, Fira, 
Firona; masc. Zamfiră, Fira, Firicd; nume de familie: Zam- 
firescu. 

Iiucsanda, Itucsandufa, Casandra, Casandruca, Căsdndruţa. 


LV. Epoca romana. 


În acéstà epocă o parte bunicică de părinţi si nánasi, 
până chiar si din mijloculü poporului de rindti, aü începută 
a da fiilorü, respective finilorü, nume de origine romană. 

Totti asa facu si unii preoţi in comunele pástorite de 
dinşii. 

Partea, cea mai mare însă nici acum nu se póte des 
băra cu totulá de numele si diminutivele străine, cugetándü 
pe semne tn mintea lori cea corcită, că dacă se veri fm- 
popofa în pene străine vorü arăta cu multă mai frumosisi 
nobili de cum sunt în realitate (1). 


— — ——M— — 


(1) Vedi despre materia acesta si studiulü «Numele române» in «Gazeta 
Transilvaniei» an. LV. Bragovü 1892 No. 118: «... Unü poporü, ce nu-și 
scie istoria strábunilorü săi pote să cadă in órba eróre, de a tubi mai multă 
ce e străină, cugetàndü că e mai bună decât ce e alii săi. Si aci în mare 
parte aparţine poporulü rustică, care neavéndü /umindtori în sinulü săă, cari 
să-lă deştepte, nu scie sérmanulü cá se numără și elü între alte popóre. Ba, 
de es, când bietulü téranü aude pre preotulü séü, pre învățătorul séü saü 
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Sá sperámü însă cá în curtndti fie-care Romani ade- 
vératü va veni la cunoscință că haina străină, nu numai că 
nu-lü încăldesce, ci încă fli si diformeză! 


pre alti inteligenti din sati, strigându-și băeţii cu numele de Tanog ! Sandor ! 
Marișca ! cugetati ca nu cade in osânda de a crede, că alu lui nume de Joni 
Grigore, Toadert, sunt prostesci şi neînsemnate, că vedi Domne, de ar fi de 
ceva, domnulü ista încă și-ar pune la copii nume de Jonă, Grigore, etc. 

«Numai unu poporü care isi cunosce istoria şi și-o iubesce cu pasiune, 
își va iubi cu pasiune numele, portulü, datinele și cântecele sale. 

«Credeţi că în timpurile vechi ale nostre, cand erau forte puţini, ba de loci 
inteliginti in poporü, poporulü era mai curatü in criteriile sale de nationali- 
tate. Mai de multü erai preoţi cari eratRomani întru tote, — adecá nu se deo- 
sebiaü întru nemicü de poporulü de ràndü. si astü-felü fiindü, aŭ susținută 
criteriile de naţionalitate in Románü. Basati pe acestü adevérü, sustinemü 
aci, că de es. înainte cu 100, 200 de ani mai târdiă craü mai multe nume 
romane in poporulü nostru. Atunci in timpurile intunecate, Romanuld trăia 
ca rusticü, şi in rusticitatea sa își apăra numele şi moşia. 

Ah! ce timpă era atunci, 
Când Românii ca păstori, 
Téra lori şi-o apărau 
Ca şi bravii luptători. 

«Vedeți că îndată ce unele familii române, trecéndü la altă confesiune, sat 
nobilitându-se, ori făcendu-se grafi şi baroni, 'ásàndu-si națiunea, îşi lásará și 
numele.» 
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XIV. 


MĂRTURIILE. 


——— 


In Téra-Hománéscà este datină cá în decursulü botezării 
unui copilü si anume când cântă preotulü «câți în Christosit 
sad botezată in Christos saă și îmbrăcată, aleluia,» naşul, 
carele a ținută copilul în braţe si, în numele finului, de trei 
ori «s'a lepădată de Satana,» să bage mâna în pungă, ca, 
după ce a plătită preofilorü si dascálilorü, să mai împartă 
bani si celorü ce aŭ státutü de față la împlinirea tainei bo- 
tezului, si anume tuturorü personelorii ce se află în biserică, 
fara. deosebire de bogată sat săracii. 

Firesculü tntelesti, ce se atribue împărţirii acestori bani, 
e că cei ce i-au primiti sunt «martori,» cari poti atesta, 
la. ori-ce împrejurare, că întru adevérü noului născută a tm- 
brăţișată religiunea creștină, cu tóte dogmele si după tote 
riturile bisericei. De aici apoi si numirea de «marturii» data 
monedeloră dăruite. Câte s'au împărțită, atâtea «mdrturi» 
va avé copilului despre autenticitatea botezării sale. Dacă, 
prin vre-o necuratá ispită, mai tárdiü sar îndoi de acesti 
faptă, apoi toți câți aü primită «mdrturit» la a lui crestinare 
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şi cari sau legati pe tácute so constate la vreme de ne- 
voe, se consideră ca fiindü gata sà «mdríuriséscd» că în 
adevérü copilulă cutare în anulü, luna, diua si biserica, cu- 
tare, sa impártásità cu marea taină a botezului. 

La ţară s'a obicinuith să se dea în totü-deauna numai 
monede de aramă. Dacă nasulü e omu cu dare de mână, 
apoi împarte de arginti, si trebue să fie bogati de totu ca 
să împartă de aură. Acestui din urmă cast se întâmplă forte 
rari, si numai în cerculü restrinsü alti avutelorü famliii, 
când botezarea se face acasă. 

In epoca Fanarioțiloră si în tota timpulă cátü a circulati 
în Romania moneda turcâscă, cei bogaţi da mahmudele, ico- 
sari si nisfiele de aură. De multe ori, între mărturiile date 
personalu micului finü, se vedeau constantinati și vechi 
monede de o adevărată, valóre pentru numismatică. Adesea 
nașulu hărăzea copilului bani de aurii bătuţi de Greci și de 
Romani, ca lucruri fără nici ună pretü pentru eli neprice- 
putulü. «Ce mai trebă, își dicea dinsulü, de-alü de aceste 
au si Tiganii!» 

Cátü despre sárácime, la care datinele se păstreză totü- 
deauna mai cu téric, sárácimea da lăscăi de argintü si de 
aramă. Când se întrebuința moneta nemféscá, mărturiile, 
consta, în orașe ca si pe la ţară, din «firfirict» de 13,22 
și 23 de parale; cei bogaţi se suiaü chiar până la jumé- 
tati de «sfantü» sat «sorocovetit.» 

Particularitatea de căpetenie a márturillorü era de a fi 
strapunse si legate de o mică cordea ori bandlică rosie sau 
albastră, înodată cu funda. Astü-felü se fixă cu unt acti pe 
pieptulü asistentilorié dela botezü si erau purtate tótá diua, 
mai cu sémá de rudele si musafirii casei, cari prásnuiaü 
noua cumătrie. 

Adi în siirșită sătenii mai săraci tmpartü bani românesci 
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de câte 10; cei mai bogaţi dau monede de 50 tn arginti. 
Cath pentru bogaţi, obiceiulu a luată o altă tata; căci pentru 
(ie-ce botezi anume se facă medalii de argintiu sau de aurii, 
pe cari se înscriu data nascerii, anulu şi numele noului 
násculü, diua botezării, une-ori chiar şi numele nașului. 

Intelege ori-cine marea deosebire dintre mărturiile monedă. 
și mărturiile medalii. Cele dintâi aü fostü, sunt si vorü fi 
în totü-deauna cheltuite, astü-felà încât, de ne-amü ţine la 
stricta-le însemnare, putemü dice că copilulü botezatü re- 
mâne fără «mărturii», în casi de a avé nevoe de aceste 
documente autentice pentru a sí constata crestinarea. Scopulü 
dar nu e catusi de putinü ajunsü, căci menirea lori e de 
a fi păstrate ca probe pipáite despre îndeplinirea riturilorü 
religióse, pe când în practică se transformă în nisce bani 
dați de pomană, cari, îndată după esirea din biserică, potü 
trece din mână în mână si cdlétori, ca ori ce bani, din 
pungă în pungă. 

Și în adevérü, din causa acestui din urmă resultatü, unită 
cu o interpretare despre care va veni vorba mai la vale, 
multă si de multi s'a totu credulti că «marturiile de botezü» 
naü fostii născocite pentru altü-ceva decât ca să lie o po 
mană, nu se scie pentru sufletulă cărui réposatü. Chiar 
preoții nu le sciù da altă însemnare; căci dintre câți am 
avulu ocasiune să cercetezü în acestă privință, toti mi-au 
explicată lucrulü în acestă infelesü, cá sunt nisce bani dati 
de pomană, ceea ce, precum vom vedé, e cu totulü departe 
de adevéri. 

Nu e însă totü astü-felü si cu mărturiile-medalii. Prin- 
trinsele, scopului datinei se îndeplinesce de minune; căci 
neputéndü fi cheltuite, remánü în păstrarea celui ce le-a do- 
bânditu ca, la vreme de trebuintá, să probeze faptulă spre 
pomenirea căruia ai fostii anume pregătite. Împărţirea lorü 
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dar nu mai are caracterulü unei pomeni în bani, ci o va- 
lóre genealogicá, ca însemnătatea unui soiü de registru nu- 
mismaticü, forte apropiati de intențiunea cu care sa sta- 
tornicitii acestui vechiu obiceiü. 

In urma acestori expuneri, e loculu să ne întrebămi: 
unde si de când s'a tncepult datina, în ce chipü gi pentru 
ce servicii ? 

Ca multe din vechile instituiri, ea tsi are originea în cre- 
dintele religióse, în mitologia greco-romană. A ei închipuire 
pare-mi destulă de isteță, ca să merite a ne atrage bágarea 
de sémá. De aceea voiü si stărui asupră-i pe cátü se cuvine 
acestori repedi cercetări. 

Nu pote fi îndoială că nascerea omului a fosti totü-deauna 
considerată ca unu faptă de mare însemnătate, la cei vechi, 
ca si la moderni, la păgâni ca si la creştini, la sălbatici ca 
şi la civilisati. Analele feluriteloră popóre înregistreză cele 
mal ciudate obiceiuri păzite înainte ca si după nascerea co- 
pilului. Aici tatălu trebue să ajuneze si să postescă cu lu- 
nile, pentru ca prunculü să fie ferită de o mórte prematură, 
de vitiuri si de infirmitáti corporale; colo e nevoitü să iea 
loculü lehusef si să rabde dela rude si prieteni mulțime 
de neajunsuri; dincóce noulü-náscutü e primitü cu sgomo- 
tose petreceri, aiurea cu doidse lacrimi. 

Spiritulă greco-latină se sciù depărtă chiar dela începută 
de eresurí atatii de complicate si se multfámi numai să puic 
nascerea omului sub bine-voitórea ocrotire a dumnedeirii. 

Când dar noi dámü adi copilului numele sfântului, a cărui 
di e sărbătorită, în timpulü când sa náscutü, nu facemü 
decât să urmámü, pe nesciute, acestui spirită religiosü si 
bisericescü, credéndü negresitü, că punemü prunculü sub 
imediata protectiune a sfântului în diua căruia sa născută 
și alu cărui nume l'amü adoptată pentru miculü din fas. 











— 217 — 


Bétranii Greci nu mergeau atàtü de departe, si nici Ro- 
manij, desi o puteau face prea bine ca politcisti ce erau. 
Ei fár a da nume de dei si semi-del, puseră nascerea co- 
pilorü sub auspiciile Junonet, acestă suverană a dtnelorü, 
cum o numesce Pindarü. Junona însă, desi suverană, si 
tocmai pentru că era suverană, nu asista la tote nascerile. 
Cu acestă misiune era tnsárcinata fiica sa Ilia, sora Ebiet, 
a Tinereţii. Copilul dar nu se născea fără religiune. Din 
contră: esia în lume profesándü religiunea. politeistă, căci 
nu-şi dătora viţa, după credinţele de atunci, decât divini- 
tățilori Olimpului. Dacă dar la noi creştinarea vine după 
trei dile si chiar mai tardit, la dinșii autoritatea rcligiunil 
se aréta si so exercita chiar din primului minutu. 

Pe aceeași Junond, totü-deauna suverană, Romanii o nu- 
miaŭ Lucina, pentru motivulü că asistă la nascerea copiilorü. 
Lehusele se adresaü la ea dicându-i: «Juno Lucina, fer opem, 
serva me, obsecro.» Te conjurü, Juno Lucină, dă-mi aju- 
tori şi-mi slujesce! 

lată credinţa religiósá, veche ca si însă-și rasa greco-latiná. 
Dela dinsa până la datină nu era decât unt past, si preoții 
politeismului nu întârdiară să-lu facă. 

Ne-apératü că Junona cea atotü puternică si atotü sciu- 
tore tinea prea bine minte câte nasceri se intémplaü pe di si 
nópte, do óre-ce lua acti de dinsele prin mijlocirea [litiei. 
Cu tóte acestea, registrele dumnedeesci nu erau la disposi- 
țiunea, nimérui pe pàmintü, si Omenii trebuiau să scie si 
dinsii ceea ce scia Junona. Preoţii dar — căci mulțime de 
instiluțiuni, cărora spiritulü celà practică alu Itomanilorü le-a 
dată unü caracterü civilă, la începută nu eroii decât privi- 
legiulà esclusivü alii preoțilorii — preoții se védurá siliți să 
țină, si dinşii o statistică Gre-care despre numérulü celorü 
născuţi, ca si de ali celorü réposati. 
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Dar regulata păstrare a «actelorü stare! civile» nu e lucru 
usorü chiar în dilele nóstre. S'apoi religiunea, care pretu- 
tindeni sa sllitü să aibă în mânile sale ori-ce institutiuni 
sociale, nu se îndura să dea unu caracterü profanü acestei 
statistice atâtu de importante. 

Atunci printr'o dibăcie forte desü întrebuințată, ridicará 
unii templu dinelorü Junona.llitia, menită să serve dreptü 
cancelarie de înregistrare nascerilorü pe cari divinitățile le 
aveau sub a lori ocrotire. Acestă depositü, acestă archiva 
sfințită nu avea însă registre de continutü si de păstratu, ci 
monede de aramă, de cele întrebuințate în primele timpuri 
ale vechei Rome. Căci, la nascerea fie-cărui copilu, ca si la 
mórtea fie-cărei persóne, — părinlele de familie depunea tn 
templu o monedă de acestea, ca să serve drepti documentü 
constatatori de actele nascerii făcute cu ajutorulă Junonei 
Lucine. Câte monede se aflaü depuse într'o lună, sai intr'unü 
anu, atâţia copii se născură tn Roma: statistică primitivă, 
ce e dreptă, dar usórá si plină de câştig! Iar fiindü-cà, 
in chipulă acesta se da Junonci o nouă atributiune, apoi i 
se dete și ună noŭ titlu, ca protectóre a nascerilorü se nu- 
mea Lucina ; ba ca protectóre a statisticei prin monede se numi 
și Moneda. Cei ce vorü să consulte texturile, potü găsi în 
acestă privință mulțime de amănunte în Cicerone, Ovidiu, Titu 
Liviu, Plutarchă, Valeriu Maximü, Macrobiu si Solină; cü 
unulu le trecă, celü puţini aici, spre a nu obosi pre cetitorü. 

lată dar in resumatü originea monedelorü date în memoria 
nascerii copilului. Datina dar avu dela începută unu ca- 
racterü religiosü, însă ună scopü profanü în realitate, căci 
sub formă fățișă ținea loculü «registrelorü de stare civilă» 
si înlesnia posibilitatea unei statistice mai multă saü mai 
puţină regulate, care constata mișcarea poporatiunii si nu- 
mérulü locuitorilorü. | 
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Cand institutiunea trecu din mâna preotilort intra cen- 
sorilorü, darea monedelorü rémase ca obiceiü, ca deprindere 
si cu atâtu mai multă cu cátü nici o lege scrisă nu veni so 
desființeze, de óre-ce nu prin legi scrise fusese înființată. Si 
astu-felu se pástrá până la ivirea creștinismului, cand noua 
dogmă, neputénd'o şterge cu desăvirşire, se mulfámi s'o 
supuie — ca pre tote riturile si datinele păgâne — unei pre- 
faceri de formă, unorü schimbări numai superficiale. 

In periodulü martirilorü şi persecufiunilorü, adepții nouei 
religiuni urgisite erau nevoiți să se stringă pe furisü, în 
adânca nopţii tăcere, prin case retrase, prin pivnițe boltite, 
prin scorburi depărtate. Aici își făceau rugăciunile, aici în- 
deplineau sfintele taine, aici botezaü pre noii-născuţi sau pre 
noii-convertifi. 

Era dar lucru firescü ca datina împărţirii monedelorü de 
botezü sà fie pástratá. Cáci pe de o partea servia a constata 
numérulü celorü ce imbrátisaü crestinismulü prin primirea 
botezuluí, adecá progresele nouei dogme; pe de alta, da 
acestui actü înfățișarea unei pióse ceremonii, la care «mar- 
turii» noului botezatà dobándeaü unu dară in valórea cu- 
rentă, cu care puteau trăi de adi până mâne, el cari eraü 
isgonifi din afaceri, rástignit pe cruce, aruncaţi în mijlocului 
fiarelorü sălbatice sau arsi de vii pe piețele publice. 

In ali doilea periodü sorta își schimbă pasului. Sub tm- 
pératulü Constantinü celü mare, creștinismului, din prigonitü 
cum era, deveni prigonitorü. Góna în contra paganatafii fü 
tota atath de amarnicá din parte-i, căci pe lângă pofta de 
résbunarea atátorü suferințe mai era si názuinta de a sterpi 
uni inamici pe jumătate surpatü, care nu mai trăia decât 
prin obiceiuri si prin credințe domestice. 

Acestă tristă si sángerosü capitolu e de domeniulü istoriei 
religióse. Faptulü netndoiosü e cá crestinismulü ar fi stersü 
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cu desévirsire ori-ce amintiri, ori ce superstifiuni, ori-ce 
institufiuni păgâne. O îndoită pedecă îi stete însă în potrivà : 
întâi că tote deveniseră o a doua fire a lumii romane, si 
apoi că nu se găsiau altele mai potrivite care să le înlocu- 
iască. In acestă situatiune, crestinismulü nu putu decât să 
le prenoéscá, să le schimbe forma si une-ori infelesulü. 

Câti despre preoți, erai si el ca preoții tuturorü reli- 
giuniloră. Dacă printre dinşii sau găsit bărbaţi cu talentů, 
oratori, filosofi si scriitori de valóre, apoi marea-le majo- 
ritate nu eraü nici mai sfinţi, nici mai desinteresati decăt 
pontificii, sacrificatorii si augurii politeismului. Astü-felü, în 
ducerea monedelorü la biserică gásiaü si ei o nimerită oca- 
siune de a face averi. Obiceiulu dar fu mantinutt. A-lu fi 
combătută era fără nici ună folosi. Si, ca să nu samene întoc- 
mai cu celu păgânescă, avură priceperea de a-lü despărți 
în două. 

1. La botezü, mărturiile remaserá numai pentru asistenţi 
și li se dete gresita însemnare de pomană. Cele destinate 
preoțilorii sai comunităţii religióse, adecá detronatei Junone 
Monede, fură înlocuite cu o plată în numerarü, ceva ‘mai 
mare decât o simplă monedă de aramă și dată personală 
servitoriloră altarului. 

2. Cátü despre tnmormintari, biserica găsi cá cea mai 
bună statistică e tragerea clopotului, care era în stare să 
vestească tuturorü încetarea din viață a ómenilorü. Astü-felü, 
afară de cortulă popei» se mai adause si «ortulà clopotului,» 
alu cărui glasü de aramă se însărcina să tie loculü re- 
gistrelorü scrise negru pe albü. 

Resumandt dar faptele, le putemü înşirui în modulu acesta: 

La începută, marturiile de boteză, fură simple monede de 
aramă, duse la templu în chipului unei declaratiuni de nas- 
cere; sub crestinismü servirá ca mijlocă de controlà pentru 
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numérulü noilorü creștinați, iar în urmă ca daruri de po- 
mană, pe când adi începu a-şi reluă adevérata-le însemnare, 
acea de a fi nisce documente genealogice în stnulü fami- 
liiloră, ceea ce e unui progresü rațională si moralisatorü. 

Aceste diferite transformări au fostü firesci si neapărate. 
Unu lucru însă a rémasü státornicü în totu timpulă: nu- 
mele; căci, în totü timpului existenţei lori, mărturiile at 
avutü înțelesulă de «dovadă» capabilă de-a constată fie nas- 
cerea fie botezarea individului. | 

În sitrsitü, o altă particularitate demnă de observatii e 
tăria, cu care li sa pástratü caracterului religiosă chiar 
atunci, când, ca adi bunà-órá, legile civile le facu priso- 
sitore si fara de folosi (1). 


— —— —M—M ee ——À 


(1) G. Dem. Teodorescu, «Archeologia literară» in «Convorbiri literare» 
an. XI. lași 1877. p. 305—310. 
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XV. 


SCHIMBAREA NUMELUI. 


Dacă ună copilu e atacati şi maltrătată de vre-unü spi- 
rità necuratü sau e cuprinsu de vre-o bólá grea si nu se 
pote de grabă mântui de dinsa, româncele din Bucovina 
îndătineză a-i schimba numele de botezü si a-i da altă nume, 
credéndü cá prin acesta, atátü spiritulu celu rău câtu si bóla 
sc depărteză dela dinsulü si se insánétosézà. 

Procedura acestei schimbări de nume e urmatorea: 

Unulü dintre cásasí iea pre copilulü bolnáviciosü si-lá dă 
unei vecine sau altei femei din satu. 

Femeea, luándü copilulu, se duce cu dinsulü până la uni 
locü, îi schimbă numele de botezü, se intorce apoi indéréptü 
sil-à dă mamei sale dicéndu că i-là dăruesce, tot-odata îi 
spune si cum se chemă, adecă numele ce ila dată ea. 

Mama copilului dintru începută se face că nu voesce a-lü 
primi, dicândi că ei nu-i trebuescü astu-felu de copii, sau că 
are prea mulți; mai pe urmă însă totuși iü primesce, si 
din minutulü acela apoi nici ea nici cei-lalti cásenl nu-lü 


numescü mai multü după numele séü de botezü, ci după 


numele care i la dată femeea cea străină. 
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In alte parti, toti din Bocoviua, dacă unele femei maŭ no- 
rocii de copii, dacă le toti mort, atunci ca nu cum-va si 
celà noü-náscutü săle moră, tndatinézd de a-l vinde. 

Vindarea acésta se face astü-felü : 

Femeea respectivă, dacă bună oră nu are norocü de fete, 
caută pre o femee care a avutü mai multe fete si pre tóte 
le-a crescuti mari. 

Femeea aceea vine la ferést& şi întrebă: 

—N'aveţi cum-va vre o copilă? 

—Ba avemü |— réspunde cea de casă — dar nu avemü 
norocü să traésca! 

— Vindeţi-mi-o dará mie cá et, multámitá Domnului, am 
norocü destulü! 

— Bine! . .. ţi-o vindü bucurósá . .. citi mi-i da pe dinsa? 

— Càtü ceri? 

—Dă ... ce să-ți spunu!... cam multă, căci dórà-1 bu- 
joră de copilă, nu alta!... | 

— Atâta potü să-ți daŭ pe dinsa, mai multă nu!., 

—Adă banii tncóce ! 

Femcea cea străină întinde acuma prin feréstrá unü pu- 
isorü sau vro cati-va cruceri. 

Mama copilei iea banii prin ferestă și totu prin acésta fi 
dă copila. Í 

Stráina, luándü copila în braţe, încunjură cu dinsa casa si 
apoi întră prin ușă în náuntru. Íntrándü în casă dice: 

—Nu mi-ti primi de mast, căci sunt străină si de de- 
parte, si nu sciù în cotro să mal apucü .... si apoi mai 
am si copila acesta cu mine si nu sunt in stare ca să mergi 
mai departe cu dinsa... 

—Ba te-omü primi, de ce nu !— réspunde mama copilei 

. poltimu treci mai aprope. 
Femneea pune copila pe patu séü jos, dacă e mal mă- 
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risórá; iar ca se asézà pe o laitá saü pe ună scaunü ca 
sà sédá, simulándü cá ar fi forte ostenită de drumu. 

—Da cum se numesce mititica ?— intrébá acum mama 
copilei. | 

Femeea W spune numele ce ila datü. 

Cu acesta se mántuesce apoi tótà procedura vindaril si schim- 
bării numelui, si atátü străina cátü si mama copilei credu că 
copila astu-felă vindutà trebue să lrăescă. 

In orasulü Càmpulungü numele copilului celui bolnavü se 
schimbă astü-felü : 

Mama sau si unu némü de aprópe alu copilului stă cu 
acesta in casă lângă una din feresti, iar celü ce voesce 
să-lu cumpere stă afară totü la feréstra aceea. 

Celi din casă dice, pronuntándü numele schimbati ală 
copilului: 

—]acá aici ai pe N. ţi-lu vindă cu atâția si atâţia cruceri! 

Celi de-afară, dându-i crucerii ceruti, iea copilulă pe fe- 
réstrá în brațe, si-là duce pe ușă indéréptü în casă. 

Astu-lelu se repetesce procedura acesta de trei ori după 
olaltă (1). 

Totu asa se schimbă numele copiilorü si în Vicovulü de 
sus precum si în alte comune din districtulà Ràdàutului, 
cu acea deosebire numai că Romanii-din comunele ultime 
sunt de părere cà copilulu vindutü rămâne după dreptü 
celui ce la cumpératü, si dacă părinții 861 voescü mai tárdiü 
ca copilulă vinduti să fie iarăși ali lorü, trebue sá-lü rescum- 
pere asemenea prin feréstrà, căci la din contră, dacă nu-lü 
rescumpérá, pe cea-laltă lume nau parte de dinsulü (2). 

Datina schimbării numelui de botezü nu numai că esistă 
și în Moldova, ci ea trebue să fie totü-datá și forte veche 


(1) Com. de V. Burduhosü, stud. gimn. 
(2) Com. de d-lü V. Turturenă, preoti. 











ta Românii din acéstá térá, ca si în Bucovina, căci iată ce 
ne spune Pr. S. S. episcopulü Melchisedec în privința ei: 

«Despre acestü fiù alti Marelui Stefanü, Bogdan al doilea, 
observámü cá elü mai avea si supranumele de Vladă. De 
aceea in o mulțime de urice ale Marelui Stefanü elü se 
amintesce cu amândouă aceste numiri.... 

«Obiceiuli de a avé doue numiri unulu din botezü, altulü 
adaosü pe urmă din motive superstitidse, esistá si astădi în 
poporulü română. Când unii copilü zace de o bold grea si 
îndelungată, mai alesi însoţită de spasmuri, mamele schimbă 
numele bolnavului, credéndt cá prin acâsta ară ascunde óre 
cum copilulu de spiritulu celui réü, carele, după credinţa lori, 
produce bola. Cu modulü acesta copilulu remâne în tótà viata 
cu doué nume, unulti celu din botezü, altulu celü superstitiosü. 

«In casulu de față pote că numele de V/adă să se fi 
adaosü lui Bogdană celă mică spre a-lă deosebi de Bogdant 
celă mare, si a continuată une-ori a se numi astă-felu si după 
mórtea fratelui mai mare Bogdanti (1) : 

«De nu-i trăesce copiii, — scrie domnisóra El. Sevastos, 
cu privire toti la Românii din Moldova,— pe copilului ce 
i-a mai rémasü tü vinde pe feréstrá unui norocosi la copii, 
sati stringe petice dela nouă case neprimenite de face rochiță 
copilului ca să tráéscá (2). 

Cu privire la Románii din Țera-Românescd d-là G. I. 
lonénu scrie urmátórele: 

«Ca unt copilu să tráéscá, tli cumpără vre-o familie dela 
părinți (3).» 


(1) «Biserica ortodoxă» an VI. Bucuresci 1882. p. 690—691. 

(2) Călătorii, p. 45.— Vedi si Ioanü Crengă, Scrieri, Povești. Iaşi 1890, p. 149: 
*Totü Stanü mé chémá; dar dela o bólá ce am avutü când eramü mică mi- 
am schimbată numele din Sant in Ipate, si de atunci am remasü cu două 
nume.» 

(3) lonenu, op. cit. p. 12. 


Marian, Nascerea la Români. 15 a 
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In Transilvania şi Ungaria, şi anume tn comitatulă Sol- 
nocü-Doboca si alü Satmarului, numele de botezü ali unui 
copilu se schimbă mai cu semă atunci, când copilului res- 
pectivü capătă ameféla, îmbătăciune sai stropșald dela celü 
Necuratü adecă dela Draculü. 

Schimbându-i numele de botezü cu uni altă nume nou, 
se crede cá Draculü ili perde din vederi si nu scie în veci 
mai multü merge la dinsulü (1). 

De multe ori însă tndátinézá Românii a schimba numele 
de boteză alu copiilorá sei nu numai din causa vre unei 
bóle grele, ci, după cum am arătată în capitolului XII, si din 
causa că nu le convine numele, care la dată preotului, sai 
pentru cá nu sunt în stare sá-lü rostescă cum se cade (2). 

In casulü acesta, credü ei, că copiii, cărora li sa schim- 
batü numele, vorü cresce mai usorü si nu se vorü bolnávi asa 
de lesne 

In Macedonia, când într'o familie nu tráescü copiii, ci morü 
de mici, este asemenea datiná, ca si în cele mai multe părți 
din Dacia Traiană, să se iea copiii si să se arunce pe feréstrá 
în braţele cui-va, si apoi mamele lori se faci că-i cumpără 
cu 5 sau 10 parale, aducându-i în casă, nu pe ferâstră, pe 
unde s'au scosi, ci prin o alta saü pe usa (3). 


(1) Com. de d-lü Elia Popi, tnvétátorü în Somcuta-mare și Aurelü Chin- 
toanu, stud. gimn. «Se intémplá că numele celü d'intâiă se schimbă la copiii 
cari aü ametélá saü gi alte bóle, credéndu-se că după acesta Hü lasă bóla.» 

(2) Pretutindene usitatü. D-lă Ioanü Popovici, învăţ. în Opatita in Banatü, 
ne scrie: «Pe la noi încă se schimbă numele de botezü alü copiilorü și alü fe- 
telorü din causa urmátórelorü: Unií părinți, când li se botézá copiii, spună 
mógeí ca să spună nașului cum să pună numele la prunculü ce se boteză. 
Dacă nagulü si preotulü adoptézá propunerea, bine, părinţii sunt bucuroși; 
iar dacă nagulü e capriciosü și preotulü ună bigoti sai incápátinatü, punü 
nume nepotrivite cu dorinţa părinţiloră şi cu equitatea timpului. Si ce ur- 
mézá de aice? Supérarea párintilorü se duce până intr'acolo, că ei schimbă cu 
totulii numele de botezü alu copiiloră și-i strigă după cum le vine loră ma 
bine la socotelă.» | 

(3) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü, în op. cit. p. 50. 
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Din acéstá datiná se vede că si la Românii din Macedo- 
nia trebue să esiste schimbarea numelui cu scopü ca săle 
tráéscá copiii noii-născuți. 

Numele cele mai usitate, cu deosebire la Românii din Bu- 
covina, cari se daŭ copiilorá din causá de bólá, sunt mai 
alesi de acelea cari nu se află prin cărţile bisericesci si în 
specială nume da fiere sălbatice, precum pentru báetí: Lupu 
dim. Lupușoru, Ursu dim. Ursulica,. Ursache; iar pentru copile: 
Lupa si Ursa (1). | 

Cum că întru adevérü numele acestea sunt cele mai usi- 
tate se pote forte lesne cunósce încă si din urmátórele nume 
de familie, cari s'aü formatü de la cuv. Lupă, lupă, si ursa, 
ursă si cari asemenea sunt forte respândite în Bucovina: 
Lupu, Lupană, Lupeit, Lupuleset dela Lupulésa sofia lui 
Lupu, de es. Nicu Lupulesei, Lupanca, Lupaşcu presc. Paşcu, 
dela care Paşcană dim. Pagcdnelit, oragulü din Moldova Pag- 
cant si Fuscdt; Lupascenă, Lupuscénü, Lupescu; Lupa, Lu- 
pi de. es. Toaderă a Lupii. Ursu, Ursaca, Ursachi, Ursénu, 
Ursulecă, Ursulicà si Ursulenă. 

Români! din munţii apuseni ai Zransdvantet, adică Mofit, 
credü despre Ursü, ca și Românii din Bucovina, cá cálcándü 
pre cine-va pre sele e scutitü de bóle şi că pre celü cu nu- 
mele de Ursii nu lară pute găsi mórtea. De aceea la Moli 
si la Crișeni numele de Ursu, Grozavu, Lupu, Gura-Lu- 
pulu?, Poravu etc. tnlocuescü numele de botezü Petru, Ioanü 
Niculae etc. (2) 


(1) Com. de mai mulţi Români si Românce din Bucovina si Moldova. D-lü 
V. Turturénü, preotü, ne scrie între altele și acestea: «Părinţii schimbă numele, 
dacă copilulü e bolnăviciosă si ca să nu mórá H daŭ altă nume. Ca să nu 
mórá copiii se vindü pe cati-va bani unuia, căruia îi tráescü copiii, care are 
parte de dinșii, prin feréstra casei, la care ocasiune se daŭ cu deosibire nu- 
mele: Lupu, Lupa, Ursu, Ursa etc. etc. 

(2) T. Frâncu și G. Candrea, op. cit. p. 147. 


Numele tnsirate mai sus le daù Românii si de aceea, de 
óre-ce ci credü că, precum nu se atinge nici o bólá sau alte 
rele de fiarele seibatice, asa sá nu se apropie si atingá ne. 
mică si de celà cu numele schimbató, si precum se tnfi- 
órá animalele nerápitóre la vederea celorü rápitóre, asa să 
se înfioreze si să se infricoseze tote spiritele necurate prc- 
cum si tote bólele de celü cu numele schimbatu; în fine, pre- 
cum nu urmăresce unit animalü domestici sat nerápitorü 
pre unulă rápitorü si nu-i dă în cale, totu asa si spiritulü 
necuratü sai bola si nu urmáréscá pre celü cu numele 
schimbată, si să nu-i vie în cale, nici să dee in urma luisau a 
numelui séü, nici să-i strice, nici să-lu afle in vre-unü felü 
óre-sí care; ci să-lu pérdá din vedere si să nu-lu mai alle nici 
când, fie chiar și după morte. 

Numele ce le capătă în "chipului sus arátatü le rémánü 
apoi pentru tótá viata, aga că multi insi, si mai alesu femeile, 
numai la diua onomastică ţină numele primită la boteză, alţii 
din contră nici atunci, ci abia la morte li se scie numele 
cel adevărată, si ef o facü acésta mai multi numai de lirica 
spiritelorü celorü necurate, ca nu cum-va, acestea să le strice. 
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XVI. 


CUMÁTRI A. 


In cele mai multe părți locuite de Romani este datiná că 
în diua, în care;se boteză copilului noü-náscutü, părinţii acestuia, 
de bucurie că au cápétatü unu noŭ fétü, să dea ună prândiă, 
o masă. Si de óre-ce masa acésta se dá mai multă tn onó- 
rea cumátrilorü mari, de-aceea se numesce ea mai pretutin- 
dene în Bucovina si Moldova cumatre. 

Cumatria se face în unele parti din Bucovina diua si anume 
nemijlocită după botezü, sai mai bine disü după ce sau în- 
torsă cumátri cu copilulă dela botezü, în care casü se nu- 
mesce ea si botejune; în altele în aceeaşi di sera, si iarăși 
In altele, precum bună-6ră în ţinutulă Dornei, dacă copilulü 
se boteză Vineri, cumatria se face Sâmbătă sera, iar dacă se 
boteză Sâmbăta, atunci se face Duminecă sera ; mai pe scurtü 
când le vine părinţiloră copilului mai bine la socotelă. 

In timpulă acela, când mósa cu copilulü si cu cumátri plecă 
la botezü, tatălu copilului saü si altulü óre-si cine din casă, 
se duce prin satu si poftesce pre cei mai de aprope înnemu- 
rii precum si pre vecini la cumătrie. 
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Totu în timpulü acela nepóta, dacă este deplinü restaurată, 
iar de nu, o altă femee, care tine loculü de bucátáritá, pre- 
pară bucatele trebuincióse pentru cumătrie. 

După ce sai tntorsü cumătrii cu copilulă si cu mósa dela 
botezü si aŭ cinstiti fie-care pe rindi câte ună paharü de 
béuturá, după cum sa arétatü mai sus tn capitolulü XII, si 
după ce sau adunatü acum si toți cei poftiti, bucătăriţa, sau 
cine este, începe a aduce bucatele şi a le pune pe masă, iar 
gospodariulü şi gospodina de casă a pofti pre dspeti ca să se 
aşeze la masă. 

Bucatele cele mai usitate la acestă ocasiune sunt, în dile 
de fruptü: zémd, sarmale, friptură si placinte, în dile de postü: 
borșă de pesce, gdlusce, pesce si vérdare. 

Cum sa pusü sorbitura, toți cei adunaţi, afară de cel de 
casă şi de mósá, se asézá la masă, si anume tn cele mai multe 
părți bărbaţii de-o parte, iar femeile de cea-laltă parte a mesei. 

După ce sau așezati cu toții si mai cu sémá cumătri si 
némurile acestora, tatălă copilului, luândă unt paharü, tn- 
china la cumătru sati cumătra mare; iar dacă sunt mai mulți 
cumătri, apoi la celü mai vârstnici dintre dtngii, dicéndà : 

— Nănaşule saü cumătre! bine aff venitü la noi cu sănătate! 

— Bine v'amü aflati cu sánétate! — răspunde cumatru, — 
bine si norocii să dea Dumnedeü peste toti loculü, si mai 
alesă noului nostru finuti! 

— Să tráiti!... Precum ati ajunsü de lati crestinatü, asa 
să ajungeţi sá-lü si cununati! 

— Dă Dómne! | 

Apoi, închinându si cinstindü toți, câţi se află la masă, unulu 
după altula câte ună paharü de băutură si dându-lă fie-care 
de bine, anume ca copilului botezată să fie curati, începu a 
ospéta din bucatele puse si a se petrece cátü se pote de bine. 

Cand se puni însă sarmalele sau găluscele pe masă, atunci 
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mósa aprinde lumina de botezü; dacă sunt două, le aprinde 


pe amândouă, 


le pune alăturea într'o cofifá și dimpreună cu 


acésta le pune pe masă. lar când le pune pe masă dice: 


Bună vremea la Dumnia-vóstrá 
Cinstiţi meseni si gospodari, 
Dar mal! alesü la cumătri ist! mari! 
lată cá v'aducü lumini frumóse, 
Strálucite, luminóse, 
Inaintea Dumnilor-vóstre, 

Să sédá, 

Sá ardá, 
Sá vé vedeţi de voioși, 

De bucuroși 

Si de frumoși; 

Să le priviți, 

Să cinstiți 

Si să vë veselit!; 

La ele să cătați, 

Să ospétati 

Si să vë bucuraţi! 


După acesta iea mósa copilulü dela nepota si infásindu.lü 
si impodobindu-lü, dacă e vara, frumosi cu flori, se duce cu 
dinsulü iarăși de naintea cumătriloră mari si inchinándu-lü 


acestora dice: 


Buná vremea la Dumnia-vóstrá, 
Cinstiti meseni si gospodari, 
Dar maï cu de-alesü 
La Dumnia-vóstrá, cumátri mari! 
Bine v'am găsitu sănătoși 
Si voloși! 
lată v'aducü unu fini ali Dumniavostră, 
Dela nânaşi pocinocă, 
Dela Dumnedeii norocü! 
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ud 


Poftimü, cumătră mare, 
Dăruesce finulu! Dumi-tale 
Ce te trage inima, 

Ce-i voi, ce ţi-a plăcea! 


Cumátra mare răspunde: 


Multámimü, moșică dragă! 
Multfámimü că l'al adusü 

Si "naintea mea laï pusü ;. 

Ian să-lu védü cátü H de mare, 
De istetü si de frumosi, 

De voinici si sánétosü'! 


După acesta cumátra mare iea peste masă copilult din brațele 
mosei, tli sărută pe frunte, si-là dá apoi altei cumátre, si 
toti asa una dela alta, iar cea de pe urmă cumătrului mare, 
acesta la ali doilea cumătru; si totu asa până ce se páréndézá 
toți óspetii, câţi se află la masă; si fie-care cumátru și cu- 
mătră, respective óspe, tncepéndt dela cumătra mare, care 
la luată intáia-si dată în brațe, dă copilului câte ună darts 
bánescü după putinţă dela 50 cr. până la 1 saü 2 fl. lar cand 
ti dau darulü dict: 


Poftimü, mosicá dragă, 
Dela nof cam putinteld, 
Dela Dumnedeü mai multă! 


După ce sat páréndatü tn chipulü arătat, ili daŭ iarăși 
mósel indéréptü. 

In unele locurí este datiná ca darurile pentru copilü sà 
se adune abia după ce cumătrii mari dimpreună cu cei-alalți 
óspetí aü máncatü si băută de ajunsă. Atunci mósa pune co- 
pilulă noü-botezatü sai pe masă de 'naintea 6spețilori saü pe 
brațele cumătriloră, iar aceștia, tinéndu-là pe braţe, îi pună 
pe pieptü 1 fl. până la 2 fl. adică càtü poti. Cel-alaltí dspeti, 
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câţi se află la masă, asemenea ti dáruescü câte ce-va, fie-care 
după putere, si după cum ili trage inima dicéndü: 


Dela noi pocinocü, 
De la Dumnegeü norocü! 


Dela noi putintelü . 
Dela Dumnedeü mai multă! 


După ce a dată acuma fie-care, cátü a avută să dee, mósa 
iea și legă banii adunaţi in tulpanulü, cu care a fostă copi- 
luli tnvélità; apoi, luándü si pre copilu de pe masă sau din 
braţele cumătriloră, unde a statü totă timpulü câtii a durată 
adunarea banilorü, si dicéndü cătră cumătri mari: 


Cum aţi ajunsü de-atY botezată, 
Asa să ajungeţi să cununaţi 
Si iarăşi să botezați! 


fla duce si-lü dă dimpreună cu banii mamei sale. 

Mama copilului numără, cum pote, toţi banii câţi s'aü strinsü, 
si apoi spuindă câţi sunt de toți, mulfamesce cumătrilorii si 
mósel precum si celorü-lalti óspetí pentru ajutorulü primitü. 

După ce sau strinsü darurile pentru copilü si saü dată 
mamei acestuia, mósa iea unt talgerü pe care se află o pla- 
cintă si-lü pune pe masă. 

Acesta însemneză ca óspetif să mai dee câte unii darů bă- 
nescü. 

Ospeţii nu se punt de pricină. Ei aruncă si pe talgerulü 
acesta, câte vro cati-va crucert. 

Banii aceştia sunt meniti pentru mósá, care W si stringe, 
cum a dati fie-care câtă a avutü să dee (1). 

In Frătduțulă-vechiă, districtulă Rádáutuluf, când vină pld- 


—— a(a a v — —À 


(1) Dict. de Catrina Racolta, Româncă din Calafindesci, satü în districtulü 
Siretiului. 
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cintele, atunci se aprindü luminele de botezü, cari le-au fostü 
strinsii maf nainte de acésta nepóta, si asezandu-se tntr'o 
cofifá se punü pe masă. Totă atunci cumătruli sau cumátra 
mare, dacă noü-botezatulü e băiată, strigă: 

—«Ne trebue ciobanü la oi!» iar dacà e copilá: «ne tre- 
bue o ganscarita!» 

La audulü acestorü cuvinte, mósa, dacă noü-botezatulü e 
báiatü, tli tnvélesce întrună cojocü cu perii întorși, îi pune 
uni tuipanü pe capt, si asa tli dă apoi cumătrului, care, 
luându-lă si puindu-i tn tulpanü 1—3 fl., tla dă bărbatului sat 
femeii de lângă dinsulu, acâsta altei femei, si totü asa merge 
copilulu din mână în mână, până ce ajunge iarăşi la cumá- 
trulu mare, si fie-care ti dăruesce câte 10 sau mai mulţi cru 
ceri, adecá care cátü pote si voesce. 

După ce a dáruitü fie-care, cath a avutü să dáruéscá, dat 
copilulu dimpreună cu darurile mósel. 

Mósa, mulțămindă cumátrilorü mari precum si celorü-lalti 
meseni pentru darurile primite, iea atátü copilulü cátü si banii 
dimpreună cu luminele aprinse si le dă nepstei. 

Nepóta, multámindü aşișderea tuturora, pune copilulü lân- 
gà sine, stringe banii, carii sunt legaţi tn tulpanü, iar lu- 
minele le tntórce mósá, care din nou le pune pe masă ca să 
ardă. 

După acesta pune mósa o iranzolă pe unt talgerü si o dă 
cumătrului. 

Cumátrulü, luándü talgerulă, împlântă vro cati-va cruceri 
în franzolă. Totü asa faci si ceilalți óspefi pe réndü. 

Dândă toţi, cátà aü avutü să dee, iea cumátrulü iarăși tal- 
gerulü, pune pe dinsulu dóué pahare pline de băutură si 
le închină apo! mósel. 

Moga, luándü talgerulü cu banii si cu paharele, multámesce 
tuturora pentru dară, dà apoi uni paharü bucătăriței, tn- 
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china ea la uni cumátru, iar bucátárifa la altii cumátru, si apoi 
cinstescü améndoué de bine béutura din paharü. 

Banii adunaţi tn franzolá sunt meniti pentru mógà, care-i 
si stringe. 

Sfârşindu-se si acésta, cumátrulü mare taie plácintele puse 
mai înainte de acesta pe masă, si puindu-le pe sahane le 
tmpártesce pe la óspeltt. 

Sfársindü de máncatü si plácintele, stingă luminele de botezü: 
se scólá dela masă si, luându-și fie-care rémasü bunt, se 
duci cu toţii pe acasă, căci cu acésta se încheie cumátria (1). 

In Bosanci, districtulă Sucevei, după ce au statü dspetil 
2—3 ore la masă, cumătrulu saü cumătra mare, luándü unt 
talgerü, dăruesce nou-născutului prunci, pe carei la dată 
mósa în brațe, 1—3 fl. cari ti aruncă în talgerü, apoi toți 
cel lalți tli imiteză, dáruindü si ei câte 20—30 cr., pe cari 
asemenea îi aruncă în talgerü. 

Slársindü de datü fie-carele ce la trasi inima ca să dee, 
pune cumátrulü mare talgerulă cu banii strinși “pe peptulü 
copilului si astü-felà tli predă mamei sale, dicéndü: 

—Poftimü cumátrá, grijiti si păstraţi, să aibă finuta nostra 
de salbă si cercei. Dela noi puţini, dela Dumnedeü mai multi, 
Insutità si înmiitu! 

—Mulfámimü, cumátre, multámimü! — respundü cei de 
casá. 

De unde v'aţi cheltuită, 
Dumnedeü să vé'mplinéscá 

Insutitü 

Si "nmiitü ! 

Să trăiţi, 

Să sporit! 

Toti din finü 

In fină! 


 ——— n e 


(1) Dict. de Zamfira Ignătâiei. 
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Cum aţi ajunsi să-i botezați, 
S'ajungetf să-l cununaţi! 





— Aminü!.. Dee Dumnedei! — răspundă cumătri. : 
Apoi aducéndü mósa o pupdzd, adecă unt colaci lungá- 
retü anume spre acestă scopü făcută, dice cătră cumátra mare: 


Poitimu, gospodari cinstiţi, 
Cum staţi aici si cinstiți, 
Totu aga bine-voití 

Sin pungă mâna hagatt, 
Párale albe cătaţi ; 

Si de mérunte n'aflați, 

Chiar si întregi să luaţi, 

In pupăză le'nplântaţi 

Si mosichel i le daţi 

S'aibă si ea in istü anu 
Macarü de unü pestimanü 
Si mosoiulü de-unü caftant, 
Că aşteptă mal de-unü anii. 
Fiţi buni, fiţi bunf și'nplântaţi, 
Nici decum să n'așteptai, 

Ca să fiți prea multi rugați, 
Că si mósa, de tráesce, 
lie-cărui trebuesce; 

Adi la unulü màní la altulü, 
Si totu asa la'ntregü satulü ! 





Acésta și multe altele înşirându-le mósa, fie-carele tnplanta 
câte vro cáfi-va cruceri în pupázá. lar după ce sau pă- 
réndatü cu toții si mósa şi-a strinsü banii, se daŭ mâncă- 
rile cele din urmă, şi iarăși începu a ospétà, a cinsti si a 
se veseli, ca şi la începută, până ce sosesce timpulu ca să 
se scole dela masă si să se ducă fie-care pe acasă (1). 

In satului Balacéna, districtulà Sucevii, cum sau tutorsü 
cumătri si cu mósa dela botezü si sau adunati toți cei ce 


— — —— 


(1) Com. de d-lü G. Tomoiagá. 
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aü fostă poftiti la cumátrie, mósa pune pe masă întâi mal 
multe sipurí de rachiü. Dupà acésta asézá máncárile si anume, 
întâi: r&cituri, dacă e di de fruptü, iar dacă e de postü, 
apoi toti câte unt blidü de recituri, dar de pesce, si unulü 
de rasolü. Sfirsindü toti óspetii de mâncatii din acestea, stringe 
mósa blidele de pe masă si pune altele cu zémd de gdind, 
iar în postů borșă cu pesce si rasolü cu síecle. In fine vină 
plăcintele sau vérdárile si dimpreună cu dinsele friptura sat 
pesce prăjilu. | 

Când pune mósa plácintele, atunci nánasulü cere dela dinsa 
ca să-i aducă copilulü not-botezatt. 

Mósa iea copilulă, flù invélesce intro fondți (pieptáragü); 
și viindă cu dinsulü de ‘naintea nănașului dice, în casü când 
 copilulü începe a plânge, că strigă să-i dea oi, ca să aibă 
din ce-și face altă bonditá mai frumósá si mai cáldurósá. 

Nánasulü promite finului sau o die sau o mieluti. După 
acesta pune pe pieplulu copilului 1 fl. sau, care are putere, 
si mai multă. Afară de acésta îi mai promite încă si o vi- 
țică sau o vacă cu lapte, pe care i-o si dă mai pe urmă. 

După acesta iea mósa copilulă dela nanast si-li pune pe 
masă de ‘naintea celort-lalti óspetí. Pune pe pieptulü lui ună 
talgerelă, de cérd fácutü în formă de cruce, iar cei ce se află 
Ja masă punü în acestă tálgerelü câte 20-40 cr., dicéndü unulü 
că-i dă de cidreci sau itari, altulü de pălărie, dacă e băiatu, 
de catrinfá, tulpanü etc. dacă e fetiță. | 

lea apoi cumátrulü mare o plăcintă si o bucată de găină 
de pe masă, infige în plăcintă ună puișoră (10 cr.) sau si 
mai multi si o dă apoi móselí. 

Mósa, luándü plăcinta si jucándü cu dinsa în mână, se duce 
pe la cei-laltí óspeti si fie-care ti dăruesce, după împrejurări 
şi putere, câte mai multi cruceri. 

Sfirgindu-se și acesta iea mósa copilulü și-lu dă mamei sale 
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dimpreună cu banii adunaţi; apoi începe a cinsti pre dspeti 
de buna crescerea şi norocirea pruncului (1). 

In Fundulă- Moldovei, districlulă Câmpulungului, unde se 
face cumdtria sau botejunea abia la o s&ptămână saü două 
după botezü, adecă abia după ce sa tnsánétosatü si rádicatü 
nepóta din patu, sosindu diua hotărită, tatălă copilului se duce 
pe la cei ce voescü să iea parte la cumătrie, şi fără a-i cinsti 
cu vre-o béuturá 6re-si care, W poftesce dicéndü: 

Poftimü să faceți unt bine 
Să veniţi pâna la mine, 
Că facu astădi botejune! 

Cel poftiti, dar mai cu semă femeile, gátindu-se, ieaü cu 
sine oué, cate unu blidü de brândă sau făină de grat, iérna 
cate vro câte-va fuióre de cânepă, iar vara câte-o legătură de 
lână, si apoi se duci la botejune. Ajungéndü la starea lo- 
cului, dau cele aduse femeii de casă, dicându: 

— Poftimü de sănătatea saü de sufletulă lui N. N.! 

Nepóta, luándü darurile aduse si stringéndu-le, mulfamesce 
fie-căreia îndeosebi pentru dinsele. 

După ce sai adunată acuma, se punt cu toți la masă si 
anume nánasulü, adecá cumătrulă celü mare, pe-o ladă sau 
pe unt scaunü înaltă, iar cei-lalți óspeti în două rînduri în 
prejurulü mesei. 

Sfirgindu-se ună rindü saü doué de bucate, mama sait 
tata iea pre copilulü noü-botezatü si se duce cu dinsu de 
'naintea nânașului, anume ca să-i dee unt dart ore-si care. 

Nánasulü precum si toți cei-lalti, cari se află la masă, 
începi acum a da câte unu dari copilului și anume tn mâna 
celui ce-lü tine în braţe, dicéndü: 

— Poftimu de curea, pălărie, cuşmă etc. dacă e băiatu, 
de tulpanü, mărgele etc. dacă e copilă. 


(1) Com. de Mich. Jemna, stud. gimn. 
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Aici trebue să observámü că Românii din Fundulu-Mol- 
dovei aü datină de-a aduna daruri în timpului cumătriei nu- 
mai pentru copiii ómenilorü celorü s&rmani, nici când însă 
si pentru a celorü avuti, ca în alte parti ale Bucovinei. 

După ce sau adunati banii pentru copilă si după ce i-aü 
inmánuatü părinţiloru, iea nânașulu ună málaiü si înplântă 
intrinsulü vro cati-va cruceri. După dinsulü înplântă si cei- 
lali óspeti pe rindü câte unulu saü mai mulţi cruceri de 
jurü tmprejurulü mălaiului, pe care îlă daü apoi dimpreună 
cu banii mâșşei, pentru care sai strinsü. 

După adunarea banilorü mal stau, mai ospétézá si mai 
cinstescă puţinii, istorisindă în același timpu diferite istori- 
dre si cántàndü diferite cântece de bucurie sai de jale, după 
cum e fie-care dispusi, şi apoi luându-și rémesü bunü se 
duce fie-care pe acasă (1). 

In țenutulă Dornei este datină ca darurile menite pentru 
copilu să se dee înainte de masă. 

Mósa din acestü tinutt, când vede că bucatele sunt gata, 
infașă copilulă, după ce la tnfásatü flù starnesce ca să plângă, 
si apoi tla pune pe masă d'inaintea cumătrului, respective 
a cumătrei mari, dicéndü că-i trebue bani de ciobote, opinci 
etc. si de aceea plânge. 

Fie-care dintre cei de fata, tncepéndü dela cumátrulü mare, 
pună banii lângă dinsulă, dicéndü unii, că tí daŭ pentru pane 
și pentru sare, iar alţii: 

Eu daŭ pentru sănătate, 
Că-i maï bună dintre tote! 

Nânaşulă trebue numai decât să dee ceva, căci d 
mósa fli înfrică, că-i duce băiatulă, adică finulü acasă, 

Danii ti stringe mama copilului. 


(1) Dict. de l'araschiva Lehacjü-Leusténü. 
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După aceea, puindu-se bucatele pe masă, incepü a se os- 
péta si à se veseli, a grátulà, a cinsti si a bea atátü în să- 
nétatea copilului noü-nàsculü si a párinfilorü săi cath si în 
sánétatea cumátrilorà mari, a mosci, precum si a on 
óspeti câți se mai află la masă (1). 

Gratularea cea mai îndătinată, care se rostesce de astă dată 
cumátrilorü mari, si mai cu sémă din partea óspetilorü adu- 
nati, e cea urmátóre 

Cumătre (sau cumătră) mare! 
Precum al ajunsü să botezi, 
Așa să ajungi să si cununi, 
Să al totu finü de finü 

Să-ţi fie voia deplint! 

In cele mai multe părţi ale Bucovinet este datină de a se 
închina si a bea cu paharulă, deci cumătra mare, când îi 
vine de aslă dată rindulü, voindü a da petrecerii unii aerü 
câtu se pote de veselă, luándü paharulü dice: 

Dragu-mi-I paharulü plini 
Si badea nu prea bétránü. 
Dragu-mi-l paharulü rast 
Si badita nu prea grasu! 

Bărbatulu, căruia i sat adresată aceste cuvinte, voindü a 

constringe pre cumátra mare ca să bea întregi paharulu, dice: 
In fundulü paharului 
Sănătatea omului, 


Deci cine nu bea de dușcă, 
Acela móre de pușcă! 


Si cumátra cea mare mai bine bea întregi paharulü decât 
să moră de o morte asa de rea. 
In ținutulă Săliște din Transilvania aü o sémá de insl 


(1) Com. de d-lă Vasile Diacü. 
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datină de-a rosti, precum la mesele cele mari dela nunți, asa 
si la acestă ocasiune, urmátórele versuri: 


Ce frumósá adunare, 

Totü de cel ce scurgü pahare. 
Deci celü ce bea să trăiască, 
Celü ce nu bea să plesnéscá. 
Celü ce bea e unü omü buni, 
Celü ce nu bea e nebuni. 
Celi ce bea e omi voinicü, 
Celü ce nu bea e calicü. 
Celü ce bea e omü voiosü, 
Celü ce nu bea-I ticálosü. 
Celü ce vinulü nu va bea, 
Nici in raiü nu va intra, 

Cá si sántulü Petru dice: 

Bet! vinulü să nu se strice! (1) 


In părţile dela munte, unde adese-ori se intrebuintézá plosce 
în loci de sipuri, ne avéndü destule pahare la îndemână, beat 
si din ploscă. Deci celü ce a primitü plosca dice: 

Cui i voia să nu moră, 
Pue plosca subsuórá. 
Cui i voia să trăescă, 
Plosca să n'o páráséscá! 

Multă, puţini, e pretutindene cunoscută că ltomânulu, până 
ce nu-i închină şi cinsti tu mai întâi, până atunci nu voesce 
să bea, căci dice elt: trebue să scie omulü din ce mână a béutü, 
din bună sau rea. Dreptü aceea, dacă ai închinatu la dinsulü 
si nai gustatü mácarü cátü de puţini, nu primesce paharulă, 
ci dice: 

Nu mi-i vina, 

Nu 'ntindü mana; ` 
Când mi-l vina 
Totü-deauna ! 


(1) Com. de d-lui B. Iosofü. 


Merianti, Nascerea la Români. 16 
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O sémá de Români, cari sunt mai avuti, facu adese-ori 
cumătrie cu lăutari, de cum-va aceea nu pică în vre-unü 
postů, si cu deosebire în săptămâna mare. lar dacă din în- 
tâmplare nu potă căpăta lăutari, se multámescü si numai 
câte cunt cimpoest sai fluerarü, să aibă numai cine le canta. 

O astü-felà de cumătrie cu lăutari, la care de regulă iea 
parte si preotului dimpreună cu dascălulu, dintre cari celü 
dintâiă stă în fruntea, iar celui de-alü doilea tn cornulü mesei, 
se numesce cumdtrie grasă sau cumdirie în genunchi, va să. 
dică până la genunchi de plină. 

Cumatrile în genunchi, cari se facu de regulă după ce sa 
insánétosatü cum se cade nepóta, dureză cu multă mai lungà 
decât cele de rindi și voia cea bună e cu multă mai ani- 
mată (1). In timpulü mesei cântă nu numai lăutarii ci adesc-ori. 
și Ospetii diferite cântece, iar după ce sai sculatü dela masă. 
prindü a şi juca. 

Unulu dintre cântecele usitate la acestă ocasiune, şi mak 
alesü în timpului mesei, e si celà următori: 


Lelea albă ca ométulü 

Se iubesce cu cumătrulii, 

Da cumătra să nu scie, 

Vorbă 'n casă să nu fie. 

Lelea albă cum e cașuli 

Se iubesce cu nanasuli, 

Da nanasa să nu scie 

Lungá vorbà sá nu fie. : 
Brădănaşi cu virfulü verde, | 
Cumštra sprincene negre, 
Cine-o vede mintea-si pierde (2). 


n... — 





(1) «Dacă în decursulă unei cumătrii, — ne scrie d-là Ionică alt lui Iordachi 
Isacă din Mahala, — se 'ntemplă prea mare chefă, dacă óspetif sunt de-o po- 
trivă peste fire bine dispuşi, e ună semnü că copilulü. pentru care se face 
cumătria, nu va trăi lungă timpu.» 

(2) Din Crasna, diet. de Marióra Barbufa. 
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Altă cántecü, care asemenea se cântă în decursulü mesei 
dela cumătrie, sună astü-felü: 


Frundá verde de-alămăe, 
Dragă mi-i cumătra mie, 
Da cumătru şi mai tare, 
Că i numele mai mare, 
Da cumătra să nu scie 
Lungă vorhă să nu fic (1). 


In fine ali treilea cântecă sună aga: 


Dragu-mi-I câmpulu cu flori 
Si cumátrulü une-ori. 
Dragu-mi-i cámpulü cu érbá 
Şi cumătra câte-odată. 

Când ningea și viscolia 
Cumátru la noi venia. 
Acuma-i caldü si frumosü, 
Cumátru la nol n'a fostü. 
Sr-am&á multü e caldü si bine, 
Cumátru la noi nu vine. 
l'rundá verde pipigioiü, 
Poftimü cumătre la noi, 

Cà nol suntemü bucurosi 
De cumătrii cef trumoși. 


Da, la cumetriile cele grase, cánd veselia si voia cea buná 

a ajunsü la culme, nu o dată audi si pre tatálü copilului 
adresându-se atátü cătră nevasta sa câtă si cătră cumátrii 
cei mari si dicendu: 

Să tráescü si eü si tu, 

Si cumátru seléct, 

Si vitelula de sub vacă 

Si cumătra, cá mi-i dragă! 


il) Din Crasna, diet. de M. Bărbuţă. 
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Saü asa: 
Isvoragü cu apă rece, 
De-ar da Dumnedeii să sece 
Să r&mâie numai tina 
Să dat mâna 
Cu vecina. 
Cu vecina 
Nu-mi dă mână 
Cu cumătra tott-da-una! 


La cumătrie, după cum amt amintită si mai sus, ieaü 
parte numai bărbați si neveste, adecă numai cel căsătoriţi. 
Deci, dacă anume sau numai din întâmplare întră si vre uni 
feciori în casă, unde se tine cumătria, atunci mósa, cum 
dă cu ochii de dinsulă, îi iea si ascunde cugma, anume ca 
să potă dormi copilulu şi să ajungă, ca să porte si elü 
cușmă sati pălărie. 

Precum mai nainte, in decursulü mesei si mai după aceea 
în decursulu jocului, îndătineză de-a cânta diferite cântece, 
toti asa tndátinézá si după ce sa sflrsità cumătria si anume 
când cumătrii își ieaü rémasü bunt și voesci să se pornésca 
spre casă. 

Asa cumătra mare, când își iea rémasü bunt dela cei de 
casă, cântă: 

Frundá verde lemnu de nucă, 
Mi-a venitii vremea de ducă; 
Mi-a fostii vremea mai de multă, 
Dar' eu nu m'am priceputi! 


Cântă cuculü pe butucü, 
Vine vremea să mé ducii. 
Sara bună, eü mé ducii 

Nu vé faci nicYunü bucluci! 
Sara bună eŭ vé lasi, 

Nu vé facü nici unii năcazii! 
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Sara bună nu de tdi, (1) 
Cà mai am gândi să vé vëdü! 


Sau: 
Vreme-mi-i de mersi acasă, 
Holercuta nu mé lasă. 
Sara bună nu de tatt 
Cam de gândi să vë mal vădu! 
Sail: 


Sara bună mi-ași lua, 

Nu mé'ndurü de Dumnia-ta, 
Cumátritá, draga mea! 

Sara bună eu mé duct. 
Mulţămimi, gură de cucü. 
Sara bună, nu de tátü, 

Că am gándü să te mal védü! 


Mama copilului, care voesce ca cumătrii, respective cu- 
mătra, să mai stea ca să mai petrecă împreună şi să se mai 
veselésca, dice: 

Cumátrá, cirés'amará 

Fă-mi cu ochiu pán'afará. 
Cumătră, cirésá dulce, 

Fă-mi cu ochiu cand te-i duce! (2) 

Cumátra, nu numai că-i face cu ochiulü, dar luându-și din 
nou sera bună, dă numai decât să se pornésca. 

Mama copilului urmeză: 

Dragu-mi-i, boeri, de voi, 

C'aţi venitu până la nol, 

Si mi-l dragi de Dumnia-vóstrá, 
C’ati venitü la casa nostra, 

Da de-acum mai dragi mi-ti fi 
Că si mal desi mi-ti veni! 





(1) Zătă = totü, se aude forte adescori în Bucovina atàtü in vorba de tóte 
dilele, càtü și în poesia poporană. 
(2) Din Crasna, dict. de M. Bárbutá. 
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In sfirsitü, védéndü mama copilului cà cumătrii nu glu- 
mescü, ci vorü numai decát sà plece spre casá, iea unü sipü 
de rachiu si petrecéndu-Í până la porta, cântă: 

Cumătriţa mea cea dragă, 
Mi-a trecuti acum de sagá. 
Cumătră, cumătră h&i, 
Când audi de sara bună 
Mi se uscă limba "n gură! 

Dacă între cei ce-și ieau r&masu bunt se află si vre-o ne- 
vastă străină, fără părinţi, frati şi surori, atunci numai ce-o 
vedi si pre aceea rădicându-şi vocea si cantandt: 

Voi nu vé prea fuduliti 

Si la min' încă veniţi, 

Că voi prea bine mě sciți 
Că eŭ isü fără părinţi; 

Si veniţi în sărbători, 

Că eu isü fár de surori; 

Si voi totü nu më uitaţi, 

Că eu isü cea far’ de frati (1). 

Ajunși la pórtá mai beau încă câte unu rindü saü doué 
de pahare si apoi se despártescü, întorcându-se cásasii în 
casă, iar cci-alalți duccndu-se fie-carele pe la locuinţele lori. 

In unele parti ale Moldovet câte-va dile dupa botezü, unt 
prieteni alii casei umblă cu o garafá cu rachiu, întră în fie- 
care casă, dice câte-va vorbe de cinste pentru gazdă, apoi 
umpléndü paharulü fli închină fie-căruia dintre gospodari şi-i 
poltesce pe sarà la cumátrie. De obicinniti vorbele ce se 
dică la asemene împrejurări, sunt de felulà urmátorü: 

— Jupánulü nánasü si jupánésa nánagà, împreună cu ai 
lori cumátri, se închină la cinstita fata Domnia-vóstrá ca la 
unü mândru codru verde si vé poftesce să osteniti de sară 


(1) Din Gălinesci, districtulă Rădăuțului. 
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până la gazda dumilorü-sale, cá li sa náscutü pruncü tinérü 
si frumosü si de mare veselie sa umplutü casa lorü. Tare 
se vorü supăra cinstifii nânași si întrega cinstita adunare dacă 
veţi da gresü la acesta. 

Gazda răspunde prin câte-va vorbe, arétàndü cá nu va 
lipsi dela adunare si inapoindü paharulu ca sá-là îndulcescă, 
trimisulu îlu iea iarăși şi, dicendă: amulțămimă», ili dă de 
duscd, iar poftitorulă adauge: «să vă fie de bine.» — — 

Odată cu amurgulü serii începu a se aduna unulü câte 
unulü cei poftiți la cumătrie, bărbaţii cu femeile lori, căci 
si în Moldova numai gospodarii se poftescii la asemene pe- 
treceri. 

Sosindü la casa de cumătrie, bărbaţii se stringü grămadă 
de-o parte si femeile de altă parte, fie-care cetă vorbindü 
de ale sale. 

In vremile de demultü bărbaţii vorbiai de cumpenele res- 
bóielorü, de vitejiile Domnilorü si ale boerilorü; fie-care își 
spunea povestea tntémplárilorü sale în bătăliile cu Turcii, 
cu Tătarii, cu Ungurii sau cu Litfa. Astădi gráescü despre 
nevoile lori, despre jidovulü crismarü, despre ciocoi, iar cei 
din părţile muntóse mai multi despre întemplările cu dihania 
de ursi. | 

—- Umblamü — dice unulü — dupá o gáiná sélbaticá ce de 
multă vreme o audisemü codcodocindü prin smidd (1), când 
la capétulü plaiului, colo, scii, dreptu bradulü celă pirlità . . . . 
he! he! réspunde altulü ce stă cu ochii ţintă la povestitorii. . . . 
numai iacă o dihanie cátu-mi-ti-1 mamila stătea în cărare 
par că-mi afinea calea; aprindü intrinsa, cá Domne îndămâ- 
nă-mi mai venia, si chitescü dreptu în frunte încât nici n'a 
mai miscatü. Era unu ursü birzü tintatü în frunte; pare-mi 


ae 


(1) Smida e o pădure de bradi arşi, in care aŭ crescută tufe noue. 
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se că tocmai acela, care mai astă primăvară mi-a luatü unà 
cárlanü de m'a durutü în sufletă,—- scii cárlanulü celü țertină. 

— Dar dumi-tale ţi-a mersü bine — r&punde unu altulà 
— cá în locü de o zéma de găină, te-ai alesü cu o piele de 
ursii, dar mie mi sa sfetità mai rëü: era despre séra si më 
dusesemü să-mi aduci boii; scoborü pe sgAiabt (1), când la 
capétulü tarniței (2) iacá dihania de ursi; după ce-mi supsese 
boulü, ili movilise, şi acum şedea nepésátorü de-asupra pe 
partamuri (3); asa mam aprinsü de mânie, védéndu-mi boulü 
perdutü, încât mi-am disü în mine: de acum totü una mi-e, 
ori eu, ori eli; punü mâna pe o tisiturá si strigându infri- 
cosatü, ca să-i ieaü apa dela mora, am si repeditü tntr'insulü. 
N'a statü dihania de pricină, ci a rupto de fugă. — Esti si 
omü fiorost — adaugă ridéndü unü altulü. — Ba nu, bre, 
— réspunde iarăşi altulü da era ursü de cei furnicosi, 
care fuge de-si scóte ochii când vede omü. 

La aceste vorbe dau cu toţii unii hohotü de ríisü, si altora 
li se taie pofta să mai povestescă vitejii cu urşii. 

In vremea acésta tntre femel, ca dela gágáitulü gáscelorü 
nu se mai înțelege nimicü, vorbescü tóte de odată, chicotescü 
si ridă cu hohotü. 

Asa merge renduială, până când gazda sau nânașa poftesce 
la masă, în copulü căreia se asézá nânașulu si nanasa si 
apoi totu părechi, bárbatü si femee, după cum sunt de fruntași, 
până se încheie masa. Mânâncă, beau si se veselescü mai 
multe ceasuri, glumindü si ridéndü asupra jidanului din sath 
sau despre vre-unü prostatică ce sa pribegitü la masă. 





(1) Sghiabul este o cărare prin valea dintre doi munţi. 

(2) Tarnifa este ună drumü bătută de of sai de vite prin unt loci greu 
de umblatu. 

(3) Partamuri se numescü bucăţile dintr'o vită ruptă de ursă, pe care acesta 
le face grămadă si apoi se sue de-asupra lori, faptă ce se numesce «a movi 1». 











— 249 — 


Pe la sitrşitulu mesei se dregü paharele cele dulci, întâi 
drege nánasulü si pune ceva mai multi în paharü mai făgă- 
duindu copilului acolo în fata tuturorü o viticá; apoi începu 
ceilalți a pune bani în pahare după puterile lori. | 

Cu aceşti bani isi scóte gazda cheltuelele mesei și une-ori 
mai prisosesce ceva. | 

După ce se slirgescü paharele dulci 6speţii începu a se 
rădica dela masă. 

In tot& vremea cátü (ine masa, doi balauri negri ca do- 
sulü ceaunului cântă unulu din scripcă si altulă din cobzá 
felurite cântece de ţâră cum si altele vechi tmpáméntenite, pre- 
cum sérbésca, corăbiasca si rusésca. Din când în când câte 
ună óspe chefăluită întinde ună paharü de vinü scripcaru- 
lui ori cobzarului, dicéndu-i: 

—Bea, balaure. co ti-là torni în capu! 

Tiganulü se scólá, închină si elt, dar cine bagă în s6mă 
închinăciunea tigánéscá ? 

După rădicarea mesei stă totu temeiulü cántecelorü si a 
jocurilorü. Flăcăii ametiti saltà legănatu, cântă din gură, 
glumescii, prujescü şi chiue, báténdü cu piciórele de résunà 
pámtntulü. Acum își deschidă dragostele totu mersulü lori; 
prin inimile femeilorü trecă când segetile iubirei, când ale 
temutuluy. Unele cântă tn pilda altora: 


Nu sciü (ese, nu sciù cósá; 
Dar nu-mi pasă, cá-sü frumâsă. 


Cántecü mestecată cu laudă si batjocură, pe care nici o 
femee de térá nu-lü primesce cu mulțămire, celu puţină tn 
ochii lumii. 

Este în sufletului Românului uni fondü însemnată de în- 
tristare, care se revarsă prin versulü duiosü si tristă alü 
cântecului séü si prin vorbele ce dice la cântare. Acestü su- 
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fletü a presuratü note triste chiar si in cántecele menite pentru 
 veselie. Iar Doina este culmea tuturorü; ea închide Intr'insa 
inima întregă, are ceva a sufletului singuraticü si jalnică, 
pe care nu-lü pote zugrăvi nici unu cuvtntü în limba grăită, 
afară póte de doruli, care se apropie întru cátü-va prin mul- 
timea tntrebuinfárilorü luf. Până la acesti cántecü toţi sunt 
veseli, sorbindü unulü din bucuria altuia, dar de îndată ce 
se audă sunetele strábátátóre ale doinei, se lasă de mână 
si de după gátü si fie-care se ascunde în adâncurile jalnice 
ale sufletului sét. Tiganii lăutari au ghicitü aceste însușiri 
ale Românului, de aceea pentru a scăpa de batjocurile si 
ságile dupácite ce pornescü din veselia sburdalnică, ei tncepü 
unt cántecü de 2n2md albastră, care pune pe gânduri până 
si pe cei mal zurbagii; iar unii, cel mai cu foci, începu să 
strige lăutariloră cá aü nemerit'o, «cdc? par’cd le tea cu cd- 
ușulă dela inimă.» 

Sfirsindu-se astü-felà de cântece si îndesândă cocoșului 
cântările sale, dspetii începu a se împrăștia, în vreme ce 
unii mal slabi dormă duși unde i-a apucatü vremea (1). 

In judetulü Sucevii precum si în alte judeţe din partea de 
sus a Moldove), cumátria se face sai nemijlocită după bo- 
tezulü noü-náscutului copilü sai la vro câte-va dile după 
aceea, când atátü părinţii copilului cátü si nânașii săi invita 
pre rudeniile lorü cele mai de aprópe ca să iee parte la dinsa. 

După ce s'aü adunată toți cei invitati si după ce sat 
asedatü la masă, mósa, infásindü copilulü în scutecele cole 
mai frumóse ce le are, se duce cu dinsulü la cumătrii cet 
mari, adecă la nànasil sti, curi stau în capulü mesei; si pre- 
sentándu-lü lorü. dice: 


—— — -— = - a 


(1) A. Lambrior, «Obiceiuri si credinţe la Români.» in «Convorbiri lit.» 
an. IX, lași 1.875, p. 2—5. 
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Din gáózá din rogozü 

O iesitü istü fëtü trumosă, 
Si cere scufá si salbá 

Sá se ducă m lumea albă, 
Cere calü de călărie 

Si o stea la pălărie 

Ca să trecă de pustie; 

Si mal cere uni calü brézü, 
Că-ï feciori de omü vitézü. 
Dă-i máicut unii oborocü, 
Ca să-și cate de norocü, 

Si mal dài màicut'o sită 
Ca să-și cate de ursitá ; 

Si maï fă maic’ o plăcintă 
S'o máncámü până la nuntă. 
Ca grâulu N. N. să crescă 
Si ntru multi ani să tră6scă! 


După rostirea acestei urări, fie-care mesanü scóte si dă 
câte ună darü bánescü pentru copilu si anume mai întâi 
nanasii séi, apoi rudele si vecinii. 

Mai pe urmă, si anume după ce aü statu cu toții unu 
restimpü bună la masă, după ce fie-care a gustatü din bu- 
catele aduse si puse pe masă si a cinstitu cati a voitü si 
i-a plácutü, mósa iea o pane saü uni mălaiii, merge cu dtnsulü 
mai întâi la cumătrii cei mari apoi la fie-care óspe în deosebi 
și, fácéndü diferite glume, cere ca să-i dee si ei câte unu 
darü pentru ostendlă ce-a avuto. 

Si fiindu că așa-i datina din moşi-strămoşi, nime nu se 
pune de pricină, ci fie-care scóte câte vro cáti-va bani, cátü 
îi lasă inima, și-i tmplàntá în mălaiu. 

Cu adunarea acestori bani se încheie apoi cumătria, se 
scólá cu toţii dela masă, si luându'şi rémasü bună dela 
parintif copilului, căruia îi dorescü viață îndelungată si ne- 
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pétatà, minte sánétósá, fericire si tóte cele bune, plécá fie 
care multámitü spre locuinfa sa (1). 

In T7f£ra- Románésca (2) si in Transilvania se dá asemenea 
pretutindene dupá botezü cáte unü prándü mal mare saü 
mai mici, după cum e si starea párintilorü pruncului. Cu 
acea ocasiune se facü.apol, ca si în Bucovina, unele presente 
parte în bani parte in naturale. Pe unele locuri banii se 
aruncă sau în scaldă sau în légánulü pruncului. 

Dela cei presenti precum si dela aceia, cari vinü mai tar- 
diü în casa pruncului, se zea somnă, adecă se taie nitelü përü 
sau se pune câte unii bànutü la pernă (3). 

In părțile Oravite?, din Banată, se face asemenea după 
botezü uni prandi, la care iea parte nagulü, mósa, sau alte 
némuri, cari venindü rógá de sánétatea nou-născutului, adu- 
céndü darurí, cu care ocasiune dicü: «Eü daü putinü, Dum- 
nedeü să dea mai multă, dile multe, norocü si fericire !(4)» 

In alte parti din Banată, după botezarea unui copilu, tatálü 
acestuia, dacă e cu dare de mână, pregătesce uni prándü 


(1) Dict. de mai multe Romance din satele Mălini şi Rădășeni. Vedi $i «Ga- 
zeta sătenului», foia cunoscintelorü trebuinciose agricultorului şi poporului, an. 
III. Rimnicu-Sáratü, 1886 p. 187. 

(2) «Lumina pentru toţi» an. III. Bucuresci 1888. p. 473: «După botezü, 
nasulü merge acasă la părinţii noului-nascutt, unde se face masa, la care vinü 
rudele și prietenii atátü ai nasului cátü si ai părinţiloră pruncului si daŭ, 
câte unt darü pruncului.» 

(3) Com. de d-lü Georgescu înv. in Secadate. — «Gazeta Transilvanici,» an 
LV. Brașovii 1892. No. 207: «Afara de botezului reali, se mai facü — in Ilva 
mare — și așa numitele abotejuni.» Atunci gazda casei vestesce pe aceia, pre 
cari îi doresce să-i aibă la batejune, care in casulü acesta este unt ospéfü 
de prietini. Cei chemaţi se intrunescü la ‘casa chemătorului, care îi óspétà 
bine. Atunci fie-care ospe își tine de datorie să cinstéscá gazdei o vitea, una ori 
mai multe oi, bucate, ba și bani. Acei 6speţi, cari cinstescü o vitea, ună mànzü 
o vaca (nu și cei cari cinstescü oi, capre, bucate, bani) sntră în cumdtrie cu 
gazda casei. Acesta, la casă de nevoe, la cumátri alérgá mai întâi după sfatü 
și ajutorü.» 

(4) Aur. Jana, «Credinte la nasceri», in «Familia» an. 1889 p. 483. 
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mare, numită gostze, la care pe lângă nasi si mósá, mai chémá 
încă și pre bárbatulü mósel, apoi pre vecini, prieteni si ru- 
denii; une-ori aduci chiar si lăutari. 

După ce aü pránditü si sau veselitü cu toții, fie-care óspe, 
înainte de a-și lua diua bună si a se porni spre casă, caută 
și scote vre-o câţi-va bani, care cátü se ndură si după cum 
ii e și puterea, si puindu-i la capuli micului botezatü, dice: 

— kt îţi dau putinü, Dumnedeu să-ți dea mai multi! 

Hostindü cuvintele acestea, dă mâna cu cei de casă si, 
luându-și rémasü bund dela dingii, se pornesce în cotro sa 
îndreptată. | 

Nemijlociti însă înainte de pornire, gdzdoza casei dă na- 
sului sau nagei ca darü o maramă frumósá, iar mósel o pogace, 
pe care sunt grámádite cărnuri fripte, aluaturí fine, iar de- 
asupra ca la 8 — 10 rift de pânză fină, alu cărei mijlocü vine 
drepti de-asupra pogacei si a aluaturilorü, iar capetele se 
tragü (fártie) pe jos. Pogacea si pânza acesta trebue so ducă 
mósa până la sine acasă tinéndu-o mai sus decât umérulü, 
alăturea cu capulü, iar capetele pânzei lăsându-le să se tâ- 
rtie după dinsa ca uni slept după o dómná, anume ca cine 
va întâlni-o pe drumu, să ştea locului, să-i admire darulü și 
să pótá dice: «mare si frumosi dart i-au dati!» 

Cu acésta apoi, petrecuţi fiindü nasii si mósa de cătră pă- 
rintit copilului si de lăutari până la unu locu, une-ori chiar 
si până acasă, se gatá gostia sau actulü botezarii. 

Cei mai s&raci, dacă nu potü în diua botezării da si el 
ună prându ca cei bogaţi, hotáréscü a-lü da pe altă Dumi- 
necă sau sérbátóre, une-ori chiar și la 2—3 séptémAani. Atunci 
facă si ei o mică gostze, dar totü-deauna mai pe sărăcie si 
mai cu puţini sgomott (1). 


- —— —-—T( 


(1) Com. de d-lü L. Popovici. 
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In Ungaria asemenea e datiná de-a se da uni ospëfë în onó- 
rea cumătrilori mari si a mósel, dar mai cu sémá numai 
după botezului unui pruncà (báiatü). 

In decursulü ospétuluí acestuia, care, cu puţine abateri, se 
face mai totu asa ca si în cele-lalte părți locuite de Români, 
nepóta e dátóre să spele mânile mósei, ceea ce se face aga: 
tornă apă curată întruni blidu, si apoi, luând cu manele séle 
apă de-aceea, spală cu dinsa mânile mâşei; iar după ce i le-a 
spélatü ti dă o stergurá nouă ca să se stérgá. Atâtu ster- 
gura acesta, cath si o náframá, asemenea nouă, care i-o dà 
mai pe urmă, rémánü ale mósel ca darů pentru ostenéla sa 
precum si pentru mâncarea ce i-a preparato si i-a adus o, 
câtu timpi a fostii bolnavă. 

Spălarea mánilorü mósei de către nepóta sa trebue tn ori 
ce casü să se întâmple în viéfa acesta, căci dacă nu se întemplă, 
atunci mósa în cea-laltă lume e tótă până tn cote sángiósd. 

Dacă nepóta a neglijată tn decursulu vieţii sale actulü acesta 
alu spălării, si sa intémplatü să mora, atunci mósa se duce 
la dinsa până a nu se înmorminta, și nemurile ei o spală 
pe mani si o stergü cu pânza ce se află pe fata repausatei (1). 

In fine în Macedonia după botezi se pune masă la mar- 
tori, și în timpului mesei se aduce unu vast cu vinü, la fie-care 
óspe care aruncă în năuntru bănişori sau parale, menite a se 
cóse pe scufita copilului. Cele-lalte formalitáti se faci ca si 
la Românii din Dacia-Traiană, fără nici o deosebire (2). 


—— 


(1) Com. de d-lui Elia Popü, invétátorü in Somcuta-mare. 
(2) Bolintinénu, Cálétorii la Românii din Macedonia, p. 88—89.— Vedi si Bu- 
rada, Obiceiurile la nascerea copiilorü, in op. cit., p. 46. 








XVII. 


SCĂLDĂCIUNEA. 


In decursulü cumătriei sau nemijlociti după acesta urmeză 
de regulă Scăldăciunea, numită altmintrelea si scăldușă sab 
scăldușcă; adecá copilului noü-náscutü se scaldă de cátrá cu- 
mátrii mart, naşii copilului, cari Pat ținută la botezü. 

In cele mai multe locuri din Bucovina însă este datină 
de a se scălda copilulă de cătră cumetrii cei mari abia a 
doua sau chiar a treia di după botezü, si acésta din ca- 
usă ca să nu se stérgá prea de grabă mirula de pe dinsulü, 
ci să dormă celu puţinii o nópte în miri (1). 

In acele locuri, unde se scaldă a doua sau a treia di, 
mai esistă încă si acea credință că pe copilulü botezatü nu 
e nimérui iertatü să pue mâna, până ce nu-lu scaldă nà- 
nașa sa (2). 


(1) Com. de mai multi inși precum si de d-lá V. Turturénü, protü : «Scăl- 
di-iunea, numită altmintrelea scdidugcd, se face totü-deauna a doua di după 
botezü, pentru cá la botezü prunculü se miruesce si de-aceea in aceea di nu. 
se cade a scálda sai a spăla copilulü, căcă se spală mirulü de pe dinsulü.» 

(2; In Stroesci, com. de d-lui I. Berariü, parochü si exarchü. 
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Scáldáciunea se face în cele mai multe parti din Buco- 
vina astü-felü : 

A doua di după botezü saü cumătrie, colea când se apro- 
pie sorele spre amiadi, se adună la casa nepotei mai multe 
femei dimpreună cu cumătra sau cumătrulă mare, adecă cu 
celui ce a tinutü copilulü la botezü. 

Dacă celü ce a finutü copiluli la botezü e bárbatü, vine 
de regulă dimpreună cu sofia sa, dar nu aduce nici ună 
darü, dacă e femee, atunci aceea vine de regulă fără de bár- 
batulü séü, dar aduce cu sine si de astă dată, ca si mal 
nainte la botezü, pelinci, fașă, unui tulpánasü, unii bráü, o 
perinufá, tote acestea nout (1). 

In Bozană, dstrictulu Cernăuţului, si în Vicovulă-de- -sus, 
districtulà Rădăuţului, naga aduce de regulă finului séü de 
` astă dată ca darü: o fasa, unu scutecă si o bucată de pânză 
nouă ca de vro 3—4 cofi de lungă pentru pelinci, precum 
si o cdpdtused (2) albă si una cu flori (3). 

In Fundulii- Moldovei, districtulà Câmpulungului, dacă na- 
sulü copilului e femee, când merge să scalde copilulă de 
miră, duce urmátórele daruri: o páreche de dáságuti, ună 
sculü de [ând albă ori lae, apoi scutece, o fasd si unii tulpdnagü 
de. legati capulü copilului, cari sunt puse intro traistá nóuà 
si cat se pote de frumósá. Pe lângă acestea mai duce încă 
si o dla noud. | 

Obiectele prime sunt menite pentru tnfásarea copilului, iar 
Oia de incálditü scáldátórea intr'insa. 

Dacă celü ce a botezată e bárbatü, tote lucrurile acestea 
le duce nevasta sa, care scaldă totü-odatà si copilulu. Dacă 
nare soție, le duce o soră saü altă femee. Iar dacă e sér- 


(1) In Calanfindesci şi Frátáu(ulü-vechiü. 
(2) Căpătuşcă = basma. 
43) Com. de d-là V. Turturenii, preotii. 





manü, si nare lucruri de acestea în casa sa, trebue să le 
cumpere dela alţii, căci de dusă, fie avutü ori sérmanü, 
fie-care trebue să le ducă (1) 

După ce sai adunatü acum tote femeile, câte aü avutü 
să se adune, căci bărbaţii, alară de cumátrulü mare, mal 
nicăiri în Bucovina nu e datină ca să iea parte la Scăldă- 
ciune, mósa prepară scáldátórea (scáldusca), adecá tórná apă 
curată si ne ’nceputa în óla cea nouă, care a aduso cumătra 
cea mare, respective sotia cumátrului mare, anume spre acestü 
scopü de acasă si care însemnă ca copilulă sd aibă glasă, 
ca și dla cea noud când se cumpérd din târgă, si apol o pune 
la focu ca să se încăldescă. In același timpu pune în óla 
cu apă încă si următorele plante saü seminţe de plante, pre- 
cum: Dusuiocă, câte-va fire de- grâă, mdrarti, minta, romá- 
nqa, câte-va boti (botie) sai mdgdl de maci, semînță de 
cânepă, precum si una sau mai multe pene de ori si ce felu 
de pasére. 

Busuioculă tli pune de aceea ca noü-nàscutulü, si mai alesi 
dacă e copilă, să fie atrágétóre si iubită ca busuioculü; 

Firele de grdti, ca sd abd cinstea grâului; si precum e 
gràulü celü mai alesü si mai cáutatü dintre tote panele albe, 
asa să fie si copilulu mai alesii, mai cáutatü si mai védutü 
dintre toți ómenil; 

Marariulü, să fie plăcută ca márariulü în bucate; 

Minta si româniţa, ca să créscá ugorü si să fie sánétosü; 

Botile de maci, ca să potă usorü si bine dormi; 

Sămânța de cânepă, ca să crescă iute ca cânepa; iar 

Penele, ca să fie usorü ca pana, precum si pentru aceea 
ca tóte să le pricépá și înveţe uşori, si totu aga sa trăescă 
în lume. 

Toti aşa facü si mósele romance din Macedonia; acelea 


- — — — — — — 





(1) Diet. de Paraschiva Lehaciü — Leustént. 


Mariani, Nascerea la Români. 17 ° 
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încă punü in scáldátóre, după ce sa botezatü copilulü, bu- 
sutocă, ca să fie mușată (frumosü), paradz: (parale) de ar- 
gintü ca să fie avutü, si sare ca sd aibà hare (să fie plăcutu) (1). 

După ce sa tncálditü scáldátórea astü-felü preparată, o iea 
dela foci si o târnă tntro vănuţă sau covăţică, numită alt- 
mintrelea în unele părţi atátá din Bucovina cátü si din 
Moldova alghie dem. aíghiufd (2), in care mai pune încă si 
o lécá de aghiasmd, puţinii lapte dulce, o bucăţică de zahará 
precum si unulă sau două ow¿ë. 

Apa sfințită sai aghiasma însemnă ca copilulü să fie ca 
acésta de curatü; 

Laptele dulce, ca sá fie albü si frumosü ca laptele, precum 
si pentru aceea ca să-i fie viéta dulce ca laptele, sà tráéscá 
bine in lume; | 

Zuharulă, mai alesü dacă e copilá, anume ca să fie lumei 
dulce ca acesta; iar ouéle, cari rémánü întregi până a doua 
di, când le sparge mama copilului si așa sparte le pune apoi 
în scáldátóre, însemneză ca să fie curati, plinü si sánétosü 
ca oului. 

Mai totu aceste obiecte indátinézá a le pune tn scaldusa 
si Románcele, respective mósele, din unele parti ale Moldove? 
precum bună ord cele din judetulü Sucéva (3). 

In 7éra- Románéscd, când se scaldă copilulă pentru prima 
ora dela botezü, i se pune in scăldătâre o bucată de pane 
şi una de slániná de porcó, anume ca copilulü sd crésca ca 
pânea in coptorü și sd se ¿ngrase ca ună purcelü. I se mai 
pune încă si o córdá de viórá ca în viata lui să cânte fru- 


mosü (4). 





(1) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü, publ. in op. cit., p. 41. 

(2) Dict. de Anita Pletosü, Româncă din Rădășeni, judetulü Sucéva. 

(3) Dict. de An. Pletosă din comuna Rădășeni: «Sediddtórea, numită altmin- 
relea scdldugd, o face mósa din apă ne ncepută. După ce o pune in alghiufe | 
şi-o stémpérd, pune intr'insa grat, zaharü si pene, ca să fie ugorü ca pana.» 

(4) Ionénu, op. cit., p. 27 si 28. 
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lea apoi totă mósa copilulü si-là viră tn scáldátóre. După 
ce la virită, cumátra, respective cumátrulü mare, nasulü co- 
pilului, iea lumina de botezü, o aprinde si apropiindu-se de 
vasulü, în care se află copilulü, peca (picurà) dintrinsa în 
scáldátóre in forma crucei câte de trei ori în fie-care loci 
si anume: întâi la capu, apoi la picióre, după aceea în 
partea dreptă şi pe urmă în cea stângă. 

Dacă sunt doi sau si mai multi cumătri, atunci picură 
fie-care pe réndá, aruncândă în același timpu câte unulu 
sau şi mai multi florini în scăldătore. 

Vinü apoi pe réndü tote femeile câte se află de fafa si 
stropindă copilulü cu puţină apă, aruncă si ele în scăl- 
dătore câte vro cati-va cruceri sau puisori, după cum sunt 
de avute. 

Banii aceștia, cari sunt meniti pentru mósá (1), insemnézá 
ca copilulă să fie Bdnosă si norocosă càtü va trăi. 

lar luminele le punü pe masă, unde le lasă să ardă până 
mai pe urmă. 

După acesta cumătra mare scaldă singură copilulü. Dacă 
sunt mai multe cumátre îlu scaldă fie-care pe réndü. lar dacă 
nasulü copilului e bărbat, atunci îlu scaldă nevasta sa, în 
lipsa acesteia mósa sau și altă lemee. Totuși si nânașulu trebue 
să tórne mácarü o léc& de apă pe copilu (2). 

După ce la scáldatü si spélatü cum se cade, iea cumătra 
cea mare crijma, in care a fostii pusü după ce sa scosü 
din botezü, o móie în scálduscá si şterge cu dinsa copilulü 
mai întâi pe la tote încheeturile, unde a fostü unsü cu 


(1) Datina Rom. din Calafindesci, Ilisesci, Frát&utulü-vechiü şi Suceva.— 
Vedi si Or. Dlujanschi, Din viata pop. rom. in «Albina Carpatilorü» an. 
IV. Sibiiü 1879, p. 76. 

(2) In Calafindesci, dict. de C. Racolta;— in Frătăuţulă-vechiă, dict. de Zam- 
fira Ignătóieï; apoi in lIligesci. 
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miră, apoi în gură ca să nu-i pută, pe subsuori ca sà nu 
asude si la urechi ca să audă bine (1). 

Nespélándu-lü cumătra cum se cade cu crima, în gură, 
subsuori si "n urechi, se crede că copilului, câtu tráesce, îi 
pute din gură, asudă forte tare si nu aude bine (2). 

In Boianü si Mahala, districtulà Cernáutului, dreptulu de 
a scălda pre celü botezatü întâia ori după botezü ili are 
numai nânașa. Alte femei si cu deosebire mama copilului nu 
se cuvine nici decum să-lu scalde de mini, pentru că după 
credinţa Romanilorü din aceste doué comune ar fi unü mare 
pécatü când lar scălda altă femee, si nu nânașă-sa. 

Dreplü aceea nánasa, după ce atátü ea cátü si cei-lalti 
meseni cari voescü, au aruncatü mai întâi câte unulü sat 
mai multi cruceri în scăldătore, móie cornulü crijmei în scaldă 
si picurá copilulu cu dinsa în gură de trei ori anume ca să 
nu se prindă de dinsulü nici unu réü, apoi picură cu lu- 
mina de botezü, care arde în totu timpulă scăldării, în scăl- 
duzcă cate trei picusuri: la capi, la picióre si la ambele 
mani în forma crucii. După acesta, scăldându-lu si spălându-lă 
cum se cuvine, iea fripliculit (3) şi busuioculü, care a fostă 
legatu la lumina de botezü, precum și crijma, ale cărei cor- 
nuri le indoesce la unt locu, si prindendu-le pe tote acestea 
la olaltă, le moie în scaldă și şterge cu dinsele pe copilulu 
scăldatii la urechi, la mani, subsuori, în stenghzurt (4) precum 
si la tote cele-lalte încheeturi ale corpului. 

După ce la scăldati si stersü în chipulü cum s'a arétatü, 
tlú scóte din scáldátóre, prindéndu-lü cu manele de ambele 


(1) In. Fundulü-Moldovei intrebuintézá Romancele în locü de erijmà spre 
scopulü acesta ori și ce felu de pânză curată. Com. Par. Lehaciü -— Leugténü. 

(2) In Fundulü-Moldovet, com. de d-lü P. L. Leugténü. 

(3) Triplic se numesce unii sculisorü de aţă résucitá de colóre albă, rosie 
si albastrá. 

(4) Stinghiuri se numescü incheeturile de sus ale piciórelorü. 
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umere ale obrazului anume ca să créscá înaltu si dreplt si 
să-i fie grumadulü lungü, apoi aruncándu-lü pe scutece si 
pelinci, ca să fie sprintenü, Hü înfașă, ili stringe de nasi 
și-i face de trei ori cruce peste corpü. După acesta îlu pune 
pe o perină curată și-lu acopere cu crijma, dacă e báiatü, 
asa ca fata să-i r&mâie descoperită, iar dacă e copilă o 
acopere si pe fata, anume ca să fie rusinósá. 

Astü-felü acoperiti si 'n loculi unde la pusü fli lasă să 
stea până după scóterea şi aruncarea scăldătârei, in care sa 
scàldatü (1). 

In Poiana-Ştampii, districtulu Dornei, sfirsindá nánasa co- 
pilulà de scăldatu si scoténdu-là din scáldátóre, tli infasá în 
pelincele si scutecele ce le-a adusi anume spre acestă scopü 
de acasă saü în pânza si bráulü, care l'a adusü la botezü, si 
după aceea Hü duce silü dá mâne-sa dicéndü: 


Poftimü (ine-lü ! 

Să fie voiost, 
Sănttosu 

Si frumosi; 
Lucrátorü, 

Aseultátorü 

Si 'ndurátorü ; 

Sá trăiescă 

Si sà créscá; 

Să fie harnicü, focü, 
Să aibă multă norocü. 
Jar’ dumnia-ta cumátrá, 
Ca o mamá adevératá, 
Să trăesci 

Sá poţi sá-lü cresci, 
Si să-lu povățuesci! 


lar dacă e copilă dice: 


(1) Com. de d-lü V. Turturenă și Ionică alt lui Iordachi Isacü. 
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Poltimu tine-o! 

Sa fie voidsa, 

Sánétósá 

Şi frumósá ; 

Lucrátóre, 

Ascultátóre 

Si 'ndurátóre; 

Sá trăiescă 

Si sá créscá; 

Sá fie harnică, focü, 

Si să aibă multü noroct; 
Iar dumnia-ta, cumătră, 
Ca o mam’ adevărată, 
Sá trăesci 

Să poţi s'o cresci 

Si s'o povatuescl. 


Mama copilului, primindu-lu, sărută mâna cumătrei, dacă 
acesta e mai bătrână decât dinsa si multámesce, dicéndi: 


Multámimü, cumătră, 

Că laï botezatü 

Si Pai creștinatu. . . 
Dumnedeu fi-ajute! . . . (1) 

In Frátáutulü-vechiü, după ce-lü scóte: din scáldátóre, tlt 
asézi pe lâna unui pieptarü, anume ca să fie îmbrăcatu ca 
Gia, si apoi ili pune alăturea cu maica sa (2), iar in Fun- 
dulu-Moldovei, după ce-lu încinge cu faga, sub care pune 
50 cr. sau 1 fl. iü iea în braţe si lumina de botezü în mână, 
apoi sărutându-lă atátü pre dinsulü cátü si lumina, tlt duce 
la mama sa si dându-i-lu acesteia dice: 

-— Poftimü de sufletulü mei! 

lar dacă nu la botezatü femeea, ce i-lü dá, ci bárbatulü 
ei sau altulü cine-va, dice: 





(1) Diet. de mai multe Romance de locü din Poiana-Stampii. 
(2) Dict. de Zamfira Iegnátoier. 
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— Poftimü de sufletulá bărbatului meu, sau de sufletulü 
lui N. care la botezată! 

Mama copilului, primindu-lü, îi sărută mâna şi-i multàá- 
mesce (1). | 

In fine în Macedonia, unde scáldugca e asemenea usitată 
a doua di după botezü, cum a scáldatü nânaşa copilulü, cum 
l'a pusü fn scutici de lână, lucrate în casă si tesute la amén- 
doué capetele cu roşu, si cum la tnfásatü cu sitóre, de care 
se anină unu inelu de aurü ori de argintü, îlu iea în brațe 
si ducându-se cu elu la maica sa dice: 

« Nund dela mine hilină (fină), dela Dumnedeă, creștinii ! (2)» 

„După co a predatii acum cumătra mare copilulü maicei 
séle, mósa scoténdü banii, cari i-au aruncată mai nainte cu- 
mătrii precum si cei-lalți meseni din scăldătore, iea covatica 
sai vanuta cu scáldusca, în care a fostü scáldatü copilulü 
ca să o scótà afară. In același timpü cumătra sau soţia cu- 
mătrului mare, luândi lumina de botezü aprinsă intr'o mână, 
iar unt sipü de rachiu fierti cu miere precum si unu pa- 
harü in cea-laltă mână, merge în urma ei, iar cele-lalte fe- 
mel, câte se mai află la scăldăciune prindéndu-se de mână 
$i formándü unu felu de dantü se duci cu tótele în urma 
lorü petrecéndu-le páná la o apá mergétóre, dacá se aflà vre-o 
atare prin apropiere, sau în grădiniţa cu straturile, însă de 
regulă in pométü, unde este, si anume toti jucéndü, can- 
tândă (3) si strigándü: 


(1) Dict. de Paraschiva Lehaciu-Leusténü. 

(2) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü, in op. cit. p. 42 si 48. 

(3) Datina Românceloră din cele mai multe comune din Bucovina precum 
din Boianü si Mahala com. de d-lü Ionicá ala lui Iordachi Isacü si V. Tur- 
turénü: «Mai nainte de a presenta copilulü nânaşului sai nânașii, mósa scóte 
şi varsă scáldátórea intr'unü locü curată sub uni pomi sati o tufă etc. Fe- 
meile mergü tóte impreuná cu mósa si cu nànaga cu lumina de botezü a- 
prinsă.» — Din Vicovulii-de-sus si Voitineli com. de d-lă Dumitru Cardeit, 
agricultorü: «Femeile mergü cu scăldușca afară càntàndü si jucàndü ca 
Sá joce si elü bine, si o tórná apoi la ună pomii ca sà créscá ca pomuül 
de mare.» 
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Hopa, hopa, 

C'a disü popa 

Sá jucámü 

Si să cântămi, 

Să ne 'nvétámü 
Bine m lume să fácemü, 
De réü să ne aptrămi, 
Să nu facemü nici cand r&u, 
Să fie lui Dumnedei 

Neplăcutii 

Si uritü; 
Sá fácemü numa! frumosü 
Să placă si lui Christosü, 
Să facemi numai plácutü 
Să placă Duhului „sfintii, 
Si să facemü numai bine 
Să placă la ori si cine (1). 


Saü asa: 
Hop, lelifá cu sumanü, 
Cu trei ace "n pestimant: 
Unu pișcă, 
Unu mișcă; 
Unu 'mpunge, unu scote, 
Unu strigă că nu pote; 
Unu face 
Cum îl place (2). 


Cum aü esitü din casă afară cântă: 


Uşoru-i cu flóre "n gata, 
Greü e cu copilü la tità. 
Mal bine cu flóre "n faţă 
Decát cu copilü in brate, 
Cá eü flóre n'am purtatü, 
Cu copilu m'am desteptatü (3). 


-_ = — ERE ie ia - — — — ——À 


(1) Din Crasna, dict. de Anita Ursachi. 
(2) Din Mahala, com. de d-lü Ionică alü lui Iordachi Isacü, agrieultorü. 
(3) Din Crasna, dict. de M. Bárbutà. 
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Ajungéndü tn pométü se oprescü la unü mérü saü pérü 
sai si la alti pomü verde, sánétosü si frumosü care se află 
la ună locui curată (unde nu-sü pomi la o răchită sau la unu 
socü, iar în grădina cu florile la unu trandafiri etc.) si acolo 
apoi tórná scáldátórea la trupina pomului respectivi anume 
ca copilulă să créscá, să 'nfloréscá si să rodéscá ca pomul; 
iar la locü curatü de aceea, pentru că acésta e cea dintâi 
scáldátóre de când sa miruitü, si mirulü e sfintü, apoi si 
pentru aceea că în scáldátóre se află si aghiasmă. Iar când 
o târnă dice: 

Să crâscă mare ca pomulü şi să fie sánétosü (sănăt6să) 
ca dinsulü! 

Totti asa facu cu apa din scáldátórea acésta și Roman- 
cele din Macedonia, acelea, încă o aruncă la loci curati, cu 
acea deosebire numai că ele de obiceiü no ducii so verse 
mai departe în afară de streşina casei, ca nu cumva să se 
verse peste albele saü hdrdsitele (ursitele) despre cari am vor- 
bită mai sus (1). 

Cum a aruncati scáldátórea mósa prăvale covatica, adecá 
o intórce cu gura în jos si, punéndu-se pe dinsa să séda, 
dice: 

S'a resturnatü covata, 

SÁ tráéscá nepóta; 

Si s'a resturnatü de-odatá 

Sá mal facă inc'o fată, 

S'a resturnatü pe-unü piciorü 
Să mai tacă sf-unü feciorii (2). 

Cumătra mare, dimpreună cu cele-lalte temei puindu-se 
și stându rótá tmprejurulü mósel începii asemenea a cânta 
și a dice: 


(1) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü, in op. cit. p. 41. 
(2) Din Mahala, com. de d-lü Ionică alt lui Iordachi Isacü. 
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Jócá mósa pe covata 
Sà mal aibá cáte-o fati, 
Jócá mósa pe stiubeiü 
Să mal aibă nepofet (1). 
Să trăescă nepotulü 
Să mal facă si altulü, 
Să tráéscá nepóta 
Sà mal facá si alta. 
Nepotulü dac'a trăi, 
Noi bine ne-omü veseli 
Cu fete si cu fecior], | 
Cà de-acestea ne-a fostü dorü. 
Sá jucámü, s' ne veselimü, 
Totti de-acestea ne gátimü. 
Si nepotulü sà tráéscá 
De-acestea sà ne gátéscá ! (2). 
Apoi incunjurándü pomulü si jucándü atátü în prejurulü 
lui câtă si ali mósel, care séde si acum pe covată, chiue: 
Dragulü mamil sugétorü 
Să trăcsci, să cresci usorü, 
Să fil tatir de bunt sport 
Si mamii de ajutorü 
De pe vatră pe cuptiorü'! 
Dacă celu scáldatü e copilă: 
Draga mămuchii păpușă 
Să tráescl, sajung! mătușă, 
Să fii bună jucăușă 
Cu gunoiului după usa! 3j 
După a treia încunjurare si anume după ce aü sfirsitt de 
chiuită urmátórea chiuitură : 


(1) Mósa atàtü pre copiii ce-i mosesce, càtü si pre părinţii acestora îi numesce 
nepott-d. 

(2) Din Stroescl, com. de d-lü I. Berariü. 

(3) Com. de d-lă G. Tomoiagă, cant. bis. 
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U, iu, iu nânașă mare, 
Iea si suflă 'n luminare, 
Dór a arde si mal tare 
Sà svérlimü cea scáldátóre 
'N grádina cu florile 

Sá stringemü nurorile ! (1) 


incetézá de jucatü, cumátra stinge lumina, iar una dintre fe- 
mei iea nisce bețe si începe a scormoli cu dinsele, ca si 
când ar ara spre semnü ca celü noü-náscutü să aibă no- 
roci la arătură, isi face apoi barbă spre semnt ca celü noŭ- 
náscutü să fie preoti, în fine umblă cu nisce ciucălăi în mână 
spre semnü ca celui noü-náscutü să fie avutü (2). 

In Bozană si Mahala, dacă nou-născutului e bdzată, facu 
o mulțime de șăgi cu lucruri bărbătesci, precum: cosescü, 
adună, cápitescü, îmblătescu etc., iar dacă e fata faci lucruri 
femeesci, precum e si ocupatiunea femeilorü, adecá pépténà, 
scarméná unu cojocü, torcü, cóse cusuturi si multe alte mai 
facü (3). 

Apoi sculându-se mósa de pe covatá le provócá să sară 
peste acesta, anume ca să aibă si ele câte-o fată sau feciori, 
dicendii: 

Har, săriţi peste covata 
S’aveti si vol câte-o fată, 
Dar săriţi cam nàltisorü 
S'avetf si cáte-unü feciori. 

Nevestele, cari dorescü să aibă copii, începu acum a sări 
una după alta peste covată, făcendu și de astă dată o mul- 
time de glume (4). 


— 


(1) Din Valea-Putnei, com. de V. Tocariü. 
(2) Com. de d-lui G. Tomoiagă. 
(3) Com. de d-lui V. Turturénü. 
(4) Com. de d-lü V. Turturenă. 
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In Sucéva din contrá, tntorcéndü mósa covática saü vánuta, 
fie-care femee, mai alesü cele tinere în locü să sară, se punü 
să sédá pe vánutá; acesta însemneză cà în curéndü o va 
învrednici Dumnedet si pre dinsa cu unii astü-felü de odorü (1). 

Am amintiti mai sus cá la Scăldăciune ieaü parte numai 
femeile și cu deosebire cele mai de aprópe înemurite cu ne- 
póta dimpreună cu cumătra mare, si numai //mpede acestea 
iesi cu scáldátórea și se ducü cu dinsa ca so arunce la 
. unü locu curati. Bărbaţii nu aü datină de a lua parte la 
scăldăciune, cu atàtü mai pufinü la scoterea scăldătorei. Si 
dacă nasulü copilului e bărbatu, atunci în loculü lui iese 
cu scáldátórea numai soția sa cu mósa si cu cele-lalte femei, 
iar elii rémane în casă. Deci dacă se ntemplă să se amestece 
printre femei si vre-unü bărbat, atunci vai de capului lui 
ce mai fact cu dinsulu. Mai întâi începi a-și bate jocü de 
dinsulü, cântându-i diferite cântece sarcastice, precum : 


Frundá verde de aluná, 

Catü la délà, délulü résuná, 
Lelita pe gârl' adună. 

Ce sà fact să mé "ntálnescü, 
Doué vorbe să-i vorbescü, 
[nima să-mi récorescü. 

Ia m'oiü da dipe unu corciü 
Si m'oiü trage 'ncetii pe josü 
Ca s'o prindü si s'o sárutü, 
C'alta nu-mi trebe mal multi, 
Că-i lucru nepriceputü ! (2) 


Apoi de ar fi ori si càtü de voinici, femeile intárttate în- 
cepü a-lü trage în colo si n cóce, alu lua în totu chipulü 
peste piciorü, astü-felü cá bárbatulü, scápatü cu mare grcü 


(1) Or. Dlujanschi, în op. cit. p. 75. 
(2) Din Crasna, dict. de Ani(a Ursachi. 
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dintre dinscle, își face cruce si nu mai are curagiü altă dată 
a se mai virt la acestă întemplare printre femei, ba elü tn- 
vatá si pre alţii ca să se feréscá de dinsele, cu ocasiunea 
ducerii si aruncării scálduscel (1). 
lar, dupà ce saü sáturatü acum de jucatü si de fácutü 

diferite comedii, iea cumátra mare sipulü celü cu rachiü, 
ili pune pe unt sakand, umple uni paharü si închină mai 
întâi la mósá, bea puţini rachiu dintrinsuli, iar restulü 
fli aruncă pe pomulü la a cărui rădăcină a aruncati scăl- 
dătorea. După acesta, luândă mósa paharulu închină la una 
dintre femeile de față, aceea la alta, si totă asa una la alta 
pe réndü până ce au ajunsü la cea din urmă. Dacă sunt 
două saü mai multe cumătre mari, atunci cinstesce fie-care 
atâtea rénduri de pahare de bine, câte cumătre sunt. Iar 
când a ajunsă réndulü la cea din urmă, si după ce a béutü 
și acesta, se prindă iarăşi de mână și începu din not a 
juca și a cânta: 

Frundă verde de ométü, 

Deü holercă si mé 'mbétü 

La cumătru prin pométi. 

As! mai bé şi-o tir 'de bere. 

Cá cumătru-l cu putere! (2) 

După ce aŭ luati în capt, sau cum spune proverbulü, 

după ce aü prinsi ciocárlanulü de códá: 


De-ași pute cânta ca cucu 
Nu m'as! mai strica cu lucru. 
D'așa cántü ca ciocârlanu, 
Prápádescü vremea cu anu! (3) 


Sau astu-felu: 


(1) In Bosanci si alte sate, com. de G. Tomoiagă. 
(2) Din Crasna, dict. de M. Barbuta. 
(3) Din Crasna, dict. de An. Ursachi. 
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U, iu, iu, 

Si buhuhu, 
Pan’ la anu 

Si altu! 

Pàn' la anu 

Si ciobanu! (1). 

După ce aü cinstità tote, femeile înflorescă pre moşa cu 
diferite flori, dacă e vară, iar dacă e érna, o inflorescü numai 
cu unulu sau mai multe fire de busuiocü uscată. In același 
timpi tsi punü si lori câte unu firü de busuiocü la ureche. 
Une-ori, în timpu de vară, nu numai cá o înflorescă, ci voindü 
a face mai multă hazü si voe bună, prindă a o urzica pe 
mani, pe picióre, mai pe scurti pe unde apucă, astü-felü că 
unele móse, fiindà nerábdátóre si tifndse, prindă a plânge 
de usturime si ciudă. Apoi începu iarăși a juca, a chiui si 
a face diferite comedii. Pe urmă, tinéndu-se de mână, mósa 
cu Sipulü si cu paharulü întro mână, iar cu covática tn alta 
si cumátra mare cu lumina aprinsá mergéndü inainte, se 
întorci totii jucándü si tăcendă chefü până tn pragulu usei (2). 

In satele de peste Prutü si anume in Boianü si Mahala, 
după ce aü aruncati scáldátórea si aü sáritü peste covată, 
si după ce au fácutü diferite scgi si aü cántatü mal multe 
cântece glumete, nevestele de faţă ieaü pre mósgá si o punt 
în covàficá si astü-lelà o ducii apoi pe sus până in casă, 
unde dicü celorü de față cá mósa a voitü să fugă cu cio- 
bacă, iar ele, alergându după dinsa aŭ prinso si-aü aduso 
în casă. | 

Mósa, cum a tntratü tn casá, se duce, petrecutá fiindü de 
o mulțime de glume, risete, drepti la copilü, unde l'a fosti 
pusü si lásatà cumătra cea mare înainte de a scóte scáldátórea 


(1) Din Frátáutulü-vechiü si Calafindesci. 
(2) In Calafindesci, dict. de C. Racolta. 
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afară, ili iea cu perină cu totu în braţe si ducéndu-lü dim- 
preuná cu lumina cea de botezü aprinsă, tli dă nánasului 
sau nânașei séle, adecă celui ce la tinutü la botezü, dicéndü: 


Cinstite cumátre mare! 
Poftimü uni ciobani la of, 
Că pe deluri și pe văi 
Tótá vara le-ar purta 

Si le-ar pasce şi 'nturna; 
Pe délulü cu florile 

Elu ar pasce oile, 

Pe valea cu carpenele 

Ar înturna caprele. 
Caprele-sü iuți de piciorü 
Dar si elü e sprinteniorü. 
Ciobánasu-I mititelü, 

Dar’ fiindü că-i usurelü, 
De piciorü if bună si elü, 
Mácarü c& e mititelü. 


lar când îlu pune pe mâna cumătrului dice: 


Cinstite cumătre mare! 
Poftimü cá linulu celü mare 
Cere numa o óie mare, 

Iară celü mai mititelu 


Cere-o vacă cu vitelü. 
Vre-a mâncă lapte si elt! 

Nánasulü, luándü copilulu în braţe si puindü de-asupra 
crijmei pe pieptü 1—2 sau si mai mulți florini, după cum 
e si starea sa materială, dice: | 

Poftimü, mósá, de-unü purcelü, 
Sá aibá parte de elü! 

Banii aceștia rémánü ca dari pentru find. 

Mósa multàmindü nânașului pentru darulă primită, tli iea 
iarăşi în braţe, si de astă dată ili duce si-lü dă mamei sale, 
adecă nepstei, cu banii si cu lumină de botezü cu toti, 
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urándu-i în acelaşi timpü să tráéscà până ce-lü va vedé mare 
si pusă în cale. 

Nepóta, adecá mama copilului, luandu-li si multámindü 
nânașului pentru dart, iar móşeï pentru ostenéla sa, o cin- 
stesce cu unü paharü de rachiü. 

Mosa, primindü si cinstindü paharulü de bine, și ne mai 
avéndü de o cam dată altu oficiu de împlinită, se duce si 
se asézi si ea la masă in réndü cu cele-lalte femei (1). 

In Crasna, là intórcere, ducéndü pre mósá asemenea pe 
cováticá, ca si cele din Boianü si Mahala, îi cântă urmá- 
torulü cántecü până ce ajungü la pragulü ușei si daŭ să în- 
tre in casá: 

Lelita secerátóre, 

Secerá vara la sóre, 
Durere de mijlocü n'are, 
O pusü secerea 'n pámintü 
Si se sue mn délü la véntü 
Ca să-i trecă de uritü (2). 

Ajungéndü la pragului usei gospodarulü de casă le iese 
cu o lumină aprinsă înainte si le întrebă pe unde aü călă- 
torilù si ce aü fácutü. 

Femeile réspundü că aŭ fostii de aŭ turnatü scáldátórea 
la trupina unui arbore a nume ca copilulü, care sa scáldatü 
întrinsa, să créscá si să rodescă ca arborele respectivi in 
bine si în abundantá, si precum arborele tsi látesce ramu- 
rile sale, asa să se lățescă si inmultéscd si semintia nou-nă- 
scutului copilu. 

După acesta, lásándü mósa covăjica în tindă, întră cu tó- 
tele în casă si se asézá după masă. Cumătra mare pune 
lumina pe masă ca să ardă. Apoi destace crijma dela lu- 
mină si îmbrobodesce pre nepotü cu dinsa, iar cordeluta saü 


(1) Com. de d-lü Ionică alu lui Iordachi Isacü și V. Turturenu. 
(2) Din Crasna, dict. de An. Ursachi. 
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bumbácelulü, cu care a fostă crijma legată la lumină, legă 
copilulà la grumazü ca să nu se deóche. lea după aceea si 
lumina si o dá nepotei, iar nepóta, primindo o stinge si 
o stringe. 

In Fratáufulü-vechtii, cum sai înturnată și-au tntratü în 
casă, ieaü copilulü de pe pieptarulu, pe care a fosti pusă tna- 
inte de a esi cu scáldátórea, tlt înfaşă în obiectele cele noue 
cari le-a adusii cumătra mare la cumătrie, iar cele vechi le 
dă de-o parte. După ce la infásatà ili dă nepótei dicéndü: 


Poftimü, cumătră, finulü 
Cu páne si cu sare, 

Cu darulü sfinţiei sale. 
Eu lam scăldatu, 

L'am spélatü, 

L'am imbrácatü, 

Si lam infrumusetati. 
Iar Dumnia-ta-lü tine 

Si mi-lü cresce bine 

Cu norocü si sănătate 
Ca să ai dintr'insulü parte! 


După ce l-a dati copilului, mósa stinge luminele in grindară. 
Mama copilului, primindu-lü, réspunde : 


Multámimü, cumătră, 

Cum af ajunsü de Lai botezatü 
ȘI increstinatü, 

Asa s'ajungi sá-lü si cununi. 
lar lumin'acésta 

Cum at fácut'o 

Si-al gátit'o, 

Si-al impodobit'o, 

Așa s'o vedi si "n ceea lume 
De gătită 

Si 'mpodobitá ! (1). 





(1) Dict. de Zamfira Ignătâiei. 
Marianü, Nascerea la Români, 18 
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Asezandu-se după acésta la masă, mósa cinstesce la cu- 
mătra sau cumătrulu mare, dicéndü: 
Precum ai ajunsi 
A-lu boteza, 
Si-a-lii scălda, 
Așa să ajungi 
A-lü şi cununa! 

— Să dea Dumnedeü! — răspunde cumătra. Apoi luându 
paharulü cinstesce la nepótàá, nepóta la o temee, femeea la 
gospodarulü de casă, iar acesta la cea mai bătrână si mai 
cu vadă dintre muerile presente, si totü aşa până ce trece 
réndulü pe la tote. Apoi începu a mânca din bucatele cc 
sunt puse pe masă si a se veseli, a cântă si a istorisi câte 
de tóte (1). 

Cătră finea mesei vine bucdtărița cu mâna dréptá legată, 
iar în mâna stângă duce unu talgerü cu o bucăţică de pâne 
şi dândo cumătrii începe a se văita că sa friptü si so mi- 
luéscá mesenii, ca să se potă vindeca, pentru a le pute face 
şi alte dati mâncări si mai bune. Toţi mesenii sau mal bine 
disü mesenele punü in pane câtă voescü si dau talgerulü cu 
crucerii înapoi. După acesta masa se sparge si fie-care se scólà 
și se duce acusă (2). | 

Cumátra mare își iea de regulă rémasü bună prin ună càn- 
tecu. 

In Moldova, judetuli Sucéva, cumátra mare, sufulcándu-si 
mânecele picură mai întâi cu lumina de botezü în scăldă- 
tore în crucisü, apoi tli spală cu spriinéla (3) prin urechi 
ca să audă bine și să nu fie zoiosü si colbáitü, la nasu ca 
să fie în tótă vremea curată si sghicită, la gură ca să nu 


(1) In Calafindesci, Bosanci si Ilisesci. 
(2) Or. Dlujanschi, in op. cit. p. 76. 
(8) Sprijinelă=crijmă. 
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pută, subsuori ca să nu se opărescă, pe pălmi ca sà nu asude, 
si în urmă la tote încheetorile mánelorü si ale piciórelorü ca 
să fie spornicü la lucru si îndemânatică la umblatü. 

După ce la scàldatü si stersü în chipulü cum sa arétatü, 
totà cumátra mare ili scóte din scáldátóre, tlü tnfasá si în- 
cinge cu sitére (1) si apoi ili duce si dă, gata tnfásatü, maicii 
scle. 

Mósa, care in totü timpulü acesta a statü de o parte; iea 
acuma apă curată, tórnà nánasi pe mani ca să se spele, si 
după ce sa spélatü îi dă unu prosopü ca să se stérgá. 

Cumătra mare, la rendulu séü, cum sa stersü, scóte unu 
francü, care e menitü pentru mósá, si-là pune pe alghiuta. 

Moga, stringéndü franculü, ia alghiuta cu scáldátórea si, 
fiindă-că acésta e cu miri, o scóte afară si o aruncă la unu 
loci curati (2). 

In unele părți din Banată, unde este datină de ase bo- 
teza copiii mai cu sémă Duminica, nu se scaldă mai multi 
în diua aceea, ci, ca şi n cele mai multe comune din Bu- 
covina, abia a doua di după botezü. A doua di diminéta 
însă, scăldându-se, si fiindu scăldătorea acesta cea dintâi 
după botejune, nu se duce si lépédá acolo unde sau lepé- 
dată cele-lalte scalde până la botezü, ci, fiindu prima scăl- 
dátóre după botejune unsa, adecă fiindü copilulu unsă de pre- 
oti cu mirii sfintità de Archireü, se duce, ca şi 'n Buco- 
vina si Moldova, si se lépédà la rádécina unui pomü rodi- 
toră, în locü curatü, şi totii aga se face şi cu ^ele-lalte scalde, 
câte doué in tótá diua, ce urmeză în decursü de ună anii; 
acelea încă se ducu si se lépéda totii la rádécina acelui pomu; 
sau celü putinü în apropierea lui (3). 


(1) Șitore=cingătore, chingá. 
(2) Dict. de An. Pletosü din Rădăşeni, si M. Nistorü din Mălini. 
(3) Com. de d-ld Ioanü Popovici, învăţători in Opatitia. 
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In tinutulü Dorne? scăldăciunea se face totà-dauna în aceeaşi 
di în care sa scăldată copiluli si anume nemijlocită în- 
ainte de a se pune bucatele pe masă sau mai bine dist tn- 
ainte de începerea cumătriei. | 

Scàldátórea o prepară mósa din apă curată, adusă din- 
trunü părăi curati, o tncáldesce intro 6lă nouă, asemenea 
curată, o pune întro cováticá curată, tn care mai pune încă 
si lapte dulce precum si apa sfințită de preotii. Aceste obiecte 
se punü de aceea, ca copilulu să fie bună, iutigorü, să crescă 
de grabă si să dórmá bine. 

După acesta face cruce asupra scaldatorei si apoi bagă 
báiatulü în năuntru. 

Când e acum báiatulü în scăldătore picurá nanasa sau nå- 
nasulü, adecă celà ce la botezată, cu lumina de botezü, în scăl- 
dátóre și anume dela drépta la capt, apoi din stânga la picióre, 
dela stânga la capu şi pe urmă dela drépta la picióre. Acestă 
picurare se repetesce de trei ori după olaltă. După ce a picuratü 
aruncă bani de argintü pentru mósa în scáldátóre. 

Dacă celü cela botezată e bàrbatü, atunci tli scaldă móga, 
iar dacă e femee, atunci tlà scaldă femeea respectivă, si totü 
ea iü scóte, fli înfașă si-là pune pe masă, iar apa, în care 
a fostii copilulu scáldatü, no scott în aceeași di afară, ci o 
păstreză până a doua di diminétá, când apol o scóte mósa 
si o aruncă tntr'unü locü curatü. 

Când pune nanasa copilulü pe masă, atunci toţi cei adu- 
nati se află la masă. 

După ce l'a pusi pe masă aşterne ună tulpanü pe peptü 
Şi fie-care dá ca dari câte ceva băiatului, si anume fi punt 
pe peptü dela 50 cr. până la 2 fl. Cine nare bani, dă si 
pânză. De multe ori însă, si anume cei mai avuti, dăru- 
escü pruncului totü atunci câte o de saü vificd pe care so 
ție si so créscá în norocului pruncului botezatü de dinsil. 
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In multe locuri vita dăruită se tine si se cresce, astü-felü 
cá inmultindu-se si vindéndü prăsila copilulü saü copila res- 
pectivă e în stare mai pe urmă să-și cumpere o falce si mal 
bine de pămintu. 

După ce a datü acum fie-care ce a avutü să dea, iea 
mósa copilului dimpreună cu banii şi-i dà nepótei Acesta 
multámesce tuturorü pentru cele dăruite si primite. 

Finindu-se si acesta iea moşa o bucată de pane si mer- 
céndü cu dinsa la fie-care óspe, incepéndü dela cumătra 
saü cumátrulü mare, dice: | | 

Cine n'a da páráluta 
La musca mata manuta? 

Fácéndü acésta fie-care tnfige in pane câte unulu sau mai 
multi cruceri. Banii aceştia sunt ai moşei. 

După ce a adunată acum si mósa partea sa se începe 
masa. Stápànulü de casă cinstesce mai întâi la nanasi sau 
cumătri si de acolea merge pe réndu. 

Astü-felà toti mancandt, béndü si veselindu-se stau la 
masă ca la vro doué până la trei óre. Apol, multimindü 
cu toţii gospodarului si gospodinei de casă, se scólá dela 
masă si pornindu-se mal întâi cumátra sau cumátrulü celü 
mare înainte, iar cei-lalti după dinsulü, se duce fie-care la 
ale sale, dorindü încă odată însănătoşare grabnicá nepotei si 
crescere usórá pruncului. 

In fine mai e de observatü incá si aceea cà dacá móre 
copilulă îndată, după ce a fostü botezatü, atunci nu se scaldă 
de felu nici nu se face cumátrie (1). 


(1) Dict. de Máriuca Ursaca și Vasile Diacü din Dorna. 


XVIII. 


SCĂLDĂTOREA NEPÓTEI. 


La o séptémánáà după Scalddciune, pe unele locuri cu 
multü mai ‘nainte de acesta, iar în altele chiar si a treia di 
după nascere, scaldă mósa pre nepota. 

Scáldátórea acesta se face astü-felü: se pune intro căldare 
mare ca la 4 — 10 cofe de apá precum si diferite plante si 
anume: mintd négrd, mdrariü, románid bund, gdlbinele de 
cele ce mirósá frumosi, tămâiță, smeurică (resedă), suletnd, 
nalba, póla Sdnta-Mariet, calapéru, lemnulti Domnului, tóe 
si strohă de fenă. Atâtu apa cátü si plantele acestea se ncăl- 
descü bine până ce iese totă puterea dintrinsele, apoi se 
tórná intro vaná mare în care se lasă până ce se stâmpără. 
După aceea se scólá nepóta, se virá în vană si, standt în 
picióre, mósa o spală peste totu corpuli. 

Nemijlocitü după acesta, ieşindi din vană, se îmbracă într'o 
cámesá curată, se încinge bine si se imbrobóde. lar mósa, 
luándü apă sfinţită, i-o tórná in vérvulü capului si prinde si 
cu acésta a o spăla pe obrazü, pe mani, pe picióre si pe 
peptü anume ca să fie curată, pentru că înainte de a sescálda 








si spăla cu apă sfinţită se consideră de necuratd precum si 
pentru aceea ca să potă face mâncare, să-i fie tncuviinfatü 
a umbla pe lingă casă și-a aduce apă dela fântână, pentru 
că până ce nu se scaldă nu-i este nici decum iertati să prindă 
ceva în mână sat să iasă afară. 

Sfársindü mósa de scăldalu si de spălată pre nepótá, începe 
acum acesta a spăla manele mósei toti cu apă sfințită si 
anume de aceea pentru că si mósa, după ce a rádicatü co- 
piluli, încă se tino de necurată. După ce a spălato îi dă, 
în loci de stergariü, o páreche de mâneci de pânză nouă 
şi subțire de fuiorü ca de doi coti de lungă, sau si de calti, 
după cum adecă e si nepsta de avută, puindu-le pe mâni, 
incepéndü dela grumazü şi până la vérvulü degetelorü si cu 
acestea se șterge apoi mósa pe máni(l). 

Manecele acestea, cari rémánü mósel ca dară din partea 
nepotei, însemnă ca ea să aibă tn cea-laltă lume cu ce aco- 
peri stropiturile de sânge cu cari a fosti stropită după ce 
a strînsă pécatele femeii, adecá după ce a rádicatü copilulu. 

Dacá n'ar cápéta mánecele acestea, in cea-laltá lume s'ar 
vedé tótá tmproscatá cu sánge. 

Mósa după ce sa stersü (2), tmpáturesce mânecele bine, 
le stringe si le pune de o parte. Iar mai pe urmá, dupá 
ce le-a dusü acasă, își face dintr'insele o cámesá sau uni 
cámesoiü. 

Slirşindu si acesta ica mósa copilulü noü-náscutü, tlt des- 
fas&i si-lü petrece de trei ori, asa golü cum este, prin că- 
mesa, în care la náscutü mă-sa, si anume bágóndu-lü prin 
pole si scoténdu.lü prin gură. Petrecerea acésta se face cu 


(1) In Calafindesci dict. de Catrina Racolta si în Fundulti-Moldovei dict. de 
P. L. Leusténü. 

(2) O séma de mdse nu se ștergii in manecele acestea, ci intr'unü şter- 
gari sau altă pânzătură. 
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Scopü ca copilului să nu capete réulà copüuloriü saü Samca 
nici să nu se umple de rof: (1). 

După petrecerea copilului iea mósa cámesa si o spală în 
scáldátórea, tn care sa scáldatü nepóta, iar dupá acésta, lu- 
andii scáldátórea dimpreună cu tote plantele ce au fostü puse 
intrinsa si scoténd'o afară o aruncă întrunu locu retrasü 
pe unde nu umblă nici Gmenii nici vitele, anume ca să nu 
calce intrinsa şi să se bolnăvescă (2). 

O sémá de femei lépédáà la ocasiunea acesta şi cámesa, 
în care aü născut, anume ca să nu capete copilului bdla lu- 
méscd (3). 

In unele localităţi din Moldova, judetulü Sucevii, unde este 
datină de a se scálda nepóta cam de comunu a treia, a opta 
sau a noua di, punü în scáldátórea acesteia, dacă e iérna: 
strohă, de fenă, văsdoge sai bonce, sing. boncd, boză si busutocă, 
iar dacă e véra: cdtugnicd, románifd, mátura de grădina, boză, 
ovăsă, mdlinü şi vetrice (4), precum si alte flori de càmpü, cari 
după ce se fierbü mai întâi întrunu ceaonü, se lasă până ce 
se potolescü, şi apoi nepóta se scaldă cu apă de acesta. 

Scopulă punerii acestori: plante e, după cum spună unele, 
ca nepóta să se întărâscă si să se scole mai de grabă (5). 

După scáldare, nepóta dá mósei, ca și n Bucovina, o bu- 
catá de pánzá cátü ar puté face douë máneci la o cámesá 
dintrinsa. De acestü petecü de pánzá se sterge apol mósa, 
după ce sa spălată mai întâi pe mâni. Dacă nepóta nu-i 
dă nemică, atunci mósa, venindü mai pe urmă, se spală si 
se şterge de cámesa nepótei, anume ca tótá necuratenia so 





(1) Dict. de Paraschiva L. Leusténü. 

(2) Dict. de P. L. Leusténü. 

(3) Ionénu, op. cit. p. 9. — Bóld-luméscd = frente = sifiliticá. 

(4) Vetricea e o plantă înaltă cu frundá mérunticá, flóre galbănă, care cresce 
pe prilóge si pe haturi. 

(6) Com de A. Pletosü din Rădășeni, si M. Nistoră precum si alte Românce . 
din Mălini. 
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dea de pe dinsa pe nepótá, precum si pentru aceea, ca să 
nu rémáie necuratá pe cea-laltá lume. 

Se mai dá móseli, toti la acestă ocasiune, încă si unt 
cáusü sau strachină plină cu făină si sare de-asupra. Dacă 
noulü-náscutü este fată, se pune peste tote unu fuiorü de 
cânepă, ca să aibă pérü mare. Cáusulü sau strachina plină 
însemnă ca copilulu să tie de grabă capului în sus (1). 

In Țera-homânâscă la trei dile după facere, mósa scaldă 
pre lehuză în albia, în care móie şi cămașa cu care a fă- 
cutü, frecándü în același timpu corpulü lehuzei cu ea, ca să-i 
pérá petele de pe fata (2). 

O sémá de femei, totii din Téra- Románésca, şi anume acelea 
cari aü născută întâi báiatü, taie pólele cámesel cu care 
a náscutü si le dau la fete mari să trécá de nout ori prin 
ele, ca sà se mărite curéndü (3). 

Unele femei din Bucovina însă, dar mai cu sémá mósele 
din acéstá térà, taie tivitura dela pólele cámesci, in care a 
náscutü nepóta, si o dou fetelorü mari ca să se incingá cu 
dinsa, credéndü cá fata, care se va încinge cu o atare ti- 
vitură asemenea se mărită de grabă 

In Banată de cum-va mósa împreună cu nepóta de burici 
ori şi numai una dintre ele voiesce ca respectiva nepotă să 
nu mai nască alti prunci, mósa nu multă după nascere, spală 
pre nepótá, o îmbracă în altă cămașă, iar cămaşa pătată, dim- 
preună cu buriculu tăiatu ali nou-născutului pruncü precum 
și cu cufitulà saü forfecele cu care la tăiată, le duce si le 
îngrâpă pre tóte la unt loci lângă o moghild, unde se îm- 
preună trei hotare, sorocindu-le în acelaşi timpu ca numa! 


a  — ci 


(1) «Seqétórea», an. I. Fălticeni 1892, p. 153. 
(2) Ionénu, op. cit. p. 14. 
(3) Ionénu, op. cit. p. 8. 
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atunci să mai nască nepóta N. altu prunci, când se vort des- 
gropa lucrurile îngropate de ea. 

Murindu-i nepótei respective prunculü si voindü să aibă 
acum altü pruncü, se duce la moghila din cestiune si desgrópá 
tóte lucrurile îngropate acolo, în credință cá prin acésta desíace 
vrăjitura făcută la îngroparea lorü si cá prin urmare va puté 
iarăși căpăta altu pruncü. Si de cum-va lucrurile amintite nu 
sunt putredite, e cu alâla mai sigură în desfacerea vràjitu- 
rei. Dar ea, ca să fie si mai sigură, nu se lasă numai cu 
atâta, ci mai încercă încă si unele întorsături cu cămașa, ori 
mănâncă vermuletulü ce se află cam de comuni în pola- 
mida spinds& ce cresce vera in grâu (l). 

Totti în diua aceea, în care sa scáldatü nepóta, scóte moșa 
si paele si fânulu pe care a născută acesta, le duce întrună 
loci indositü, pe unde nu umblă vite si ómeni, si acolo apoi 
le aprinde si le arde. La locu deschisi însă nu le duce nici 
când, pentru-că pe acolo lesne ar pute să calce ómenii şi 
vitele, si apoi, amésuratü credinţei poporului, sar bolnăvi, 
ar tusi, căci si n paele acestea încă sau strecuratü păcate 
de ale nevestei ce-a náscutü (2). 

Totu asa fact si nevestele din Moldova. Acestea adecá cum 
aü luatü pre nepótá din pati si aü scăldato, îndată scott 
si patulü, în care a náscutü, duct pacle dintrinsulü intrunü 
loci pe unde nu umblă nimene, le aprindă si n loculi lori 
punü altele noué (3). 

In Ungaria, comitatulà Satmarului, cum se implinescü trei 
dile dela nascere, merge mósa la nepóta sa, ica gozulă din 
pată, ili scóte din casă si-li duce în ogradă departe si a- 
prindéndu-lü dice fetelorü si feciorilorü de prin vecini, pre 
cari i-a chidmati cu putinü mai nainte de acésta: 


(1) Com. de d-lü Ios. Olari. 
(2) Dat. Rom. din Bucovina. 
(3) Diet de M. Nistorü si alte Romànce din Mălini. 
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—Sárití cate de trei ori desculți si numai în cd més! peste 
acestü gozü aprinsü! 

Fetele buntuzuindă foculü aprinsü si sárindü peste dinsulă 
dict: 

—Așa să umble feciorii după noi cum sari scinteile acestea! 

Jar feciorii făcându asemenea spunü: 

— Așa să se bată fetele după noi, cum se bată scînteile acestea 
de piciórele nóstre! 

După acesta ducü în pati altii gozü nou, apoi se punü 
la masă şi se ospeteză. | 

Acesta se chiamă ospéfuli, când isi plinesce mósa serile. 

Scurtă după acesta spintecá mósa câte-va haine mai moi 
si mai slabe, pre cari le-a adusü de acasă, face dintr'insele 
fagit si le duce spre a înfăşa pre noulü séü nepotă sai ne- 
pótà, căci astü-felà numesce ea pre copiii nou-născuţi şi 77- 
dicaji de dinsa (1). 

In (ine în acele locuri, unde nepóta se scaldă a treia di 
după nascere, totü într'acea di iea mósa si casa saü loculă, 
in care sa aflatü copilulü, care până atunci sa pástratü 
intro ólá saü sciobă, pune intrinsulü trei fire de piperü, trei 
de támáe, trei de usturoiü si-li îngr6pă intro ortga de 
regulá sub prispá cu gura tn sus anume ca femeea, ce la 
avută, să mal nască încă si alti copil. Dacă însă se îngropă 
cu gura în jos femeea nu mai are alti copii si atunci e 
pécatulá mósei, care la ingropatü astü-felü. 

Firele cele de piperü precum si cele-lalte obiecte se 'ngró- 
pă dimpreună cu loculü de aceea, ca nemicà réü să nu se 
pótà apropia de loculă copuloră si pe urmă si de dinsil. 

In acelaşi loci, unde se îngr6pă casa și 'n același timpu 
când se 'ngrópá, se aruncă în unele parti ale Bucovne, pre- 


(1) Com. de d-lu Elia Pop. 
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cum bună ora in Fundulu-Moldovei, si scáldátórea în care 
sa spălată întâia ora copilulü noü-náscutü, si care de multe 
ori se pástrézá până a treia di în același vasü, în care sà 
pástratü si loculü (1). 

In alte parti, toti din Bucovina, este datiná că îndată ce 
o femee a născută loculă, mósa tli stropesce cu aghiasmă, 
ili pune întro ólà şi-l tngrópá asemenea întruni loci scu- 
titi, de regulă în tindă după uşă. In casă însă nici când, 
căci se crede a fi pécatü (2). 

In Moldova, judetulü Sucéva, Joculé după ce a esitü cu de- 
sévirsire, se stringe intàiü intro covată, iară după aceea se 
ingrópá si se astupă bine cu lutü după usa tindii sau intr’o 
şură unde-va, anume ca să nu dea nisce câni de dinsulu 
si să-lu mănânce, căci dándü si mâncându-lu ar fi mare 
pécatü, de óre-ce e sânge de creştină (3). 

In fera-Românescă în loculü, unde se ingropa casa, se pune 
și o para de argintiu, ca să aibă copilulü, care a statü în 
acea casă, norocu la bani (4). 

Cu scăldarea nepótei se sfirşesce apoi si toti serviciului 
moșei, mai alesii daca scăldarea acésta a urmati după scăl- 
dăciune. 


- -_—_— ——————— e — — — 


(1) Diet. de P. L. Leusténü. 

(2) Dict. de Mariuca Ursaca din Dorna. 

(3) Dict. de M. Nistorü si alte Romance din Mălini. 
(4) Ionénu, op. cit. p. 13. 
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XIX. 


INBISERICIRE A. 


Am amintitü mai sus (cap. VIII) cá fie-care muere dupá 
nascerea unui copilü e considerată de cátrá poporü ca ne- 
curată si ca atare sése séptémani sau patru-deci de dile 
nu-i este de felii iertati a se depărta de lângă casă. 

Implinindu-se cele sése séptémani, cea dintâi cale, ceo 
face, e aceea că luându-și copilului se duce cu dinsulü la 
biserică parte ca să ise cetâscă rugăciunea de 40 de dile, 
după care-i este apoi permisă de a merge ori unde ar voi, 
parte ca sà ise înbisericescă sau inbisericeze copilulü noŭ- 
născută, adecă să iea tnceputü de a întra în biserică. 

Mai ‘nainte de acesta însă, cu o di sai două, e datină 
ca fie-care nepotă să se scalde si să se curátéscá. Iar în 
diminéfa dilei, când voesce să plece la biserică, se spală si 
se îmbracă în hainele cele mai curate ce le are. Totü asa 
face ea de astă-dată si cu copilului sáü, cu acea deosebire 
numai cá acestuia îi pune sub fașă o bucăţică de sare si 
una de pâne. 

După ce sa pregátità în chipului arătată, iea copilulü în braţe, 
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saü dacă nu e în stare singură a-li duce, flù dă altei femei 
ca să i-lu ducă si aşa se pornesce la biserică. 

Ajungéndü la biserică nu întră îndată în náuntru, ci as- 
teptă la pragulu acesteia până ce iese preotulü din biseri- 
că ca să-i cetéscd rugăciunea de 40 de dile. 

Esindü preotulu începe a-i ceti rugăciunea de 40 de dile, 
în care timpu femeea stă cu copilulü în braţe în genunchi pe 
pragulü bisericel. 

Sfirsindü rugăciunea prescrisă de cetitü iea preotulü co- 
pilulà din brațele mamei sale, care acuma se scólá din ge- 
nunchi, face cu dtnsulü semnulü crucii tnaintea uselorü 
bisericei, dicéndü: 

«Inbisericézd-se robulü (róba) lu! Dumnedeü N. în numele 
Tatdlut, și ală Fiului, și ala St. Duhà, acum și pururea gi 
în vecil veciloră, aminit.» 

Apoi băgându-se cu dinsulü în biserică, dice: 

«lntra-va în casa ta, închina-se-va cdtrà biserica cea sfîntă 
a ta.» 

După ce a intratü în biserică şi anume când a ajunsü în 
mijlocului acesteia, sai mai bine dist în despártitura bárbá- 
téscà: 

«Znbisericézd-se robulà hà Dumnedet, .... prin mijloculi 
bisericet te va lăuda.» 

In fine cánd ajunge de 'naintea uselorü altarului: 

«Inbisericézd-se robulă lui D-det !» 

După acesta tli închină pe la tóte icónele tmpératesci si 
apoi dacă copilul e de parte bărbătescă, întră cu dinsuli 
pe ușa de cătră amiadi si în altarü, unde tli atinge cu ca- 
pulü de tuspatru laturile mesei celei sfinte, si-là scóte pe 
usa de cătră miadá-nópte in despartitura bárbátéscá, unde-li 
pune apoi saü de naintea uselorü împărătesci sai de 'na- 
intea tctrapodului. Dacă însă e de parte femeéscá nu-lü ba- 
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gà de felu tn altarü, ci tù închină numai de "naintea icóne- 
lori împ&rătesci si apoi punéndu-lü tn unulü din locurile mai 
sus indicate, se ’ntorce in altarü. 

Totti așa se face înbisericirea si 'n Judetulü Sucevii din 
Moldova, cu acea deosebire numal cá aici nici copilele nici 
baetii nu se bagă tn altarü, ci se 'nchiná numai pe la icó- 
ne, iar după ce saü închinatu îi duce preotulü în despărți- 
tura femeéscd si acolo îi pune înaintea icónel Maicii Dom- 
nului sau îi dá maicii séle în mână (1). 

Mama copilului, după ce i sa cetită rugăciunea, de 40 dile, 
întrându si ea în urma preotului în biserică, în cele mai 
multe locuri tinéndu-se de epitrachirulă preotului, se duce 
până în mijlocului bisericei si acolo astéptá până ce preotulü 
ii înbisericesce şi închină copilulü pe la icóne. Iar după ce 
i Pa înbisericită şi la pusü acum jos se apropie de copilu, 
bate trei metane, sărută icóna de pe tetrapodü si după acesta 
ili rádicá de jos si se întorce cu dinsulu în despártitura fe- 
meésca. 

In multe locuri este datină ca nánasulü sau nasa copi- 
lului, dacă se află în biserică, să bată cele trei métane, să 
rădice copilulü de jos si să-lu dea apoi mamei sale. 

Mama, după ce a rădicatu copilului sai la primită din 
manele nasuluí si sa dusü cu dinsulü in despártitura fe- 
meéscá, sărută mana tuturorü femeilorü celorü mai bétrane 
decât dinsa, iar cu celea ce sunt de-o sémá cu dinsa se 
sărută, în gură si abia după acesta se postézá intr'unü locü, 
unde stă apoi până ce se sfirşesce liturghia. 

O sémá de femei, cari sunt ceva mai avute, plátescü îna- 
inte de acesta preotului o liturghie atátü pentru sănătatea 
lori câtă si a copilului nou-născută. 





(1) Diet. de An. Pletosi din Rădăşeni. 
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La sfirsitulà liturghiei copilulà noü-náscutü si înbisericită 
se tmpártásesce cu sf. taină a cuminicáturei. E însă de ob- 
servatü că la cuminicătură nici când nu-lü tine mama sa, ci 
în unele sate e datină de a-lu ţine nașulu sau naga, iar în 
altele de regulă unulu dintre epitropii bisericei. 

Toti aici trebue să amintimü că în unele comune lumi- 
ndrile, ce sat întrebuințatu la botezü si cari aü arsü ne n- 
treruptă prin totă decursulü cumatre precum şi vro câte-va 
dile si nopți după acesta, nu le păstreză mai multü în casă, 
ci nepóta, când se duce prima órá cu copilului la biserică, 
iea cu sine si luminárile acestea, pre cari după împărtăşirea 
copilului le dáruesce bisericei cu scopü ca să ardă la icóna 
Maică Domnului sau la patronulă copilului. Şi mai cu sémá 
se observă acesta, când nou-născutului e copilá, credéndu-se 
că dacă luminarea dela botezu stă prea multi în casă ne- 
arsă, atunci si copila, după ce -cresce mare, nu se pote mă- 
rita de grabă, ci trebue mulţi ani să stea iată, pentru că 
si lumânarea ei dela botezu a stătutu prea multi nearsă (1). 

Dacă mamei copilului i sa cetitù rugăciunea de 40 de 
dile înainte de ce s'aü împlinită sése săptămâni dela nascere, 
sau dacă e cum-va bolnavă, atunci aduce copilulü noü-náscutü 
la, biserică altă femee ca să se înbisericeze şi să se împăr- 
táséscá cu sfintele taine. 

După ce sa împărtășită copilulà de astá-datà cu sfintele 
taine, nu se împărtăşesce mai multi până după alti séptelea 
anu, afară de acésta mai e de observatii încă si aceea că 
după ce sau împărtăşită spiritele cele necurate nu aŭ mai 
mulţi putere de a-li cerceta pe acasă și a-i face vre-unü 
rău. Totuși ele si după acesta poti multi r&i să-i facă, dacă 
nu se pàzesce cum se cade de locurile acelea, unde spiri- 
tele cele necurate petreci mai cu plăcere. 





(1) Com. de d-lă G. Tomoiagă. 
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Dreptü aceea fie-care mamá luátóre de sémá caută ca co- 
pilulă său nici când să nu mâie sau să dormă, fie diuă 
fie nópte, pe haturi, în cornurile gardurilorü, în unghere, 
pe sub soci, în case de mai mulţi ani părăsite, prin cetăţi 
dărâmate, în pivnițe, in rtpi, în lunci, pe părae, pe movile 
de hotară, în' păduri unde sau întemplatu vre-o morte grab- 
nică, ori sa spánzuratü cine-va saü sa înecati, sau sa 
junghiată, sau a fostă ucisă de tâlhari, pentru că tote locurile 
aceste după credința poporului sunt necurate, de ore ce. spi- 
ritele cele necurate si rele petreci si jócá pe dinsele. Si mulți 
copii până la 7 ani, ba adese-ori chiar şi ómenii în vîrstă, 
màindü peste nópte sau dormindü pe asemenea locuri, s aü ne- 
norocitü, sculându-se din sănătoşi, cum erau mai nainte, muti, 
gangaiti, schimositi, ba chiar si nebuni (1). 

Unele mame, cari sunt mai avute, după ce li sa cetitü 
rugăciunea de 40 de dile si după ce sat tntorsi dela bi- 
serică acasă, de bucurie că au scăpatu dela asa numita 
«cușcă», adecă de oprirea ca să umble unde-va fără rugăciunea 
acâsta, daŭ si puţină masă, însă numai în cercului celă mai 


restrinsă familiari. 
In Ungaria, unde este datină a se ceti femeii, ce-a năs- 


-cută rugăciunea, de 40 de dile ca si în celelalte ţări lo- 
cuite de Români, mama copilului, când iese din bisercă spre 
a se întârce acasă, merge la icóna Maicii Domnului si iea 
‘dela acesta vro câte-va flori vestejite cu scopü ca să le pue 
în ciupă în credință cá fácéndü acesta copilulü va fi buni, 
va dormi tótá diua si nu va plânge mai nici cand (2). 

In Macedonia, luándü nepóta în diua a 40-a dela nascere 
fiiclu (prunculu) cu dinsa, merge la biserică ca s'li dd preftulà 
2fehai (să-i dea preotulü binecuvintare.) 

După ce a dată preotuhá pruncului binecuvintarea îndă- 


— — MÀ ne e 


(1) Com. de d-li G. Tomoiagă. 
(2) Coin. de d-lui Elia Popi. 


Mariani, Nascerea la Români. 19 





— 290 — 


tinată maica-sa, întorcendu-se cu dinsulü acasă trece pe la 
trei fântâni si tnmóie în tustvele turta cea frămintată de ună 
copilu, a treia di după nascere, despre care am vorbiti mai 
sus si după ce vine acasă o mănâncă ca să-i vie lapte cu 
imbelșugare pentru hrana copilului. 

De ordinari nepóta nu merge dea dreptulu acasă după 
ce iesc dela biserică, ci se duce la naga, care cele mai de 
multe ori pune parale si zahárü în sinulü copilului ca acesta 
să fie dulce la vorbă şi bogati. 

Ce se atinge de împărtășire trebue să observámü că în 4a- 
cedonia este datină ca copilulu noü-náscutü să se tmpártáséscà 
indată după botezü si nu mai pe urmă în timpului tnbisericirii. 
ca 'n ţările române din cóce de Dunăre, si dacă în momentulü 
când i se dau sfintele taine, nu plânge, mósa ili pişcă de trupă 
sau ili stringe de nasi ca să plângă, de aceea fiindü că se crede 
că prin plánsü cere dela Dumnedeü să se creștinâscă (1). 

In fine trebue să mai amintescü încă si aceea că o parte 
din credințele si datinele înşirate în capitolulü de fata erati 
usitate si la o sémá de popore din anticitate. 

Asa la Greci cet vechi femeca nu esia din casă pentru 
a se duce la Templu decát dupá 40 de dile dela nascere (2). 

La fudei muerea náscétóre se consideră după nascerea 
unui fiù de necuratá prin sépte, iar după nascerea unei fiice 
prin patru-spre-dece dile şi era îndătorită în casulü dintâi 
a nu se depárta de casă prin patru-deci, iară în casulu ali 
doilea prin optü-decí de dile. După decursulü acestora adu- 
cea la templu uni sacrificià de curăţire. Acéstá datină iu- 
daicá a trecuti mai pe urmă si în biserica creștină în formă 
de rugăciunea cea de curăţire, ce se face la mueri la patru- 
deci de dile după nascere (3). 


(1) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü, op. cit. p. 48— 49. 
(2) Censorinus, capit. 11. 
(3) Isid. de Onciulü, Manualü de archeologia biblică. Cernăuţi 1884, p. 150. 
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XA. 


COLAÀCIM E A. 


În cele mai multe parti ale Bucovinei si Moldovei este da- 
tind ca părinţii noiloru născuţi si increstinati să ducă nå- 
nasilorü, respective cumátrilorü, colaci ca semni de recu- 
noscință si mulțămită pentru că le-au tinutü fit la botezu. 

«A da si a primi colaci, —scrie V. Alecsandri, — este una 
din vechile datini ale ţării. În tóte împrejurările cele mai 
însemnate ale vieţii omului, la nascere, la boteză, la inmor- 
mintari, colacii nu lipsescü, si ieaü proporțiuni de mărime po- 
trivită cu starea omului. — Când se nasce unu copilă si se 
boteză, părinții duct colaci naşului (1).» 

Despre acei părinţi, cari nau dusü nici nu aü de gândi 
să ducă colaci pentru iii lori şi mai cu sémá pentru cei ce 
au repausatü, se crede că au fórte mare pécatü si că prun- 
culă mortă nu e mai multi alu párintilorü nici nu se rógá 
lui Dumnedeü pentru dingii. Din contră, dacă părinţii au dust 
nânașiloră colaci pentru dinsulü, atunci e fiului lori drepti 
și se rógá pentru dingii înaintea lui Dumnedei (2). 


(1) Poesif pop. ale Rom. p. 101 — 102. 
(2) Com. de d-lu G. Tomoiagă. 


— 202 — 


Dela colacit aceștia, cari în genere sunt făcuţi din făină albă 
și curată de gráü si cari sunt cu multü mai mari decât cei 
de réndü, se numesce datina acesta în cele mai multe parti 
ale Bucovinei Coldcime. Pe unele locuri însă se numesce 
si cumdtrie din causă că mai toţi cei ce ieau parte la dinsa 
sunt încumădtriți. 

Colăcimea se face în ori si care di de peste anu. Cele 
mai multe ori însă facerea ei atârnă dela voinţa si împre- 
jurările sanitare si materiale ale nânașiloră. De comuni nå- 
nasil aşteptă până ce au mal mulţi fini si abia după aceea 
poftescü pre părinții acestora la colăcime, anume ca spesele 
să fie mai mici si mai usorü de purtati. 

Unii cumătri facu colăcime a doua di după Pasci, când 
în cele mai multe sate din Bucovina este dalină de a se duce 
nu numai némurile cele mai de aprope, ci si cumătrii unulü 
la altuli cu pască, alţii în diua hramului bisericescü sat în 
altă sérbátóre mare si iarăşi alții tndátinézá a o face tn diua 
patronului, mai pe scurtü fie-care când apucă si când îi vine 
mai lesne si mai bine la socotelă. 

Pe lângă părinții finiloru din botezü si pe lângă finii din 
cununie, cari de regulă încă aducü colaci dacă cum-va nau 
adusi mai nainte, se poftescü la colácime de cătră cei ce o 
facü mai totă-deauna si alte persóne, si mai cu séma né- 
murile cele mai de aprópe si amicii cei mai intimi. 

Fini din cununie vinu si aducü colaci totit-desuna singuri. 
Pentru cei din botezü, fiindü încă prea mici, vinu si aducü 
colaci părinţii lori. Toti cei-lalți însă, cari mai sunt poftiti, 
nu aducă nici unt daru. 

Dacă copilulu botezatü trăesce, părinții acestuia, respective 
cumătrii nânaşilorii să, duci de regulă patru colaci mart, 
făcuți, după cum am mai spusü, din făină albă si curată de 
grâu (1). 


(1) In Crasna, Calafindesci, Bosanci, Ilişesci si alte sate din Bucovina. 
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Pe alocurea obicinuescü a duce numaï dot colact, ba pe 
la oraşe si prin unele sate din apropierea acestora, în loci 
de colaci, nisce pupeze lungárete ca si pomenele (asemenea 
unu felii de colaci lungáreti) de cari ducü si dati câte 8 -— 10 
sau 12. 

Toti colacii, cari se prepară pentru colăcime, se 'mpletescü 
de regulă în câte patru, sése sai opti împletituri, si une- 
ori se fact, după cum am mai spusü, asa de mari cá îna- 
inte de a-i bdga ca să se cócá e de lipsă să taie si să lăr- 
géscá gura cuptorului. Afară de acésta unii ti înflorescă încă 
si cu felurite flori, făcute asemenea din aluatü, si apoi îi bagă 
în cuptori ca să se cocă. 

Colacii aceștia tnsemnézá ca vița pruncului noă-născutu, 
să fie îndelungată, si precum e colaculü rotundă si deplinü, 
asa şi viața pruncului să fie rotundă si deplină. Si cu câtă 
sad nemeritü si ghicità colacii mai bine, cu câtii ad crescută 
mai tare şi sau fácutü mai rumeni si mai frumosi, cu atâta 
și bucuria celorü ce i-au fáculü e mai mare, căci se crede 
că cu cátü reusescü colacil mai bine, cu atâta si viéta fiului 
pentru care se ducü eí nànasilorü va fi mai fericită si în- 
destulată de tote bunătăţile (1). 

Cine nu e în stare să facă și să ducă colaci, acela duce 
In loculü lori una sai doué pătrări de gràü (2). 

In diua colăcimei si anume înainte de a se porni părinţii 
cu colacii la cumátri se adună mai multi dintre némuri la 
aceștia si impodobescü colacii cu felurite flori naturale, se 
înțelege dacă e vară, apoi punü printre dinşii turte dulci, 
smochine, strafide, o bucată de zahárü, ba de unu timpu în- 
coce chiar si zaharicale, precum si 2—4 oca de soponü, care 


— — — —— — — M et 


(1) Com. de d-lui G. Tomoiagă. 
(2) In Crasna, com. de M. B&rbu'%, ia Pau 'aid-Siolblovet, com. de P. L. Le- 
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însemnă ca finulü sau fina să fie curată. Apoi tote acestea 
dinpreuná cu colacii, cari sunt așezați unulu peste altulü, 
se acopérü cunü salü, tistimelu sau tulpanü frumosü, ori 
cu o basmà frumósà de mătase, ori cu o náframá frumosü 
cusută. 

Pe alocurea cumătrii mari tndátinézá a spune înainte ce 
felà de gusti aü si cam ce le-arü plácé să le aducă, pre- 
cum: materie deo rochie, o fatà de mindirü, fete de pernà 
sai ună bráü de samü de incinsü. Deci părinţii fiilorü bo- 
tezati de dinsif cumpérá si nvălescu colacii si cu de aces- 
tca (1). 

Obiectulü cu care se acopérü atátü colacii cátü si cele- 
lalte lucruri tnsirate însemneză ca finulü sau fina să fie mo- 
desti (2). 

In unele locuri, precum în Mahala, Crasna, Bosanci, Cio- 
canesct, Cârlibaba, pe lângă colaci si unele din obiectele tn- 
sirate mai sus, mai ducü încă si o huscă de sare, unu tăl- 
gerelă not, uni paharü şi ună sipü cu rachiu sat’ cu vinü, 
cari asemenea se pună de-asupra colaciloră şi se invélesct 
c'unü servetü sai cunü tulpanü. 

Dacă copilulü botezată a muritü înainte de ce aü apucatü 
părinţii sé a duce colaci pentru dinsulu, atunci ducü totü- 
deauna fie-cărui cumătru numai câte trei colaci, nici când cu 
soți, iar năframa, servetulü, tulpanulü, sau ce este, ili punt 
de regulă sub colaci anume ca aceştia să fie descoperiți. 
Rare-ori se invélescü, dar și atunci numai cu uni tulpanü 
albă, care însemneză nevinovăție. Totü pentru copiii cei morti 
mai duct încă si ună pomașorii, pre care Hü tmpodobescü 
cu luminele, nuci, mere, pere, perje, turte dulci, covrigi si 


———— — — — — Em I 


(1) In Bosanci si Mahala, com. de G. Tomoiagă, apoi in Ciocănesci, com, 
de G. Burcuténü. 
(2) Com. de d-là G. Tomoiagă. 
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pupeze făcute din făină de grat, precum gi unt sipü plinü 
cu mursá saü o ulcicuf& cu apă, care se dá de sufletulü co- 
pilului repausatü ca sd-şi ude și récoréscd sufletul $n cea- 
lalta lume (1). 

Pomulü sai pomigorulé acesta, încărcată asa de frumosü, 
insemnézá pomulă raiului, pe care crede poporulü cá stă 
sufletulă în cea-laltá lume, pre care şi-lii tnchipuescü când 
ca o páséricá când ca uni omu ce stă la umbra unui pomi, 
credéndu-se că fie-care suflet are pomului séü (2). 

Pomulă se pune de regulă între cei trei colaci şi așa se 
duce (3). 

In unele locuri, precum bună oră tn Mahala, Bosanci si 
Stroesct, dacă more finulü, nánasulü trebue să-i ducă sálosulü 
la mormintu, iar după înmormintare cumătrii îi dau la pras- 
niculă ce se face pentru sufletului repausatului uni réndü 
de colaci sau pomene dimpreună cu uni pomi asemenea 
celui descrisă mai sus, precum gi ună salü sau tistimelü. 
lar nánagulü, cum primesce pomulü, îndată tli tmpárfesce 
mai totu printre óspetii ce stat la masă de sufletulü finu- - 
lui repausatü (4). 

In fine mai e de nsemnatu si aceca cá dacă a muritü und 
copilü, părinţii séi nu aşteptă până ce cumătrii i-orü pofti la 
colăcime, ci când au ei timpu şi putere, atunci se ducü la 
dinșii cu colaci. In casulü acesta cumătrii, vréndü nevrendi, 
trebue să facă colăcime. Si dacă li-i de petrecere, mai chiamă 
si pre alți cumátri si fini, dacă nu, petrecă numai cei ce 
au venitu. In casulu acesta însă colăcimea nici când nu du- 
reză mai multi de 2—3 ore (5). 





(1) In Crasna şi Iligesci. 

(2) Com. de d-lu G. Tomoiagă. 

3) In Crasna şi Iligesci. 

(4) Com. de d-lui J. Berarü şi G. Tomoiagă. 
(5) Dict. de M. Bărbuţă. 
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Pregatiti fiindă cu tote cele necesare, după cum sa aré- 
tată mai sus, cum a sosită timpulă ca să plece, se îmbracă. 
sérbátoresce, ieaü colacii si pomulu, adecă fie-care ce are să 
ducă si se pornescü cu dinşii la cumătrii sai mai bine dist: 
la Colácime. 

Ajungéndü la starea locului, cum aü tntratü tn casă/ș: az 
dată bund diua saü bund séra, închină colacii stăpânului sai 
stăpânei de casă prin o oratie potrivită. 

In casă ca aducétorulü colacilorü să nu fie oratoriu bunt, 
atunci îi închină altulü în loculă lui, care e mai istetü si 
mai bunü de gură dicéndü: 


Bună diua, 

Bună diua! 

(Buna sera, 

Bună sera!) 

La d-ta, cumătre mare, 
Si la d-ta cumátrá mare! 
Ne-arétámü cu colăcei, 
Colácei-sü mititei, 

Dar mândri si frumusel, 
Cá-sü făcuţi din gráü frumosü 
Ca si fata lui Christosü. 
Colacii ni-sü mititei, 

Dara voia n6stră-i mare 
La fata domniel-tale 

Si voia nóstrá-i deplină 
Sinima încă ni-l bună. 
Poftiniü de întinde mâna, 
Că ţi-l vina! 

Uită-te in sus si "n jos 

Si la fata lui Christosü. 
Sá lași inimă păgână, 

Să ial inimă română, 

Să prindi colacii în mână. 
Lită-te 'n fundului covăţelci 
Găsi-vei funia vitelci... 
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Cum al ajunsi a boteza 
S'ajungi a-lü si cununa! (1) 


Saü asa: 


Poftimü dela no! puțin 

Dela Dumnedeü mal multi, 
Că elü if celă mal avutu! 
Binevoiţi si primiţi, 

De-altele vé pregătiţi! 

Ca vréndü bunulü Dumnedeü 
Ela vieţă 'ndelungatá 

Cu de tóte 'ndestulată 

Şi sánétate v'a da 

S'ajungeţi a-lu cununa! (2) 


O variantă a oraţiei acesteia sună: 


Bună vremea la dumnia-vóstrá ' 
Am augitü 

Că-i Dumnedeü cu d-vóstrá 
Si-amü venitü 

Si nol la dumnia-vóstrá. 

Ar fi fostă vremea mai de multi, 
Dara finil dumnia-vóstrá 

Nu sai priceputi. 

Dar amu vi se închină 

Cu norocü si voie bună 

Si cu nisce colăcei 

lFrumusel 

Ca si fata lui Christosü, 

Sá vé fie de bunt tolosü. 
Colácei-sü frumusei 

Dar cam mititei, 

Insă voia lori lii mare 

Şi de-oru trăi 

Colăceii i-orü mări 


— c * 


(1) Din Valea-Putnei, com. de d-lui V. Tocariù. 
(2) Com. de d-là G. Tomoiagă. 





— 298 -- 


Si pe dumnia-vóstrá v'orü multam 
Pe lângă tote aceste 

Incă ce-va maï este, 

Sub folisorulü covăţelei 

Este funicica vitelel, 

Vitelel celei pestrite; 

Să trăiţi 

Să le-o dăruiţi, 

Sá fie mulfámiti 

Si dumnia-vóstrá fericiţi ! (1) 

Dacă copilului pentru care sau adusă colacii nu tráesce, 

atunci în loculü oraţiilori de mai sus, se fine cea următore: 
Ne-arétáàmü cu colăcei, 
Colăcei de grat frumosü 
Ca si lata lui Christosü. 
Colácei-sü cum i-a dati | 
Dumnedeü celă prea 'nduratü, 
Dara voia nóstrá-Y mare | 
ătră fata dumi-tale ; 
Voia nóstrá îi deplină, 
Că-i dămu din inimă bună. 
Poftimü, cumătră, de-i primesce 
Pentru numele lui Dumnedcii 
Si de sufletulu lut N. (2) 

In unele localități din Moldova, precum bună órá in co- 
munele Rádáseni si Mălini din judetulü Sucéva, plaiulà Mun- 
tele, este datiná de a se închina cumátrilorü mari trei feluri 
de colaci si anume: colaci de mortă, colaci de scaldatór e 
si colaci coperifi. 

Cet de morti se 'nchină, ca si `n unele parti ale Bucovinei, 
nemijlocită după repausarea si inmormintarea copilului de 
curéndü botezatü în decursulü praznicului ce se dă pentru 








(1) Din Vama, com. de d-lü Niculai Lucanü, cantorü bisericescü. 
(2) Din Poiana-Stampii, dict. de Petrea lui Serghie P... 
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sufletului detunctului si anume îndată după ce sai da CO- 
lacii preotului funcfionarü. 

Cet de scaldatóre, cari constau de regulă din optü oca 
de pane si o garafá de vinu sau rachiü, îi duce tatălu co- 
pilului dimpreună cu mósa a treia di sau la o săptămână 
după botezü si închinându-i cumătrilori dice mósa, care îl 
închină: 

Bună vremea, cumătri mari! 
Se 'nchină finil dumnia-vostră 
Cu colaci de grâu frumosi, 
Fata Domnului Christosü ! 
Cum vedeţi, colaci-sü mici, 
Pentru că si fini-st mici, 
Dard voia lorü li-i mare 
Asupra feţii dumnia-vostra ! 

EI se rógá să-l primiţi, 

Dard să nu banuiti, 

Că dacă finif dumnia-vostră 
Orü cresce mari si-orü trăi 

Si colacii i-orü maï mari. 
Voia dumnia-vóstrorü împlini 
Si dumnia-vâstră-ți cheltui. 
Poftimü! .... să vé fie de bine! 
Dar nu uitaţi nici de minc! 


Colacit coperitt, se ducă în genere lu jumătate de anü 
sau la ună anu. In diua hotărită pentru ducerea acestora 
iea opti oca de pane, jumătate de oca de orezü, jumătate 
de oca de sápunü, jumétate de oca de zahárü, două pâpuși 
de smochine, o litrá de córne de mare, o garafá de vinü 
Saü rachiü, tóte acestea se punü intr'unü panerü, se acoperü 
cu o casenca (1) sau cu uni bariz, din care causa se si nu- 
mescü colac) coperţi, si apoi mai învitându încă si pre alți 


(1) Casenca e unii felu de tistimelă de lână cu flori pe máreini. 
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inși, cari asemenea au să ducă colaci, mergi cu toţii la cu- 
mătrii mari si cum ajungü dice mósa: 


Bună vremea cumátri mari! 


lacă se 'nchină finulü dumnia-vóstrá 
Cu colaci de gráü frumosi, 


Fata Domnului Christosü. 
. Dacă finulü dumnia-vóstrá o trăită 
sro mai crescuti 
Si colăceii sau mal măriti, 
Voia dumnia-vóstrá o "mplinitü, 
Ca si dumnia-vóstrá s'aveti de cheltuiti. 
Poftimü primiţi 
Si să nu bănuiţi, 
Ci să vé grăbiţi 
Colacii să-i luaţi 
Si să căutați 
Că '" fundulü covàfelel 
Este si funia vițelei! (1). 


Sau așa: 
Bună vremea, cumătru mare! 
lacă se 'nchină finulü dumi-tale 
Cu colácel 
Frumuse! ! 
Coláceil-sü cam mititei, 
De-abia-I tinü in mână de grel. 
Da se rógá cumătri dumnia-vóstrá 
Cátrá cinstita fata dumnia-vóstrá, 
Cá dupá cum isü el ostenitorI 
Să nu fiți bănuitori, 
Ci să fiti binevoitori 
Si de colaci primitort. 
Poftimu, să vé fie de bine! 
ȘI să vé "nduratí a pune 
in fundulü covitelet 


(1) Diet. de Anita Pletosi, Româncă din Ràdio. 
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Funicica vițelei. 
Da de-ar fi și-o cárlánicá 
Că nu: trebue funicicá ! (1). 

In comuna Brosceni si împrejurime ducerea colacilorü se 
sérbátoresce cu multă curățenie si duhü plecată de cătră 
săteni. | | | 

Cei ce nu dati nasilorü colaci de botezü, când morü, se 
crede cá sufletulă lori e oprită la vdmile vazduhulut, sat 
pătimesce cine scie ce greutăți în lumea cea-laltă. — 

Cam același lucru se întâmplă si celorü ce nu dai colacii 
de nuntă. 

Dacă părinţii unui copilu nu potü da cumătrului colacii 
de botezü, aceștia le lasă cu limbă de morte să-și dea co- 
lacii. Se crede asemenea că si părinţii copiilorü, ce nu dat 
colacii de botezü, suferă pe ceea lume din astă pricină. 

Acestü obiceiü se s&rbătoresce cam în tote locurile din 
munții Moldovei Sâmbătă séra, sai Duminică, nu se tine în 
sémá însă adese-ori vremea, 

Cumatrii sau finiti ducu cumátrilorü ori nasilorü cam ur- 
mătorele lucruri: doi, trei colaci mari, sau în loculü cola- 
cilorii se pote duce câte-va oca de făină de grâu, o bucată 
de zahárü, strafide, smochine, soponü, o păreche de ciobo- 
fele femeiesci, o castncá, ori unt tulpant, s. a. 

Lucrurile acestea se punü pe o masă, se acopérü şi după 
ce vorba începe si găzdașii își mântue pregătirile, unulü din 
săteni descoperind colacil, chiamă pre cumătri ori pre nași 
și le închină colacii dicendu: 

Bună vremea, 


Bună vremea, 
Cumătre I6ne! (2). 








(1) Dict. de Mariuca Nistorü, Románcá din Mălini. 
(2) Aici se pune gradulü de inrudire ce are inchinátorulü colacilorü cu 
gazda. 
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lacă se închină 

Finit dumnia-vóstrá 

Cu nisce colaci de grat frumoși 
Ca fata lu! Christosü, 

Si c'o buticicá de vină, 

Să vé fie chiefulü deplinu; 
Da-( primi si de holercă 
Să nu vé fie réü nemici, 
Si-o básmálutá de mătasă 
Pentru fata dumnia-vostra alésá. 
Colăceii ist cam mici, 

Dar voia li e mare 

Asupra feţei dumnia-vostră. 
Se rogă să-l primiți 

S: să nu bănuiţi, 

Că de vorü trăi 

Colacii vorü mări. 

In dosulü colacilorü 

Este funia vacilorü 

Si cápéstrulü cailorü. 

In dosulü coláccilorü 

E funicica viteilort 

Si cosárasulü mieilorü. 

De nu credeți 

Puneţi mâna si vedeți, 

Că eu drepti nu spunü 
De cátü odată în anu. 


Unii închinători dicu următorea închinăciune : 


Bună vremea, |. Mândri si trumosi 

Bună vremea, . Ca faţa lui Christosü, 
Domnilorü cumătri mari! © Colăceii ist mititel 

Iacá sera a 'nseratü Insă voia li e bună si mare 
Si nol colácel c'acestia . Asupra fetelorü domniel-vóstre. 


Nu amü inchinatü ; Finif si cumatril de-orü trai 
latá se aratá cumàtru oo Coláceil vorü mal mări 
Si cu finif dumnia-vóstrá | Si voia dumnia-vóstrá vorü in- 
Cu nisce colăcel | deplini. 
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Dumnia-vóstrá, 

După cum aţi fostü ostenitori 
Si cheltuitor! 

Poftimu fif buni si primitori. 
Poftimu de-asupra pe colàcel 
O basma mândră de sése lci. 
La dumnia-lorü le-ar fi fostii 
Vremea mai de multi, 
Dar ef nu sai priceputi 
Dumnia-lorü arü fi fácutü 
Colacii cátü de mari, 

Da nu aü avutü 

Gráü la hambarii. 
Poftimü dumnia-vóstrá 
Colacil îi primiţi 

Si la fini ceva daruitt ; 

In dosuli coláceilorü 
Cosárasulü mieilord, 

In dosulü colacilorü 
Funicica vacilorü. 
Poftimü cá ma! avemü 
Unü butoiü cu vinü 

Ca să vé fie chefulü deplină. 
Dar fie si de holercă 


m 


Să nu vă fiede réü nemici. 

Vremea a fostü sá aducà 

Acestea mal de multi, 

Dar nu s'aü priceputü, 

C'aü trimesü caréle 

In jos la Hârlău 

Și-a fostü drumulü réü ; 

A fostá drumulü grunzurosü 

Sl-aü picatü butile din carü jos, 

Şi-au umplută fundurile . 

Unghiurile | 

Si dógele 

Prilógele, 

Si cercurile 

Bilcurile ; 

A rémasü o buticicá ológá 

Dintr'unü fundü și-o déga, 

Am intinsü mâna 

Și-am luati si eŭ una, 

Am veniti acasă la cumătri 

Să o ducemü să cinstimü, 

Să ne fie la toţi chiefulü de- 
plint (1). 


In tmprejurimea Somcutei-mari sau Chiorü, comitatulü Sat- 
marü în Ungaria, unde este asemenea datină dea se duce 
cumátrilorá mari colac! de nânași, se respundă la masă prin 


o staroste astü-felü : 


Cinstiţi hboeri de cinste! 
Este réndü 

Si cuvintü 

Dela Dumnedeü 
Întâia óri, 

Si-a doua ora 


celü sfintü 


Este réndulü 

Si cuvintulü 

Maicii 

Precistil 

Şi-a apostolilorü 

Și-a tuturorü sfintilorü : 


(1) «Sedetórea», an. I. Fălticeni, 1892. p. 36 — 38. 
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Este cuvintü Ca si de-acum să moşescă, 
Dela gazdele de loci. Şi la dinsa nu putemu 
Da-le-ar Dumnedeü noroci, Zola să ï-o întorcemi, 
Cinstiţi cumátri mari Intârcă-i-o Dumnedei. 

Aï nánasilorü celorü mari... Dar nol toti îi réspundemü 
Scimi nof drepti si-adevératü O pane de grâu curati, 


dar a treia réndü x Dumnedeü să ni-o tráéscà 
| 
| 


Cum Dumnedeü a lăsatu. , Cum Dumnedeti l'a lásatü, 
Ca dórá nol am avutü ' Si-o zadie de métasá 

Nu tocmai tare de multi ' Ca s'o porte sánátósi. 

O odraslă din trupulü nostru, — Avut-am si-unü ceteragü 
“Care 'n maica mănăstire . Ináltutü si drăgălaşu, 

Prin rostulü nanasilort | Fără de care 

Şi-a preotului de locü , N'am fi fost in stare 

A primită sfintulü botezü. | Tréb’acésta s'o făcemi, 
Dari una nol nu scimt | Si lui încă-i respundemü 


‘Cu co să le multámimü, 
.Si-una nu ne pricepemü 
‘Ce o să le intorcemü? 


, Cu colacü de grâii frumosü 

| Ca pelita lui Christosü, 

, Să strige gi elü la Christosü 
Intórcá-le Dumnedeü | Sá dea Dumnedei norocü 

'Cu mia | Si crescere la porobocü. 

Și cu suta! | lar scimu drepti slI-adevératü, 
Dar si noi totu le réspundemü! Cum Dumnedet a lăsată. 

Dol colaci de grâu frumosi | C'am avutü si uni chemátorü: 
‘Ca pelita luf Christosü |, Omit voinicü si cu bunü sport, 
‘Si strigámü toţi la Christosü!, Care pe toți ne-a chemată 


Să dea Dumnedeti norocü | Şi aici ne-a adunati, 

Si viétá la porobocă | St pan’ ce ne-a adunati 

„Şi eu dof potilatt lati Sărita elü multe garduri, 
Tocmai din tárgü cumpăraţi : Trecut’a multe prilazuri, 


Îi réspundemü dec! si lui 
Un colaci de grâu frumosi 
Ca pelita lui Christosü 

Să strige si elü norocü 

Si crescere la porobocü! 
Scimü drepti şi-adevăratu, 
Cum Dumnedeü a lăsată, 
C'am avutü şi unu socaciü 


Din tárgü dela Tiligradü ; 
Nisce zadil de mătasă 

Sá le pórte sánétósá 
-Cinstita gazdá de casá. 
Scimü drepti sf-adevératü, 
‘Cum Dumnedeü a lásatü, 
'C'am avutü, din intémplare, 
Ki-o cinstită mósá mare, 


——— — — —— ——— ——  — —— - — — —. 
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Fără pict de fundü la gaci, (1) | . Îi réspundemü deci si lui 


Care multi sa mal truditü. .| Unt colaci de grâu frumosi 
Si multi pe mânuri s'a friptti | Ca pelita lui Christosü. 

Toti puindü | Să strige si elü la Christosü 
Si luandt Ca sá dea multü norocü 
Ólele dela focü . . . .| Si crescere la porobocü!.. (2) 


Cumătrii, primindü colacii si prindendu-i în mână, în cast 
dacă lrăesci finii, pentru cari li s'au adusă, mulțămescu din 
tótá inima párintilorü, dorindü în același timpi finilorü viétá 
îndelungată, sánétate, norocü, fericire si mal alesi dacă sunt 
avuti, promiténdu-le tn schimbü pentru colacii aduși unŭ vi- 
telü, o vificá saü o juncá, un" mielü, o cârlană sat o óie etc.; 
mai pe scurtă ceea ce le dă mâna, ce potü, pre care în 
scurti timpi o si trimitü finului, căruia i su promisü (3). 

De multe ori se întâmplă că nânașii, ne-avându copii pro- 
prii, testézá la ocasiunea acesta tótà averea lorü unuia sau 
altuia dintre finii botezați de dinsii, care apoi, după mórtea 
nánagilorü, o şi capătă în stăpânire (4). 

Dacă însă finulü, pentru care sau adusü colacii, a muritü, 
atunci dică: «Dumnedeüà primescă, sa fie de sufletului lut N!» 

Atâta colacii cátü si pomişorii, cari sau adusü pentru 
finii repausati, cum i-au luată din mâna celorü ce i-au adusi 
în cele mai multe locuri din Bucovina îi si împărțescu între 
toii dspetil adunaţi. lar luminile, căcă în casulü acesta se aduci 
şi luminile dela botezü, le lasă să ardă până spre sfirsitü. 
lar când ajungi spre sftrsitü iaü mucurile, ce mai remâni, 


(1) Gaci cuv. germ.—ismene. 

(2) Com. de d-li Elia Popi, învăţători în Somcuta-mare. 

(3) In Ciocănesci precum. şi în alte sate din munţii Bucovinei. Vedi și V. 
Alecsandri, Poesii pop. p. 102.—«Sedqétórea,» an. I. Fălticeni, 1892, p. 39: «Cu- 
mătrii ori naşii, primindü colacii multámescü finilorü si tuturorü colácarilorü 
si le fágáduescü in fata tuturorü ori o juncá ori două trei oi gi altele.» 

(4) Din Stroesci, com. de d-lü I. Berariü. . 


Marianü, Nascerea la Români. 20 
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si puindu-le sub masă le lasă acolo să ardă mai departe 
până ce se stingu singure de sine. 

Unulă dintre cei patru colaci, cari se aducă pentru finii 
cei vif, nànagif ili fntorcü párintilorü cu scopü ca să-lu dea 
finiloră, iar dacă acestia-sü mărişori şi aü veniti si ei dim- 
preună cu părinții lori la nanasi, atunci li se dă lorü co- 
lacului în mână. 

În unele parti împărţirea acesta a colacilorü si a pomi- 
lori urmeză mai tárdiü şi anume atunci când voescu cei 
ce i-ai adusu să se ducă pe acasă. 

După ce sau adunati acuma toți cei ce aŭ avutü să aducă 
colaci, după ce i-a închinatu fie-care cum a sciutü, gospo- 
darii de casă iau colacii aduşi de pe masă şi-i punü in 
altă locu, iar în loculă lorü pună pe masă diferite bucate, 
poftescü apoi atátü pre cumătri câtă si pre cei-lalti ingi ce se 
mai află de faţă ca să ocupe locu la masă, si anume pre cei mai 
înaintați în vîrstă si mai cu vadă în satu fi punt să şedă 
în fruntea mesei, iar pre cei mai tineri tmprejurulü acesteia. 

După ce sau agezatü cu toții cumátrulü celü mare, stă- 
pánulü de casă, luândă unu pahart de rachiă cinstesce la 
cel mal b&trânu dintre óspefti, acesta la cumătra mare, iar 
cumătra la cine o trage mai întâi inima, si totü aşa cinstin- 
du-se unulu pre altulü, bendă si ospătândă petreci în voie 
bună, cam dela vro doué-trei ore de după amiadi si până. 
hătă tárdiü nóptea. 

Dacă cumáàtrulü mare, căruia i s'aü adusi colaci, e unt 
omu veselu si petrecétorü, şi dacă mai e încă si avulă, atunci 
face colácime si cu lăutari. In casulü acesta de multe ori, 
după ce sau sculatü dela masă, nu se duci îndată pe acasă, 
ci se apucă la jocü, care nu odată dureză chiar si până a 
doua di diminéfà. Ne fiindü lăutari dindámáná se multámescü 
si numai cu uni cimpoiasü sau cu unii fluerari, care scie bine 
dice din fluerü sau din triscá, să aibă numai după cine juca. 








s BOT ues 


Cátü timpü stau la masă, atentiunea lori nu e îndreptată 
numai la mâncare si béuturá, din contră glumescü si isto- 
risescü felu de felà de lucruri si întemplări atátü din sati 
cath si de prin tmprejurime. : 

lar unii, după ce aü prinsü o lécà în capu, incepti a cânta 
și felurite cântece, precum: 

Holercă cu secărea 
Val de mine cum te-ași be, 
N'are cine mé 'mbia. 


Imbiia-m'a óre cine, 
Cà ï-a fi milă de mine! 

Sau astü-felü: 
Holercutá, draga mea, 
Pus'amü gàndü cá nu te-oi bé. 
Unde védü pe alții bendii, 
Védü inima 'n mine-ardéndü'! 

Dacă vre-unulü a béutü cam multişori si începe a-i fi 
réü, cei-lalti, observándü acesta, dicü în glumă: 

«A prinsă ciocárlanulà de códd» sai «s'a uitată cam la- 
comă în fundulă paharului» si de aceea «s'a cam dichiatü». 
dar lasă că acusü îi va trece si nu i s'a mai întempla nemică! 

După masă sau mai bine disü după tnchierea întregei pe- 
treceri dela Coldcime, colăcarii, adecă părinții sl finil, cari 
aü adusü colaci, își iau remasü bunü dela găzdași si se por- 
nescü apoi spre casă ducéndü fie-care cu sine veselia pre- 
cum si ună carii de minciuni. 

Cumătriloră si nánasilorü le pare bine de finii ce aü, dacă 
aü semne de buni gospodari, iar finii ducü cu el mângă- 
erea sufletéscá că la vdmile vézduhulul si pe cea-lalti lume 
nu vorü fi supuşi la munci ori opriți în drumulü lumei fe- 
ricite de colacii de botezü ori de nuntă (1). 


(1) Vedi si «Sedétorea» an. I. Fălticeni, 1892, p. 39. 


— —M | — —— 
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XXL 


CRESCEREA 


———— 


Românca țărancă, de ar fi ori si cátà de bogată si de 
ar ave ori si câtu de mulţi copii, ea nici pre unulü nu-lu dă 
pe manele altei femei ca să i-lu lăpteze si crescă, nici cand 
nu-și caută şi náimesce doică sai mamcă, ci numai dacă-i 
incuviintézá sánétatea, li nutresce și cresce ea singură. Fie- 
care lhomâncă, avută ori sérmaná, 

Copilü dacă dobândesce 

Cu lucru in máná-lü cresce, 
Hü legănă cu piciorulü 

Si din brâu tórce fuiorulü. 
Cu o mână îi dá (itá 

Cu alta foculü atitá (1). 

De face de máncare pentru bárbatulü séü saü pentru lu- 
crători, de caută de vite, de paseri saü de alte animale 
domestice, de lucră la cânepă sau ţese pânza trebuitóre 
pentru îmbrăcămintea familiei, de grijesce în casă saă pe 
afară, mai pe scurtă de-ar fi ori si cât de învăluită si ne- 


(1) A. Pant, Povestea Vorb. t. II. Bucuresci p. 153. 
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căjită ea nici când nu uită de copilulă săi, ci amugü amust 
alérgá la dinsulü să vadă ce face, de nu plânge sai pote 
fi trebue ce-va, si după ce-lă caută şi grijesce se apucă iară 
si de lucru. 

lar dacă se duce în càmpàü la prăşitit sau la seceratü, la 
adunată fénü sau la culesü cânepă, ea nu-și lasă copilului 
de titi acasă, ci-lu. iea totü-deauna cu sine si ajungéndü 
la starea locului îndată caută o tufá sau îi face o colibutà 
de buruene, fli pune acolo la umbră şi se dă apoi la lucru 
şi lucrá din tóte resputerile. [ar când începe copilulü a plânge 
alérgà la dinsulü, W dă de suptü, iü desmiardă puţină si 
adormindu-li se apucă din nou la lucru si lucră ne "ncetatà 
pànà ce apune sórele. 

Si cu tóte că copiii Románcelorü țărance sunt asa dicéndü 
din momentulü nascerii loră si până ce crescü mari espusi 
la o mulţime de neajunsuri si neîndămânări, cu tóte că lórte 
adese ori sunt expuși vântului si recelei, ploii si arsitei só- 
relui, totuși experienţa de tdle dilele ne arată că ei sunt fn- 
decità mai sănătoși si mal voinici de cát ai celorü, cari 
ii crescü cu cea maï mare bágare de sémá si ferélá atâtu 
de umbră cátü si de sóre, după cum merge vorba. 

Cunoscută ni-i încă şi aceea, cá partea cea mai mare a 
copiiloră de téranü sunt cu multă mai isteti si mai ajunși 
de capii la ori si ce învățătură, decât ai celorü dintr'o stare 
mai înaltă. 

Dacă priceperea si de multe ori chiar si mijlocele unui 
tëranü ar ajunge până acolo ca să-şi porte copiii săi la scólà, 
atunci fórte lesne ami ave ocasiune de a ne mândri cu unii 
dintre cei mai destepti si culti bărbaţi. 

Să sperámü insă că în curéndü tndemnulü si năzuința după 
Invétáturá va prinde rădăcini adânci si în sinulü poporului 
română dela téra. 
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Până atunci sà ne tntórcemü iarăși la modulů crescerii co- 
piiloră de cătră Româncele nóstre. 

Unt straint, scriind& despre datinele si credințele Ro- 
mánilorü din Transilvania, spune în privința crescerii co- 
piilori urmátórele: 

«Trecéndü în sfârşită pentru femeea strguinciósá cele sésc 
séptémáni de lehuzie, ea iarăși iea partea activă în cámpü 
Si în pădure, în casă si prin ogradă la afacerile bărbatului 
său, pe când sugétorulü adesea-ori r&mâne dile întregi sin- 
gurelu ca cuculü acasă, si adese-ori capătă abia séra de- 
mâncare. . : 

«Cu tóte acestea copilulü prosperézá, măcară că adese-ori 
e luată si dust de cátrá părinţii séi cale de mai multe dile 
pe pășunile muntóse, unde nu o dată e destulă de expusü 
viforilorü cari nu arare ori chiar si n driculü verel vijie 
pe câmpiile cele înalte ale Carpatilorü; elü cresce si pros- 
pereză asemenea florilorüà de pe munţii îngustei sale patrii, 
de cătră tatàlü și maica sa forte putinü cáutatü si ingrijilt 
ba chiar prea puţină bágatü în sémá. Despre o relaţie in- 
timă între mamá si copilu nici vorbă nu pote fi la Romani; 
de aceea în genere luată, le si lipsescü lori cântecele de 
légánü precum si cele de copii, cari ni le înfățișeză poe- 
sia poporală ale celorü-lalte naţiuni prin adâncimea senti- 
mentului si a intimitátil sale într'ună chipü atátü de exce- 
lentă (1).». | 

Pe cate sire, mai pe atâtea neadevéruri, si mai alesi in 
ceea ce privesce relaţia si intimitatea dintre mama şi co- 
pilulu séü sugétorü pe de o parte, iar pe de altă parte cà 
Romanii marù avé mai de felă cântece de légánü! 

Ce se atinge de intimitate am spusă chiar la începutulii 


(1) D-r Heinrich v. Wlislocki, Aus dem Leben der Siebenbürgen Rumänen. 
Hamburg 1889, p. 11. 
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acestui capitolü, si o mai repetescü încă o dată, cá Românca 
adevărată: numai rari cand se despárfesce bucurósá de co- 
pilulü său sugétorü, si ea e totü-deauna cu gándulü la dtnsulü 
ca sà nu i se intëmple vre o nenorocire. 

Sunt, nu-i vorbă, si de acele mame cari nu-și prea batü 
capulü cu copiii lori, dar numérulü acelora, după cátü sciù 
eu, e forte micu în comparare cu totalitatea Romancelort. 

Ce se atinge de cântecele de légánü, apoi acestea nu pe 
afară şi cu atâta mai puţini la lucrarea câmpului potü fi 
audite; ci ele trebue căutate în casă lângă lang, dela care 
şi-au cápétatü şi numirea. Insă acolo e cam grei a le as- 
culta. și mai grei a le aduna, pentru că cântecele ce le cântă 
Românca fiiului sau fiicei sale sunt mai mult nisce dorinţe 
sai taine ale inimei séle, nisce acorduri duióse, cari nu 
prea bucurósà le descopere ea altora, cu atâta mai puting unui 
străinu. 

Aü şi Românii destule si prea destule cântece de légánü, 
dar precum pentru multe altele, aşa și pentru acestea nime 
până acum nu sa îngrijit să le dea publicității si pote că 
nici nu ia dati nimérui până acum mâna dea se apropia 
de copilulu ce abia a începutu să afipésca sia constringe 
pre maica acestuia ca să i le dicteze. 

In sirele urmátóre însă noi ne vomü convinge cá si Ro- 
mânii din tóte ţările încă aü felurite cântece de légànü. 

Mai nainte însă dea reproduce unele dintre cântecele de 
légánü, cari ni-sii noué cunoscute, să vedemü cum si din 
ce este compusi legănulu Románcelorü ? si ce felu de numiri 
mai are acesta la Români? 

Légànulü Románcelorü e în genere forte simplu. Elü e 
compusii din doué scándurele mai lungi şi doué mai scurte 
în forma unei ládite saü mai bine disü a unui secriesü (co- 
párseü) ori cosü de căruță, care e asezati si întăritu pe 
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doué picióre (tălpi) semicercuale, pe cari se si légáná tn colo 
si incóce. La fundu e de regulă mai îngustă, iar la gură 
mai largü si fără de acoperisü. 

Se mai facă légdne încă si din nuele în forma unei co- 
gerci (corfe) lungurefe. Dar si acestea încă aü tălpi semi- 
cercuale pe cari se l6gănă. 

„In unele parti din Transilvania legănele din urmă se acatá 
cu nisce funii de grindă, si asa se legănă (1). 

Româncele cele sermane întrebuinţeză în loci de adevé- 
ratulă légánü adese-ori si o covățecd, care în unele parti din 
Bucovina si Moldova, si mal alesi dela térá, se numesce 
alghiutd. Romancele mai inteligente precum si țărancele cele 
mai avute aü adoptatü de unii timpi în cóce légánulü usi- 
tatu la Gemnani. | | 

O sama de Romance indátinézá de a culca pre fiii lorü 
sin pati. Insă acésta după credința poporului română din 
Transilvania nu e bine, din contră e pécatü ca unt àngerü 
curati să dârmă întrună pată întinatu (2). 

Asemenea nu e bine dea se pune uni copilă în légánulü 
altuia, caci ?e1 crescutulă acelui copilà (3). 

Scândurelele, din cari se compune uni légánüá, sunt în 
genere de bradă sau de paltinü, iar nuelele de alună sat 
si de rdchita. 

Din altu lemnu, afară de cele înşirate până aice, nu e 
bine să se facă l6gănulu. Dovadă despre acâsta avemü ur- 
mătorea doină din Transilvania: 

Frundá verde sácárea, 


Maică máiculi(a mea, 
Cánd aí fostü cu mine grea, 


a m —— - —— - ——n- - 


(1) Com. de Romulü Simü, invëtëtorü in Orlatü. 
(2) Com. de d-lü Rom. Simü. 
(9) lonénu, op. cit. p. 24. 











Maică réü îți mal părea. 

Dară dacă m'ai făcut 

Tie bine ţi-a párutü, 

Mi-ai făcută plaponă de lână, 
` Fagia de mătrăgună 

Si légdnü de magherani 

Sd mé légdnü de mdgani (1). 

In légánü se asterne de regulá unü páeriü micü umplutü 
mai alesü cu fénü sau ca pae de grâu sai de secară, si 
la capu se pune o perinuta. | 

Fie-care mamá însă trebue să iea forte bine séma ca pintre 
fenulă sau paele din păeriu să nu fie neghind sai vre-unü 
spină, căci acestea potü să-i fie nu numai de stricăciune, ci 
și de augurü réü. De aceea dice ună cántecü din Transilvania: 

Maică, cand m'aí legănatii, 
Maică, réü m'al blàstématü. 
In legănă mi-ai pusă neghină 
Să nu am în veci hodind, 

Și sub perini[d spini 

Să trăescă între străini (2)... 

Si acuma, după ce am védutü cum şi din ce-și facü Ro- 
mânii légánü pentru copiii lori, si cum flù îngrijesc, sd 
trecemü la cântecele de legănă. 

Am amintită mai sus că Romancele, când sunt forte tn- 
văluite şi ocupate cu lucrulü, rare-ori indátinézá de a adormi 
pre copiii lorü cu cântece. Nu totu asa fact ele si în dile 
de sérbàtóre când maŭ de lucru, sau serile când aŭ sftrsitü 
toti lucrulă pe afară si cand sau retrasă în casă. Atunci 
nemijlociti după ce i-au scáldatü, tnfásatü, li-au dată de suptü 
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(1) Iuliu Moldovanü. Poesii pop. publ. in «Gazeta Transilvaniei» an. 1888. 
No. 236. 

(2) luliü Moldovanü, Chiuituri pop. publ. în «Gazeta Transilvaniei» an. LI. 
Brasovü 1888. No. 142. 
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si i-au culcatu în légánü, începu a-i legána şi a-i adormi prin 
cântecele lorü cele dulci si melodióse, în cari cuvinte ca 
nani-nani si liuliu-liuliu resună ca o doi6să desmerdare. 

lată unulü dintre cele mai frumóse cântece de légánü, 
prin care indátinézá /iománcele din Moldova a-și adormi fe- 
ciorașii lorü: 


Nani-nani, copilagü, Ca Domnulü Stefanü celü Mare, 
Dragulü mamii feciorasü ! Sá fil verdela rásboiü, 

Cá mama te-a legána Să scapi féra de nevol; 

Si mama te-a cáuta 

Ca pe-o flóre drăgălașă, 

Ca pre-unü ángerelü in fașă. 


— eam 


| Nani-nani puiulă mei, 

| Ferici-te-ar Dumnedeü ! 

| „Să fil óchesü si frumosi 
Nani-nani cu mama, | Ca unü sóre luminosü, 

Cá mama te-a descánta | Fetele să te 'ndrăgescă 

Sá te faci unü vitézü mare | lori în calea ta să créscá (1)! 


Aria cea mai r&spândită, pe care se cântă versurile ace- 
stea, e cea următore: 





— — —— — . —— — — 


date napp A 


Cuvintulü nani, cu care se începe cânteculă reprodusü 
precum si multe alte cântece de légánü ale Romanilori, ne 


` (1) V. Alecsandri, Poesii pop. ale Rom. p. 381. 
(2) T. T. Burada, Almanachü musicalü, an. I], 1876, laşi p. 72. 
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aduce aminte de cântecele de légánü sai nenza cu cari ma- 
mele romane adormiaü pre pruncii lorü (1). 

Si mamele italiene încă îndătineză, ca si Româncele nóstre, 
a legăna pre copiii lori cu unŭ felu de nanz-nani. Ele cântă 
urmátórea strofă: 


Dormi, dormi, nel mio seno. 
ll mio cuor culla sara, 
Fa la nina, nana na (2). 


Dacă sugétorulü e /etisórd, atunci mamele din unele parti 
ale Moldovei tli adormi prin următorulu cántecü: 


Nani, nani copiliţă, 
Draga mamei garofita, 
Că mama te-a legăna 
Si pe față te-a spăla 
Cu apă dela isvóre 

Ca să fil ruptă din sore. 
Nani, nani drágulitá, 
Cresce-ai ca o garofi(i, 
Sá fii naltá trestidră. 
Albă ca o lácrámiórà, 
Blándá ca o turturea 

Si frumósá ca o stea (3). 


Unt cántecü din Bucovina, care asemenea sencepe cu 
Nani, nuni, şi care se cântă atátü báefilorü cátü si copile- 
lorá, suná asa: 


Haida, nani, Puiulü mamii ; 
Nani, nani, Puiulii mamii 


(1) Horatii epist. I, 1, 62; Carmen, 3, 28 16. — Phaedri, 3, prolog. 10. 
(2) Apud. V. Alecsandri, Poesii pop. p. 382. 
(3) V. Alecsandri, Poesii pop. ale Rom. p. 381. 


Celü. de curcá, Linisorü, 
Eü te légánü Tu te culcá 
Tu te culcă: Binisorü, 


| 
Puiulü mamii | C'a veni domnulü 
Celü de rata, Cu somnulü 
Eü te légánü | Să-mi adórmá 
Tu te-asézá ; | Puisorulü, 
Puiulü mamil | | Si-a veni dómna 


Celui de domni, Cu perina 
Eu te légánü Să-mi adórmá 
Tu adormi; Duduca (1). 


Eu te légánü 


Altă cántecü, toti din Bucovina, care asigderea se ’ncepe 
cu nant, nani, sună precum urmeză: 


Nani, nani, 

Dragulü mamii, 

Nani, dragulü meü, si dormi, 
Diminé(a să te scoli 

Sá fil mamii de-ajutorü 

De pe vatră pe cuptorü,, 
Tătuţii de prásitorü. 


Unele Romance din Bucovina, pe lângă cuvintuli desmer- 
dătoră nani, intrebuintézá forte adese-ori în cântecele lori 
de légánü încă si cuv. liuliu. 

lată unt astü-felà de càntecü, în care provini amândouă 
cuvintele de mai sus: 


Haida liuliu, puiule, 

Puiule, puiutule! 

Haida liuliu cu mama, š 
Cá mama te-a legána 


(1) Din comuna Balacéna, com. de M. Jemna, stud. gimn. 
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Si din gură ţi-a canta, 

Ţi-a cânta unü cántecelü 

Scurticelü si frumuselü, 

Dórá4 cresce máricelü 

Si te-I face voiniccli. 

Haida liuliu, nani, nani, 

Liuliu, liuliu, puiulü mamii. 

Cá mama ţie ţi-a dice 

Uni cántecü mândru, duiosü, 

Ca s'adormi să fif frumosi, 

Párinfilorü de folosi; 

Haida liuliu, báetelü, 

Dragulü mamii mititelt, 

Dórá-i cresce máürisorü, 

Sá fii mami! de-ajutori. 
Haida nani, palicașă (1), 

Dragulü mamil ficioragü, 

Dórá-3 cresce mat de grabă, 

Să fil tatii buni de trebă! (2) 


Uni altă cántecü de légánü, totă din Bucovina, si anume 
din comuna Crasna, sună asa: 


Hal liuliuțu, puiü de pesce, 
Hai liuliutà si adormesce 
Sá te pótá mama cresce, 
Sá fil slujbă cu nădejde, 
Să fil mamii de-ajutorü 

Si tatutif de buni spori; 
Să fil mamii iérna 'n casă, 
Tătuţii vara la cósá 

Mână dréptá, de-ajutatü, 
Ori-ce lucru de lucrati: 


(1) Pahicașă c uni cuvintă de desmerdare, insă Românca c ea dictată càn- 
teculü n'a sciută să spue ce insemnézá. 
(2) Din Bálácéna, com. de Mihaiü Jemna. 
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De-adusü apá cu cofita, . 
De-aprinsü sera luminifa (1). 


O variantă a acestui cántecü, culésá asemenea din Crasna, 
sună astü-félà : 


Hai liuliutà, dragulü mamii, | 
Puiul mamii, scumpulü mamii! 
Hai! liuliuţu și-i dormi, 

Doră mai măruţii vel fi. 

Hai liuliutu si-adormesce, | 
Si-adormesce, puiü de pesce, 
Dor te-ar puté mama cresce, 
Sá fif mamii de-ajutorü 

Şi nenutulul de spori, 
Mămuţii tale in casă 

Iar nenutulul la cósá 
De-adusü apă cu cofita, | 
Sera de deschisi portita! (2) 


Altă variantă, toti din Crasna, sună precum urmeză: 


Dragulü mamii puiü de pesce, 
Haida liuliu şi-adormesce 
Să te potă mama cresce, 
Să te crescă márigorü 

Sá fii mamii «le-ajutori 

Si tátuchil de multi spori, 
Să scoţi boil din ocoli 

Pe Prianü şi pe Bujorü 

Și la jugü să mi-i înjugi 
Si la plugü să mi-te duci. 
Boil că mi-i injuga 

Si cu tata că-l ara 

Grâu de vará-Í seména 


Pi < 


— —— c —TVIYs- sa "s -N— n—o. — — 


(1) Dict. de M. Barbuta. 
(2) Dict. de M. Barbufa. 
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Și-a da Dumnedeü și-a fi 
Cátü báiatulü va trăi 

Si colaci frumoși vomü face 
C'aşa băiatului place! 


La unu báiatü ce-va mai márigorü: 


Altulă: 


Haide liuliu, luligorü! 
Dragulü mami! puisorü, 
Dórá-I cresce márisorü, 

Să mi te védü cá grăesci 
Să nu mé mai năcăjesci, 
Că destulü pieptulü mi-ai suptü 
Si titele mi le-a! rupti. 
Fă-te márisorü si crescí - 
Că totu dragulü mamil ești. 
Si tu "n cámpü că mi te-I duce, 
Mama mâncare (i-a duce 

Si după ce mi-i lucrà 

li sta puţinii şi-i máncà 

Și tata sa hodini, 

Câtii cu tine-a mai trăi, 
Numai dacă-i ascultă 

Cum a dice tătuca. 
Dumnedeü s'a bucură 

Si tie hrană ţi-a da: 

Catt îl fi și-l mal trai 
Nemicá nu ti-a lipsi (1). 


Dragulü mamii, Ionică, 
Puisort de rindunica ! 
Haida liuliu si te culcă 

Dór te-ar puté mama cresce 
Să te dee la neveste! (2) 





(1) Amendoue cântecele acestea. culese din comuna Crasna, mi le-a co- 
municatü cumnatulü mei d-lü Sam. Petrescu, parochü si exarchü. 
(2) Din Mahala, com. de d-lu Ionică alu lui Iordachi Isacü, agricultorü. 
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La o copilà: 


Altulü : 


Haide liuliu draga mamii, 
Draga mamii, puica mamii! 
Haida liuliu de-mi adormi 
Demincta să te scoli 

Să fif nenif de-ajutorü 

Si mamil lucru cu sport. 

Câte flori aü fosti pe sesü 
Fetele cá le-aü culesü 

Si le-ai strinsü in mánunchele 
Si le-aü pusü in sinü la piele, 
Si le-ai strinsá în mánunchtü mare 
Pe la asfintitü de sóre 

Si mi le-ai pusi subsusră 

Ca copila să-mi adórmá. 

Si se va culcă cu sóre 

Sa-I pară nóptea mal mare. 
Si aga mi-a adormitü 

Puiulü mamil celü iubiti, 

Cà singurá n'a sciutü 

Noptita când a trecuti (1). 


Draga mamii copilita, 

Scumpa mamii garofita, 

De-ar sci mama cui te cresce 
Nu fi-ar mal trage nădejde ! (2) 


La unu copilu, a cărui mamă a muritü: 


Haide liuliu, dragulu tatii, 
Căci amu nu-l tita mamil! 
Tité rea si acră 
Amu te aplécá 
Și mână străină 

Amu te alină! (3). 


(1) Din Mahala, com. de d-lü Ionică alü lui Iordachi Isacü. 
(2) Din Mahala, com. de d-lă Ionică alu lui Iordachi Isaci. 
(3) Din Crasna, com. de d-lă Sam. Petrescu. 
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La unü copilü de fatá mare: 


Frundá verde mărăciune, 
Cánd iese fata la lume 
N'asculte cine ce-i spune. 
Dacă-i spune unii flăcăi 
Ka sá-lü tie toti de réü. 
S'asculte pe tatălu séü, 
Tatălui séü n'o 'nvatá réü, 
Da o 'nvatá toti de bine 


Sá nu jóce 'n jocü cu nime. 


Joculü cela nu-i curată 
Multe fete c'a 'nselatü, 
Gate góle naŭ purtatü, 
Pe părinţi l-au rusinatü. 
Când se 'ncepü hramurile 
Ele plàngü cu dilele. 

Cátü iH vara de frumósá 
Ele sedü la umbră 'n casă 


Altulü : 


Perisorü uscatü pe culme, 
Cáte fete sunt in lume 
Nu-l nici una amărită 

Ca fata cea 'nceluită 

Si de lume despărțită. 
Când flăcăii mergii la jocü 
Ea pune scáldusca 'n foci, 
Când flăcăi! jócá rótá 

Ea aplécá pe covatà 

Si totii plânge si ofteză 
Multe lacrămi mal vérsézd 
Și se primblá pe la pórtá 
Pare cá ar fi plouată, 

Cu mánile subsuórá, 

Cu focsorü la inimiórá. 


Si blastémá jocurile 

Și tote petrecerile: 

— Câte jocuri am jucată 
Lacrimi atâte-am vérsatü. 
Bádisorü, ce mi-a! fostii dragi, 
Sá vil pan’ la alu mei pragü, 
Că tu dacă mi-i veni 

Eù frumosi te-oi milui 

C'o cojiță de málaiü 

Uscată de nouă al, 

C'o strachină de cenușă 
De-asupra cu cărbunași 

Sá scil cum iubesci si lași 
Cine iubesce si lasá 

N'ar mal ave ticná 'n casă, 
Aibá mórte de cutitü, 

N'aibá locu nici in mormintàü (1). 


Când flăcăii vinü pe-a casă 
Ea atunci scăldușca varsă. 
l'etisórá "nceluitá 

Si de lume despărțită! 

Cine mi te-a învățată 

Pe părinți de-a! ruginatü 
Pe nemuri de-ai supératt ? 
— Máiculita din celü satu 
Pe la tóte zorile, 

Pe la stratü cu florile ! 

— Páseruicá 'n cuiburele, 
Copil mici in cováfele, 
Légáná-, puică, gi taci, 

Că ti-aü fostii feciorii dragi. 
Feciorii la jocü s'orü duce, 


(1) Din Mahala, com. de d-lă Ionică ali lui Iordachi Isacu. 


Mariani, Nascerea la Români. 


21 
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lar tu-Í suspina și-l plânge; | 'Trupu-acolo să-i rămâie, 
Feciorif 'n jocü ori juca, | Şi-atuncea elü să se 'nsóre 
Tu-Y plânge și-i legána: Când voiü fi eù fată mare, 
Haida liulià dragulá mamii | Si-atuncea să se cunune 
Dragulü mamii, puiulă mamii! | Cand voiü esi et la lume; 
N'ar ajunge dile bune Cum mi-a legatii mânele 
Celü ce te-a fácutü pre tine. Şi scurtată drumurile 

Eli îl dusü în cătănie, Scurte-i-se dilele! (1) 


Numai vestea lui să-l vie, 


Ca si Româncele din Bucovina si Moldova, totu aga adormu 
pre fiii si fiicele lorü gi Româncele din Transilvania, Banată 
şi Ungaria, cu aceea, deosebire numai că acestea adese-ori 
începu cântecele lori cu cuvintulü adua si bua, în loci 
de nan? sau liuliù. 

lată unulu din Transilvania: 


Bua, bua, cu mama, Y 
Cá mama te-a legănă 

Si frumosü ţi-a descántà : 

Bua, bua, puiulü mamii, 

Dragulü mamii frumugelü, 

Până-i cresce măriceli (2). 


Altulü, totă din Transilvania, şi anume din Cohalmu: 


Bua, bua, bua, 
Puiu mamil, 
Dragü frumosü 
Cresci luminosü, 
Sá fif prea norocosü, 
Să trăesci nepécátosü; 


(1) Din Mahala, com. de d-li Ionică alu lui Iordachi Isacü. 
(2) Gazeta Transilvaniei, an. LIV. Bragovü 1891. No. 32, in «Foiletonü». 








— 323 -- 


Pentru tine mé năcăjescti 
Si 'n lume mé amárescü, 
Să te crescü, 

Sá te márescü! © 


Alü treilea, totii de-acolo: 


Bua, bua, bua, 
Puigorü şi-ală mei drăguță, 
Feciorii fă-te mare màrisorü 
Ca să-mi fif de ajutorü 
Si să-mi iel boulü de cornü 
Si la '"ntorsü si la ogorü; 
Pentru tine má cásnescü 

Ca sá te crescü, 

Să te márescü ; 

Haide luică 

De mi-lü culcă, 

Si tu ciórá 

De mi-lü scólà, 

Si tu pesce 

De mi-lü cresce, 

Si tu rata 

De-lü resfata, 

Si tu fared 

De-lü imbracá, 

Numa! mare să se facă, 

Să crescă, 

Să 'mbetrânescă, 

Pe lume să vecuéscá!... (1) 


lată unulu si din Banată: 


Bua, bua, Ionasü, 

Dragulü mami! copilasü. 
Taci si dormi incetisorü 
Sufletulü mei puișorii; 


(1) B. P. Hasdeü, Dict. limb. ist. si pop. a Românilori, t. II, p. III. din Adenda. 
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Până diua te-a trezi 

Pe-alü eï pieptü te-f odihni . 
Bua, bua, páunagü, 
Scumpulă mamii ângerași (1). 


Altulă din Ungaria si anume din tmprejurimea Șomcutei 


mari, comitatulü Satmarü: 


Abua-te cu mama, 

Cá mama te-a legána, 
Cucd-te (2) tu pititelü 

Si te scólá plugirelt. 
Cucă-te tu si te-abuá 

Si te scólá mâni la diuă. 
Bătutar fi Dumnedeü 
Trimbele dela belceü 
Care m'am legánatü ei, 
Să nu se legene nime, 
Să fie plătită cu mine. 
—Légáná, lele, și taci 
Dacă ţi-a plácutü să-lu faci! (3). 


Ce se atinge de cuvintulü dua alu Románcelorü din Banati 
si Ungaria, trebue să amintimü aici, că elù, desi mai rari, 
provine si in Bucovina si anume tn dóue forme adicá bua 


si boa. 


Unü cántecü din satulü Bosancł, districtului Sucevii, în 


care provine acestü cuvintü, suná asa: 


‘Hal bua, maică, bua, 
Că maica nu te-a lăsă, 
Ci ea mi te-a legănă 
Si din gură ţi-a cântă, 





(1) Alexandru Onaciü, «Cunună», novelă pop. publ. in «Familia» an. XI. 


Buda-Pesta 1875. p. 74. 


(2) Cucă-te = culcá-te. Toti aga rostescü verbulü acesta si Româncele din 


Bucovina, când voescü să-și adórmá copiii. 
(3) Com. de d-lu E. Popü. învăţători in Somcuta-mare. 





Si t-ia cântă "ncetigorü 

Unü cántecü micü, scurtigorü 
Si vel cresce márigorü, 

Ţi-a cântă unt cántecelü, 
Scurticelü si frumuselü, 
D6ră-i cresce mšàricelü 

Si te-I face voinicelü! (1) 


Unu altü cántecü din orasulü Cámpulungü, în care provine 
cuvintul bda se'ncepe astü-felü: 


Haide lvliu, şi-a boa, 
Cá mama te-a legánà.. 


Se întâmplă adese-ori cá dormindi unii copii diua, când 
inserézá, fugindu-le somnulü, nu potă să dórmá. Deci ma- 
mele lorü, védéndü cá prin cântece de séma celorü arétate mai 
sus, nu potü de felu să-i adórmá, si voindü în urmă si ele 
a dormi începu a canta unu felu de cântece, prin cari pro- 


vócă felurite vietăți ca să le vină întru ajutorü spre ador- 
mirea copiiloră, precum: 


Viná ratá 

De-lü iea 'n braţe, 

Viná stiucá 

De mi-lü culcă, 

Vină somnü 

De-lu adormi, 

Vină pesco 

De mi-lü cresce (2). 

Mai totu prin aceste cuvinte își adormü copiii si Roman- 

cele din unele părți ale Zransilvaniet: 

Vina rata 

Si-li ia "n braţe, 

Si tu gáscá 


(1) Dict. de o Româncă din Bosanci. 
(2) Din Siretu si Bálácéna. 
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De-i dă tità. 

Vină dulcá 

Si mi-lu culcă, 

Si tu somnü 

De mi-lü adormi, 
Si tu pesce 

De mi-lü cresce! (1) 


lar o variată a cântecului acestuia, totü din Transilvania, 
suná asa: 


Haidă rață 

De-lü iea 'n braţe 
Si tu mata 

De-i dă (if, 

Ñi tu Luică 

De mi-l culcă, 
Și tu somnu 

De mi-lü adormi, 
Si tu pesce 

De mi-lü cresce, 
Că copilulü 
Trebuesce! (2) 


Dacă din întâmplare tatălă copilului e înrolată la 6ste si 
se află departe de casă, atunci mama, adormindu-si copilulü, 
cântă: 

Liut, liui, liui, şi iară liul, 
Liui, liul, liul, că tată nu-i, 
Că tatálü copilului 

Pe drumului Sibiului, 

Şi tatălu băiatului 

Pe drumu 'mpă&ratului (3). 


Nemijlociti însă după versurile acestea, mama întristată 


(1) Com. de d-lă I. Georgescu, învăţ. în Secadate. 
(2) Com. de d-li Rom. Simu. 
(3) Com. de d-lui I. Georgescu. 
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sburându-i gándulü la bárbatulü séü, care se află cine scie 
unde, printre străini, pe cand ea trebue să stea singură acasă 
si să caute de tóte cele trebuincióse, schimbă cánteculü sëü 
celà dulce de mal nainte prin altulü tristi și cântă: 

Cine n'are norocü, n'are, 

De cum nasce páná móre, 

Nice eŭ nu am avutiü, 

De cánd mama m'o fácutü! (1) 

Sunt o sémá de bărbaţi, cari uitându-și détoria de sotü 
şi părinte petrecă mai multi prin crișme decât pe acasă. 
Ba, nu destulü atâta, când se întorci acasă se începii la 
certă si chiar la bătae cu soțiile lori, neluándü tn conside- 
rațiune că aceste, pe lângă munca de pe lângă casă, mai aü 
încă de a căuta şi de copii. 

Şi cu tote acestea multe femei.. cari aü avutü nefericirea 
de a ave astü-felà de bărbați, fiindă rábdátóre si ascultátóre 
în loci să se pună de pricină, își caută de trebi, desmiardă 
şi adormu pre micii si nevinovatii lori copii ca si ori-care 
mamă fericită, cu acea deosebire numai cá atari mame nu 
© dată sunt necesitate de a adormi pre copiii lorü prin cântece 
de sema celui următoru: 

Puisorü de rándunea 

„Mută-ţi cuibulü de-acolca, 

Ca veni tătuța bati 

Și-a găsi cuibului stricati 

Si-o să ni-lu dee de capii!... (2) 

Dacă trecemü dela Românii din Dacia traiană la cei din 
Macedonia vedemü cá si Româncele din acestă téra încă își 
desmiardă si adormü copiii ca si surorile lorü de din-cóce 
de Dunăre. Ba, ce e si mai bátátorü la ochi, mamele ma- 


(1) Com. de d-lui I. Georgescu. 
(2) Din Crasna, dict. de M. Bárbutá. 
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cedonene tncepü cântecele lori de légánü tocmai ca si celo 
din Dacia traianá cu cuvtntulü nani. 
Iată unt cántecü si din acele părți: 


Nani, nani, bunlu. 
Nani, nani, ficiorlu, 
Nani, nani, hina (1) 
Nani, nani papa, 

Cá va jiná tata 

Va s' aducá hitse (2) 
Si bilbitse (3) 


Altulü, totu de acolo: 


Nani, nani tu mănușă, | Nani, nani in l6găni, 

S'riná somnul dela ușă, | Să vină somnulii dela ușă, 
S'ñi lia ficiorlu di gușă, Să-mi iea ficiorulü de gati, 
Ş'i-l ducă tru grădină, Să mi-lü ducă în grădină, 
Sa-l¥ cântă nš ghirăchină: ` Să-l cânte o ghirachind (4) : 

— Ghine fil yine îiclu a ñieu — Bine-m! vine miculi met 
S'âi-l bag iu voiu eŭ, Să mi-lü pună unde vreü et, 
Tru grădină trandafil, In grádiná sub trandafirü, 
Sum trandafil si garofil. | Sub trandafiri și garofilü (5). 


Sunt mulţi copii din firea lori forte réi, cari, măcar cá-sü 
destulü de sănătoși si voinici si măcar cá capăta tote cele 
trebuincióse la timpi, totuși plângă ne'ncetatü dándü mai- 
celorü vecinicu de lucru. Cu tóte acestea însă fie-care mamă, 
în timpulă scăldării, laptaril şi a legănării copilului sëü, caută 
dacă-i e cu putință, a fi cátü se póte de liniștită, voiosă si 
bine dispusă, ca să nu strice copilului. lar dacă împreju- 
rările nu-i iérlá a fi totü-deauna liniştită si bine dispusă, 


(1) X5va. 

(3) hitse — smochine. 

(3) Dr. Gustav Weigand, Die Sprache der Olympo-Walachen, etc. Leipzig 
1888, p. 117. 

(4) Uni felü de pasăre. 

(5) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü, în op. cit. p. 46. 
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atunci celü puţină se feresce tn timpulü acesta a-și blastéma 
copilulă, prea bine scindü că 


. . Blástémulü de mumă 
E réü ca ghiara de ciumă, 


. . Blástémulü de mumá 
Totü ca rana cea de ciumá, 
pe cánd: | 
. . Blástémulü dela tatá 
In lume n'a fostii vr'odată. 
Asa- în Téra Românsscă, 
Unde-i pánea voinicâscă, 
S'aibă să se pomenéscá (1). 

De aceea mamele, cari ati copii forte răi, si voescü a ave 
ticnă, mai de grabă fierbü băciulii de macü si suculă acestora, 
le daŭ apoi de béutü şi-i scaldă întrinsulu, decât să-i bla- 
steme. Si copiii imbétati fiindü de suculü celü ameţitoră dormi 
duși. 

Mama nerébdátóre, care nu se pote retiné de a-și blásté- 
ma copilulă, nu numai cá nu-şi ajută nemicá prin acésta, 
ci din contră póte forte multă să strice micului si neprice- 
putului săi sugétorü, căci după credința, generală a popo- 
rului blástémulü párintescü totă-deauna pică pe capului fii- 
loru săi. 

Dovadă despe acésta avemü si următorul cántecü din 
Bucovina, comuna 'Todiresci: 

Maica mea, când m’o făcută 
Forte bine i-o párutü. 


Dará ea, cánd m'o scáldatü, 
Fórte réü m'o blástématü. 





(1) D. Vulpianü, Poesia poporală pusă in musică, culegere din tóte ţările 
române. Bucuresci 1886, p. 14 si 15. 
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Maica! cu blástémulü tău, 
Am ajunsi eŭ asa réü! (1) 


Altă cántecü din Moldova, judetulà Suceva. comuna Mă- 
lini, sună asa: 


Mama dinceputü 
Când ea m'o făcuti, 
Bine i-o părutii; 
Când m'o legánatü 
Ea m'o blástématü, 
Totti blástémü cu plânsi 
De mine s'o prinsü. 
Si cánd m'o scáldatü, 
Ea cá m'o scáldatü 
Cu apá de iazü 

Să fiu de nácazü, 

Cu apá din ritü 

Să fiù de uritt (2). 


lar o doiná din Transilvania, care asemenea ne-arată 
cátü de réü e, când o mamá își blăstămă fii, sună precum 
urmézá: 


O mámucá, mama mea, 
Val de inimióra mea! 

Val si de dilele mele, 
Una-i bună, dece-sü rele. 
Fi-ti-a, mamá, și pécatü, 
Cá amarü m'atí blástématü. 
Cand, mamá, m'al legánatü : 
Sá am casa cuculul 

Si odihna vântului! 

Fi-ţi-a, mamá, si pécatü, 
Că pe când m'ai legánatü, 
C'unü piciorü mé legănai, 
Cu gura mé blástémal: 


(1) Com. de Ioanü Avrami, stud. gimn. 
(2) Dict. de M. Nistorü. 
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Sá n'am ciná cu-asezare 
Nici odihnă la mâncare! (1) 

Ba, ce este încă si maï multi, nici măcar în glumă, în 
risü, nu este unei mame ertatü a-și blăstăma copiii săi, dacă 
voesce ca aceia să fie fericiți, ne cum tntr'adinsü, căci dice 
o altă doină, toti din Transilvania: 

R&u, maică, m'al blástématü 
Vinerea pe nemáncatü, 

Maică cu blástémü de foci, 
Ca să n'am nicl uni norocü. 
Nu sciù cum wal blástématü 
Că de min’ réü s'a legati: 
Ori în risü, or! intr'adinsü, 

Că de min’ tare sa prinsi! (2) 

După ce aŭ cresculă copiii mai mărişori, după ce aŭ esztë 
acuma din pelinct si aü începuti a se tarti dintrunü locü 
Intr'altulü și-a gongan}, mamele lorü le facă cámeguict precum 
și alte vesminte copilăresci cu cari îi îmbracă. 

Romancele din Bucovina faci de o potrivă atátü pentru 
băeți cátü si pentru copile cdmeșuică (cdmesute). Cele din 
Transilvania însă facă pentru băcți cămeșufe, iar pentru co- 
pile Zwfe (3). 

Prima cdmeguicd, după credinţa Románcelorü din Bucovina, 
nu e bine să se tacă din pânză nouă, ci dintro cámesá 
veche ca să trăâscă mai multă, și anume dacă e báiatü, 
dintro cămeșă bárbátéscá, iar de e copilă din una femeésca, 

După credința Románcelorü din Transilvana însă nu e 
bine de a se face noü-náscutuluí cămeșă din pânză nouă, din 
causă cá capătă réulü copülorü sau frasă. Toti după cre- 


——_———— 


(1) Iulià Bugnariü, Doine și hore pop. din jurulü Naséudului, în «Familia», 
an. XXII. Oradia-mare 1886, p. 43. | 

(2) V. Alesiü, Poesif pop. in «Convorbiri lit.», an. XXII. Bucuresci 1889, p. 919. 

(3) Com. de d-lü I. Georgescu. 
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dinta acestora nu e bine de a se acoperi copilulü cu cârpa 
din cap pentru-că si "n casulü acesta încă capătă frasă (1). 

După credinţa Románcelorü din Zéra- Románéscd din contra 
dacă unii copilti micu se fine acoperiti la fata, făcându-se 
mare, va fi rușinosă (2). 

Si numai atunci, când se duce copilulu unde-va din casă, 
bună ora tn sedétóre sau în altui loci, e bine dea se pune 
ce-va negru peste dinsulü ca sd nu se sperie (3). 

Româncele din fera- Românescd, voindă ca copilulă lori 
să tráéscá, cea dintâi cámesá o faci din pânză de cápétatü 
dela trei case (4). Dar prin gura celei dintâi cámesi, ce 
se va face unui copilu, să se trecă de trei ori fórfecele cu 
cari a fostü croită, ca să fie copilulu tare ca fórfecele (5). 

Asemenea facü si Româncele din Transilvania. Acestea 
fie-care cdmegd noud a unui copilu, înainte de a se tmbráca 
acesta cu dinsa, o scutescă. Lasă adecă ună cutitü ca să cadă 
cu virvulü în josü printr'insa (6). 

Totü asa facü si Románcele din Macedonia. lată ce ne 
spune în privința acésta D. Bolintinénu: «Cea dintâi càmesà 
ce se pune unui micii copilu, muma înainte trebue să trécá 
prin trinsa ună fierü óre-care, ca copilulu să fie tare ca 
fierulà (1).» 

Acoperémintulü de capü alti copiilorü de titi se numesce 
de cătră Româncele din Bucovina cdifd si scufd, iar de cătră 
cele din Transilvania că (d si gugiă, si spre a feri pre co- 
pilü de diochi punt de regulă pe dinsulü unt semnü specialu, 


(1) Com. de d-là Rom. Simu. 

(2) Ionénu, op. cit. p. 18. 

(3) Com. de d-lü Rom. Simu. 

(4) Ionénu, op. cit. p. 12. 

(9) Ionénu, op. cit. p. 20. 

(6) W. Schmidt, Das Jahr etc. p. 27. 

(7) Călătorii la Românii din Macedonia, p. 114. 
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o cordeluță roșie săi ună bànugü, ca Omen: (1) si femeile, 
cari dióchie, védéndü semnul, să-și aducă aminte si să nu-lü 

dióche (2). 

Afară de cdmeșăd si cdita maï intrebuintézi Româncele 
spre tmbrácarea copiilorü sël încă si multe alte îmbrăcăminte 
precum: tulpanage, unt brâușoră, colțunași, etc. 

Cele mai multe Románce însă credü cá nu e bine să se 
incalte ună copilu cu ciorapit, până nu împlinesce anui 
căci va face md-sa altulă curéndt (3). 

Asemenea nu e bine ca unu copilu, până nu tmplinesce 
anulü să se imbrace cu haine pe dosti, caci Z se întorce a- 
nusuli (4). 

Mai departe nu e bine in timpi de unt ant sà apună 
sórele pe hainele copilului, că apoi capătă spazmd. In sfirsitt 
femeea să nu bată hainele unui copilüà cu maiulü până la 
uni ani, cd se face copilulă batduși (5). 

Acesta, în privinţa tmbrácámintelorü'! 

Să trecemü acum la alte datine şi credinţe. 

Atátü Romancele din Bucovina cátü si cele din Moldova 
și Transilvania credü si spunü că nu e bine a legána lé- 
gănulu golü, căci acesta aduce copilului morte timpurie (6). 

Asemenea nu e bine ca în légánulü copilului să se culce 
altulă cine-va, că-i iea somnulii (7). 

Din contră când copilulü se scólá din albie, se dà josü 
și-și legănă covata, mama sa va mai face copii (8). 


(1) Atâtă Românii din Bucovina càt si cei din Transilvania numescü bár- 
batif, spre deosebire de femei, si ómeni. 

(2) Com. de I. Georgescu. 

(3) Ionénu p. 21. 

(4) Ionénu p. 25. 

(5) Com. de d-lui Rom. Simu. 

(6) W. Schmidt, Das Jahr, p. 26. «Sedétórea» an. I. Fălticeni 1892. p. 126: 
«Cand legini albia copilului fără ca elü să fie in ea, copilulă more.» 

(7) «Seqétórea». Fălticeni 1892. p. 52. 

(8) «Seqétórea». an. I. Fălticeni 1892. p. 172. 
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Când începe ună copilu întâia órà să mérgà în picióre, 
atunci Româncele din Țera-Românescd taie loculi de unde 


se ridică în sus de jurü împrejură cu unŭ cercii anume ca ` 


să taie piedica copilului ca să pótá merge ugorü (1). 

In Bucovina din contră, când e copilului acum asa de 
márisorü că se trage pe jos, dar nu póte încă îmbla, atunci 
voindü să îmble mai de grabă, tli iea unulu dintre căseni 
intro Duminecá dediminétfá de mánute si-là duce în picióre 
până la pragü. In același timpu iea si mă-sa unt forfece 
intro mână, iar in cea-laltă vro câte-va pene de găină si 
mergéndü înaintea lui taie tote penele. 

Făcendu acesta credü și dicü că-i taie piedica si că din 
momentulü acela copilulă póte mai de grabă si cu mai mare 
ușurință umblă. 

lar când fli védü prima ord că sa sculatü si prinde a 
umblă singuri tn picióre, esclamá: pomi, pomi sai copăcelă, 
copăcelă, ceea ce insemnézá: să créscá si să stea ca unu 
copácelü drepti în picióre (2). 

In Banată, când o Románcá vede că copiluli ei e acum 
destulă de mare si tare ca să pótá umbla tn picióre, cu tote 
acestea toti nu umblă, aşteptă până ce vine o tigancá (cor- 
torositá) la cersitü. Atunci, cum întră tiganca în casă, una 
dintre femeile, ce se află de faţă, o iea cu vorba, iar mama 
copilului, ducându-se în sobă si luándü de grabă bâtele ți- 
găncei, le bagă si le pune óre unde în casă dicându: 

— «Astea potü sta şi în casă, nu numai în sobă (tindă)!» 

Nemijlociti după rostirea acestorü cuvinte o altă persona 
iea copilului, ce nu pote umbla, în brațe, iese cu dinsulă în 
curte, ili pune călare pe ună bëtü de alu țigăncei, care ase- 
menea la luatü cu dinsa când a esitü afară, si astü-felü 


(1) Ionénu p. 16. 
(2) Com. de d-lă Ionică ali lui Iordachi Isacü si alti Români din Bucovina. 
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apoi tinéndü copilulüà de manute ca să nu cadă Hü porta 
in colo si "n cóce călare pe bétü dicéndü: 

—Cum este de umblátóre tiganca, asa să fie si N. de 
umblátorü! 

După ce la purtati în chipulü acesta de trei ori în colo 
şi în cóce, se intórce cu copilului în casă si pune bëtulü la 
loculă séü de unde la luată. 

Despre tóte acestea însă tiganca nimicu nu trebue să scie, 
căci dacă scie, în zadaru le-a fostü tótá ostenéla, iar dacă 
nu scie se crede că copilulă, în urma acestei proceduri, în 
scurti timpă va începe a umblă tn picióre (1). 

In Macedonia, când copilulă începe a merge, mama sa 
îi cântă: 
Bor, bor pi t' ubor 
Cu cámésa di fulior. 
Bor, bor pi t'urzicá 
Cu cámésa burungicá. 

Cànd copilulà nu umblá in picióre la timpü, i se lég& 
degetulu celü mare dela piciorulü dreptu de degetulü dela 
piciorulu stángü cu unt firü de lână roşie, apoi se pune 
copilulă pe pragulü usei cu uni piciorü de o parte, si cu 
cela-laltu de cea-laltă parte a pragului, şi acolo pe pragü 
cu o secure i se taie firulà dreptu în jumătate; în acelü 
momentü o femee prevestită de ceea ce trebuia să se facă 
vine și întrebă: da ce fact acolo? — Tat frica copilului ! — i 
se respunde. 

In Magarova si în alte locuri mai este si acestui obiceiü: 
două temei ieaü copilului una de o mână si alta de cea-laltă 
mână și-lu ducă în mijlocului ogrădii, si acolo culegü o mână 
de surcele, si după ce le legă cu o stórá le pune în spatele 
copilului, apoi tli duce la pragulü ușei, gi acolo copilulü 


(1) Com. de d-lui I. Popovici. 
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pune unu piciorü de o parte a pragului si cela-laltà de 
cca-laltă parte, si aşa sub piciórele copilului o femee începe 
a tăia cu unü toporü, atunci cea-laltá femee o întrebă: da 
ce fact acolo? — tat frica copilului!. —11 răspunde; acesta 
se face în trei Sambete diminétá, surcelele tăiate se aruncă 
1n drumü, pentru ca copilulă să umble pe cale mai curéndü (1). 

Când începe unt copilü întâia 6ră a vorbi și dice tata, 
se crede că mă-sa va mai face unu băiată, iar dacă dice 
mamă, va maï face o fata (2). 

Când unt copilă nu póte de grabă vorbi, spunü Roman- 
cele din Bucovina că e bine a i se da de mâncati pane 
din traista unui cerşetoră. Dreptü aceea, când vine vre-unü 
cersetorü si se întâmplă cá are pâne la dinsulu, mama co- 
pilului, ce nu pote vorbi, se râgă să dea o bucăţică si co- 
pilului sé. 

Cersetorulü, luándü o bucăţică de pâne si dánd'o copi- 
iului dice: 

—Na-ti pane dela mosulü ca mai de grabă să vorbesci ! (3) 

Româncele din Danatá din contră aü datină de a duce 
pre copiii lorü, cari nu potă de grabd vorbi, la biserică, si 
acolo apoi rógà pre crîsniculă (4) bisericei ca să iea restulü 
apei, ce o întrebuinţeză preotulu la st. slujbă si cuminică- 
tură, şi sá-lü tórne tn zvonzorulă (5) cu care zvonesce (clopo- 
tesce) elü în altarü la diferite acte, în decursulü st. liturghii. 

Crisniculü, sciindü prea bine care e causa acestel cererí, 
nu se pune de pricină, ci cum se sftrgesce st. liturghie, iea 
apa din cestiune si turnánd'o în svonigorü o dá cu acesta 
de trei ori de băută copilului, dicéndt: 


(1) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü în Macedonia, în op. cit. p. 49—50. 
(2) In Bucovina gi Téra-Románéscá. — Vedi Ionénu, p. 16. 

(3) Com. de d-lă Ionicá alà lui Iordachi Isacü. 

(4) Crámici = sfătui = fëtü = palimarü. 

(6) Zvonișoră = clopotelü. 
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—Dómne! ajută fiului těù N., ca cum sună zvonulü cu 
sunetulü lui, aşa să sune cu gura si glasulü fiului tău N. 
si precum zvonesce zvonisorulü din altarulü t$, asa să zvo- 
néscá cu glasulü séü fiului tău N. si să ise deslege lul gura 
şi limba si vorba, precum ai deslegatü gura lui Zaharie 
preotulü si a preamărită minunile tale, Dómne! 

Fácéndü acesta se crede cá i se deslegă copilului limba 
$i începe apoi a vorbi (1). 

Când unu copilu, care pote umblă în picióre, umblă de- 
a buşile, se crede că vină rudele (2). 

Totă-deauna trebue de pázità mdája, precum şi copiii din 
casă, dacă mai sunt, ca să nu trécá preste copilulă nebote- 
zatü, pentru cá trecéndü mata preste dénsulü, copilulă se 
spurcd, iar dacă trecă cei-lalti copii până la boteză precum 
si după acesta, copilulü énchercesce si nu cresce, si rămâne 
titireză ori ghibosü ori cu altă smintâlă si pricină (3). 

Totu așa credü si spunü si Româncele din Moldova precum 
şi cele din {éra-Romdnéscd, că dacă pásesce cine-va preste 
uni copilu, respectivulü copilu nu mai cresce (4). 

Copilulü, preste care al pàsitü cum-va cu intentiune, spunü 
Romancele din Transilvania cá nu mai cresce de loci, până 
când nu-lü despăşesci (5). 

Dacă trece cine-va preste unu copilu sau flù mésórá cu 
cotulü, tí aducü prin acésta morte ori celü puţină fü face 
sà tnchiercéscá (6). 


(1) Com. de d-lü I. Popovici. 
(2) lonénu, op. cit. p. 24. 
(3) Com. de d-là G. Tomoiagă. 

(4) Ionénu, p. 25: «Nu e bine să págéscá peste vre-unü copilü, căci nu va mai 
cresce.» — Sevastosü, Călătorii: «să nu págesci copilulă cá nu mai cresce.» 
(6) Calendarulü poporului pe anulü comunü 1889, an. IV. Sibiü p. 72. 

(6) W. Schmidt, Das Jahr, p. 27. 
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Asemenea nu e bine să se dea cu vr'o mătură sai ghemüà 
în vre ună copilu, căci și n casulü acesta nu mai cresce (1). 

Copiii cef forte înţelepţi si destepti, după credinţa Ro- 
mánilorü din Bucovina si Transilvania, nici când nu tráescü 
lungii timpü. | | 

La unt copilu nu se ntăresce mólcle capului, până nu 
va puté dice pétra (2). 

Când unu copilu se lovesce la capu de ceva, să se torne 
în acelü locă apă, ca sd nu îeasd cuculu în capt (3). 

La copilulă care se va uita în oglindă mai nainte dea 
împlini anulu, spună Româncele din Téra-Romanésca, că-i 
iesi dinţii anevoie (4), iar celea din Macedonia, până ce prun- 
culü nu împlinesce trei ani, nu.lü lasă să se uite în oglindă 
din causá că, după credinţa lori, se inbolnávesce de bola «cade 
din afară» (ducă-se pe pustii, epilepsie) (5). 

Pe primii dinţi, ce iesü unui copilă, să dea tatălu său 
cu bani de argintu, apoi acei bani să-i dăruescă copilului cu 
să nu-t mirósd gura vre-o data (6). 

Când iesi pentru prima 6rd dinţii la copii, Itománcele 
din Macedonia punt la focü grâu de ferbe, care apoï se 
imparte la rude sau vecini, luându-se mai întâi din elu vro 
dou&-deci de bóbe, cari se înșiră pe o aţă roşie si se l6gă. 
la gâtulă copilului, pe care o porta asa până ce-i iesü patru 
dinți, apoi ata aceea se aruncă intrunü locu curati (7). 

Când unui copilu îi crescü dinții mai întâi în falca cea 
de josü e, după credința Romancelori din Bucovina, unt 


(1) Ionénu, op. cit. p. 26. 
(2) Ionénu, op. cit. p. 21. 
(3) Ionénu, op. cit. p. 22. 
- (4) lonenu, op. cit. p. 25. 
- (6) Burada, Obiceiurile la nascerea copiii in op. cit. p. £0. 
(6) Ionénu, op. cit. p. 21. 
(*) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü, în op. cit. p. 49. 
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semnü cá copilulü respectivă are să tráéscá lungü timpi, 
iar când îi iesü întâi tn falca cea de sus, atunci se crede 
că are să moră de grabă. 

Totu în Bucovina e datină ca mamele, când védü celü 
dintâi dinte iesitü, să dică: «dinte now în capt sanătosă ! (1)» 

Când ună copilü urme cu sedutulü în sus, cobesce a morte. 
Asemenea şi copiii cari plângi multă, ¿med cobescă a morte 
pentru et sat vre-unü părinte ali. lori (2). | 

Copilului micu să nu i se taie unghiile până nu tmplinesce 
anulă, căci spunü ltomânii din Téra-Románéscá că se în- 
vof hott, (3) iar cei din Moldova dict că nare cu ce se 
apéra de Necuratulu. 

Copilulă micü să nu se pupe nici o dată la sedutü, căci 
când se va face mare va întórce dosulü la celà ce l'a pupată (4). 

Nu-i bine ca mama sà sărute pre copilu nici pe palmă, 
căci atunci se face tâlharu, nici la céfá, căci se face réü. 

Când sărută copilulü la gâtă, mama macedonénca YW dice: 

«Nt ti basa dada tru gușă, să mu ñi ti nddreget după usa = 
te sărută mama pe gâtu, ca să nu te superi stándü după 
usd (9). 

Până la 40 de dile dela nascere, nepóta, după datina si 
credinţa Romancelort din Macedonia, trebue să se feréscá 
de a se întârce cu spatele la copilu, căci dacă nu ar face 
una ca, acésta, atunci copilulü sar înbolnăvi de gdlbenare (6). 

De multe ori mamele, după ce le-au începută copiii a 
umblă si a pricepe nu numai că-i desmerdă si drágostescü, 


(1) Diet. de mai multe Romance din Bucovina. 

(2) Ionénu, op. cit. p. 24. 

(3) Ionénu, op. cit. p. 25. — «Sedétórea» an. I. Fălticeni 1892, p. 19: «Co- 
pilorü mică să nu li se taie unghiile, că n'aü cu ce se apăra de Necuratulü.» 

(4) Ionénu, op. cit. p. 19. 

(5) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü, in op. cit. p. 46. 

(6) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü, in op. cit. p. 44. 
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ci totü-odatá, avéndü timpü din trecutü, se si jócá cu dinșii. 
Atunci voindü a-i face sà ridá portă degetele mânei drepte 
pe lângă dinşii, ca si când sar mișca vro vietate ceva si 
dict: 

Merge bolea pe-ict, pe-ici, 

Si face hap-hap de icl! 


lar când rostescü cuvintele din urmă îi prinde cu degetele 
de unt piciorutü sau manutd si copiii ridü. 
Daca mititeii, cu cari se jócá, sunt copile atunci dicü asa : 


Vine bolea pe părete 
Și mánánc'unü pumnü de fete. 


Merge Caua pe părete 
Si mănâncă sépte fete. 


Merge Borza pe párete 
Si mănânc’ unt cari de fete. 


Când desmerdă pre copiii cei frumoși saü le arată vre- 
unii obiectü frumosi, atunci spunü că ei sau obiectului res- 
pectivü e cicea, adică frumosu, plăcută. 

Dacă unu copilü se apropie de vre-unü obiectü, de care 
ar puté sà se tmpiedice si sà pice saü vrea sà se sue tntr'unü 
loci, de unde lesne ar pute să cadă si să se sdruncineze, 
atunci Romancele din Bucovina, fácéndu-lü atentă ca să se 
ferescă spunü:«báca/— feri că-i da bdéca, — nu te sui, cá 
acusi îi da ddca!» saü «hopa-i da!» adică: iea séma că-i 
pica, tí cádé jos! 

lar dacă a cádutü esclamă: kopa! ceea ce 'nsemnézá că 
copilulă na cădută, ci ar fi sáritü. Acesta se dice anume 
ca să nu plângă. 

Neputéndu-lü prin acestă simplă esclamare opri dela plánsü, 
din causă că prea réü a cádutü si s'a pàlitü, atunci îlu iea 
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de grabă în braţe si, vréndü nevréndü începe a-i aréta di- 
ferite jucării dórá-lü face ca să tacă. Aşa luându-i o mâ- 
nutà si arétandu-i tote degetele pe réndü, incepéndü dela 
celü mare si sfirsindü cu celü micu, dice: 


Iesta-i ursü, 

[esta-Y ursóicá, 

Iesta-I lupü, 

lesta-I lupóicá, 

lesta i pulu de iepuroică! 


Sau arétàndü mai întâi între degetulă celă mare si celü 
arétátorü: 


Aici sede-unü iepuraşi, 

Aesta-lu grijesce, 

Aesta tae lemnc, 

Aesta face focü. 

Aesta face plăcinte, 
Aesta dice: miau, miaŭ, mămucă, 
Dă-mi si mie-o bucăţică! 


Iesta-ï iepurasü 

lesta dórme dust, 
Iesta-lü fugăresce, 
lesta ilü împușcă, 
lesta dice: mia! 
Unde-i mama mea? 
Cea cu coda lată 
Vine să më bată, 
Cea cu códa lungă 
Vine să mé 'mpungă! 


După ce a rostitü versurile aceste întinde mâna spre dinsulü 
ca si când ar voi să-lu împungă, fácéndü în același timpi 
«buuu !» 

Copilului fiindă atenti la celea ce i le arată si spune ma- 
ma sa, nu numai că uită de plánsü și durerea căşunată 
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prin căderea sa, ci totü-odatá când rostesce mama sa cu 
vintele din urmă ale versuriloră citate sau «buuu», începe a 
ride si a spune mamei sale ca să mai facă încă odată asa. 

Mama mai repetesce de vro câte-va ori jucăriile de mai 
sus, apoi puindu-lü cu piciorufele pe căputa piciórelorü sale 
si tiindu-là de manufe, ca sà nu cadă, începe a-lü hufuta în 
sus si n jos şi a dice: 


Huta, huta, 
Cu càruta 
Pan’ Ja lelea Mariuta, 
Si-unde-a fi drumulü mai grei 
Olt pune și calulü meu! 
Sau: | 
Dura, dura cu căruța 
Pan’ la lelea Mariuta. 
Màriuta nu-i acasă, 
Numai fata cea frumâsă 
Cu cercet de ghiocei, 
Cu salbă de noué ler! 


Fácéndü si acesta si védóndü că copilulă a uitată acuma 
cu totulü de plánsü, ili pune iarăși jos si-si continuă trebile. 

Când devină copiii prea obraznici, când prindă a fi ne- 
ascultători, atunci îi amenință cu Babawa (1), spaima copii- 
lorü. 

Acecasi căutare si purtare de grijă, si mal totii aceleași 
desmierdari și jucării, cari le aflămu la Româncele din Bu- 
covina si despre cari am vorbiti până aici, le intimpinámü 
şi la Románcele din cele-lalte provincii locuite de Romani 

lată ce ni se spune în privinţa acesta mai cu semă despre 
Româncele din Zransdvanta: 


(1) Sub. cuv. Bóle, Catabóle, Caud, Borză şi Babauă înţelegi Românii din Bu- 
covina unt felu de fiinţe mitologice. 
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«Când sunt copiii ca de unu anü si jumétate, când prindă 
acum a umbla singuri în picióre, a rosti vorbe bine arti- 
culate şi lesne de 'ntelesü, dela acésta virstă incepéndü înainte 
jucăriile mamei sunt întocmite cu planu educativă pentru 
băiatu si totu odată instructivü. 

«Copilulă ar totu fugi prin casă, de multe ori însă, fi- 
indi udü pe jos, ori rece, mama ca sá-lü feréscá de ré- 
céla, ce lar puté bolnávi, ori de oboséla prea mare tm- 
preunată cu multele trânte, ce le dá de pámtntü, Hü iea fru- 
mosü de jos, flù pune pe genunchele stángü, tli tine cu mâna 
stângă la spate ca sà nu cadă, iar cu drépta iea pe réndü 
câte. unü digetuți de ali copilului, incepéndü dela celü mare, 
si dice: 

Iesta la viței, 

lesta la purcei, 

Testa la gasce, 

Iesta la rate, 

Testa sfircii acasă! 
si cand dice «sfîrcă acasă! sfîrcă» ! gadele pe prunci încet 
pe la fóle; elà ride cu hohotă, uită a se cere jos si dice: 
«fd mamd!» semni că-i place astă distracţie instructivă pentru 


elù, că învaţă vorbe noue și încă cadentate, cum place urechii 
copilului. 


«Cei mai multi copii de aï téranilort nostri, până la acestă 
etate, cunoscü deja aceste patru animale, deci le face o deo- 
sebitá plácere audindu-le exprimate numele si nevédéndu-le. 
Ba, de-i prunculü în laune rele, vrea chiar să vadă aceste 
animalcule si deci plângândă dice numele uneia ori alteia: 
{et (vite, mamă! cet, ma-mamá!» De-i în laune bune iar 
dice: «mamá, fel, fă fez, mamă!» Apoi incetü cu încetulu se 
obicínuesce urechia atátü cu versurile acestea, de ar vré 
să le totii audă, si de câte ori observă, cá e desculfü, -de 
i se védü degetele, cârcă singuri să dicá punéndü mánufa 
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pe degetele piciorufelorü: «fel, cet, fîră, firă, casă» ! Firesce 
că numai mai târdiu, când e aprope de trei ani, scie tn- 
treet versurelulii legată de degetele piciórelorü. 

«Copilulü e plictisiti. Mama-i cântă, dar nu-lă pote scóte 
din plictisélá. Atunci își iea retugiult la altă distracţie. Prinde 
cu degetulü celü mare si celü ar&tătoră dela mâna dreptă 
„pielcăluța dosului mânei băiatului si trágénd'o în sus cu 
mână cu totă cântă: 


—Pitigae, gae, 

Ce duci in tigae? 

— Unu piciorü de die! 
—Cine ti l'a dati! 

— Popa din Bárgáü 
Tiná-là Dumnedei ! (1) 


«La vorbele «T77nd-là Dumnedei,» ti lasă manuta în jos 
si-lüà gádele frumosü la fóle, prin ce fi stárnesce risulü, si 
copilulü sare din plictisélá, si ridéndü dice: «fă, mamá!» 

—Cum să faci, dragulü mamii? 

—Fă popa!— Că din tóte cuvintele audite singură cu- 
vintulü popd i-a rémasü în memorie, căci ili mai audise. 

«Mama ride voiósá, că a tinutü «puiulü mamit» ceva în 
minte și-i mai face odată, şi iar odată, până se uresce, ori 
că o răpesce vre-o ocupafiune. 

«Dar báiatulü are lecţie: numai ce-lü vedi singuri la de- 
gete numărându-le:» gâce, rațe, firü, firù!.... ori: «[ei, 
cet, fîră, firi!» căci sfirulü nu-lu uită, numai nu-lü pote 
esprima. Ori cá cercă câte unu cuvintü din versurelulü alü 
doilea, numai tli vedi că cu drépta își prinde pielea dosului 
mâneci stánge si dice: «popa»... «popa»... apoi se ciu- 
desce cá nu mai scie dice, deci într6bă pe mama sa. Si mama, 


(1) Atàtü datina câtă și versurile acestea sunt usitate și 'n Bucovina. 


^o— 845 — 


de are timpu, îi împlinesce voia, de nu are tli mângâie, că 
«mintenaşu,» iar copilulü consolatü dice si el «nagd». 

«E seră. Mama obosită de lucrulă de peste di ar adormi, 
dar puzulit mamit celü de doi ani a adormitü, si la di lui nu-i e 
somnü, elü sar juca. De sttnge mama sa lumina, elă se 
scâncesce, cere apă, sau se cere jos. Deci biata mamă iar 
aprinde luminarea, gandindu-si: cu de-a tăria nu poți face 
pe nime să dórmàá, nu mi-a fi nemicá de voiü mai sta o lécà 
cu eli. Aprinde lumina, îi face totu ce scie, copilulü e voiosü, 
dar si somnulü par cà fuge dela elü. Biată mamă se plicti- 
sesce cátü a mai repetatü; asta la viel si Pijjgaéa-gaia . . . 
Dar de-odatá W vine o idee nouá. Pe párete sunt doué 
umbre: a ei si a copilului. Atrage atentiunea copilului, elà nu 
se sparie, apoi mama își preumblă degetele pe părete imi- 
tándü mersulü păinginului si dicendu: 

Merge gónga pe părete 

Si-apucá copilulü de ureche ! 
iar la vorbele «de ureche» tli prinde cu degetele trumosi 
de ureche, firesce, nu sá-lü dórá, căci cum ar face mama cu 
voia ceva durere la «puzulă mamit?». lar copilului năbușesce 
intrunü risti voiosü proprii etatii lui copilăresci. 

«Astü-felü se mai continuă si astă jucărie uni bunü scopotü, 
iar când vrea mama să o întrerupă, copilulu se scâncesce 
Si dice: «fă, reche, mamă!» Face si reche mama, face si cală 
si felt şi «popd gdü», până în urmă copilulà dórme dust 
și nu se mai destéptà până a doua di, colo la prândă, când 
vorba cea dintâi e .... «papă mama!» 

«Mama își iea puișorulu în brațe, tl sărută, tli desmiardă 
pe bratulü stângă, tli tine aprópe de inimă, iar cu mâna 
dreptă descopere mămăliguța de pe masă. 

«Copilului védénd'o dice ridéndü voiosü «gà». lar mama 
pote ore să nu-i facă uni versurelü până-i caută láptigorulü, 
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care-i cáldutü lângă focü? Nu! Ea când își aude puisorulü 
dicéndü «gd», de loch începe desmerdându-lu: 
Mămăligă 
Fiartă "n glugá 
Dă la slugă 
Să nu fugă. 
«Copiluiu ride voiosü, dice si elt după mama sa: 
ligá 
gugá. 
dà sugá 
nu fugă ! 
Mama ride si-là desmiardá cu dragoste, îi dă cu lingurita 
mămâliguţă cu lapte repetindu-i versurelulu, iar elù dupa 
fie-care îmbucătură repetézá, câtă putu tiné în minte din elă. 
«De aci în colo, de câte ori vede pe mama umblándü de 
dira mâncării, totă-deauna fli audi dicéndt: 
Ligă 
fiartă gugă, 
dă sugă 
să nu fugă. 
«Ba adesea jucându-se prin casă numai se trezesce reci- 
tându-și versulu favorită alu mămăligei. 
«După ce se uresce, jucându-se pe jos, se cere în braţe. 
«Mama, dacă numai o lasă necazurile, ti si 1mplinesce 
cererea, tli ica în braţe, W pune degetulü pe frunte si dice: 
«aramă,» iar copilul repetézá «aramă», apoi îi pune de- 
getulü pe masă si dice «cataramd», copilulă după ea «ra- 
md,» apoi îi pune degetulü pe buza de sus si dice «bumbù» ; 
când copilul dă să repeteze «bumba» trage degetulü peste 
buza din jos si astă-felu băiatulă respică «brumbă» şi ride 
că elù, voindü să dicá bumbü a dist brumbi (1). 





(1) Totti așa faci si Románcele din Bucovina. 
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«Micuța mamii e cea dintâi la părinţi. 

«Ori-ce nume să-l fi pusă popa, când a botezat'o, nu-i 
destulă de potriviti pentru dragostea mamii. 

«Ea-i dice: mică, dragă, scumpă. bună. Cu aceste nume 
se deșteptă micuța. Când o întrebă cine-va, colea când 
se apropie de anulu ali doilea, cum te chiamă, drăguță? 
Ea răspunde desmerdatá: scumpă, dragă, bună. 

«Mama varsă lacrimi de bucurie, când o aude astü-felü 
respundéndü, şi toti ai casei sunt voiosi de istetimea micu- 
tel. lar ea fusindu prin casă repetézá: mică, dragă, scumpă, 
bună, dragă, mică, bună, scumpă! 

«E séra. Toţi sunt in casă. Aşteptă cina. Tata șede pe 
ună scaunü ori pe o lavità. Micuța umblă ca o rátucà dela 
unulu la altulă. 

«Scaunele si lavitele ómenilorü nostri sunt multi mai suse'n 
picióre, decât să ajungă celü ce șede pe ele cu picidrcle jos. 

«Micuța sar urca la tatá-séü în braţe, merge lângă eli si 
ise sue pe piciorü. Elü o prinde de mánufe să nu-i cadă de 
pe piciorü si o hututa pe piciorü cântându-i: «hinta, hinta!» 

«Copilita încă cântă după tată-so: «hinta, hinta!» ba de 
o pune jos scáncesce si suindu-se iar pe piciorulu tatâne-său 
dice: «face tata hinta!» 

«Mama o îngână;: 

Face tata hinta, hinta 
Copila mâncă plácinta ! 

«Copila aude, uită hinta, si strigă: «mama hinta cinta!» 

«Cei din casă ridü, iar ea repetesce: «hinta, cinta! (1)» 

ASa-sÓ cresce poporulü nostru copiii săi: cu cântece, des- 
merdări si diverse jucării până ce-i vede mari! 

In fine merită a fi însemnată aici încă si aceea, cá "n Bu- 


(1) Gazeta Transilvaniei, an. LIV. Brasovü 1891. No. 32, in «Foeletonü.» 
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covina copiii dela nascere si până la unü anu se numescü 
fără deosebire de genă coca, dem. cocu(d. 

Cele-lalte numiri ale copiilorü sunt, şi anume pentru bă- 
ietí: bazată (mai adesü báietü), Bazețelă, si când e mai mare 
bdietană ; bdzetan#, care e forte usitati în Bucovina si ca 
nume de familie, apoi bdzețandru ; copilà, copilașii, si când e 
mai mare coptandru; ficiorelü, ficiorașă, fictoruță, şi abia 
când a ajunsü în etate de peste 18 anl ficzoră, ficiort hol- 
teză, sai simplu Bolteză ; june, Junișană, junigorü, dela 18 
ani in sus se mai numesce încă si f/deduagü, fldcduandru, 
si fldcaà sat flecdă : pruncă, pruncu[ü, pruncușoră, pruncu- 
lea ; fet. — 

Pentru copile: Bazată, bdieticd, se 'ntrebuintézá mai multi 
în Transilvania; copild, copilitd, şi după ce a crescutü mai 
mărișoră copilandrd; pruncă, pruncuţă, pruncușoră ; fetiţă, 
fétu(d, fetisórd, după ce a crescuti mai mare fătuzed, feti- 
scand, iar când i-a sositü timpulü de máritatü fétd, feta 'n 
flóre, fétd-mare, si fetocă sat Jétovà, dacă e naltă si robustă. 

Românii, după cum amü védutü, aü multă dragoste pentru 
copiif lorü. De aceca cánd unü copilü e singurü la casa omului, 
eli este numitü wnicelulà ; când sunt doi, ei sunt chemaţi 
ochit capului; iar dacă more vre-unulü dintre dtnsii, părinții 
dict plangéndt, că Pa îndrăgită Dumnerei (1). 


(1) V. Alecsandri, Poesii pop. p. 18. 
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XXII. 


BOLELE COPIILORU. 


Cele mai însemnate bole, de cari suferă copiii de fifa, sunt 
după spusa poporului urmátórele :. D:ochzulă, plânsorile, réulü 
copuloră, césulü răă cu spdriatü, rogata saü rofiile, aripele, 
bubele dulci, péruli porcului, giunghiulü, plesnele, focurile, 
sochotele, rastulü, galbenarea si babifele. 

Dacá unü copilü a căpătată vre-una din aceste bóle, mama 
sa caută tóte chipurile şi . mijlócele cum lar puté ‘mal de 
grabă vindeca si scăpa de bóla ce la cuprinsi. In casulü 
însă când singură nu-și pote da réndü saü nu este în stare 
ca să-lu vindece, atunci chiamă pre o babă sciutóre, care 
după credința poporului, cunósce mai bine chiar si decât 
ori-care medicii invéfatü tote bólele precum si tóte erburile 
carí de ce lécü sunt bune. Si dacá nici aceste babe sciu- 
tóre, carí se pricepü la ,vindecarea ori-cărei bóle si cari 
pe lângă diferite plante vindecátóre mai întrebuinţeză pentru 
fie-care bólà în deosebi încă si câte unulu sah mai multe 
descântece, nu poti să-lu vindece pre celü bolnavi, atunci 
nimcne nu mai e în stare să-lu vindece, fără numai Dumnedeàü. 
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Aşa crede poporulü, si dintru ale sale e greu a-lü scote. 
Incă multă timpu va mai trebui să trecă la mijlocii până 
ce se va, put6 aduce la cunoscintá și pricepere, că cele mai 
multe dintre mijlócele ce le întrebuinţeză eli spre vindecarea 
unei sau altei bóle sunt basate numai pe traditiune sau tn- 
chipuire, nicl de cum însă mijlóce adevărate si binefácétóre. 

In şirele urmátóre noi vomü descrie fie-care dintre bólele 
insirate mai sus si vom arăta, totü-odatà si modulü cum se 
vindecă ele de cátrá poporulü nostru. Vomü începe mai tn- 
tài cu 

Diochiulü. Intre tóte bólele, càte s'aü tnsiratü mal sus, 
Diochiulá, numiti altmintrelea în Bucovina încă si diochzare 
sau diochiturd, ocupă locului primu. 

Tote poporele vechi si moderne aü creduti si creda cá 
privirea ochilorü are o putere magică si peviculósà, care nu 
se póte înlătura, decât numai cu nisce ceremonii particulare. 
Acéslá superstitiune se urcă în vremile vechi până la Jn- 
dieni, cari numesct diochiulu drichtz-docha (1). 

Ea este răspândită în Scoţia, (2) Britania, Francia, Portu- 
galia, Spania, Polonia, (3) si mai cu deosebire în Jinlza, 
unde Neapolitanii punt celu mai mare credemintt în jettatura. 

Pliniu (4) ne vorbesce de vrăjitorii 7/irian? a cárorü pri- 
vire ametca si putea să dea chiar mórtea. 

Totü Pliniu, vorbindü despre diochiü, dice: «E de în- 
semnatü că acești ómeni aŭ câte două pupile în fie-care 
ochiu.» (5) 


(1) Chesnel, Dict. des superstitions, p. 664. 
(2) Migne, IL 850. 
(3) W. Schmidt, op. cit., pagina 26—27. «Credinţa in ochiulă réü, 6ptakpes 
pasxavos Plaut. Conviv. I. Quaest. 7., «obliquus cculus» la Horaţiu, ep. I. 14, 37; 
italienesce amal'occhio;» portugalesce «olho mao»; spaniolesce «mal elojo»; en- 
glizesce «evyl eye» şi polonesce «uroki» s'a respánditü peste tâtă lumea. 

(4) Hist. n. VII. 16. 

(5) Hist. nat. 1. VII. 2. 
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Fiindu-că locuitorii Pontului aveai nisce ochi mari me- 
lancolici ardentí si serioşi dăduse ocasiune la mai multi fi- 
siologi din véculü clasicităţii ca să se ocupe mal tn adinsü 
cu erórea causelorü pentru cari acesti poporü era asa de 
renumitü pentru diochiare. Pliniu ne si amintesce de unü 
anumitü Filarchü, care astü-felü scrie despre ei: «dupá cum se 
scie, ef aü íintrunü ochiu o pupilá géméná, iar tn cela-laltà 
icóna unui calü (1).» 

Anticii credeaü asemenea cá ore cari femei din Sczfza puteaü 
omort cu privirea (2). 

In tótà Abisinia se crede si astădi în diochi, si când vre-o 
persóná de distinctiune vrea să bea, o slugă îi pune înaintea. 
ochilorüà o pânză ca să-lu apere de ochii réi (3). 

In Peloponezit de abia se nasce copilulă si mósa W aco- 
pere capulü cu ună vélü si pune pe frunte puţinii noroiü 
luată dintrunü vasü, unde apa a statu multă timp (4). 

Arabă, Turci şi Israelitit (5) au şi ei credința diochiului. 

Ba credinţa acesta se întinde nu numai asupra copiilorü 
celori frumoşi, ci chiar şi asupra seménáturilorü câmpului 
si a animalelorü, cari asemenea poti fi diochiate. 

Romanii, ca si Românii, o credeau acesta, după cum prea 
lesne putemi judeca din urmátorulü versü al lui Virgiliă: 

Nescio quis teneros oculus mihi fascinat agnos. 

(Nu sciù ce ochii mi-aü amefitü mieluşeii.) (6) 

Spaniolii însă aŭ mersü şi mai departe. Abatele Migne 


eee 


(1) Niculai Densusianü, Scrutări mitologice la Romani, in «Familia» an. 
IV, Pesta 1868, p. 223. 

(2) Montaigne, I. 20. 

(3) Curios. théolog. p. 147. 

(4) Migne, II. 879. 

(5) Laisnel, Traditions et leg. du centre dela France. I, 268. 

(6) Asemenea si la Aul. Geliü in «Noctes Atticae». IX, 4. 
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ne spune că unii spaniolu avea ochi atátü de ageri încât 
uitându-se fixü la ferestrele unei case tí spárgea gémurile (1). 

Dar să ne 'ntârcemu iarăși la Jlománt. Aceștia credü cà 
mai cu s6mă uni copilu de tttá nici unei bóle nu e asa de 
expusü ca diochiulut. De e grásufü şi frumuseli, de are ochi 
viol si nu e scumpi la rist, cum se uită cine-va lungi la 
dinsulă, mal cu sémá însă o persóná rea de ochi, sai una 
cu ochi albi, sau una cu sprâncene îmbinate, şi nu va dice 
îndată «sd nu-t fie de diochi», stupindu în același timpu asu- 
pra lui, îndată se dióche. Asemenea dacă se miră cine-va 
de unu copilu, sau iü laudă că e frumosü, bund, istetü etc. 
încă se dióche (2). 

Si dacă nu sari întrebuința immediatu diferite mijlóce, co- 
pilulü diochiatü lesne ar pute nu numai să se bolnàvéscà, 
ci chiar să si moră. 

Dreptă aceea Româncele, sciindü prea bine că numai co- 
pii cei din cale afară uriti si schilodi nu sunt expuși dio- 
chiului, pentru că la aceștia nime nu se uită uitându-se, pe 
când toți cei-lalţi se potu forte ugorü diochia, intrebuintézá 
din capulu locului, nemijlocită după nascere, după cum amt 
védutü mai sus în capitolele premergétore si după cum vomü 
vedé si mai la vale, diferite preservative. 

Asa fie-care mamă, când cine-va se uită prea lungü la 
copilulă său. se rógá celui ce se uită ca să nu se mire, ci 
să-i spue ca să nu-i fie de diochi si să scuipe de trei ori 
spre dînsulu (3). 

Româncele din unele părți ale Transilvaniei, după cum 
scrie W. Schmidt, voindü a apără pre copiii lori de influ- 


(1) Migne, II, 879, apud Djuvara, op. cit. 250 — 252. 
(2) Vedi si W. Schmidt, op. cit. p. 26. 
(3) In Bucovina si la Djuvara, op. cit. p. 251. 
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enfa diocherii sau a lucra contra acesteia, pe lângă intre- 
buinfarea mijloceloră arătate mai sus, mai îndătineză încă 
de a-i da pe uni timpu scurti unei tigance sai unei femei 
recunoscute ca vrájitóre spre lăptare (1). 

Alte Romance, toti din Transilvania, si anume din comuna 
Gârbova-de-sus, punü pe cine-va ca să le scrie unii felt de 
cărticică numită Numerușă, pe care copiii o pórtá apoi ca 
amuletü la grumazü (2). 

De multe ori însă nu numai privirea cea rea pote fi causa 
diocherii, ci si alte împrejurări. 

Asa Románcele din unele parti ale Munteniei nu arată, pre 
copiii lorà cei mici în oglindă până nu tmplinescü anulü, 
căci, după credinţa lori, arătându-se, se dióche singură vë- 
déndu-gt_ chipulü (3). 

Alte Romance din contră nu sărută pre unŭ copilu micii, 
până nu împlinesce anulu, căci si din acestă causă încă se 
dioche lesne (4). Si iarăşi altele nici când nu punü doi copii 
mici față în față, pentru că, după credinţa lori, asemenea 
se dióche (ð). 

Dacă însă cu tótá precautiunea si preservativele intrebu- 
intate copilulü totuși se deóche, atunci nu le rămâne alta nemicá 
de fácutü decât să caute cát mai de grabă ca sá-là vindece. 

Mijlócele cele mai bune si mai folositóre contra diochiu- 


(1) Op. cit. p. 26. 

.(2) Familia, an. XIX. p. 64: «De deochi singuri elü scia să apere pe copiii 
omeniloră, prin aceea că le făcea Numéruguld, la care singurt se pricepea în 
intregi tinutuli. Numérugulü asa se face, că se scrie mai întâi aceea ce 
trebue. După aceea hârtia se impătură frumosi, se pună trei fire de tămâe 
şi trei de piperiă, apoi coséndu-se întruni peticü curată de pânză, s'acatá 
de grumazii copilului, ca sá-lü pórte cum porţi o salbă buná-ór&. De deochi 
n ai grijă câtu trăesci. . . » 

(3) Ionénu, op. cit. p. 20. 

(4) Ionénu, op. cit. p. 26. — Asemenea nu e bine să se pupe uni copilü la 
tălpile piciórelorü, cde? va face péducei. Ionénu, p. 20. 

(5) Com. de d-lu Ionică alii lui Iordachi Isacü. 


Mariani, Nasceres la Români. 23 ° 
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lui sunt, după credința poporului, mai întâi sténgerea cdr- 
bunaloră, iar după aceea descântecele de diochi. 

Dreptü aceea nu e mai nici o Româncă, cu atátü mat 
puțină o mósá, care nar sci stinge cărbuni. 

Deci ori-care mamă, care presupune că copilulu ei c dio- 
chiatü, iea îndată nouă cărbuni aprinși și-i stinge întruni 
paharü cu apă nencepută. Dacă cărbunii sfârâe si svârcolin- 
du-se se cufundá în apă, e unu semnu că copilulu a fostü 
diochiatu. De aceea mama iea apa, în care sau stinsü astü- 
felu cărbunii si care e bună de lécü, si o parto dintr’tnsa 
o dă copilului bolnavă de béutü, iar cu cea-laltă parte Hü 
spală pe temple, pe pieptü si pe capt. Dacă copilulü na 
fostă diochiatü, atunci cărbunii plutescü do asupra apel. In 
casulü acesta copilulü trebuc să fie de altă bola bolnavă si 
prin urmare trebue sá caute alte mijlóce de vindecare. 

Datina de a stinge cărbuni se gàsesce si la Francesi (1) 
si aro asemenea obârşie păgână, ca si credinţa în diochere. 

Euripidü (2) si Atheneü (3) ne spunü cà Grecu făceau apă 
lustrată (cum ami dice aiasma lori), cufundándü în apă or- 
dinară de b&ută unu tăciune luatü de pe rugulü, pe care ar- 
sese victima sacrificată deilorü (4). 

Ne ajutându-i copilului bolnavü stingerea cárbuniorü, cw 
tote cá de-pe cufundarea acestora prea bine se pote sci ca. 
e diochiatü, atunci it descântd de diochi (5). 


(1) Laisnel, I. 83. — Despre stingerea cărbuniloră să se vadă mai pe largă 
S. Fl. Mariang, Descántece poporane române. Sucéva 1886, p. 249. 

(2) Herc. fur. V. 928. 

(3) Lib. IX, cap. 18. 

(4) Djuvara, op. cit. p. 250—262. 

(5) Vedi şi Schmidt, op. cit. p. 26—27: «Dacă insă cu tótá precautiunea 
acusta totuși s» dióche sad arată urmările unei căutături rele, saü nu se cu- 
noscü causele indispuncrei sale, atunci se intrebuintézá unŭ felă de descântece 
proprii, cari se rostescü, tinéndü în acelaşi timpü de-asupra capului copilu- 
lui cu mâna dréptá ună cuțită sai und forfece.» 


~ 
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Numérulü descántecelorü de diochi e forte mare. Colectiuni 
întregi sari pute face dintr'insele. Cu tóte acestea însă noi în 
sirele urmátóre vomü reproduce numai trei şi anume: unulu 
din Bucovina, iar cele-lalte două din Transilvania, credéndü 
că pentru studiulü de față si acestea vorü fi de ajunsi. 

Descánteculü din Bucovina sună precum urmeză: 


De-i diochiată Maria (1) 
De fată mare 

Curată, 

Necurată, 

Cu ochii de vîrgolacă (2; 
Plesnescă-i titele, 

Să-i curgă sângele, 

Să se mire dihania, 


Cum s'o miratü ea de Maria. 


De-i diochiată Maria 

De femee curată, 
Necurată, 

Cu ochii de virgolacü, 
Plesnésca-! titele, 

Să-i curgă laptele, 

Sá se mire dihania, 

Cum s'o miratü de Maria. 
De-i diochiatá Maria 

De omu curati, 
Necurati, 

Cu ochi de vérgolacü, 
Plesnescă-i bósele, 

Să-i curgă sângele, 

Sá so mire dihania, 

Cum s'o miratá de Maria. 
De-i diochiată Maria 


| 
| 
| 


De câmpă mândru înflorit, 
Florile să-i pice, 

Iarba-Í se usuce, 

Să se mire dihania, 

Cum s'a miratü de Maria. 
De-1 diochiată Maria 

De codru mare 'nfrunditü, 
Codrului frunda să-i pice, 
Copacil i se usuce, 

Sá se mire dihania, 

Cum s'a miratü de Maria. 
De-I diochiată Maria ` 
De apă curată, 

Necurată, 

Sa-I sece isvorele, 

Să-i pérá vilele, 

Să se mire dibania, 

Cum s'a miratü de Maria. 
Da Maria să rémac 
Curată, 

Luminată, 

Ca argintului strecuratü, 
Ca Dumnedeü ce-o dat'o, 
Ca maică-sa ce-o făcut'o, 
Ca sórele in seninü. 
Aminü (3). 


(1) Aici se pune numele copilului diochiată. 

(2) In cele mal multe parti ale Bucovinci fiinţei mitologice, despre care se 
crede că mănâncă luna, i se dice Vércolacá in loci de Vârgolacă. 

(3) Acestă descântecii e dictată de Domnica Popescu, Româncă din orășelul 


Ciudeiü, din districtului Storojinetului. 
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Romancele din unele părți ale Zranszlvaniet, când védü 
că copiii lorü sunt deochiajt, îi lingă de trei ori pe frunte 


și dicu: 


Fugi deochi Să-i cadă pérulü 
Dintre ochi . Ca fuiorul. 

Ca volbura peste cale De va fi deochiatü 

Si ca véntulü preste mare! De vre-unü báiatü, 
Fugi deochi Să-i crepe pulpele, 
Dintre ochi Sa-I curgó sângele. 
Din templele capului, De va fi deochiatü 
Din fata obrazului De strigoit 

Si din sgárciulü nasulul, Saü strigóicá, 

Din baerele inimel, Să mănânce fierulü 
Din capt, Si oţelul. 

De după capi, Acesti deochiatü 

Din 99 de mădulări, Sá rémáe curată 

Din 99 de încheeturi. Si luminatü 

De va fi deochiatü Ca D-deü, ce lo lásatü. 
De bárbatü, Să-i fie de vorba mea 
Să-i crepe bósele, Si de graiului mei, 
Să-i curgă sângele. Mal multă dela D-deü! | 
De va fi deochiatü Cum va plăti 

De nevastá cu báiatü, Acelui cef dice 

Sá eršpe tifele, De cu dragü 


Să-i curgă laptele. Si de grabi, 
De va fi deochiatü | Așa-i va trece de curéndü ! (1) 
De fatá mare, 


Altă descántecü, totü din Transilvania, sună aga: 


Deochiulü e iute ca véntulü 
Negrulü si greü ca pámintulü. 
Dol ochi réf că te-ai védutü, 
Doi ochi răi te-au deochiatü, 





—— 


(1) Com. de d-lui Rom. Simu, învățătorii în Orlatü. — Vedi descánteculü acesta, 
cu puţine abateri, şi la W. Schmidt, op. cit. p. 37. 
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| Trei ochi buni ti-aü ajutatü 
Tatálü, Fiulu si Duchulü sfintii. 
Dela mine ești náscutü 
Dela mine-ti fie léculü ! (1) 

Plânsorile. Dacă copilulü de titá alu unci femel atátü 
diua câtă si nóptea nu pote de felü dormi, dacă plánge si 
se vaetă nencetatü tără ca sá-lü dóră ceva, se crede cá 
cine-va din nebágare de sémá sau din réutate, însă mai alesü 
cá o altă femee, care asemenea are copilü micü, z-a luată 
somnulă, sai i-a trimisi unu felu de morbü, care în cele 
mai multe părți ale Bucovinei si Moldovet se numesce Plân- 
sort, sing. plánsóre, iar în ținutului Dornei precum si n unele 
parti ale Transilvaniei Plánsš reă (2). 

Luarea somnului, după credința poporului din Bucovina, 
se pote face în mai multe chipuri şi anume: 

Femeea, care voesce a lua somnului, se duce la o casă. 
unde se află und copilu de titi si fură o pelincă saü alti 
lucru de alu copilului aceluia, sau vară de sub ferâstră unde 
scie că dórme copilului respectivă, dicéndü: 

— Et nu ieaü copilul, ci somnului si odihna lui! 

Rostindü cuvintele acestea apucă obiectulü furati, se duce 
cu dinsulü acasă si-lá pune în légánulü copilului séü. 

Fácéndü acesta, cugetă femeea că copilului, de unde a fu- 
ratü ea obiectele sus amintite, 7-a luată somnulă. Iar despre 
copilu, din minutulü în care i sa luati somnulü în chi- 
pulă arétatü, se crede că nu pote mai multă de felu dor- 
mi, cum a dormitü mai nainte, ci cd plânge mereüñ nouă 


(1) Com. de Rom. Simu. — Alte descântece de deochi să se vadă la S. FI. 
Mariani, Descântece. 

(2) «Ungaria,» revistă socială-știenţifică-literară, Clujü 1892. No. 9. p. 378: 
«Sub plânsă rét se înţelege mai alesă morbulü copiilorü, cari nu dormi, ci 
incomodeză pe părinţi cu plànsü continuu, mai alesü nóptea. Se crede si 
accea, că copiii respectivi arü fi stgetati de nisce ómení cu ochi rei.» 
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nopți după olaltá, si dacă nu 1 se desface póte sà si mórá. 
Din contrá copilulü, pentru care sa luatü somnulü, dórme 
fórte bine. | 
Femeea, căreia îi plânge tare copilulü de titá, mai alesi 

însă serile, si voesce ca să nu mai plângă, pândesce unde se 
află la o casă cu copii mici sera lumină, si cum a záritü 
lumina, iea copilulü în brațe si pane si sare intro mână, si 
așa se duce apoi pe furisü ca să no vadă nimeni în dreptului 
luminei dela casa respectivă, și cum ajunge, aruncândă spre 
lumină pánea si sarea, rostesce urmátórele cuvinte: 

Buná vremca focusorü 

Ardétorü, 

Si "ncálditorü ! 

Am venită să-mi incàldescü 

Mánutele | 

Și picioruţele 

Fetei mele N. 

(Feciorului meü N.); 

Să leaü cina 

Și hodina 

Dela casa, 

Dela masa 

Lui N.N. 

Si dela toţi căsenii 

S'o dau fete! mele N. 

(So daŭ fecioruluf meü N.). 


Prin rostirea acestorü cuvinte crede ca cà a luată somnulü 
dela copiii, unde a arsi lumina (1). 

De multe ori însă se 'ntémplá cà femeea, alu cărei copilü 
plânge, nu voesce să se ducă ea singură ca să ica somnulu, 
ci trimite pre o altă femec, mai alesü însă pre o babă bătrână, 
o vrăjitore, care nu se teme a face cul-va réü. Deci vră- 


(1) Diet. de Maranda Nastasi, Romanca din Siretiü. 
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jitórea respectivă, luándü copilulü în brațe, o bucăţică de 
mămăligă precum gi trei surcelo intro mână, se duce după 
ce a aslințiti sorele, unde vede că arde lumina tn casă si 
ajungéndü rostesce de trei ori după -olaltă cuvintele: 

Focule, 

Focsorule ! 

Na-ti somnulü fiului meu, 

Dă-mi somnulă fiului tëü! 
si aruncă pe rândă, după fie-care rostire, o surcică si câte o 
bucăţică de mămăligă spre casă. 

După ce a fácutü acésta se ntorce cu copilulü acasă si 
culcándu-lü se dice că îndată atipesce si dórme cu multi 
mai bine, de cum a dormiti mai nainte. lar despre aceia, 
dela cari sa luatü somnulü, se crede şi se dice că din mo- 
mentulü acela nu poti mai multi de felu dormi sat numai 
forte puţini si încă si atunci r&ă (1). 

Din causa celorü înșirate până aici apoi nu e nici de cum 
bine, după credința Romancclori, ca séra si nóptea din casa, 
unde dórme ună copilu de ţiță, să se vadă lumină pe fe- 
réstrá sau pe aiurea afară, căci ómenil cei r&utăcioși si cu 
deosebire vràjitórele, cărora nu le e nimicü sfántü în lume, 
védéndü lumina saü zarea de focü, incepü a vráji pre copilü, 
iar copilulă vrajith de cátrá o atare femee fără de inimă, in- 
dată capătă Plânsori, si atâta ce plânge până ce se bolná- 
vesce (2). 

Dreptü aceea, cum însereză, e bine ca să se astupe tóte 
ferestrele, unde e copilu de ţiță în casă, că apoi nime nu 
pote nimicü să-i facă (3). 


(1) Dict. de M. Bărbuţă din Crasna. 

(2) Dict. de M. Nastasi precum si alte Romance din Bucovina. 

(3) In Bucovina si Moldova, vedi «Sedétórea», an. I. Fălticeni 1892, p. 52: 
«Unde-i copilă mică in casă, trebue nóptea astupate ferestrele, ca să nu fure 
cine-va somnulă copilului.» 
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Mai departe credă şi spunü Romancele din Bucovina cá 
din casa, unde se află ună copilu micu, nu e bine sd dea 
foci, fiindă-că prin acesta pote să i se fure somnulit, si dacă 
se si dă, atunci să se arunce tndéréptü peste pragă unu căr- 
bune din partea celui ce iea foculü, anume spre a înturna 
somnulă copilului noü-náscutü (1). 

Toti asa credü si spunü şi Româncele din Moldova. 

«Când iei focü dela casa cu copii,— scrie d-sóra Sevas- 
tos,— dai apoi unu cărbune peste pragü, ca sd nu eè som- 
nulă, copütllorá (2).» 

Iar când vine cine-va în casă, unde se află unu copilu de 
titi, fie bárbatü sau nevastă, ttnërü sau bătrână, trebue nu- 
maï decât sd lase somnulü copilului, adecá o baerd, sai ori 
si ce dela sine. Fácéndü acésta, se crede cà copilului nu i 
se "ntémplá nimicü, din contră dacă nu-i lasă nimici, forte 
lesne pote chiar si pe nevrute respectivulü să-i iea somnulü (3). 

«Când te duci la o casă çu copilu tn légánü,— scrie d-ra 
Sevastos cu privire la Românii din Moldova,— ii dai somnü 
din câte-va fire de brat, din blană sau o codit& ceva, in 
sfârşită din ceea ce ai, dicându: 

— «Să dórmá bine ca mine, să créscá mare si grasi ca mine! 

«lar de ești slabu dici: 

— «Să fii grasu, nu ca mine! (4) 

Ce se atinge de Trimiterea plânsoriloră, apoi acesta se 
face asti-felti: 

Femeea, ali cărei copilu nare somnü, când vede întâiași 
dată unde-va lumină séra, se ntorce întracolo cu copilulă 
și dice: 


(1) Com. de d-lii G. Tomoiagă. 

(2) Călătorii, p. 46. 

(3) Cred. Rom. din Bucovina si Transilvania com. de d-là Rom. Simu. 
(4) Călătorii, p. 46. 








După rostirea acestori cuvinte aruncă de trei ori pâne 
şi sare în partea aceea, unde a védutü lumină! (1) 

Alte Romance, precum bună óră cele din Boianu, dacă 
are vre-unü copilü plâns6re, adecă dacă plânge necontenitü 
si nu voesce nici să sugă nici să dórmá, ieaü pe la îns&rate 
o bucăţică de pane, iesü cu dinsa si cu copilulu bolnavi 
„afară, caută în tote părţile prin sati si cum zárescü unde-va 
focü ardândii, îndată începi a purta bucáfica cea de pane 


imprejurulă capului 
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Dragulü mamii puisorü, 
lată colo unt focsorü ! 
Deci grăbesce 

Si pornesce 

De-ti incáldesce 
Piciorutele 

Si mánutele 

Si-tf las'acolo: 
Plânsorile, 

Strânsorile, 

Durerile 

Si tâte chinurile. 

Si neodihna, 

Si-ti ie de-acolo 
Odihna 

Si crescerea 

Şi te 'ntorce acasă 
Sănătosti 

Si voiosü! 


si a dice: 


Ionică (2), dragulü mei! 
Nu fi tu asa de răi, 
Mergi la foculü celü de colo 


Si te 
Si te 


(1) Dict. de M. Nastasi. 


virá pe feréstá 
du páná la vatrá 


(2) Adică după cum e numele copilului bolnavă. 
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ȘI-I incáldesce 

Manutele 

Si talputele, 

Si lépádá 

Necina, 

Nehodina, 
Si-tf ie somnuli, ce-ţi lipsesce 
Si spre casă te pornesce, 

Si vin'a casá 

Si sedi la masă, 

Si cinesce, 

Si hodinesce, 
Si somnulü mi ti-lü plinesce ! (1) 

In chipulü arétatü, după credința Románcelorü din Bu- 
covina, se tea somnulă dela copil si li se trimate plânsori. 

Dar precum în contra altorü bóle, așa si în contra plân- 
soriloră si spre recâștigarea somnului întrebuințeză diferite 
mijlóce si descántece. 

Așa unele mame, voindü a recâștiga somnulü copiilorü săi, 
jieaà pae din barloguli unde dormü purceii si le punt în 
legăniă, altele fură ceva dintre lucrurile copilului, despre a 
cărui mamă presupunü ele că ar fi luată somnulü, si pu- 
indu-le in légánulü copiilorü săi credü că aceștia tnceteza 
de plânsă, dormi ca si mai nainte si se restaurézá védéndü 
cu ochii (2), şi iarăși altele îi scaldă în strohă sau cu som- 
norósd (3). 

Unele din contră cumpără o ulcică nouă, se ducü cu dinsa 
şi aduci apă netnceputá dela trei fântâni, maï cu séma dela 
fântânele, cari aü ciuturá, ca cu atâta scóterea apei să fie 


(1) Dict. de Maria Rabulașca, Romanc& din Boiană, si com. de d-lü V. 
Turturenu. 

(2) Datina si credința Româniloră din Bucovina. 

(3) Sevastos, Călătorii p. 48: «De copilulă nu dórme, scaldă-li cu strohü 
saü cu somnorósá și-i fă de plánsori.» 
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mai indámánaticá si mai lesniciósá. Mergéndü si tntorcéndu- 
se cu apa acésta nu vorbescü cu nime nici unt cuvintelü, nici ` 
nu se uită înapoi, căci dacă se uită, credü ele, cá apa aceea 
nu e de nici uni folosü. | 

Dupá ce sosescü cu ulcica pliná de apá acasá, spalá co- 
pilulu cu dinsa pe frunte, pe temple, pe mani etc., îi daŭ 
vro câte-va picături să bee, iar cu restulü ce rémane se 
duci mai cu sémà la o casă unde e copilu micu, pe a 
cărui mamă au prepusü că a luati somnulü dela copilului 
lori şi aici, sosindü în dreptulü unei feresti, unde dórme 
copilulă acesteia, aruncă apa rémasá în ulcicá în crucigü a- 
supra ferestrei. Se apropie apoi de feréstrá, sgândăresce incetü 
ca să nu o audă nici so vadă cine-va o lécá de tencuélá 
de pe părete dicendu: 

— Eu nu iaŭ copilulü, ci somnulàü și odihna acestuia! 

După ce a luată tencuiala se ntârce, bágéndü de sémá 
ca să nu o vadă nime, acasă și pune tencuéla sub asternutulü 
copilului în legănu. 

Prin acestă procedură cugetá mama copilului că şi-a ajunsü 
scopulü, că copilulà séü iar are să dérma bine si liniștită 
ca şi mai nainte. 

Multe femei, de si ai prepusü pre cine-va că acela ar fi 
luati somnulü copiiloră săi, sau le-ar fi trimesü plânsori, totuși 
nu vorü să-lu iea dela copiii acelora tndérépti, ci mai de 
grabă luándü copilulü cu plânsori în braţe, iaŭ o bucăţică 
de pane si una de sare în mână, se ntorcu cu fata cálrá 
pădure, dacă e vre-o pădure prin apropiere, de nu, apoi chiar 
si numai càtrá unu arbore, si dicü: 

Bună vremea pădure! 
Dumnia-ta af fete 

Si eü am feciori, 

Hal ne-omü incuscri 
Si ne-omü nemuri. 
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lea dela feciorulă meu 

Plânsorile, 

Strinsorile, 

Intinsotile, 

Durerile 

Si tóte chinurile, 

Si neodihna, 

Şi dă odihna 

Si crescerea 

Copacilorü tăi 

Feciorului meu! 
Sau astü-felü : | 

Bună vremea, 

Bună vremea, 

Mamă cálétóre ! 

Hai să ne 'ncuscrimü ! 

Să ne nemurimu. 

Tu ai fată, 

Eu feciori. 

Na-ţi plánsorile 

Si strinsorile 

Si "ntinsorile, 

Pociturile 

Si răhniturile, 

Durerile 

Si tóte chinurile 

Feciorului mei 

Cu pâne si cu sare. 

lar tu dá cina 

Si hodihna 

Fetei tale, 

Feciorului mei! 


Dacă copilulu bolnavi de plânsori e fată, atunci dicü așa: 


Tu ai feciori 
Ei am fată etc. 


e 
Din pânea şi sarea, cu care încunjură copilului cand des 
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cântă, aruncă totü câte o bucăţică asupra pădurii sau asu- 
pra arborelui spre care descântă (1). 

Unele femei în loci de pane si sare ieaü trei surcele si 
o bucăţică de mămăligă intro mână, iar copilulă bolnavi 
de plânsori în braţe si esindü după asfintitula sórelul cu 
dinsulu afară se îndrâptă cu fafa spre pădure, iar cu spa- 
tele intorsü spre casă si apoi cuvinteză: 


Mama, mama pădurii! 
Na-ţi somnulü fiului met 
Si dă-mi somnuli fiului téü! 


Aceste cuvinte le rostesce de trei ori si la fie-care ros- 
tire aruncă câte o surcicá si câte o bucăţică de mămăligă 
peste capi spre casă. Fácéndü acesta credü că copilului ca- 
pétá somnu (2). 

In Stroesci, districtulü Sucevil, când are unu copilü plân- 
sori si nu pote de felü dormi, z se strigă somnulă de regulă 
dela pădure, nici când însă dela vre-o casă, căci se crede 
a fi mare pécatü, dacă i se strigă dela casă. Iar dela pă- 
dure i se strigă astu-felu: 

Mama sau și altă femee descántátóre iea pre copilult, ce 
sufere de plânsori, în braţe, precum si noué cărbuni stinsi 
în mâna drâptă, iese apoi pe la sfintituli sórelui, atátü cu 
copilulă câtă si cu cărbunii afără și întorcându-se cu fața 
spre pădure dice: 

Hu, hu, hure, 
De pădure, 
Cea maï mare 


Și mai tare 
Preste tóte pădurile: 


(1) Dict. de M. Nastasi. 
(2) Dict. de M. Bărbuţă. 
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Hu, hu, hure, 
De pádure, 
Na-ţi plánsorile 
Si "ntinsorile, 
Durerile 
Si suferinţele 
Copilului N. in sémá. 
Să se ducă plánsorile 
Si intinsorile, 
Durerile 
Si suferintele 
Copilului N. 
lar tu dă liniştea 
Si hodina 
Fete! tale 
CopiluluI N. 
Ce-i de Dumnedeü náscutü. 
Si fácutü, 
Sà dórmá, sà hodinéscá, 
Nimicü réü să nu gândescă! 


Pe când rostesce cuvintele acestea svérle cărbunii spre 


pădure. 


După acesta, întorcendu-se cu copilului în casă, nu vor- 
besce nimici. AHă femee însă, care se află în casă, cum o 
vede că întră în năuntru, întrebă: «Ce faceți ?»; Iar ea res- 


punde: 


Ce să tacă? ia facu si eŭ 
Ce-a rénduitáà Dumnedcei. 
Să dormă, să hodinescă, 
Nemică să nu gândescă, 

Sá dórmá usorü ca mielulü, 
Sá se 'ngrase ca purcelulü! 


După acesta, puindü copilulà in lézánü, dich améndoué 


impreună: 
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Dà, Dómne, asa sà fie! 
Aistü copilü să se culce, 
Sá dórmá, sá hodinéscá, 
Nemicü réü să nu gándéscá, 
Cà-Y náscutü 
Si fácutü 
In piele de lupi inváscutà ! (1) 

Románcele din oraşele Siretiü si împrejurime, când li-sü 
copiii bolnavi de plânsori, îi iai după apunerea sorelui în 
braţe si ducéndu-se cu dinsii în grădină rostescü de trei 
ori după olaltă versurile ce urmézá: 

Mama câmpului! 

Si tu al copilu 

Si eŭ am copili. 

Ală meu mereü plânge, 
lar alu téü nu plânge. 
Din acestă seră 

Alu téü să plângă 

Si alti meu să tacă! 

In fine unele luándü asemenea copilulü în braţe, iar în 
mână trei baligi de cală şi întorcându-se cu fata spre ună 
delu dict: 

Sórele după délü, 
Plánsorile 

Si strinsorile, 
Pociturile 

Si ráhniturile 

In baligá de calu! 

In timpulü rostireí acestori cuvinte invirtescü cele trei 
baligi de cală tmprojurulü capului si apoi le aruncă. 

După acesta mergi, până nu sfintesce sórele, totü cu copi- 
lulu în braţe la găinărie si dict: 


(1) Dict. de Anita Boca si com. de d-lui I. Beraru, exarchü si parochü. 
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Buná vremea, 
Bună vremea, 
Cucosule! 

Na-(f pane si sare 
Si iea dela copiluli met 
Plansorile, 
Strinsorile, 

Si "ntinsorile, 
Pociturile, 
Racniturile, 
Durerile 

Si tote chinurile 
Si neodihna, 

Si dá odihna 

Si somnulü 
Nevestelorü tale 
Copilului met! 


hostindü cuvintele acestea de trei ori după olaltă și totü 
de atâtea ori încunjurândă copilului câte cu o bucăţică de pane 
şi una de sare dela picióre la capt, după fie-care încunju- 
rare le aruncă jos (1). 

In Téra-Loménéscd, când uni copilu nare somnü, mama 
lui iese afară cu vinu, sare si pâne, si ce casă va vedé 
întâi cu trei ferestre, aruncă cu aceli vinü, sare si pâne spre 
ele dicéndü: 

«Nesomnulü si neodihna copilului meu C. să fie la voi 
si în casa vóstrá, iar în casa nóstrá si la copilulü meu C. 
să fie odihnă si somnü, si iată cu nesomnulü si neodihna 
din casa nóstrá vă daŭ si pane, sare si vinü! (2)» 

In alle parti, totu din Téra-Románéscá, muma, alu cărei 
copilu e bolnavi de plânsori, tli iea pre acesta în braţe 
şi o bucăţică de mămăligă în mână, si apoi esindü astü- 


(1) Dict. de Maranda Nastasi. 
(2) Ionénu, op. cit. p. 19. 
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felu în ogradá si tntorcéndu-se cu fata spre pádure, dice de 
trei ori după olaltă: 

Mama pădurii! 

Am trimesü uni semni la tine 

Dela copilului met, 

Să-ţi dau strinsü 

Cu plánsü 

Si să-mi dal somnulü 

Si hodina fetii tale, 

Ca sá dórmá ca butucu 

Si să tacă ca chiticu. 

Cum dormi paserile in păduri 

Asa sá dórmá copilulü la mine! 

Dupá fie-care rostire a cuvintelorü acestora iea cáte o 
bucăţică de mămăligă, care a fostii mai nainte, când a esitü 
în ogradă, ruptă în trei parti, si o svirle spre pădurea cátrá 
a cărei mamă sa adresatü (1). 

In Moldova, judeţului Sucéva, comuna Heciu, când copi- 
juli plânge nóptea si nu se pote odihni, adecă când e strînsă 
și are plânsori, atunci o babă care descântă ori mama co- 
pilului, dacă scie, îi face de plânsori așa: sera, când asfin- 
tesce sórele, iea copilulă în braţe, iese cu dinsulü din casă 
si se duce în ogradă. Acolo se prepară de trei baligi de 
calu și întorcându-se cătră asfin(itü, iea câte una pe rendă 
din aceste trei baligi, o invirte de trei ori pe de-asupra 
capului copilului dicéndü asa: 

Sórele după délü, 

Strinsulü 

Ñi plánsulü 

Lui N. in baliga asta de cali. 


(1) Lupascu, Medicina babelorü, adunare de descántece, reţete de doftorii 
și vrăjitorii babesci. Estrasü din Analele Academiei române. Bucuresci 1890, 
p. 45. 
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[lu atinge cu dinsa peste frunte si o svirle apoi cátrá 
asfintitü. 

Asa se face cu tóte cele trei baligi de calü. 

Acestui descántecü se repetă în trei seri de-a réndulü si 
copilului i se face bine, scapă de plansori. Acesti descân- 
tecü se face la sóre. | 

Unele femei rele la inimă, cari nu se gandesct la pécati, 
facu, tocmai ca si o sémá de Romance din Bucovina, la 
alte femei cu copilu micu, ori la orl-ce altă casă chiar si 
fără de copilu. Astu-felă femeea, caro voesce să tacă răi, 
iea copilului în braţe si trei boturele de mămăligă, iese afară 
si se intórce cătră o casă în cotro vede lumina la feréstra, 
iea pe réndü câte unulu din aceste trei botusóre de mămăligă, 
întinde mâna cátrá feréstra casei cu lumină dicéndü asa: 

«Cutare ! (numele copilului) vedi luminita aceea?» "Totü 
ea răspunde, «o védü, mamá!» 

«Du-te acolo şi-ţi tncdldesce manutele si tălpuţele, lasá-fi 
strinsulü si plánsulü, iea-ti somnulü si hodina si vină la 
mama si te culcă, si dormi ca mielulu la die! 

Dupá rostirea acestorü cuvinte ilü atinge in frunte cu bo- 
tuli de mămăligă asvtrlindu-là cătră casa aceea. 

Asa se repetă de trei ori cu fie-vare din acele trei boturi 
de mămăligă în trei seri de-a réndulü si copilului se face 
bine. | 

Dar plânsorile fiindü trimise acolo la casa aceea, eí nu 
mai poti ave somnü si odihnă, nu poti dormi în nopțile 
acelea. De aceea femeile dela tér&, cari aü copii mici, cum 
inserézá si aprindă luminarea sau lampa, pună foluri pe 
ferestre ca să nu se záréscà lumina de afară spre a nu le 
trimete cine-va plânsori, căci copilului atunci tótá noptea 
plânge si nare somnü (1). 


(1) «Seqétórea,» an. I, Fălticeni 1892, p. 121. 
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Româncele din unele părți ale Zransilvaniet intrebuintéza 
în contra plânsoriloră saü a plánsulut réi, după cum nu- 
mescü ele morbulü acesta, urmátorulü descántecü: 


Eşi duhü réü 
Din capulü sëü, 
Din ósele sale, 


Din ciolanele sale. | 


leşi si te du! 

In munţii cef pustii, 
Unde cocoși negri 
Nu cântă, 


Cu 99 de vanghelii. 
Esí si te du 

Pe páréulü celü rëü, 
C'acolo e lucru réü, 
Acolo junghie, 

Acolo prejunghie, 
Acolo ametesce, 
Acolo fepenesce! 





Unde mati negri N. N. sá saie, 

Nu umblă, Sá resaie 

Unde cán! negri Ca uni argintü curati, 
Nu latră, Ca unu strecuratü, 


Si omü páminténü nu este, Ca D-deü celo dati! 
Dela mine descánteculü 


Est si te du, | 
Cá te-oiu blástema | Si dela Dumnedei lécult! 


Cu 99 de cruci, | 


| 


Dacă plânsulă sa iscatü din causă că copilulü, care-lü 
are, ar fi fostü ságetatü de nisce ómeni cu ochii réf, atunci 
nemijlocità după descánteculü de mai sus, rostescü ca adausü 
încă si pre celü urmátorü: 


Fs! săgetătură 
Te-ajunge lesináturá! 
Eși ciócá négrá 

Cu cusma négrá, 

Cu N. N. n'ai trébá ! 
Dela mine descánteculü, 
Dela Dumnedeti léculü! 


In timpulü descântării copilulă morbosü se atinge pe capu 
în crucisü cu cociorva udată în apă. 

Recástigarea odihnei copilului se crede a se esopera inca 
şi prin înfundarea hornului cu haine de ale sale; la capi 
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i se pune sub periná câte o pétrá. Hornulü se astupă, când 
nu e focü (1). 

Se póte însă forte lesne intémpla ca unu copilu sd waiba - 
somnă şi să plângă din altă causă, nu numai din causă că 
unii bárbatü sau o femee óre-care i-ar fi luati somnulă. 

Asa cine scóte ună copilu afară din casă mai nainte de a 
se împlini 50 de dile dela nascerea lui şi se va aréta cu 
dinsulü înaintea vitelorü, când acestea vinu sau se ducii la 
pășiune, spunü si credü Româncele din 7éra-Romdnésca, cá 
acelü copilu iea sbieretulü vitelorü si tótà nóptea nu dórme (2). 

Deci dacă unu copilu şi-a pierduti în chipulü acesta som- 
nulă şi plânge nóptea, e bine ca séra să i se pună faga 
de-a curmedisulü drumului, ca vitele ce vinü dela pășune 
să trecă peste ea, si astu-felu tncingéndü copilulu cu ea, nu 
mat plânge; sau să se iea somnisora după tufe si să se lege 
la fasá, și atunci nu mat plânge (3), sau să ise ţină scute- 
culü la stele, si a doua di sá-lü tnfase cu elù că apoi 2? va 
ven? somni (4). 

Dacă ună copilu dela nascerea lui plânge continuu o sép- 
t&mână, e unii semnü că îlă Vântue duhurzle cele necurate (5); 
prin urmare după credința Romancelort din 'Téra-Románéscá, 
nu e bine ca unt copilu să se scótá din casă înainte de 
40 de dile dela nascerea lui, căci scoiéndu-se se lipesce Mam1- 
pădurii de dinsulit (6). 

In fine când cine-va tine sera vre-unü copilü în braţe, să 
nu-lü aridice în sus mai multi decât statura celui ce-li 


(1) «Ungaria,» revista cit. p. 378. 
(2) Ionénu, p. 10. 

(3) Ionénu, op. cit. p. 10 — 11. 
(4) Ionénu, op. cit. p. 18. 

(b) Ionénu, op, cit. p. 12. 

(6) Ionénu, op. cit. p. 11. 


— 373 — 


tine, căci dacă tlù ridică mai sus, atunci nepóta va plânge 
multă (1). 

Fácéndü cele înşirate până aice crede fie-care Româncă, 
că copilulu seu trebue numai decât să înceteze de plânsu 
și să dormă cu multi mai usorü si mai bine de cum a dor- 
mită înainte de acesta. 

Totu aici credü că e loculu celui mai potriviti de a a- 
minti credința unorü Români din Bucovina precum bună- 
oră a celorü din Siretiü, cari spună că, atunci când plângi 
copiii cei mici prin somnü, Maica Domnului îi amăgesce că 
au .murită mamele lori, iar când ridü prin somni, atunci 
se bucură, căci Maica Domnului le spune că n'a muritii, ci 
numai i-a amăgitu. 

Copiii cari ridu în somnü, spunü şi credă Româncele din 
Téra-Románéscá, că îi mângâe Maica Domnului (2). 

Toti asa credi şi Românii din unele parti ale Zranszl- 
vaniet. lată ce ne scrie în privința acesta d-lü Rom. Simu: 
«Când plânge copilului micii prin somnü se crede că de aceea, 
plânge, pentru că i se arată Maica sântă si W dice: «more 
mama ta», si apoi intórce vorba si dice: «acd mama ta!», 
după cari vorbe copilulu incepe a ride.» 

Ce se atinge de Romanii din Macedonia, la cari asemenea 
se află credinţa acesta, d-là T. T. Burada ne spune urmă- 
tórele : 

«De se întemptă să ridá copilulü prin somnü, nu-i bine 
ca mama sau altui cine-va să se uite la elü, căci se crede 
că atunci elù vorbesce cu ángerulü care W spune cá: i-a 
muritü tatálü lui, si elü fi réspunde ridéndü că: pufinü îi 
pasă, și dacă după ce a risü se intémplá de plânge, totü 


(1) Ionénu, op, cit. p. 19. 
(2) Jonénu, op. cit. p. 24. 


— 374 — 


prin somnü, atunci se crede cá ângerulu îi spune cá: i-a 
muritü mama lul, si atunci -copilulu se mâhnesce, căci scie 
că mama Hü iubesce cu multi mai multă decât tatălă. 
Si întru adevérü femeea Macedonâncă arată o iubire cătră 
copii, ce nu se pote descrie, în timpu ce tata este departe 
de a o ajunge (1).» 

In fine Românii din unele parti ale Transilvaniei spunü si 
veredü că copilulă care plânge multi şi e réü când e mici, 
când va fi mare va fi buni, iar copilului care e bunü cand 
e micu, se crede că, când va fi mare, va fi 1ét (2). 

In Macedonia noulü născută nu se culcă cu fața la lună 
până ce nu împlinesce unu ant, căci se crede că acéeta Hü 
slăbesce. 

lar de se 'ntémplá ca noulă născută să plângă multi 
intruna, femeile dică ca-i luată de lund, gi pentru ca să nu 
mai plângă recurgü la următorului mijlocü superstifiosü : ieat 
unu oŭ si-lü spargi întro strachinà de lutü, pe care o a- 
coperü cu o cămașă de a noului náscutü, si o punt să stea 
astu-felă sub unii trandafiri o nópte întregă. Dacă oulü dispare. 
llà mănâncă máfele sau alte dihănii, femeile dich că la 
máncatü luna si nu mal are nimicü cu noulü născută, pe 
care apoi tli îmbracă cu acea cămașă si incetézá de a mai 
plânge. Dacă oulü nu dispare, femeile fli observă, si dacă 
le pare cum-va că gásescü mici schimbări, se consideră acésta 
ca o împăcare cu ea, când atunci cu toţii se bucură, căci 
cămaşa noului náscutü capătă putere de vindecare si e bună 
de lâcu. 

Când muma voesce ca copilului să nu mai fie ferită de 
lumina lunei, atunci tli scóte în fafa el si fli promite qi- 
céndut fil dat slavă și mici, s'mi-là dat gione mare = ti-lü 


(1) Obiceiurile la nascerea copiilorü, in op. cit. p. 45—46. 
(2) Com. de d-lü I. Georgescu. 
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daü slabü si micü, sá mi-lü dai voinicü mare; — din mo- 
mentulü acela copilulu nu se mai feresce de lumina lunei 
si nici se teme cd vu fi luată de ea (1). 

De si nu potü spune cu siguritate, totuși îmi vine a 
crede că în îmbinare cu credința acésta despre lună stă si 
următorulu fragmentă dintr'o poesie poporană din Bucovina, 
comuna Costana, districtulü Sucevii, care mi l'a comunicati 
profesorului si colegulà meu d-là V. Bumbact: 


Luná, luná, 
Gărgăună, 
Ce 'nserezi 
In tóte serile, 
Nu vedt 
Cum sede Domnulü pe patü 
Si mănâncă pâne de furati 
Si se rógá rugulul 
Si se 'nchină cucului, 
Cere calü de cálárie 
Sá purcédá la domnie, 
S'a auditü 
C'a fácutü 
Sora sa 
Trei fete 
Logofete : 
Una o pieritü, 
Una o muritü, 
Una pe munţi o fugitü. 
Munţii s'o cutremuratü, 
Pietrile g'o despicatü, 
In raiü o alergatü, 
Raiulü s'o deschisü, 
Maica Precista o in visi, 
Dumnedei o risü. 


(1) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü, in op, cit. p. 45. 
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Réulü-Copiilorü. Sub «réulá-copillorü», numită altmin- 
trelea si «bóla» saü «răutatea copuloră», înţelegi Românii 
din cele mai multe părți ale Bucovinei acea bólá, ce constă, 
dintrunü felu de cârcei de stomachü, cari frămintă pre copii 
în năuntru şi-i sgárcesce une-ori asa de tare, până ce-i facu 
ghiemü si le ducă piciórele la gură. Alte ori copiii, ce sunt 
torturați de acestă bóla, tach spume la gură, schimbă felu 
de felu de fete, ba adese-ori se schimosescü, adecă li se su- 
cesce vre-o mână, vr'unü picior, se 'ncrucisézá, li se strimbă 
fălcile, li se slăbescu tote nervele si rémánü apoi, dacă se 
întemplă să nu moră, astu-lelu schimositi pentru tótá viéta. 
Insă cei mai mulți copii nu potu petrece si scăpa de acestă bola 
uriciósá, ci mal de grabă mort (1). 

In Muntenia sau Țera-homânescă morbulă descrisü mai 
sus, pe lângă «bóla» sau c«r&ulă-copuloră» (2), se mal nu- 
mesce încă si apucată, încleștată, strînsă, strinsurd, strinsd- 
turd si încleştăturd. 

Când vre-unü pruncü se svircolesce si plánsulü îi este 
înăbușită de dureri, atunci babele si mósele din Muntenia 
dich cá: «e apucată de inima sat. de rinichi» (3). 

Răulă-copiilorii se capătă, după credința Românilori din 
Bucovina, mai întâi si ntâi din causa spiritului necuratü 
și réutáciosü numiti Samca sai Avesta, care torturézá pre 
copii până ce-i cuprinde réulü acesta, apoi din spaimă mare, 
din lovire fără de veste peste mâni si degete, prin rácnetulü 
fără de veste asupra copiilorü, prin bátae in somnü, prin 
sunetü de puscá si de trásnetü, prin cáderea dintr'unü locü 
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(1) Marianü, Descântece, p. 194—203. Totü acolo să se vadă mai multe des- 
càntece de acéstá bólá. 

(2) IIasdeü, Dict. limb. ist. şi pop. a Rom. t. II, p. 1426. 

(8) G. Dem. Teodorescu, Poesii pop., p. 362 si 363. 
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réü, prin opárire sau frigere la focü, prin plánsü indelungatü 
precum si cánd zacü prea multü de altá bólà (1). 
Romancele din Bucovina, cari voescü a scăpa si vindeca 
pre copiii cuprinși de acestă bólá r&utăciosă si periculósá, 
ieaü trei fire de hactmd si le descántá rostindii pentru fie-care 
firù cuvintele urmátóre si tmpungéndu-le în același timpu 


cu unu cutitü. 


Deminéfa m'am sculatü, 
Pe faţă cá mam spélátü, 
Pe N. în brate-am luati, 
Pe cale m'am mănecati. 
Pe cale frumósá, 

Pe cárare grasá 

Eü cá m'am pornitü 

Si m'am intálnitü 

Cu leulü si cu leuóia, 
Cu ursulü si cu ursóia, 
Cu lupulü si cu lupóia, 
Cu Samca si cu Samcóia 
Si cum m'am tálnitü, 

In locă m'aü opriti, 

Pe N. l'aü smintitü, 
Trupulü i-o ‘ncordati, 
Pieptulü i-o "nelestatü, 
Spetele i le-o fármatü, 
Ceasü de morte cá Y-o dati... 
Tu leule cu leóie, 

Tu ursule cu ursóie, 

Tu lupule cu lupóie, 

Şi tu Samcă cu Samcóie, 
Pe N. in pace-lü lăsaţi 


| 
| 
| 
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Şi 'napof vé inturna(l, 

N. s'adórmá 

Si sá dórmá, 

Să se odihnescă, 
Somnul să-și plinésca, 
Fata să-l rumenésca, 

Mai mare să crescă, 

Sá fie grosi 

Si sšnëtosü 

Si voiosü 

(‘a Maica Domnului 

Când l'o náscutü, 

Si ca maica sa 

Când lo védutü; 

Să nu rémae râu de lécü 
Nici câtă unii firü de maci 
In patru despicat, 

In Mare aruncatil... 
Aminü, aminü, amină, 
Ca sórele in seninü ! 
Descánteculü dela mine, 
Léculü dela Dumnedei 
Si dela Maica preacurata! 


După acésta iea o lécá de untü, Wü pune intro tigăiță 
si descantandu-li si pe acesta rostesce cuvintele de mai sus 


(1) Com. de d-là G. Tomoiagă si alti Rom. din Bucovina. 
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asemenea de trei ori după olalt& Apoi dumicandi firele de 
hacimă descântate mérunfelü si punendu-le în tigdita cu untü 
ca să se prájéscá, cum s'au prájitü bine, unge copilulü cu 
amestecătura acésta peste totü corpulü, dar mai alesü pe 
față si pe piepti. 

Fácéndü acesta crede că copilului trebue să-i înceteze du- 
rerile şi să se vindice de-«réuli» de care e cuprinsi (1). 

Româncele din Moldova intrebuintézá spre același scopü 
urmátorulü descántecü, care se descântă de trei ori după 
olaltă într'o di de seci, si mai alesu Lunia până a nu ré- 


sări sórele : 


M'am pornitü 

La pádurea de fierü 
Si-am gásitü 

O pasére de fierü, 

Si și-o facutt 

Cuibü de fierü 

Si so ouatü 

Quë de fierü, 

Si-o scosi pul de fierü 
Cu clonţulu de fieru, 
Cu aripi de fierü, 

Cu pene de fierü, 

Cu totulü de fierü. 
Si-o prinsü puii a canta 
Și-a se váetà: 

— Val de dinsil 

Si de dingit: 

Da ei ce-orii manca 
Si ce-orü bé, 

Că s'o vëdutü toți asa: 
Cu clontulü de fierü, 
Cu aripi de fierü, 

Cu pene de fierü 


Dp—€——————— 


(1) Diet. de M. Bárbutá din Crasna. 


Cu totulü de fieru! 

Da eu lori le-am dist: 
—Puilorii de fierü! 

Cu clontulü de fiert, 
Cu aripi de fierü, 

Cu pene de ficrü, 

Cu totulü de fierü, 

Ce staţi de vé văctaţi? 
La N. iute alergatl 

Si ceasulü réü îi luaţi 
Din pieptü 

De sub pieptü, 

Din spate 

De sub spate, 

Din inimá 

De sub inimá, 

Din tóte 'ncheieturile 
Si din tóte ciolanele, 

Că si eŭ voit ajută, 
Ceasulü celü réü l'oiü lua 


Si 'n Marea-négrá vi l'oiü dà, 


Elü acolo va asteptà 
Cu mese ’ntinse, 





Cu făclii aprinse, 


Să vé vadă cand iti bé 


Si când iff mâncă 
Si-acolo-t! bé 
Si-acolo-tY máncà 
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Pan’veti satura, 

Pe N. iară li-(1 lăsă 

Să rémáe curati, 
Luminatu, 

Cum e de D-deü lăsată (li. 


Unele Romance din Muntenia, scáldándü pre copiii «apuca(1» 
în apă caldă si trăgendu-i pre corpü cu untà próspétü ros- 
tescü următorulă descántecü «de apucatü.» 


Et m'am sculatü 
Si-am plecatü 
Pe cale, 

Pe cárare, 

Pe ulifa mare. 


La riulü lui Iordanü, 
La fantana lui Bogdanü, 


Sà mé spélü, 
Să më linciuresct, 
De bólá 


Sá më tămăduescă. 


Cum am porniti, 
Inainte mi-aü esitü 
Lupulü 

Cu lupóica, 
Ursulü 

Cu ursóica, 
Smeulü 

Cu Smeóica, 
Ginerele 

Cu gineróica. 

Eŭ fuga am dati, 
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Josü m'aü trintitü, 
Ósele mi le-aü sdrobitü, 
Sângele mi lau sorbitü. 
Am plânsă 

Si m'am olicăitu. 

Maica Precista m'a auditü, 
La mine a veniti 

Si-aga mi-a gráitü: 
—Fiule, ce te jelesci 

Si ce te olicăesci!? 
—Căci m'am sculatü 

Şi am plecată 

Pe cale, 

Pe cărare, 

Pe uliţa mare 

La riulü lui Iordanü, 
La fóntàna lui Bogdanü, 
Sá mé spélü, 

Sá mé linciurescü, 

De bólá 

Să më támáduescü. 
Cum am pornitü, 


După mine s'aü luati; Inainte mi-au esitü 
Usa am incuiatü Lupulü 
Dar pe ferést'aü intratü, Cu lupóica, 


In gură m'aü apucatü: Ursulü 


(1) Dict. de Gafita a lui Nicolae Iacobü a Luchi, din comuna Mălini, judetulü 
Sucéva. 
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Cu ursóica, 

Smeulü 

Cu smeóica, 

Ginerele 

Cu gineróica. 

Ei fuga am dati, 
După mine sai luată; 
Eü us'am incuiatü 

Pe ferést'aü intratü, 


In gurá m'aü apucatü 
Jos m'aü trintitü, 

Ósele mi le-aü sdrobitü, 
Sângele mi l'aü sorbitü, 
— Taci, fiule, 

Nu te mal jeli, 

Nu te maï olicăi, 

Cá eü mi te-oiü lecui 
Si mi te-oiü tămădui !1). 


Alte Romance, totii din Muntenia, descântă «de inclestutt » 


în urmátorulü chipü : 


A plecati (cutare) 
Pe cale, 

Pe mare 

La riulü lu! Iordanü, 
La fântâna luf Bogdani, 
Să se spele, 

Să se linciurescă, 
De inclestatü 

Sá se tămăduescă. 
Cum a plecatü, 
După elù s'au luatü 
Ursulü 

Cu ursóica, 
Lupulü 

Cu lupóica, 
Ginerele 

Cu gineróica, 
Smeulü 

Cu smeóica. 

Elü fug'a datü 

In cas'a intratü, 
Usele 

A incuiatü, 
Ferestrele 


— a — 





(1) Teodorescu, Poesii pop. p. 362 


Te Dita ks: 


A astupatü ; 

Dar ei nu sau lásatü, 
Ci pe cosü aü intratü 
Cu dinții, 

Cu undrelele, 

Cu máselele, 

Cu zimțelele ; 

La eld sai repediti, 

De subfiorí lau smácitü, 
In pámintü lau trantiti, 
Ósele 

I le-aü sdrobitü, 
Sângele 

I Paŭ sorbitü. 

A plánsü si sa olicáitü. 
Maica Precista l'a auditü, 
Pe scará de argintü 

S'a scoboritü, 

La elü a venitü 

Si astü-felü i-a gráitü: 
— Ce plángi (cutare) 
Ce te olicăesci ? 

— Cum sá nu plángü, 
Sá nu mé olicáescü ? 





Eü amü plecatü 

Pe cale, 

Pe mare 

La riulü lui Iordanü 
La fântâna lui Bogdanü, 
Sá mé spélü, 

Sá mé linciurescü, 
De bólá 

Sá mé támáduescü. 
Dupá mine s'aü luatü 
Ursulü 

Cu ursóica, 

Lupulü 

Cu lupoica, 

Ginerele 

Cu gineróica, 

Smeulü 

Cu smedica, 

Eü fuga am datii, 

In cas'am intratü, 
Usele 

Am incuiatü, 
Ferestrele 

Am astupatü. 

Ef nu s'aü lásatü, 

Ci pe cosü aü intratü, 
Cu dinții, 
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Cu undrelele,: 

Cu máselele, 

Cu zimtelele 

La mine s'aü repeditü, 
De subsiori m'aü 
In pámintü m'aü 
Ósele 

Mi le-aü sdrobitü, 
Sángele 

Mi lau sorbitü ! 
—Nu ma! plânge, 
Nu te mal olicăi, 
Că eü tc-oiü tămădui, 
Cu mâna 

Te-oiü desmerdă, 

Cu gura 

Ti-oiü descanta 

Ca să rămâi curatü, 
Luminată, . 

Ca 'n diua maica ce-a faptă, 
Ca stéua 

Din cerü, 

Ca roua © 

Din pámintü. 
Lécü 

Si babel colacü! 


trántitü, 


smácitü, 


Descánteculü acesta se rostesce de trei ori după olaltă 
în timpulü scăldatului. După ce sa scáldatü si descántatü 
se oblojesce cu foi de vardd, se infase cu scutece calde si 
apoi se culcă ca să se tnáduséscá, adecă să asude bine (1). 

Unii Români, pe lângă cele tnsirate mai sus, îndătineză 
de a pune să se cetéscá copiilorü dela 1—7 ani, cari aü Reulë- 
copuloră sai Samcd, rugăciunea contra Samcet, despre care 


(1) Teodorescu, Poesii pop. p. 363. - 
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am vorbiti in cap. IV, si anume totü-d'a-una la trei sfâr- 
situri de lună câte de trei ori după olaltá, iar copilult, 
căruia i se cetesce, trebue totü-d'a-una să fie de fatá. Ina- 
inte de a se ceti se afumá copilulă si casa cu tamae. 

Pe lángá rugáciunea acésta multí punü ca sá li se cetéscá 
si zusulă Maicit Domnului (1), iară mulţi toti spre acestia 
scopü punü sub căpătâiulu copilului micu, dela nascerea 
lui si pana la sése săptămâni împlinite, cartea care se nu- 
mesce Azestiţa, saü mai bine disü rugăciunea în contra 
acesteia (2). 

Ceasü răi cu spăriatii. Sub «ceas râă cu spdriatů» 
intelegi Românii din Bucovina acea bólá, care sfarmă pre 
copiii cei mici în peptă şi-i face să tremure, si din causa 
căreia copii slábescü asa de tare de gândesci cà acusi-acusi 
au să moră. 

Mulţi copii, după spusa Itománcelorü, se nascü cu acestă 
bólá, şi de cum-va nu se descântă și vindecă înainte de 
ce se boteză, totă viéfa lori nu se mai potă vindeca, ci 
așa rémánü până ce mori. 

Din nascere capătă copiii bola acdata mai cu semă atunci, 
când mamele lori, câtii timpi aŭ fosti îngreunate, au fostü 
forte réü supérate si ‘nveninate, iară după ce aŭ náscutü 
au dati copiilorü săi fitá stricată de suptu. 

După nascere însă capătă copiii bóla acésta numai atunci, 
când cadü de unde-va saü cand, după ce aü începutu acuma 
a pricepe, strigă cine-va forte tare asupra lori. 

Unü astü-felà de copilu se numesce schimbată, pentru că 
i sa schimbati si înrăutățit sângele. 

Mai pe scurtü «ceasulü ré cu spdriatü» e cu alte cu- 


(1) Dict. de C. Tonigarià, Români din Fundulă-Moldovei, precum şi alţi 
Români din Bucovina. 
(2) Hàsdeü, Dict. limb. rom., t. II, p. 1426. 
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vinte aceeași bólá, care de cátrá unii se numesce «réulá- 
copitloră. » 

Descántátórea care voesce a vindeca pre unt copilu de 
acâstă bólá rea se duce intro di desdeminétá, până a nu 
résári sórele, la unu pártü sau la o fontand, unde e mat 
dindemână si de acolo aduce apă nencepulă, însă astü- 
felu ca nime să nu o vadă sau so tntálnéscá si apoi so 
întrebe unde se duce şi din cotro vine. După ce aduce apa 
în casă si o pune intro ulcică, rostesce de trei sau de nout 





ori urmátórele cuvinte: 


Sub răchita răsădită 
Séde-o fată despletită 
Cu ochii bolditi 

Cu dinţii rinjitf, 

In spete drepte tàindü, 


Lui N. ceasü reü trimiténdü, 


Ceasü réü cu spériatü, 


Ceasü reü cu duhü necuratü. 


—Fatá despletită, 

De sub cea ráchitá 

Nu te boldi, 

Nu te rinji! 

Ci te ïe pe cale, 

Pe cárare 

Si du-mi-ten mare; 
Acolo să locuesci, 
Acolo să vefuescl, 

De N. să te despartescl, 
Că acolo este 

O mrenă galbenă 

Cu céda gemănă, 
C'unü ochiü de tocü 
Si cu unulü de apá, 

Si cu celü de apá 
Stinge pe celü de foci. 


Asa să se stingă 

Si ceasulü reü, 
Ceasulü grei.” 
Ceasulü cu spériatü 

Si cu duhü necurati: 
Din fata obrazulul, 
Din crieril capului, 
Din inimá 

De sub inimá, 

Din ficat! 

De sub ficat. 

Din carne 

De sub carne, 

Din ciolane 

De sub ciolane, 

Din tóte ciolánelele 
Din tóte incheiturelele. 
Să nu rémáe réü de lécü 
Ca unii firá de maci 
In patru despicatü, 

In mare aruncatu. 
Descánteculü dela mine, 
Léculü dela Dumnedet 
Si dela Maica Precista. 
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După ce a descántatü apa, iea trei fire de usturoiü si 
descántándu-le si pre acelea pe rendă, rostindü la fie-care 
firii câte o dată versurile de mai sus, le impunge cu uni 
aci. Piseză apoi firele mérunfelü şi spélándü copilulü pe 
față cu apa asti-feli descântată tli frécá cu usturoiü, în care 
pune si o tirucá de apă, pe trupă, iar restulu apei {li varsă 
intrunü locü neumblatü, anume ca sà nu calce nimene pe 
dinsa, ca nu cum-va să se prindă bóla si de acela. 

O sémá de descántátóre ieaü vr'o cáte-va rámurele dintr'o 
mătură părăsită si mai alesü din una de cetinà, punt co- 
pilului o prostire pe capii si afumándu-lü cu rámurelele a- 
prinse rostescü cuvintele de mai sus de trei saü de noué 
ori (1). 

Altă descántecü de «ceasü r&ă cu spdriati» sună precum 
urmézá: 


O sinecatü Si San-Petre! 

Si-o mánecatü . Ce-atf incálecatü 
Sán-Pavelü si cu Sân-Petru, | Si-arme v’ati luatü, 
Pe cai buni o ’ncalecati, | Ce v'aţi porniti 
Arme bune și-o luată | Si vaţi suitü 

Si-o pornitü | In deluri 

Si s'o suitü | Sin vervuri 

In deluri Butuci a fărma, 

Si 'n virvuri Pietre-a résturna, 
Butuci a fărma, Val a tulbura? 
Pietre-a r&sturna, — Sântă-Mărie mare! 
Vái a tulbura. | Nol mergemü 
Sântă-Măria mare „Să cercámü 

I-o védutü „Pe ceasü greü, 

Și 'nainte le-o esitü Pe ceasü réü, 

Ñi din gurá i-o 'ntrebatü Pe ceasü réü cu spériatü 
Si asa li-o cuvintatü : Cu duhü necuratü 

— Sfinte Pavele Si impelitatü, 


(1) Dict. de M. Bárbutá din Crasna. 


Cu capulü de draci, 
` Cu ochi de lupóie, 
Cu gură de smedie! 
— Sfinte Pavele 

Si tu San-Petre ! 
Mergeţi la Tóderü 
De-lü aflaţi 

Si-lü. cercatí 

In clescele capului, 
In fata obrazului, 

In vinele grumazului, 
In r;ederea ochilorü, 
In stupusulü urechilori, 
In pieptü 

Sub pieptü, 

In inimá 

Sub inimá, 

In rărunchi 

Sub rărunchi, 

In sele 

‘Sub sele, 

In genunchi 

Sub genunchi, 

In glesne 

‘Sub glesne, 

In unghit 

Sub unghii, 

In ciolane 

Sub ciolane, 

In tóte ciolănelele, 
In tóte 'ncheieturelele. 
"Curéndü, 

Mai curéndü 

Cătaţi, 

‘Cercatt, 

Pe ceasü greü, 

Pe ceasü réü, 

Pe ceasü réü 


-Mariană, Nascerea la Români. 
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Cu 
Pe 
Cu 
Pe 
Cu 
Pe 


spărială de mamă, 
ceasü rău 

spăriatu de tată, 
ceasü réü 

spáriatü de străinu, 
ceasü réü 

Cu spáriatü de vecinü, 
Pe ceasü réü 

Prin de diochi, 

Pe ceasü réü 

Cu Samcă, 

Pe ceasü réü 

Cu réulü copiilorü. 
Curéndü 

Mal curendi, 

Cătaţi-lă, 

Cercati-lt : 

In clescele capului, 

In fata obrazului, 

In vinele grumazului, 
In lumina ochilord, 

In stupusulü urechilorü, 
In pieptü 

Sub pieptü, 

In inimá 

Sub inimá, 

In rárunchi 

Sub rărunchi, 

In sele 

Sub sele, 

In genunchi 

Sub genunchi. 

In glesne 

Sub glesne, 

In unghii 

Sub unghii, 

In ciolane 

Sub ciolane, 

25 
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In tóte ciolánelele, Acolo să locuescă, 


In tóte'ncheieturelele, | Acolo să vecuescă! 
Curéndü, | lar Tóderü să rémáe 
Mal curendu ' Curată, 

Pe cununile unghiilorü ^. Luminatü 


Sooteti-lü, 
Pe rádécina pérulu! 


Ca argintulü strecuratü, 
Ca Dumnedeü ce l'o dati, 


t 
' 


Màturati-1ü ! Ca maica sa ce l'o fácutü, 
Cu máturile-lü maturati, ^. Ca sórele in senint, 
Cu caii ili farmatt, . Ca Maica Domnului, amin! i1) 


Peste mare-lü dați. | 


In fine alu treilea descántecü de «césà reă cu spérüiatü» 
sună aga: 


Ceasü réü cq spériatü, ^ Din stupusulü urechilorü 
Ceasü reü cu duhü necuratü! Până "n tălpile piciórelorü, 
Eü te descántü Din inimă 

De tóte relele, De sub inimă, 

De tóte spaimele, — Din rărunchi 

Si te întorci înapoi , De sub rárunch!, 

Din crestetulü capului . Din unghii 

Din méduva ciolanului, ©- De sub unghii. 

Din crierii capului, „Din tóte ciolancle 

Din fata obrazului, Si din tote încheieturile ... 


Din vinele grumazului, | 


Descántátórea, când rostesce cuvintele acestea, afumă pre 
celü bolnavü cu o bucăţică de petică, în care sau stersü 
ouéle roşii la Pasci (2). 

Rosata. Sub rosa(d saü rof (sing. rofie rostită si rove), 
înţelegi Românii din Bucovina unii felă de bube roșii, cari 
se faci numai la copiii cei mici pe față si pe capu. Rofiile 
sunt de două feluri: uscate şi putrede. Uscate se numescü 
acelea, pe cari se formézá o peliță uscată, care cade apoi 


(1) Dict. de D. Popescu, Româncă din Ciudeiu. 
(2) Com. de Stefanü Bodnărescu, stud. vimn. 
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în formă de solzi, iar putrede se numescü acelea, cari nu 
prindă pelitá de felu, ci ne ‘ncetath punoiază și curge din- 
trinsele unii felu de apă amestecată cu punoiü, 

Rofiile nu dorü, ci numai ustură, din care causă apoi 
copiii devinu nerăbdători, şi mai alesü cand isü mărișori si 
când începu a le sgária si prin acesta a le face să se cá- 
țelescă si punoiază mai tare. 

hofile la o sémá de copii se treci cu desévérsire dela 
sése luni până la unu ant, iar la alții se inoescü până la 
sépte ani. | 

Mamele, cari voescii numai decât să vindece roșața saü 
rofiile, ieaŭ într'o di desdeminéfá, până nu résare sórele, o 
cofá, o ólá sau o ulcică si ducéndu-se la o moră ieaü de 
acolo stropi ce cadă de pe roţile morii, ti aducü acasă si 
încăldindu-i puţini, spală cu dinșii pre copilu la loculü cu 
roséfá. După ce lau spălată punt restulü în ulcică şi-lu duci 
de-lü aruncă iar în loculu acela, de unde aŭ luati mai na- 
inte stropii. Insă atâtă când se duci după stropi, câtu și 
atunci când fi aducă caută ca să nu le vadă nime, căci apoi 
nu sunt de nici unu léct. 

Altele din contră vindecă copiii de rofii cu róu de pe 
tarba. leaü adecă copilulü cu rofii, se ducă cu dinsulü în gră- 
dină si udându unt peticü curatü cu rouă, stergü cu din- 
sulu rofiile (1). 

Si iarăși altele, dacă sciù că copiii lori. sau umpluti de 
rofii din causa unei Romance, îi curáfescü si vindecă cu 
floră din Jota mare, cu cari se 'nflorescii óuéle, precum si cu 
petecele cu cari se stergü duéle înflorite si cari se păstreză 
anume spre acestü scopü peste totü anulü. 

Florile bune pentru acestă scopü sunt: sovérvit, meră acru 
și frunde de mérü acru. 


— —— 


(1) Diet. de M. Bárbutá, 
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Pisézá o créngà de mérü acru, o fierbü cala o órá, dupá 
aceea frecă 1 — 2 frunde de sovérvü si 1— 2 de frunde 
de mérü acru, le punü pre tóte acestea 1n apá, le lasá ca 
de adi si până mâne, si apoi cu apă de acésta, punénd'o 
in scáldátórea copilului si anume în trei rénduri de scaldă, 
si scăldându copiii se curátescü (1). 

Cu petecele, cu cari sai stersü óuele, se afumă rogata. In 
același timpu rostescü urmátorulü descántecü: 


A venitü omulü rosü 
Porosü, 

Și-a luati uni toporü rosü 
Porosü, 

Si sa dusü la pădurea rosa 
Poroșă, 

Cu strae roșe 

Porose, 

S'aducá lemne rose 
Porose, 

Sá facá focü rosü 

Porosü ; 

S'a dusü apol dupá pesce 
Omulü rosü 


Porosü, 

Și-a prinsü pesce rosü 
Porosü, 

Si l'a adusü acasá rosü 
Porosü, 

Si l'a curăţitii omulü rosü 
Porosü, 

Și la ñertü in borsü rosü 
Porosü, 

Și l'a pusă in strachiná rosá 
Porosá, 


— 


(1) Dict. de Paraschiva L. Leusténü. 
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Si-a luati o lingură rosá 
Porosá, | 

Şi-a poftità rosala la masă: 

— Poftimü rosalá la masă! 

lar pe N. mi-lü lasá 

Curatü, 

Luminatü 

Ca de Maica Dmnulut lásatü ! 1) 

Dacă copilului e umpluti de rofii din causa unei tigance, 
atunci se pote curáti cu dohotă de mestécanü. Bubele se ungü 
cu dohotü de acesta (2). 

Cele mai multe mame însă nu intrebuintézà nici ună felu 
de mijlociu spre vindecarea rofiiloră, spunéndü că e cu multú 
mai bine dacă se lasă asa ca să se trecă ele singure de sine, 
pe când dacă cércá să le vindece si nu sciu cum, lesne potü 
să se pue pe ochi si atunci copiii orbescü, sau pe crieri, 
si atunci bolândescu. 

In fine spunü Româncele, că toți copiii, cari au rofii, după 
ce crescü mari se ngras& și capătă o faţă forte frumósá si 
rumenă. 

Aripele. Când uni copilu se ncordă, bate din picióre si 
plânge forte multi, credà Romancele din Bucovina că a că- 
pétatü morbulü numită «arzpi». Deci mama, care voesce să-și 
vindece copilului de acesti: morbii, iea, după ce la scosi din 
scăldătore, unu fórfece si cu acesta taie scăldătorea ,adecá 
apa în care la scáldatü, de trei ori în crucigü, dicându că-i 
tae aripele. Fácéndü acesta crede şi spune fie-care mamă 
că copilulà nu se incórdá mai multă, ci, trecendu-i morbulü 
se linistesce, nu plânge mai multi si dórme bine (3). 

După credința Románcelorü din Moldova aripele se punt 


(1) Com. de St. Bodnarescu, stud. gimn. 
(2) Dict. de P. L. Leusténü. 
3) Com. de mai multe Romance din Bucovina 
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in sele, si de aceea se ncordeză si plânge copilulü asa de 
tare. 

Deci mă-sa voindü ai le scóte ili pune cu pântecele pe 
palma stângă, iar cu drépta iü spală si frécá pe spate cu 
lapte de titi până ce-i iesi din piele nisce boturi ca tuleele 
de găină. După ce au esitü boturile acestea îi incetézà tótà 
durerea (1). 

Bubele dulci. Sub bube dulci înţelegi Românii din Bu- 
covina unu felii de bubute, cari se facu numai pe fata co- 
piiloru celorü mici, mai alesü pe lângă gură sau nasi, dar 
cari nu dori de felu, ci numai apătoșeză. 

Româncele le vindecă parte prin descântece si parte prin 
intrebuintarea altorü mijloce. 

Românca, care voesce a vindeca bwbele dulci prin descan- 
tare, tórná vinarsü curată intrunü paharü si mestecându-lă 
cu trei rămurele de mătură de mestécánü, rostesce urmátórele 
versuri: | 





Alesu- sau 9 frați | Unde porniţi, 

Din 9 taţi |. Unde grăbiţi, 

Cu 9 fartati Vol 9 frati 

Si plecará Din 9 taţi, . 

Din pádurea mare | Cu 9 fartati, 

Pe cale, ' Cu 9 sápI sápándü, 
Pe vale, ' Cu 9 cuțite táindü, 
Cu 9 sape săpându, , Cu 9 greble adunàndü. 
Cu 9 cutite tăindu, . Cu 9 vorbe soptindü* 
Cu 9 greble adunându. ' —Am plecată la vale 
Cu 9 vorbe soptindü: | La merulü din cale (2. 


(1) Diet. de Ant. Pletosü din Rádásení si M. Nistorü din Mălini. 

(2) Merulii din descánteculü acesta insemnézá pomulü viefei, la umbra cà- 
ruia prosperézá ómeni si vite. Cci 9 frați din 9 taţi, insă dela aceeași mamá, 
sunt in totü casulü fiinte réutációse, de óre-ce ei neincetatü se muncescü a 
tăia pomulü vieţii. Cei 9 fartati, cari le stati mână de ajutorü la opera lorü 
de devastare. nu potü nimene alţii să fic decât feluritele loră puteri. 
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Radécina să i-o sápámü, Inturnaţi ! 
Scorta totă să i-o rádemü, | Grăbiţi la N. 
Clómbele să le-adunàmü, ^ ` La bube dulci a lui N. 


Si nouă vorbe să spunemü 
Ca să putredescă, 

Să nu mal înflorescă, 
—Nu mergeţi la vale, 


Si le luaţi 

Din crierii capului, 
Din fata obrazului, 
Din 99 mădulări 


-—— — 


Nu la mérulü din cale, Si din 99 încheeturi! 

Cá elü e umbra voinicilorü N. să rémáe curatü, 

Şi zácátórea vitelorü! . Luminatü, | 
Voi 9 frati . Cum e de Dumnedei lasati 
Din 9 taţi Şi de popa botezatü! 


Cu 9 fartati | 

După rostirea acestori cuvinte tmbie pre celü bolnavü de 
bube dulci să guste atu (usturoiü) si să bea din vinarsulü 
descántatü. Apol unge cu o alifie făcută din untură dela trei 
porci si cu ofetü din trei dughene bubele dulci. 

Descântarea nici când să nu se facă când se máresce luna, 
căci în casulu acesta şi bubele dulci, în loci să se vindece, 
mai tare se mărescu (1). 

Romancele din Téra-fománéscd, cari voescü să vindece 
pre copiii lorü de bubele dulci, ieau baligă de vacă, apoi 
pre copilulü ce sufere de bube dulci, se ducü cu elü la vatră, 
unde se face focului, si luándü câte puţină din acea baligă 
atingü peste bube de trei ori şi descântă astü-felà: 

S'a sculatü sfinta Miercuri (2) 
De diminéfá 

Și-a pusü masă. 

De métasi, 


Si pe tóte bubele le chemase, 
Iar pe bubele dulci nu le chemase, 


—M M y. x —— | a 


(1) Robert Prexl-Mühlach, Besprechungsformeln der Rumănen in Sieben- 
bürgen, in Zeitschrift für Volkskunde. II. Band. I. Heft. Leipzig 1889, p. 36. 
(2) Ori Vineri. 
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Si ele se mânia, 

Rădăcina li se usca 

Si în virfü se pomila (ofelia). 
Apoi baliga descàntatá se lipesce la cosü. 
Alte Romance, toti din Jéra-Romdnéscd, când descântă 

de bubele dulci, dicü asa: 

Tóte bubele s'aü juratü 

Cá n'o mánca Miercurea (1) dulce, 

Numai bubele dulci sau juratü 

Si aü mâncati. 

De virfü să plece, 

De rădăcină să sece. 


Acestii descântecii se face numai Miercurea şi Vinerea pe 
nespélate (2). 

Unele Romance din Bucovina fierbü crengi de meră dulce 
si cu suculii ce iese dintrinsele spală apoi Bubele dulci. Altele 
ieaü fasole negre, le punü pe vatră ca să ardă, apoi le 
pisézá si cu pulbere de acésta presură apoi bubele dulci, cari 
în urma acesta se potolescü si vindecă. 

Pérulü porcului. Sunt o sémá de copii p&roși pe spate. 
Intre acești peri, spuni Româncele, cá se află uni felu de 
pérü forte méruntelü si ghimposü, care se numesce pérulü 
porcului si care W înghimpă pre copii asa de tare, că trebue 
să se vaete si să plângă. 

Deci ca să se mântuiască copilulü de acesti pérü, mama 
sa trebue înainte de a-lü scăldă sá-Jü ungă cu untü gi sá-lü 
trece co peticufé muiată în lapte de alii séü, și atunci toti 
perii cei réi se prindă de petică si pre copilu nu-là tnghimpa 
mai multi. 


— —— ———— 


(1) Ori Vinerea. 


(2) Pr. Al. Popescu, Descântece, pub!. în «era-Nouă», an. H. Bucuresci 
1886. p. 687. 
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Junghiulü. De multe ori pátimescü copiii cel mici si de 
junghiurt. Deci Româncele din Ţera- homânescă, voindü a afla, 
junghiulü la ună copilü, ieaü und gálbénusü de oŭ próspétü 
şi-lu pórtá pe totă corpulü lui, si unde se sparge, acolo 
credü ele cá se află junghiulă; iar de nu se sparge nicăiri, 
e uni semnü că nare junghiü (1). 

Daca copilulu are junghiü, atunci ieaü ună cuțţitu găsită, cu 
care se atinge copilului crucisü peste loculü, unde este du- 
rerea şi descântă astü-tfelü : | 


Fugi junghiü, ^. Junghiü dela mâna lui D-deü, 
Că te 'mpungu! (2) | Junghiă de 99 de feluri, 
Du-te 'n padia fără iarbă, , lest dela (cutare) 

In rovina fără apă. Din osü in carne, 

Acolo e casa ta, . Din carne "n piele, 
Acolo e masa ta, — Din piele să piel; 
Junghiü pripitü, ` Các! cutitulü te-ajunge, 
Junghiü grábitü, . Te ajunge 

Junghiü cu tépà, . Te'mpunge. 

Junghiü cu cutiti, Sá rémáe N. curatü, 
Junghiü pusü, Curatü strecuratü 
Junghiti prepusü, Ca roua din câmpă, 
Junghiulü Zelelorz, Ca stéua din cerü. 


Ielelorü-Soimaneloráü. 


După ce aü rostită cuvintele acestea înfigă cufitulü in 
pămintă si pre suferindt tla mişcă puţină din acelui locu (3). 
Româncele din Bucovina, cum se convingi că unu copilu 
are junghiuri, ïeaŭ îndată ata (4) de cânepă de vară dintr'unü 
fuiorü, ce a fostă la crucea cu care umblă preotulü la Bo- 
botézi pe la casele ómenilorü, şi muindo tn aghiasmă legă 


ee ——— — - — — 


(1) Ionénu, op. cit. p. 20. 

(2) Aceste două versuri se rostescü de trei ori. 

(3) Pr. Al. Popescu, Desrântece, publ. în «Țera-nouă» an. II. Bucuresci 1886, 
p. 691. 

(4) Ata acestă trebue să fie iatorsü torsă. 
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cu dinsa loculü, unde are copilulü bolnavă junghiurile. După 
ce lau legatü Mü atumá cu petica, în care sai stersü óuéle 
roşii, si apoi rostescu urmátorulü descántecü : 


A esitü cuconita 
Bosconiţa, 

Boi mândri a injugatü 
Si la aratü a plecatü 
Cuconita 

Bosconita (1), 

Şi-a arati cath a aratü 
Si cánep' a seménatü 
Si apol o a grápatü 
Şi-a crescutü cânepa mare, 
Cânepă mare, frumósá, 
Ca métasa de alésa. 
Si-a trimesü cuconita 
Bosconita 
Doué-spre-dece fete 
Și-au cules’o 

Şi-au uscat’o 

Si-au adus'o 

Si-aü intins'o 

Și-au pusü dou&-spre-dece fete 
Si-0 melitat’o 

ȘI-o strujit'o 

Si-o rágilat'o 

Sio pieptănat'o 


| 
| 
| 


| 
| 
x 
x 





Si-0 periat'o 

Şi-o pus'o în furci, 

Si-o tors'o 
Doué-spre-dece fete 

Cu cuconita 

Bosconita 

Si-o reschiet'o 

Si-o depénat'o 

Si-o flert'o 

Sio urzit'o 

Si-o tesut'o 

Si-o ghilit’o 

Si-o croit’o, 

Si cámesá o fácutü 

Si junghiurile o 'mbrácatü 
Şi apoi le-o blástématü 
Si din gur'o cuvintatü : 
— O voi junghiuri mari, 
De capulü reilorü mari 


Sa r&mâneţi 


Si sà vé pierdeţi! 

N. sá fie curatü 

Si luminatü, 

Ca de Maica Domnului lásatü! (2i 


Plesnele. Acestea sunt nisce bubute albe, cari se facü pe 
limba copiilori si cari netncetatü senmultescü si se cate- 
lescü. Copiii din causa lorü nu potü nici suge nici mânca, 
Si neîncetată le curgü balele din gură. 

Plesnele, după credința Románcelorü din Bucovina si din 
Moldova, le capătă copiii atunci, când mamele lorü le dau 


(1) Aceste doué cuvinte se repetescü după fie-care versü. 
(2) Com. de St. Bodnarescu, stud. gimn. 
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tita, fiindu despletite. Dreptü aceea fie care mamá, când dă 
copilului său de suptü, trebue să fie măcar intr'o coda îm- 
pletită, nici când însă despletită si buhósá, căci îndată capătă 
copilulü plesne. 

Mai capătă copiii plesne încă si atunci, când bagă piep- 
tenele în gură. Din causa acesta apoi nici o mamá precaută 
nu dă copilului séü pieptenele de pieptenatii ca să se jóce 
cu dinsulü. 

Româncele din {'éra-Romdnésca spunü cá nu e bine a 
se lăsa copiii cei mici a se juca cu pieptenii din causá cá 
capătă limbarita (1). 

Dacă din nebăgare de sémá sau din altă causă oresi 
care a cápétatü vre-unü copilü plesne, atunci mama sa, 
voindü a-lu vindeca, iea trei báligute de calu si pe copilă 
în brațe si întorcându-se cu fata spre sóre dice: 

Sórele-là daŭ de sus de pe délü, 
lar plesnele lui N. în baligă de calu! 

Cuvintele acestea le rostesce de trei ori, adecă pentru 
fie-care báligutá și după fie-care rostire scurge baliga si 
picură câte o ţiră de sucü dintr'însa copilului în gură, unde 
are plesne (2). 

O sémà de Romance însă pisézá petră acră până ce se 
face ca pulberea de márunticá, móie apoi o peticutá cu- 
rată in apă, o întinge în petră pulverisatá si frécá cu dinsa 
copilulu în gură pe unde sunt plesne. După acésta icaü o 
lécá de miere si ungü cu dinsa pe unde lau frecatü cu 
peticuta. 

Fácéndü acesta spună cá plesnele îndată se trecu. 

lar dacă unui copilu, nu numai din causa plesnelorü, ci 


(1) Ionénu. op. cit. p. 23. 
(2) Diet. de M. Bárbutà. 
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si asa 4 curgă bale din gură, atunci după credința Român- 
celoru din Româna, e bine ca balele să se taie intro Du- 
minecá diminétá, că apoi nu vorü curge mai multu (1). 

Focurile se lecuescü cu cărbune vii, pisatü pe pragulü 
ușei si amestecati cu smentână (2). 

Sohotele. Dacă uni copilu a picatü în sohote, numite 
altmintrelea si socote, din a cárorü causă se usucă de nu- 
mai pielea si ósele rémánü pe dinsulă, atunci unele Romance 
din Bucovina, precum bună oră cele din Mahala, tlt ieaü intro 
Sâmbătă diminéfá, tli punt întruni saci desertü, lü duct 
la uni vecină si acolo iü bagă apoi de trei ori după olalta 
pe gura cuptorasuluf, unde facu femeile mâncare peste vară 
și totu de atâtea ori tli scotü afară pe borta unde stă cea- 
unulu. 

Nevindecàndu-se în urma acestei procedură, tli punt ase- 
menea întro Sâmbătă dimineță 1ntr'unü saci, în care mai 
nainte de acesta a fostü făină, si astă-felu tli duci apoi în 
tinterimt, unde puindu-lü pe mormintulă unui copilu cu- 
noscutü dict: 


Măi (Vasile) seumpulü met! 
Na-ti tie aici saculu tău 

Si mi-là umple pe alii met 
Cu carne, sânge si cu seu! 


E de'nsemnatü însă că atâtă cand tli ducu la tinterimü, 
când rostescü versurile acestea, cât si atunci când se intorcü 
indéréptü, nu le e iertatu să stea în drumü nici să vorbéscá 
cu cine-va, căci dacă stat si vorbescü cu cine-va, tótá pro- 
cedura acesta nu are nici unu efectü. 

Neajutându-i nici după acesta nemicü fierbii o scăfârlie 


— - — —— — 


(1) Ionénu, op. cit. p. 20. 
(2) Sevastos, Cálétorii p. 69. 
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părăsită de calü si-lü scaldă în zéma ce iese din scáfárlia res- 
pectivà. 

Fácéndü acesta credu că copiluli bolnavi trebue numai 
decât să se vindece ori să moră: una din două. 

Voindü mama celui bolnavă numai decât să scie de-i 
va trái ori muri copilului, iea două ulcele deserte si dându-le 
cui-va să aducă apă cu una dintre dinsele dice: «du-te cu 
amândouă ulcelele acestea la fântână şi adă-mi întruna, în 
care vei voi tu, apă!» 

In acelaşi timpi însă le menesce pre amândouă dicândă 
în gândului său: «Dacă va aduce-o pe acésta plină va trăi, 
iar dacă va aduce-o pe asta-laltă va muri» Deci dacă din 
întemplare trimisulü aduce apă în ulcica cea menită pentru viéta, 
copilulü trăesce, iar dacă aduce în cea-laltă atunci móre (1). 

Rastulü. Dacă uni copilu capătă rasta, adecă dacă i se 
umflă fólele, Románcele din Transilvania cand cocü pane 
îndătineză de a-li pune cu spatele pe pragulu casei si apoi 
scoțendă două pani din coptorü le rumpü în doué și astü- 
felü, fie acelea ori si cát de ferbinti, le punü peste fólele 
copilului (2). 

In {éra-Roménéscd, după cum scrie d-là Dim. P. Lupaşcu, 
bóla acesta se vindecă asa: 

«Să se pue nouă ghiocei in ofetü tare, să se pue la cál- 
dură până se vorü topi si să-i dai in tótă deminéfa pe ne- 
mâncate bolnavului câte o ilic ca sà bea. 

allarbuzü copti cu tàràfe pe peticá si sà-lü infási unde 
va fi rastulü. 

«Să iei jumătate de litru de lapte dulce, de dol banisă- 
punü (próspétü) prostü, să radi în lapte, să amesteci forte 
bine, să-lu pui la căldură trei dile si apoi, înainte de a mânca, 


(1) Com. de Ionică alu lui Iordachi Isacü. 
(2) Com. de d-lü B. Iosofü. 
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să ungi frundá de tutunü tare si să pul pe pântece cátü 
rastulu de trei si patru ori; după care va porni diarea si 
vérsáturá; în urmă va fi folosită (1). 

In Moldova este datină ca copiii, carii aŭ rastă (infláturá 
în pântece) să se pună, când se gătesce pânza, cu pântecele 
pe sululü de ‘napoi si tăindu-se firele să se dicá: 

— «Tai natra să se taie rastulă lui N!» (2) 

Gălbenarea. De se întemplă cum-va ca unt copilu sà 
zacă de gdlbenare, plur. galbenart, atunci Româncele din Aa- 
cedonia legă la gâtului lui unu firü de métasá galbéná si 
unt altu firh de métasá roșie si după ce stau puţini astü- 
felu se pune pe ramura unui trandafirü ca să stea o nópte 
întregă ; a doua di iea firulü celui roșu si se legă apoi la 
gâtului pruncului, iar celui galbénü se lasă pe trandafiri (3). 

Babita, numită altmintrelea si baghita, batghita si babghaţa, 
pl. babift si baghitt saü baighitt, e ună felü de morbü pre 
care fli capătă mai cu semă copiii, cărora nu le-au crescuti 
încă toţi dinţii. 

Copiii ce pátimescü de acestă morbu, spună Româncele, 
că li se umflă pântecele, capătă dureri crâncene de stomachü 
si pântecare mare, din care causă apoi îngălbinescu si slá- 
bescü asa de tare, că multi şi moră dacă nu sunt îngrijiţi 
și vindecati de grabă. 

Morbulü acesta se pote vindeca, după părerea celorü mai 
multe Romance, prin aşa numitulü «descântecă de babi». 

Descantatorea, care voesce a vindeca pre copilulü ce pă- 
timesce de acesti morbü, iea o ulcică nouă, tórná întinsa 
apă ne ncepută, apoi nouă petricele albe, crude, cu deosebire 


(1) Medicina babeloră. Adunare de descântece, reţete de doftorii şi vrăjitorii 
băbesci. Estrasü din Analele Academiei române. Bucuresci 1890, p. 62. 

(2) «Sedátórea», an. I. Fălticeni 1892, p. 153. 

(3) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü, în op. cit. p. 44. 
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sarea máf[el, precum si mdlatü mérunfelà sau pasat. După. 
acésta pune ulcica, astü-felà umplutá, la focü ca sá férbá si 
anume: Luni diminéfa înainte de résáritulü sorelui, apoi totu 
în acea di, înainte de amedi precum și înainte de apusulü 
sorelui. 

Toti asa face ea Miercuri si Vineri. 

După ce a fiert apa dimpreună cu pietricelele si mă- 
Jaiuli méruntelü din ulcică, réstórná ulcica cu cele ce se 
află tntr'insa intr'o strachiná corespundétore, care se tine apoi 
pe buriculü copilului bolnavü sat mai bine disü de asupra 
buricului, ca acesta să nu se frigă de strachina inferbintatà. 

Mai nainte însă dea vérsa cele din ulcicá în strachiná 
caută si pune ca să aibă dindemână 9 linguri noué, 9 fuse 
noué, unu acu si unu culitü. 

Deci cum a résturnatü ulcica, iea una dintre lingurile 
cele nouă, si muindu-i puţină virvulă în apa din strachină 
o fine în mâna stângă cu adâncitura în sus, móie apoi a 
doua. lingură în zéma cea de pietricele din strachiná si o 
tine puţintelu deasupra celei dintâi ca să picure unu stropü 
de apă intrinsa; si toti aga face ea si cu cele-lalte obiecte 
până ce le páréndézá pro tote, rostindü în acelaşi timpii 
la fie-care muiare si tinere a obiectelori mai sus insirate 
următorele cuvinte: 


Babghitá mancacidsa, 
Babghitá puturósá, 

Babghitá uriciosă, 

Babghitá prin sete, 

Dabghitá prin fóme, 
Babghi(á prin arsurá mare 
Și prin diochiulü celü mare, 
leși din N. nu-lü giunghia, 
Nu-lă cârciă, 

Nu.lü spăriă; 
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Nu.lü îngălbini, 

Nu-lü vrăji, 

Nu mi-lü slăbi. 

Du-te de ingálbinesce 

Și spárie si-mI vrájesce 

La ogorulü cu pásatü, 

La páriulü cu pietrele, 

La ţiganului cu linguriie, 

La tiganulü cu fusele, 

La tiganulü cu acele, 

La tiganulü cu cutitele. 

Si te du de spărie 

Şi-mi vrájesce, 

Unde păsările nu umblă, 
Unde cocosü negru nu cântă, 
Unde nu dă nime «diua bună». 
N. să rămână curati 

Ca argintului strecuratü, 

Ca maica cea prea curată, 
Care l'a lăsată. 


Sfirsindt. de rostită cuvintele acestea suflă de asupra stra- 
chinei în semnulü crucei si stupesce jos. 

După acesta iea apa din lingura primă, ce a tinuto în mana 
stângă cu adâncitura în sus, care sa strinsü picurándü de 
pe cele 8 linguri, 9 fuse de pe acü si cufitü, si o tórná 
copilului bolnavü de babiti în gură. 

In fine tustrele apele, cari le-a fiertă si descántatü întro 
di, dar cari nu le-a pututi întrebuința până intrunü stropi, 
le duce si le varsă îndată după descântătura a treia la o 
proptea de gardü. 

Astü-felà cum sa descrisü până aice, se repetesce des- 
cânteculu acesta Luni, Miercuri si Vineri din decursulü unei 
séptémani. 

Dacă copilulă e morbosü de badghifa, ulcica răsturnată cu 
gura in jos suge tótá apa din strachiná, asa cá rëmàne pe 
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fundulü ef numai pásatulü si pietricelele cele albe, iar dacă 
ulcica nu suge apa, atunci e uni semnü cá copilulü nu e 
bolnavi de babghitá, ci de altă bola, prin urmare trebue a-lü 
căuta de bóla aceea, de care se presupune mai departe cà 
ar fi bolnavă (1). 

Altă descántecü de babghitd şi a nume din Tféra-Jiomá- 
néscd sună astü-felü : 


O purcesü o baghiţă cácációsá, 
O baghitá máncációsá, 

O baghitá puturdsa, 

Venitá din sete, din fóme, 

Sati din ostenelă: 

Cu gépte linguri le-oiti măsura, 
Cu cuţitulu le-oiü tăia, 

Cu chiatra le-oiü inchietri, 
Prin chiatra morii le-oiü dà 

Si le-oiŭ mântui; 

Cu fusu le-oiü impunge 

Din tote inchecturelele, 

Din tote mădulările. 

Să rémáie bolnavulü 
Luminatü, curatü, 

Precum Dumnedeii lo lásatü. 


Descántátórea, care rostesce cuvintele acestea, pune tntr'o 
ólá nouă apă, puţine crupe, puţină cenușă, farmá trei pe- 
tricele mici, asemenea wei bucățele marmură si trei bucățele 
cremene; le pune pre tote acestea la unt locü să ferbă la 
foci bine, şi apoi le véstórná într'o strachiná cu gura în jos, 
tinénd'o asa pe pântecele copilului; si descântă cu 7 linguri, 
ună cufitü, ună fusü, cu care face cruce cátü descântă în 


.-— - 


(1) Acestă descántecü culesü din comuna Şcheia de lângă oragulü Sucéva, 
mi la comunicati d-lü P. Prelipcént, invétátorü superiorü. — Altă descántecü 
de babití cu multă mai lungi si totü-odatá gi mai completă decât acesta să 
se vadă in colectiunea mea «Descântece pop. rom.» Sucéva 1886, p. 32-39. 


Mariani, Nascerea la Români. 26 - 
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trei rindurí; repetă descánteculü în trei dile de secü, dándü 
apă bolnavului să bea cati se va tiné pe linguri, dela fie- 
care lingură câte de trei ori cátü sa scurge, asemenea de 
pe cutitüá si fusu (1). 


(1) Dim. P. Lupaşcu, Medicina babelorü. Adunare de descântece, reţete de 
doftorii și vrăjitorii băbesci. Estrasü din Analele Academiei române. Bucuresci 
1890, p. 29. 
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XXIII. 
MASA MOŞEI. 


a d 


A treia di de Bobotézá, diua de opti Ianuarie, în fie-care 
anu, este cu mare nerăbdare așteptată de nevestele din Do- 
brogea, románce si bulgarce. 

In acéstá di tote nevestele aceleiași mdse, fără deosebire 
de virată si avere se adună după amiadă-di la mósa lorü 
şi petrecü atátü în onórea ei cátü si întra lorü până ce se 
întunecă bine. 

Mósa tn diua de St. Ioanü cu unii paharü de sticlă ciopliti, 
în elü cu apă sfinţită, cu uni mánunchiü compusă din foi 
verdi, din îndrușaimiă si mușcată sau din altă flóre: gi din 
busuiocü uscati, legate cu unu firü de lână roşie se duce 
pe la tóte nepótele şi stropindu-le cu mánunchiulü muiatü, 
le învită. Pe lângă nepóte mai învită ea încă si alte neveste, 
prietene si cunoscinfe de ale ei să vină ca să-i vadă serbarea. 
Bărbaţi nu învită nici odată, căci fiindă serbarea acesta es- 
clusivii numai pentru femei, bárbatilorü nu li se cade să iea 
parte la dinsa. 

Clientele mósel, cu toti timpulü celü réü, care nu odată 
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se află tn acestă di în părțile Dobrogei, se adună tntr'unü 
numérü destulă de márisorü. Nu vorů so lase cu inima 
mâhnită, sciindü prea bine că aŭ nevoe de dinsa tocmai 
când viața omenéscá e în mai mare primejdie. 

Masa e împodobită cu totu ce trebue mâncării, înfrumu- 
sefatà cu atâtea sticle pline cu vinisorü de deosebite fete, cate 
nepóte au venită la serbare, căci fie-care din ele aduce si 
câte unu ploconă mamei móse, pe care ploconü ili încununeză 
de obiceiü o sticlisórá de vinu. 

lată din ce se compune ploconulü nepótelorü mósei: din 
câte unui colacü, de ceva carne de porci ori trandafiri din 
porcului tăiată la Cráciunü, si câte o sticlă cu vinü mai mare 
sai mai mică, după cum dispune si aducétorea. Cele cu vii 
în genere aduci câte o sticlă mai mare. 

In mijloculü mesei se află unu colaci mare, la mijlocii 
o luminare mare neaprinsá; acesta e colaculü mósei fácutü 
de ea. Afară de acestea se mai împodobesce masa de regulă 
si cu o farfurie în care sunt puse o mulțime de frunde de 
muscatd, de indrușaimii si de rozetă si pe fie-care frunda se 
vede strálucindü câte o bucăţică de hârtie poliită si lipită 
cu miere care tnsemnéza: ca mósa să fie plăcută nepótelorü 
séle ca albinelorü mierea dela flori. | 

Páná a nu lua locü la masá nepótele, prietenele si cu- 
noscinfele invitate, fata (servitórea) mósei vine si servesce, 
ducéndü la fie-care tava cu dulcétá si rachiulü preparată de 
ea cu spirtü, zaharü, scorfisórá si sofranü. 

Nepótele, prietenele si cunoscintele închină în sănătatea 
mamei móse. 

Moga șede în capulü mesei și multámesce fie-căreia cu 
inima plină de emotiune si fericire.. | 

Impárfindu-se dulcéta si rachiulü, mama mósa ica unit 
ciobu cu tămâe aprinsă, aprinde luminarea cea neaprinsá, 
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din colaculi din mijloculă mesei, spune rugăciunea Tatalé 
nostru gi támáézá pe fie-care din nepóte si cunoscinfe, cari 
acum își ieau loculü la masă, apoi împarte florile poleite 
la fie-care câte una si tote le înfigu în pérü. 

Preotésa, care de regulă încă iea parte la acestă serbare, 
căreia i se dă locului de onóre în capului mesei, își lipesce 
frunda verde in irunte pentru cuvintulü că preotesele fiindü 
între mirene capulu legii, trebue să fie mai aşezate, mai sta- 
tornice, nu trebuescü să porte flori la capi si nici tmbra- 
căminte cu flori vi. ... 

Se aduce apoi ciorbd si se dă întâi în capulü mesei, unde 
se află preotésa. 

Până a nu începe lingurile să lucreze din capulü cela-laltü 
alu mesei se aude iarăși <Tatalš nostru» recitati totu de 
mama mósá; fie-care își face cruce si începe să priméscá 
dela ea câte o bucată din colaculü din mijloculü mesei, pe 
care puţini mai nainte de acesta tli tăiase și acuma tli 
impártesce. 

Din tote părțile risete si vorbe. Unele spunt că le-a cádutü 
bucata de colaci cu mal multi coltucù si au sd nascd unii 
băiată, altele că le-a veniti bucata de colacü mai multă 
mijloc si aŭ sd facd o fată; iar celea cărora le-a cádutü 
numai mijloculu, cá n'a sd mat facă copi. 

Se aducă apoi mal multe feluri de bucate si pe urmă 
friptura, cari tote se punü la masă, tncepéndü toti dela 
preotesă. 

După friptură trebue să dea bacgiguli. 

Mósa cu multă modestie si bucurie propune ca una din- 
tre nepóte să reguleze darea bacsisului. 

Una dintre nepóte si anume care e mai isteță si mai în- 
drăsnâță iea o farturie pentru stringerea bacșișului, pune 
Intrinsa unt paharü cu vinü, uni piciorü de gâscă sau și de 
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altă pasăre si anume friptù aprópe fără de carne, o bucată 
de pane, sare, piperü si ardeiü si intindéndü farfuria tn mij- 
loculü mesei strigă mósei: 

— Sá fie mósa, la primejdie, iute ca ardeiulü! 

Preotésa aruncă cea dintâi bacsisulü, pe urmă începi 
nepótele, fie-care cátü le lasă mâna. 

Mósa, care si de astă dată se află în capulü mesei, stă 
în picióre, şi la fie-care sunetü, ce sauden farfurie, dice tare: 

—Dă Domne sport și berechetü cutăreia și cutáreia, spu- 
indü fie-căreia pe nume. 

Unele dintre femei, când aruncă bacsisulü strigă: 

—Dela mine putinü dela Dumnedeü multi. 

Iară altele, aruncándü pe réndü banii, spunü: 

—Atâţia copii să fact, câți bani lasü în farfurie! 

— Să-ţi dea Dumnedeü'—réspunde mósa. 

Stirsindu-se bacsisulü, stringátórea presentá mâşei talerulü 
cu banii strinși. 

Mósa ti primesce mulțămindu-i, mușcă din piciorulü de 
gâscă, iea din pane, apoi luándü paharulü închină în să- 
n&tatea nepoteloră, dicându: 

—Dumnedeü să vé dea sănătate la tote, sporti si bere- 
chetu! .... 

—Să ajungemü si la anulü cu bucurie si cu inimă bună! 

După acesta bea paharulü pe jumătate și-și pune banii 
strinși, legati întrună coltü de basma, în sini. 

In timpului mesei se aude din când în când îndemnul 
mósel, care dice: 

— Luaţi, fetelorü! beti, mâncaţi, căci dórá spre acésta ali 
veniti la mine! 

Câte una din neveste, care e mai istéfá si mai gluméfa, 
drepti réspunsü la tndemnulü mósel, spune cate ceva să 
facă si pe cele-lalte să rida, bună-oră: 
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—Fa! sciți voi ce să faceți, când vă veţi duce acasă? 
De-ti vedé pe bărbaţii vostri că vă ztmbescü, vol ridefi mai 
tare; de-i vedeți supăraţi, că se uită réü la vol, faceti-vé si 
mai supérate si bágati-vé pe după sobă, că ei aü să vie după 
voi să vé facă inimă bună si aga scdpati de a vë mai bom- 
băni. 

Din tóte părţile se audi rtsete, o dovadă cá auditorulü 
femeescü admiră pe nevasta, care a spusü acâstă glumă. 

O Mocancd, căci în Dobrogea sunt mocance destule, vo- 
indü si ea a face puţină voe bună, dice: 

—Apol nu scifi, acum unt anü, candi mé duceamü acasă 
totu de-aici dela mama mósa, tntálnil pe omulü meu; eu cum 
ili védui începui să mátánáescü în stânga si în drépta ca 
si cum nași fi pututu merge; elü începu să ridă dicendu- 
mi: «da bine mé femee, nevestele dicü cá nu beu, că ele 
nu se'mbatá, dar védü că si ele nu se lasă de bárbafl.... 
faci pasulü mai mare decât ei!...» 

Dar eŭ atunci mai réü mé fáceamü cá-sü bétá..... 

— Aşa sunt bărbaţii tragü spuza toti pe turta lorü şi bietele 
femel toti r&ü facu! — răspunde una din altă parte. 

După ce aü mâncati si béutü de ajunsă, după ce sa strinsü 
bacsisulü, mai petrecéndü încă puţini în glume si risete; 
masa se ridică, se face locu largü în casă si cu tótele se 
-pregátescü pentru jocu, tndemnandu-se unele pe altele să 
înc6pă. 

Acum se póte vedé cum deo parte se prindă Vulgarcele 
la jocu, de altă parte româncele, si iar de altă parte ro- 
mance si bulgarce la unui loci, si incepü a juca si a cânta 
diferite jocuri si cântece fie-care în limba sa și cum o ajunge 
mintea, numai singură preotésa stă impunătore deo parte 
pe pati sat în altă loci, privindü cum jócá oile din turma 
păstorită de sotulü s&ă. 
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Dacá timpulü e nefavorabilü, ceea ce fórte lesne se póte 
întempla în Dobrogea, si cimpoerulü chematü nu pote să 
vie la timpu ca să le cânte, atunci jócá si cântă si singure, 
fără óre-sí care lăutari până la unu timpu când apol se des- 
párlescü, dicéndü ca să se vadă pe la anulu pe acestă vre- 
me cu bine, şi apoi se duce fie-care a casă (1). 


— 


(1) Zoe Cretescu, Obiceiuri dobrogene, publ. in «Romáànulü» an. XXXIV. Bu- 
curesci 1890, No. din */,, si ?**/,, Februarie. 
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XXIV. 


TUNDEREA PERULUI. 


-— —— 


La jumătate de ani după nascerea unui copilu, în unele 
părți însă cu multă mai târdiu si anume după cea inceputü 
acum copilul a umblă, a pricepe si a vorbi, e datiná dea 
i se reteza sau tunde pérulü. 

Acóstá datină, numită Tunderea sai retezarea părului, se 
efectuesce în unele părți ale Bucovinet, precum bună órá 
în satulü Crasna din districtulà Storojineţului, de regulă in 
diua onomastică a copilului sau întra tátáne-séü saü întra 
mamei sale. lar dacă nu esto cu putință în una dintre ace- 
ste trei dile onomastice, atunci si în altă di, se caută însă 
cu cea mai mare scrupulositate ca retezarea să se întâmple 
tot-deauna intr'o di slobodă, adică într'o Lunt, Jot saù Sâm- 
bată. Marjea nu se retézá nici întrunit chipü, pentru cá diua 
acesta după credinţa poporului e cu mdpaste, si copilului 
care sar reteza intracésté di, tótá viata lui ar trebui să 
tragă nápaste. Miercurea si Vinerea nu e bine de retezati 
de aceea, pentru cá aceste douó dile sunt de secü. Deci 
părinții, voindü ca copilului lori să-i mérgá tote în phnă, 
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trebue sá-lü reteze intro d: deplind, adică în una de fruptü, 
sau după cum spunü Transilvănenii, într'o di de dulce. Ase- 
menea nu e bine a-lü reteza Dumineca sau întraltă di de 
sérbdtóre, pentru că aceste dile sunt legate de biserică si 
de aceea e pécatü. 

In ajunulü dile menite pentru tunsă sau retezată, tatălui 
sau mama copilului, care are să fie retezatü, se duce si 
poftesce pre nasulü sai nașa sa ca să vie pe a doua di să-și 
reteze finulü, căci ei singuri nu se cade să-lu reteze, pentru 
că dacă larü reteza, după ce va cresce mare si se va că- 
sători i-ar arde casa (1). 

Dacă nasulü e tmpiedicatü de a veni, pote să vie si soția 
lui, si din contrá. 

In casü însă când sunt améndoi împiedicaţi, pote veni 
si unulu străini ca să reteze. Acesta se numesce apoi ju- 
métate de nașă. In casulü din urmă însă nánagulü adevărată 
mai totü-deauna se supără pe cumetrii săi: de ce sau grábitü 
aga de tare, si aü chiematü pre unu străină ca să tundă finulü ? 
Din causa acésta apoi cei mal mulţi părinţi chiamă pre unu 
straint la tunderea părului numai atunci, când nașulu sat 
nasa copilului aü muritü în restimpulü dela botezü și până 
la tunderea acestuia. 

In diua tunderii, părinţii mai avufi daŭ si puţină masă, 
la care poftescü, pe lângă nânași, încă si unele dintre né- 
murile cele mai de aprópe precum și vro doi trei megieși. 

Deci după ce sau adunati acum toți cei poftifi, nanasult 
saü nánasa aşterne pieptariulu séü lângă o feréstrá în dreptulü 


(1) Com. de Ionică ali lui Iordachi Isacü din Mahala: «Se dice cá dacă ună 
báiatü a crescuti mărișori, încât e de lipsă ca să i se reteze părulii de pe 
capii, nu se cade ca părinţii sá-lü reteze, pentru că, când va figospodarü în 
va arde casa. Dreptü aceea părinţii întâia óră ili ducă la nànagulü séü ca 
să-lă reteze, iar nànagulü după ce-lü reteză, tí dăruesce o die, mielü etc. Nime 
nu reteză fără ca să-i dăruiască ceva.» 
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sorelui, iea pre copilulü ce are să se reteze în braţe si dându-i 
unulü saü doi puzgort (ruscute) de arginti în mână ca să 
aibă cu ce se juca, tli pune să ș6dă pe pieptarulü aster- 
nutü. Desvélesce apoi două fuióre de cânepă sau si de int 
pre cari le-a adusi anume spre acesti scopü de acasă, si 
cari tnsemnéza ca să crescă pérulü copilului ca si fuiórele 
acelea de lungi si i le pune dreptu pe crescetulü capului, 
aga ca uni capétü să-i spânzure pe céfá iar cela-laltá pe 
frunte, si după acesta prinde a-lü reteza in crucisi ca si preo- 
tulüà după ce la botezatü si miruitü. 

Tunderea sai retezarea acésta se face totü-d'a-una într'a 
di luminósá, întro di cu sóre, nici când însă într'o di nou- 
rată, anume ca tótš viéta celui ce se tunde să fie luminósá 
si norocósá. Dacă lar tunde întro di nourósá, atunci viata lui 
ar fi nourósá, tulbure si nefericită. 

După ce la retezatu, stringe toti pérulü si-lü dá finului 
său în mână dicéndü: — Poftimü, fine, tine pérulü acesta 
ca să ne poţi mai pe urmă da sémá de ce-i, si la ce vei 
voi si dori ca să-ți mérgá mai bine să ne spui ca să scimü 
si nol. Si precum nu putemü noi fără feréstra si fără si. 
sóre, aga să nu pótá si ómenii cei de cinste si de omenie fara 
de dumnia-ta, si precum ni-i nouă dragă lumina sorelui, asa 
să fii si dumnia-ta dragü tuturora! 

După acesta mama copilului, luándü pérulü din mânile 
acesluia, fli stringe întrunu locü anume ca atunci, când se 
va spéria copilulă saü va căpăta altă Beteșugă, să-lu potă 
afuma cu o parte dintrinsulü, iar cea-laltă parte o păstreză 
până mai pe urmă, adecă până ce copilulü cresce mai mă- 
risorü anume ca sá-lü întrebe: de ce felu de vietate e pë- 
rulü acela? Si de ce felu de vită spune copilulă, la timpului 
său, cá e pérulü ce i-l arată, de acelui felu de vită va 
ave mai mare parte si norocü. 
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Când asézá nánagulü pre finulü său pe pieptarü îi pune 
dinainte si o strachiná cu apă curată neîncepută, în care 
mai tórná încă si puţină aghiasmá. Strachina acesta o cum- 
pérá nánasulü si o aduce anume spre acesti scopü cu sine, 
când vine să-și tundă finulü. lar după ce la tunsă, cu o 
parte de apă ili spală, o parte i-o dá ca so bea, iar res- 
tulü tli duce si-là aruncă pre uni pomü verde, anume ca 
sd-L mérgà noroculă ca din apd. Când merge să arunce apa, 
iea pre copilu în braţe iar strachina intro mână si asa se 
duce si o aruncă. Atátü strachina acesta, cátü si puisorii ce 
i-a datü mai nainte precum si fuiórele ce i le-a pusi pe capü 
rămână finului ca darui din partea nânașului séü. 

După ce aŭ aruncati acum si apa si după ce sa tntorsü 
nánasulü cu finulü séü în casă se punt toți cei adunaţi la 
masă, unde ospétézá si cinstescü unii timpii óresi care, însă 
nu multă si apoi sculându-se, se ducü toți, câți aü luati 
parte la acestă actü, pe acasă. 

Dacă se 'ntemplă să moră copilul înainte de a-i fi sosită 
timpulü ca să fie retezată, atunci vine nánasulü când e morti, 
si mésurándu-lü mai întâi cu o afisórá, tli reteză în cru- 
cisü, apoi atátü pérulü retezatü cátü si atiséra cu care a 
fostă mésuratü, scoténdü unu cuiü din párete, le bagă în 
loculü acestuia si báténdü cuiulü iar la loculü său, rëmánü 
apoí acolo pentru totü-d'a-una. 

Acésta se face anume ca de cum-va copilulü a fostü cu 
norocü, să nu se ducă noroculü cu dinsulü în pămintă, ci 
sà rëmàe în casa párintéscá. 

Dacă se 'ntâmplă să mora înainte de scdiduscd (scáldáciune), 
atunci nânașulu, când flù retézá îi pune bani pe pieptü ca 
și la scăldușcă. Banii aceștia îi ieaü apoi părinţii şi-i între- 
buintézá pentru lucrurile cele trebuincióse la tnmormintare (1). 


— € —— -— — —À amn 


(1) Diet. de Anita Ursachi. 
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In Fundult-Moldovet ca si 'n Frătduţulă vechiă, copiii noŭ- 
născuți se tundă de regulă la jumătate de ant. 

Sosindă diua menită pentru tunderea părului, mama co- 
pilului se duce la o femee, fie aceea nànasa copilului sau alta 
străină, tota una, si după ce a ajunsu îi dice: 

— Să vii să-mi tundi baiatuli sau copila! 

Dacă însă din întemplare a venitü tocmai atunci vre-o te- 
mee la dinsa fi dice: 

—Bine cá ai venitü! . . . fii bună şi-mi tunde bdiatult cá 
acuma are cupi (sing. ciupü)! 

—Ti loiü tunde bucurosă, de ce nu! — réspunde femeea. 

Femeea învitată vine apoi intro Lunt, Joi sau Sâmbătă, 
şi tunde fără multă ceremonie ciupii de piră ai copilului, 
si după ce i-a tunsü, stringându-i intro hártiutá, îi duce 
şi-i ingrópá la rădăcina unui pomii anume ca pérulü copi- 
lului tunsü să créscá ca pomulü. 

Dacă mama copilului e avută, cinstesce pre femeea ce i-a 
tunsü copilulü, dacă e sérmaná atunci numai îi multámesce, 
iar cât pentru cinstiti o cinstesce mai pe urmă când are 
cu ce. 

La vro cáte-va săptămâni după tundere părinţii copilului 
dimpreună cu mai mulți insí, némuri de aprope saü cunos- 
cufi, se ducü cu colaci la cei ce le-au tunsă copilulü şi-i 
închină ca si adevératilorü nanasi ai copilului. Dacă nu aŭ 
colaci făcuţi, atunci ducă: grat, zahárü, rachiu, etc. Mai pe 
scurti ducă colaci, pe cari îi învelesci de regulă cu unu 
tulpanü, ca si adevérafilorà cumátri la colaceme. 

Femeea saü bárbatulü, care a tunsü copilulü, dáruesce 
la acestă ocasiune copilului tunsü o viticá, o die sai unt 
cárlanü. 

Se punü apoi cu toții la masă si ospăteză, cinstescu si 
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se veselescü, căci gospodarulü de casă sciindü că vori veni, 
sa pregătită şi cu puțină masă. 

In fine mai e de tnsemnatü încă și aceea că părinții co- 
pilului si cei ce le-au tunsă copilulă se numescü din diua 
tunderii tncepéndü între olaltă cumătri, ca si când cel din 
urmă arti fi botezată copilului celorü d'ântâi (1). 

In unele parti ale Transilvaniet tunderea părului, numită de 
comuni tunderea sai tderea mofulut, se 1ntómplá de regulă 
abia după ‘implinirea anului alu treilea dela nascere. Ea 
se sévérsesce totü-d'a-una întrun chipü solemnü în presenta 
némurilorü si a celorü mai de aprópe amici aí familiei. Si 
precum maí nainte, asa si la acéstá ocasiune mósa jócá unü 
rolü fórte insemnatü profetindü din crescerea părului co- 
pilului, ce are s& se tundá, viitorulă acestuia. Asa spre esemplu, 
dacă perii căpului de dinainte ai copilului crescii în forma 
de raze, se dice cá elü ar ave uni cuibü pe capi si că 
prin urmare va fi ună omü însemnatu si tnteleptti; dacă are 
unŭ pérü forte desi si mare însemneză, după credinţa po- 
porului, cá va fi voinicü si tare, avută si norocitü. 

Cum și-a împlinită mósa oficiului séü începe nașulă, după 
o cuvintare serbátoréscá, a tunde moft copilului cu unu fór- 
fece noŭ, rumpe apoi deasupra capului săi o turta dreptü 
în două, si pe când singuri mănâncă o parte de turtă, pe 
atunci copilulu trebue să mănânce cea-laltă parte. 

„După acesta copilulü capătă atátü din partea naşului cátü 
şi din partea tuturorü celorü presenti câte ună dart. Nagulü 
cam de comunü îi dá uni darü mai tnsemnatü, ceva care 
să-i rémáe pentru tótă viéta, de obiceiü o vită de o deo- 
sebitá prásilà. Apoi prin unu ospëfü veselă, la care nici 
când nu trebue sà lipséscá musica si joculü, se închee acestă 


(1) Dict. de Par. Lehaciu — Leusténü. 
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di forte însemnată pentru ună copilü români dela satü, si 
totü din acestă di se numără copilul, căruia i sa tunsă 
mofulü, la copiii mai mărunți Ja ale cárorü jocuri si alte 
veselii pote de acuma înainte să iea parte (1). 

In Moldova nânaşulu sai nânaşa tunde numai ciupii fi- 
nului seu, pre carii tí aruncă apoi în ocolul vitelori anume 
ca să aibă norocü la vite. Totü atunci îi dă gi unt dart óresi 
care (2). 

In fera-lomânescă, în diua în care unŭ copilii tmplinesce 
anul, í se rupe turta, adecá: se pune o donifá în care e 
apă şi în ea o sticlă cu vinü si bani de argintiu. Copilulü 
stându pe donitá, o persóná bătrână fl rupe o turtá tn capü, 
apoi se scolü banii din donitá si se punü pe o tavă îm- 
preună cu buchetele de floră, după aceea se lasă copilulü 
să se ducă singurii la acea tavă. De va pune mâna întâi 
pe flori, în viță îi va plácé florile si va fi iubită ca ele; 
iar de va apuca întâi banii, va avé mare norocü de bani. 

Turta ruptă se face mai multe bucățele si se împarte pe 
la asistenți pentru mâncare ca sd pétd și copilulă sà a- 
Jungă vârsta celui bătrână. 

In unele localităţi din Zéra- Român éscd se obicinuesce acesta 
până la trei ani (3). In alte localităţi însă pâne la dece ani. 
Şi 'n fie-care anü se face câte ună colaci sai o turtá care 
se rupe pe capulu copilului la diua nascerii sale, şi care o 
totu măresce cu o măsură mai mare (4). 

Totu în Téra- Romünéscd, când se tunde unt copilü în capi 
pentru prima ora, pérulü lui nu se aruncă ori si unde arü 
fi ca să calce cine-va pe eli, ci se pune întruni locü pă- 


(1) Wlislocki, op. cit. p. 13—14.—Slavică, Die Rumänen in Ungarn, Sieben- 
bürgen und der Bukovina. Wien 1881, p. 167. 

(2) Dict. de Anita Pletosü, Româncă din Rădășeni, judeţul Suceva. 

(3) Ionénu, op. cit. p. 22. 

(4) Com. de d-lă G. Lategü, preotii in Rădășeni, judetulü Sucéva. 
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zitü, căci altü-felü, după credința poporului români din acele 
parti, când se va face mare va căpăta durere de capü (1). 

In fine totü în Téra-Románéscd, cand copilulă tmplinesce 
unii anü, i se pune în capu unii paharü cu vină si d'asupra 
o azimd, pre care o rupe preste paharii, si din ea se dă copilului 
să mănânce muiată în vinul din pabarü. Acesta este semnü ca 
să ureze ani mulți, pânea fiindü în fie-care anii nutrimentulu 
omenirii (2). 

La Românii din Macedonia este datiná, cum era in Prin- 
cipate (Românta) mai nainte la ţărani, a tăia copiilorü moțulă 
când ajungi într'o virstá de câţi-va ani. Acestă tăiere de 
moti se face cu ore-care ceremonie; alții în alte locuri frángü 
o turtd pe capulü copiilorii când sunt de unt anu (3). 

Cea mai mare parte a datinelorü si credinfelorü înşirate 
mai sus erai usitate si la vechii Romani, cu acea simplă 
deosebire numai, cá pe când la Români ele sc usiteză în 
timpulü de faţă la jumătate de ant, la unu ant sau si mai 
tárdiü, pe atunci la Romani eraü totü-dea-una usitate intra 
opta saü si a noua di după nascerea unui copilü, adecá în 
aceeași di, în care până si "n diua de astdd? biserica nóstrà 
ort. or. indátinézá de a tunde pre copiii nou-născuți. 

Intra opta saü a noua di după nascere, în care se lustra 
si curátia copilulu noü-náscutü în înţelesă religiosü, si 'n 
care i se da numele, in aceeași di era datină de a se duce 
sacrificii pentru deii de casă, a se închina si sánti capulü 
pruncului deilorü, si întru acesti semnü a i se tăia apoi 
perii din capu, sau a se tunde de toti. Totu tntr'acéstá di 
pruncul, care pásia acum ca persona în lume, se recomanda 


———— — ——— M — — ——— — ee — a 


(1) Ioncnu, op. cit. p. 23. 

(2) I. St. Negoescu, Credinte populare în «Lumina pentru toți». an. III, 
Bucuresci 1888, p. 473. 

(3) Dim. Bolintinénu, Călătorii în Macedonia, p. 94. 
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unui genii si i se făcea unü prognosticü, adecă i se cerca din 
semne viitorulü, spre care scopü se invocaü tote deitatile 
de sórte precum: Parcele, l'ata Scribunda, Carmentes. si 
Fortuna (1). 

Datina Románilorü de astădi de a-și tunde copiii abia la 
jumătate de anu sau si mai tárdiü, după cum sa arătată 
în sirele de mai sus, si nu nemijlocită după botezü, cum 
îndătineză biserica, sau după lustrare, cum tndàtinaü Romanii, 
credă cá vine de acolo cá pérulü celori mai mulţi copii 
nou-născuți e prea micu spre a se puté tunde, apoi si de 
aceea cá Românii din cele mai multe parti nu'ndátinézá 
a umbla tunsi, ca Romani, ci cu plete lungi. Deci din tim- 
pulu acela, când au începută a-și lăsa plete, credă eŭ că aŭ 
începută a tunde pre copiii lorá cu multu mai târdiu, abia 
după ce le cresce acum pérulü márisorü, parte ca să aibă 
ce tunde si parte de aceea ca după ce i-aü tunsă o dată 
cum se cade, să créscá mai desü si mai frumosi. 

Tunderea părului, care e de origine orientală, se află de 
altmintrelea si la Rusi si mai alesi la cei din părţile sudice. 

Báiatulü rust, alu cărui capu până în momentulü primei 
tunderi nu la atinsu nici unt fórfece si pote cá nici unu 
stropů de apă, de ore-ce acesta, după credinţa Rusilorü, 
j-ară fi adusă nu numai óre-sí care bólá, ci chiar si mórtea, 
se pune pe unu cojocü de-asupra mesei, si apoi pe când 
mama sa îlu tine de subsuori, pe atunci tatălu séü îi tunde 
pérulü. 

Prin tunderea acésta se recunósce elü totü odatá ca o 
ființă bărbătescă, pe când mai nainte se numera la genulü 
amestecatu. 


(1) Marienescu, Cultulă păgânii si creștinii, t. I, p. 308—309. — Preller, Rom. 
Myth. t. I], p. 210. 


Mariani, Nascerea la Români. 27 ° 








——À[ m 


Si pe cand tatálü séü tli tunde, iar cei-lalți membri a 
familiei stai de față la acestă ceremonie, pe atunci mosulü 
băiatului adună intrunü tálgerasü banii, ce servescü spre 
acoperirea speselorü mesei, care e îndătinată a se da la acé- 
stă ocasiune și care firesce cá nici o dată nu póte să lip- 
séscá (1). 

Am amintiti mai sus cá după tunderea unui copilu mama 
acestuia, stringéndu-i pérulü tunsă, cu o parte tli alumă 
când se sparie anume ca să-i trecă de spdriatü, iar o parte 
ili păstreză până co a crescuti mdru(ü si pote acuma dis- 
tinge tote lucrurile anume ca, arétandu-i-li, să vadă de ce 
va spune că este ..... 

Deci după ce a ajunsü acum etatea aceea, în care pote 
să distingă lucrurile unulü de -altulu, mama copilului sat 
că se duce cu dinsulü si cu pérulü păstrată la nánasulü 
séü, sau cá acesta vine la finulü séü acasă si, arétándu-i 
pérulü, Hü întrebă dicéndü: 

— De ce e pérulü acesta, fine? 

Dacá copilulü réspunde cá e de cutare saü de cutare vitá 
e semnü buni, căci va ave norocü la vite, dacă dice că e de 
cáne, de má(d sau de altă vietate necuratá, e semnü réü, 
căci atunci nu va fi gospodarü, iar dacă dice cà e de omi, 
atunci e unii semnü că va fi forte cu minte si desteptü la 
capu (2). 

In cele mai multe parti atâtu din Bucovina, cata si din 
Transilvania este datina de a păstra, pe lângă pérü, încă si 
buriculă copuloră după ce acesta sa uscată, sa desfácutü 
de unde a fostă legatü si a cádutü jos, până ce crescü mari 
si începu a pricepe, în unele localități chiar si până după 
alu séptelea anü dela diua nascerii. 


(1) Illustrirte Chronik der Zeit, an. XX. Stuttgard 1891. No. 20, p. 626. 
(2) Cred. și dat. Rom. din cele mai multe parti ale Bucovinei. 
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Deci de comunü în aceeași di, în care i se arată pérulü, 
ise dá si buriculü ca sà-lü desnóde. Si dacă bazatulă, căruia 
ise dă de desnodatü, ili póte lesne desnoda, se crede cá 
va fi istetü si priceputü la ori si ce lucru; iar dacă e co- 
pild că va sci asemenea ori si ce cóse, țese, etc. cá nimicü 
nu-i va cádé greu, din contră dacă nu-lü va pute de felü 
desnodă sau se va munci forte multu, se crede că nu va fi 
prea ajunsü de capu. 

Unii tndátinézá a-i întreba, ca şi despre pérü, de ce e bu- 
riculă ? şi de ce felii de animalü spune cá e, de acela va avé 
mai mare parte si norocü în viétà. 

In unele părți din Transilvania buriculü báetilorü se pune 
si se pástrézá de regulă în grindă, iară alu copilelorü intr'unü 
locii mai îndositu. După ce crescü copiii mari se iea din 
loculü unde a fostă pusi, se găuresce cu unit fusü atâta 
câtu să se pótá privi printrinsuli, apoi se dá ca să se 
uite prin elù, credéndu-se că celü alu cui e buriculü, la ce 
felà de lucru se va uita si-là va vedé, fie acela ori si ce 
va fi, ili va deprinde si învăţa forte usort. (1) 

In alte parti, totii din Transilvania, se crede cá e bine 
a se da buriculü copilului, când acesta începe si pote a se 
jucă anume ca, jucându-se cu dinsulü, sá-là perdă ca să nu 
se scie ce sa fácutü cu elü (2). 

In fera-homânescă buriculă unui copilu se păstrâză până 
ce copilulü respectivu se face mai mare, atunci se moie în 
apă si i se dă să se uite prin elu, anume ca să se facă in- 
dámánaticü, si să pótá face toti ce va vede (3). 


(1) Com. de domnii I. Georgescu, Rom. Simu și B. Iosofü. 

(2) Com. de d-lă I. Georgescu si Rom. Simu: «Dacă taie buriculi la copilü, 
partea ce-i taiată o pune in unt loci de păstrare și după şepte ani ilü iea 
si-là umilă și-lă dá la copilu sai fată ca să se uite prin elù și apoi se nasce 
din a^e'ü prunci saü pruncă o persóná ingeniósá.» 

(3) Jonénu, op. cit. p. 12. 
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Toti in Zéra-liománéscà este datiná ca femeea, care face 
celü dintâi copilu, să se uite pe buriculü lui, si câte no- 
duri va vedé pe elù, atâţia copii va mai face (1). 

Aceeași datină si credință există si la Românii din Bu- 
covina. 

In Banată mósa, numită altmintrelea si «babă de buricá», 
după ce a táiatü buriculu pruncului noü-náscutü pe unt bétü 
de cornu, anume ca micuțulu să fic mládiosü si tare ca cor- 
nului, Hü 1nvélesce intrunü peticü de pânză noŭ, curati si 
ne mai purtatü, apoi dacă atátü ea citi si nepotă sa, pe 
care o numesce de acum înainte «nepótd de burict,» . voescü 
ca acesta din urmă să mai nască si alti prunci, ü duce si-lü 
ingrópá la rădăcina unui mérü ténérü si sánétosü sau, dacă 
nu se află nici unü mérü prin apropiere, la rădăcina unui 
goronü, sorocindü si bombánindü în același timpu la câţi 
ani să mai nască nepota sa altu pruncu. 

Dacă nepóta nu voesce să aibă de grabă saü chiar de 
felu alti prunci, atunci mósa iea buriculu precum si unélta 
cu care l'a tăiati si cámesa, în care a născutu nepóta si du- 
céndu le pre tote aceste le ingrópá la o moghilă, unde se 
împreună trei hotare, sorocindu-le ca atunci să mal nască 
nepota, când se vori desgropa aceste lucruri îngropate de 
dinsa (2). 

In Ungaria din contră, dacă nepóta nu voesce să aibă de 
grabă prunci, mósa, după cea tăiată buriculü copilului, îlu 
inódá în sépte locuri si imediatü după aceea ili spală cu apă 
rece, în credință cá, făcendu acesta, nepóta nu va mai nasce 
alli pruncü până după alii séptelea ani, adecă până ce nu 
vorü trece atâția ani câte noduri a făcută ea în burict (3). 





(1) Ionénu, op. cit. p. 11. 
(2) Com. de d-lü los. Olariu si I. Popovici. 
(3) Com. de d-lü Elia Popi. 
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In fine de si nu se tine de materia ce o tratàmü, totuși 
credü că aici e loculü să amintimü încă si următorea da- 
lină, anume cá la Duminica ténérd, adecă Duminica primă | 
după luna noua, se ingdurd urechile copiiloră mici spre a 
le pune cercei (1). 

După trei luni i se dá pruncului de béutü, mai alesü în 
unele părți din Banată, pentru prima órá dela nascere, apă 
petrecuiă printr'unü fluerii sai clarinetă, anume ca să caper 
si elü versulü acestori instrumente. 

După sése luni unele mame duci pruncii lorü la moră si 
acolo apoi îi punt în cosulü unde se pune grâului sai po- 
rumbulü de mácinatü, pentru ca si ei să fie liberi la vorbă 
cum e chichzrezulii (2) dela mora (3). 


-——— o — — M— MÀ —À . — 


(1) «Luminátoriulü» an. X. Timişora 1889. No. 65. 

(2) Chichirezulă e o uncltá dela costi, care atinge petra învirtitore şi face 
de pică grauntele sub petra. 

(3) Com. de d-lt Ios. Olariu. 
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XXV. 


INTARCAREA. 


Cea mai mare, parte de Romance tndátinézá a da copiilorü 
săi de suptü unu ant si jumétate, unele însă si mai multă, 
adecă până aprope la doi ani, iar altele, când sunt grabite 
de alti copii, când sunt gróse, le daŭ după împrejurări nu- 
mai 7—9 luni, căci în casulu acesta tita nu-i bună. 

In vechime Romancele din Bucovina daŭ de suptă în genere 
doi ani fără o lună, mai multü nu, pentru că dacă se îm- 
pliniau doi ani, se considera ca unui pëcatü (1). 

Daca copiii sunt de constituţie slabă, iar mamele lorü 
sinétose si tari, atunci de regulă îi lăpteză mai multü de 
unu anu, anume ca să prindă la putere, să fie voinici, iar 
dacă mamele lori sunt slábánóge sau bolnávicióse, si din 
causa acésta nu le vine lapte, atunci se înţelege că sunt con- 
strînse a-i Zn[(drca càtü se pote mai de grabă. 

tomâncele din unele parti ale Transilvaniei spună cá co-- 
pilulüà e bine să sugă două Parisimi (2). 


.- — — - --—— — — zem 
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(1) Com. de d-là I. Berariü. parochü si exarcü. 
(2) Com. de d-lui Rom. Simu. 
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Cele din Danată intarcá pre copiii lori de regulă când 
le vine mai bine la socotelă, unele mai nainte de a se îm- 
plini anulu, altele la uni ant si jumătate, altele la doi ani 
si iarăși altele, din dragoste mare ce o aü cătră dinsii, abia 
după 2—5 ani. Cele mai multe însă sunt de párere cà unt 
copilu trebue să sugă doi ani încheiaţi, căci atunci cresce 
mai bine si se desvóltá regulatü atátü în privinţa corporală 
câtă si în cea spirituală. Sugéndü unu copilu numai unt 
anti sau ceva peste uni anu, se alege merszavi, slabi, iar 
dacă se intarcá mai de timpuriu se alege si mai slabü. Dar 
si când se înțarcă după 2— 5 ani încă nu e bine, căci 
atunci, devenindü copilulă elenă, mama sa nu-lü pote în- 
sela cu una cu doué, ci multe apucături si înşelăciuni o ne- 
cesitatá sà intrebuinteze, până ce-lü desbară si desvatá de 
{ita (1). 

Romancele din Transilvania, si anume cele din comitatulü 
Solnocü-Doboca, indátiuézá a intárca pre copiii lorü cei mal 
tari de regulă când sunt de uni ani, iar pre cei mai slabiti 
după uni ani si jumătate (2). 

Cele din Ungaria si anume din comitatulü Satmarelui din 
contră sunt de părere cá unu copilu e bine să se tnfarce 
cálü mai iute, adecá cum prinde a mânca lapte, căci celü 
ce se intarcá mai de timpurii se face totü-deauna mai istetü, 
mai desteptü la minte, deprinde tote celea mai de grabă si 
mai usorü, pe când dacă i se dá titá până ce e mare, devine 
prostu, greu la capi si nu pote nimicü învăţa. Ba, ce este 
incă mai multă, astü-felà de copii adese-ori devinü nu nu- 
mai bolândi, ci rămânu chiar si muţi (3). 


— —— —-F["7OUV ——  _—— nl MMÓ — 


(1) Com. de d-lü I. Popovici. 

(2) Com. de d-lü Aur. Chinteanu. 

(3) Com. de d-lü Elia Popá. — Totü asa spunü și o sémá de Romani din 
Ducovina. 


mro 


Ce se atinge in specialu de diua si modulü înțărcăriă 
precum si de datinele si credinţele ce sunt îmbinate cu acesta, 
trebue si notàmü că Româncele din cele mai multe parti 
ale Bucovinei nu îndătineză nici când a-şi intárca copiii intv'o 
di de postü, ci numai în una de rupti; o exceptiune dela 
acestă regulă generală sentemplă dora numai atunci, când 
sunt constrinse de împrejurări (1). 

Toti asa facü si Româncele din Banată. 

Acestea încă îndătineză a-şi intárca copiii numai tn dile 
de frupti si anume: sat în câșlegile Crăciunului, când îi potü 
momi câte cunt dárabü de cârnaţi sau pe la Pasci-cand îi 
potü momi cu óué roșii, saü în sfirsitü pe la Rusale când 
este lapte de ajunsü si felurite pomoróge precum: mere, pere, 
cireşe etc. cu cari se dedau copiii și uită de tità (2). 

In unele parti ale Zranszlvanzet din contră îndătineză a-i 
înțărca de comună într'o Vineri diminéfa (3), iar în Jé a- 
Românescăa Lunia (4). 

Sosindü diua menită pentru intarcare unele mame din 
Transilvania mulgü toti laptele, cátü sc află în tite si mes- 
tecándu-lü cu făină de grâu, pregátescü o cocd dintr insult. 
Coca aceea apoi o daŭ copilului ca so mănânce în credință 
că máncánd'o, nu-și mai aduce nici când aminte de fita. 
Altele taie uni puiă si ungéndu-si tttele cu sângele acestuia 
amágescü pre copii, spuindu-le că le-a máncatü cáfelulü (5). 
Și iarăși altele tndátinézá a-și unge mai întâi titele cu miere 
și apoi a le presura cu sare sai a-și băgă o perie în sinü 
astu-felu că voindü copilului să se atingă de fifa să-lă tmpungá 





(1) Din Crasna, diet. de M. Dárbutá; — din Boianü si Vicovulü-de-sus, com. 
de d-lü V. Turturénu. l 

(2) Com. de d-là I. Popovici. 

(3) Com. de d-lă Rom. Simu. 

(4) Ionénu, op. cit. p. 23. 

(6) Com. de d-lă Rom. Simu. 
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si după aceea a-lü tmbia ca să sugă. In casulü întâi fn- 
gretosindu-se, iar in casulü alu doilea spuindu-i mama că 
sar afla lupulü fn sina si acela tli mușcă, se teme a se 
apropià cu gurita de stnü, se înțelege de sine, dacă copilulü 
e acuma mărişorii, dacă a începută a umblà si a vorbi (1). 

Mai totu asa facü si Româncele din Ungaria. Acestea când 
voescü a-şi înțărca copii, isi ungü tttele cu tuningene de pe 
hornii până ce se facü negre, apoi când copilulü, pre care 
vreaü sá-lü intarce, cere fifa, isi desvélescü pieptulu si. dict: 


Bibi-i hidá tita, 
C’a spurcat’o mata! 


Dacă nu se infarcá cu acesta, apoi punü în gura space- 
lulu! periuta cea de unsă firele pânzei si dicü: 


Bibi! fugi de aici, nu umblă, 
Că-i lupu si te-a manca! 


lar dacă nici acesta nu folosesce, atunci sdrobesce și pre- 
sură piperü pe ţiță si astü-felü i-o dă apoi să sugă (2). 

In fine unele întorci cámesa cu gura la spate, anume ca 
și copilulu să se tntórcá dela suptü, dela fifa, sai fierbü ună 
ou și-lu punt pe pragului tindei, apoi luándü copilului si 
scoténdu-lü peste pragü afară îi dau oulü si o bulcă în mână 
dicéndü că acum e pe pânea lut. Fácéndü acésta credü cá 
copiluláà se infarcá forte lesne si cá în curéndt uită ftta (3). 

In Téra-Románésea de Duminecá séra se pune după usa 
casei unu paharü cu vinu si cu unu covrigü. Luni diminéfa, 
când copilulă se scólá, se lasă să se ducă singuru să le iea 
de acolo, apoi i se dă să mănânce. 


— — — —  - a — hF -- - — 


(1) Com. de d-là Rom. Simu si L Georgescu. 
(2) Com. de d-lui Elia Popu. 
(3) Dat. si Cred. Rom. din Bucovina. 








Acesta se face ca să uite Hta curéndü si să no mal do- 
réscá (1). 

In Moldova fierbù unu oŭ si-là punt după usd si trimiti 
apoi copilulü ca sá-lü găsescă (2). 

In Macedonia când muma ínfarcá copilulu iea o nucă, o 
despică. în doué jumătăți si în cója ei pune trei cărbuni 
aprinşi pre cari îi stinge cu laptele din stnulü ef, alâtureză 
apoi acele două jumătăţi de formézá nuca cum a fosti si 
așa o păstreză până ce nasce unii altu copilu, apoi a treia 
di dela nascere pune nuca pe foci, pentru ca să-i vie lapte 
în abundantá (3). 

In timpulü intárcárii însă mama nu e bine ca să se de- 
părteze pe mai multe dile de-acasă, pentru că pe de-o parte 
cei mai multi copii tánjescü forte tare după tità si dacă 
ar întrerupe dintro dată a le da de suptü forte lesne art 
pute să se bolnăvescă, pe de altă parte, maï alesii când le 
vine forte multi lapte, pote si lori forte usorü să li se mo- 
sorască (4), adecá să li se bolohdnésca titele si din causa acesta, 
să pátiméscá nu numai dile, ci chiar și s&ptămâni întregi. 
Deci cele mai multe mame, una ca să nu li se bolohănescă 
titele, iar a doua ca să nu li se bolnăvescă copiii, indatinéza 
a-i intárca pe ‘ncetuli, dându-le in diua dintâi numai de trei 
ori, într”a doua de două ori si întra treia o dată de suptü 
și "n chipulü acesta îi facü pe 'ncetulă să uite tt[a. 

Si dacă cu tote acestea unei femei i se bolohdnesce piep- 
tul, atunci ca să nu i se ntémple nimici réü, intrebuintéza 
diferite mijlóce spre vindecare. 


(1) Ionénu, op. cit. p. 23. 

(2) Sevastos, Călătorii p. 48. — Dict. de An. Pletosti din Rădășeni: «Se cóce 
unii oŭ si se pune după ușă, copilulü se duce si-lü iea.» 

(3) Burada, Obiceiurile la nascerea copiilorü, in op. cit. p. 50. 

(4) Tifa se mosoresce (= bolohánesce) pe sub pele si se face ghilotie (se scóce). 








Dacá nu stirpesce de grabă tita, adecà dacă totü ti mai 
vine lapte, pisézá usturoiu și dându-se apoi în dosulü hor- 
nului frécá cu usturoiulü pisatü cátü póte suferi atátü titele 
cât si pieptulü, anume ca să îndărăteze (să stirpescă mai de 
grabă (1) iar laptele, ce-li mulge din când în când, nu-lü 
aruncă jos, ci-lü ingrópá anume ca să nu-lă lingă mata ori 
cânele, cá apoi se spurcd fifa şi nu are mai multi lapte pentru 
alți copii (2). 

O sémá însă se alumă cu putregază de răchită asemenea 
ca să stirpescă laptele si să nu le ardă pieptulü. Și iarăși 
o sémá înferbintă o cremene în focü si aruncánd'o într'o 
strachină, în care se află apă, se aburescü cu aburii ce iesi 
din apa încăldită (3). 

In fine mai e de insemnatü încă si aceca că, după cre- 
dinta poporului din tóte provinciile locuite de Români, toti co- 
piii cei întorși, adecă toți aceia, cari aü fosti odată tntarcafi, dar 
după vr'o cáte-va dile saü săptămâni mamele lori, védéndu-i cá 
prea tare tânjescă, sau din altă causá ore-si care le-au dată 
iarăşi titá de suptü, după ce crescü mari, sunt forte réi de 
ochi așa, cá in totă viata lori orü la cine se vorü uita, 
fie omü sau vită, fie ori ce va fi, respectivului îndată se 
dioche si se bolnăvesce si cu nimici alta nu se pote vin- 
deca fárá numai cu stingerea de cărbuni si cu descântarea 
de diochi. De aceea nu e bine nici o dată a întârce pre 
uni copilu Intárcatü, adecă a-i da încă pe unii restimpü de 
suptü, ci dacă l'a infárcatü o data, intárcatü să rămână pentru 
totü-dea-una (4). 


(1) Com. de d-lui V. Turturénu, M. Bárbutá si M. Nistorü. 

(2) Dict. de M. Nistorü. 

(3) Dict. de M. Bárbutá. 

(4) Dict. de M. Bárbutá si alte Romance din E — Com. de d-là V. 
Turturénu: «Cei întorși dela fifd aŭ puterea de a diochia chiar de morte. 
Dacă însă isi aduci aminte de acestă însușire a lori si dicü scuipàndü: sd 
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nu fie deochi» diochiulü nu se priude. La din contră omulü sati copilulă dio- 
chiată se bolnăvesce de morte, vita pote să-şi rupi vre-unü piciorü sau să 
crape etc. Puterea de a diochia o aŭ de multe ori și cei neintorst dela tila, 
chiar părinții poti să dióche pre copiii lori proprii. Contra diochiului e stin- 
gerea de cărbuni.» — Com. de d-nii Rom. Simu și I. Georgescu din Tran- 
silvania; dict. de M. Nistorü din Mălini, în Moldova: «Cei întorși dela (tà totü 
ce védü dióche.»—Vedí si loanii Créngàá, Scrieri t. I, Iasi 1890, p. 217: «Dar 
nu se pote apropia nime de cerbü, căci este solomonită si nici unü felü de 
aramă nu-lü prinde; însă clü, pe care l'a zári, nu mai scapă cu viétá. De aceea 
fuge lumea de dinsulü de-si scote ochii; si nu numai atâta, dar chiar când 
se uită la cine-va, fie omit sai ori-ce dihane a fi, pe locă rămâne mortă. Si ci-cá 
o mulţime de ómení si de selbătăcimi zacü fără suflare in pădurea lui, nu 
mai din astă pricină, se vede că este solomonitü, întorsă dela tit, saü draculü 
scie ce mai are, de-i asa de primejdios.» — Ionénu, op. cit. p. 21: «Uni 
copilit să nu se întorcă dela tiga, adecá sá-lü intarce, apoi iar să-i dea, căci acelă 
copilă va deochia lesne pe cine va pune ochii.» — «Gutinulü», an. I., Baia-mare 
1889. No. 30. in «Foitá:» «Omenii, cari deóche de comunt sad sunt Strigoi 
sati aü plecare de a fi strigoi. Afară de aceștia pole deochia omului care la 
«Cheruvimă se uită la daruri apoi şi acela care se infarcd ca pruncii mică de 
doué ori.» — «Sezétórea», an. 1. Fălticeni 1892, p. 15: «Bola de diochi provine 
din mai multe cause, dar mai alesii din privirea a celorü întorși dela fitd. lar 
intorsii dela fifd c acela, care fiindü intárcatü odată, maica sa if dá a doua 
ora {itt peste 3 sau 4 dile, când sc inbolnăvesce.» 





ADAU SU. 


—————— 


Digitized by Google 





— 431 — 


I. 


CÁNTECE DE CUMÁTRIE. 


i 


Sara bună. 
(Din Lisaura, sátigorü in apropierea orașului Suceva). 


— Sara buná, fina mea! 

-— Mul(ámescü, nanasule! 

-- Sara bună, nu de tătă, 

Că am gândi să te mai védi; 
Sara bună, eu m'oiü duce, 
Mulţămescii de gură dulce, 
Gură dulce ca la tine 

Nu-i în satü la noi la nime! 


2. 
Cumátrita. 
(Din Fundulü-Moldovef, dict. de P. L. Leusténü), 


— Cumüátritá, haf la târgi, 

š védü boil cum se vindü ! 
— Cumătre de lângă Runcü, 
Pas "nainte cá te-ajungii; 
De-i vede cá zábávescü, 
Fá-mf cu mâna cá pornescii! 


TQ 
esc 
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3. 
Tătăișa. 
(Din prejurulü Naséudului) 


Tătăişă şi cumatra! 

Las& usa descuiata 

Si feréstra destupată 

Să ne mai vedemü odată. 
Cumătră și tătăișă! 

Nu-mi da hârbii cu semachișă, 
Ci-mi dă hárbulü cu untulü, 
C'acela mi-l sufletulù ! 


4. 


Lelea albă. 
(Din Siretiă, dict. de Const. Nemesü). 


Lelea albá ca ométulü 
Se iubesce cu cumátrulü, 
Lelea albă cum îi casulü 
Se iubesce cu nánasulü, 
Lelea albá ca vátrariulü 
Se iubesce cu jindariulü, 
Lelea albá ca ciaunulü 
Se iubesce cu jupanuli. 
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IT. 


CANTECE DE LEGÂNU. 


1. 


La unü báetelü. 
(Din Stroesci, com. de d-1ü I. Berarii, parochü si exarchü.) 


Haida a, a, a, a, a, a, 
Haida nani cu mama! 
C'unü piciorü te-oiü legănă, 
Titá dulce cá ti-oii da 

Si din gură (Y-oiü cântă 

Să dormi să te odihnesci, 
Mare márisorü să cresci. 
Culcă-te cu mămuța, 

Sita dulce tf-oiü mai da, 
Tare bine te-oiü cătă, 
Când if cresce márisorü 

Să fil mamii de-ajutorü, 
Sá-I duci plugulü la ogorü, 
ŞI-I ară și-i seménà, 
Mămuca sa bucură! 


Aarianti, Nascerea la Români. 28 
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2. 
La unü báetelü. 
(Din Berchișesci, com. de d-lü I. Berariü.) 


Culcă-te, puiutule, 
Cà dormü ¿ate apele! 
Culcá-te 
SI-aliná-te 
In legánutü 
De pàltšnutü, 
Fasá dalbá de métasá, 
A mămuchii puiü de casă. 
Si-tf închide ochisoril 
Sá créscá mamil fecioril, 
Cá eŭ bine te-amü fășati, 
Te-amü culcatü, te-amü legánatü, 
Dórá-| cresce márigorü 
Să-mi fil scumpi si bunisorü, 
Sá fif mamii de-ajutorü! 


3. 


La unt báetelü. 
(Din Tigeutü, satü în districtulü Sucevii, com. de d-lü G. Mlesnitá, învăţători.) 


Haide liliu, dragulü mamii, 
Scumpulü mamii, bunulü mamii, 
Haide liuliu cu mama, 

Că mama te-a legána 

Si din gură ţi-a canta, 

T-a cânta incetisorü 

DóráÀ cresce mšàrisorü, 

Să fil mamii de-ajutorü. 

Dragulü mamil copilagü, 

Tu ești alii meü ingerasü, 
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Cu tine mé zàbávescü 

Si lucrulü nu-lü mal gátescü. 
Dragulü mamii dorm! in pace 
Dórá lucrulu mi l'oiü face! 


4. 
La o copilita. 
(Din Şcheia, satü in apropierea Sucevil.) 


Vine Domnulü cu somnulü 
S'adórmá puigorulü, 

Si Dómna cu perina 

Să-mi adórmá cocuta 

Din sfințită in résáritü 
Cocuţa mi-a hodinitü. 
Mititică mi-am culcat'o 
Márisórá mi-am sculat'o, 

Că Domnuli mi-a hodinit'o 
Si frumosi că mi-a crescut'o. 
Maica sa, când a véqut'o 
Tare sa mal bucurati 

La dinsa că s'a plecati 

Și "n braţe că mi-a luato 
Si frumosi mi-a sărutat'o, 
Pe slugnic'a multámit'o, 

Cu mulţi bani a dáruit'o, 
Și cu blânde, dulci cuvinte, 
lar mi-a pus'o ca să-i cânte. 
De lucra, de nu lucra, 
Totu cinste slușnicei da. 
Slușnica, când o cinstia, 
Mal de parte-o legăna 
Sl-alte cântece-i cânta 

Să trăiescă cocuţa! 


zd 


La o copiliti. 


(Din Fundulii-Moldovei, dict. de P. L. Leusténü.) 


Tiucu, tiucu puii de rata, 
Vină la bădiţe ’n braţe. 
Tiucu, tiucu puii de curcă 
Vina 'n braţe si te culcă. 
Tiucu, tiucu, puiule, 

Viná "n tóte dilele 
N'ascultă minciunile! 


6. 


La gemeni. 
(Din Stroesci, com. de «d-lă |. Berarii.) 


Are mama doi feciori, 

De departe par' cá-sü flori, 
„lar de-aprópe-apropigorü 
Mama are ajutoru. 


7. 
La unü spuriü. 
(Din Stroesci, com..de d-là 1. Berariu.) 


Nani, nani cu mama, 
Cá mama te-a legănă, 
Cu mâna te-a legănă, 
Cu gura te-a blastéma. 
Tare nu te-a blástéma 
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Pentru cá nu-i vina ta, 

€i e vina altuia. 

Si-sü de vină mal multi et, 
C'am gresitü şi-mi pare réü. 
“Tare réü am mal gresitü, 
Că cinstea mi-am prapaditit. 
Cand pe tine te-am fácutü 
Totă cinstea s'a trecutu. 

Să te ardă focului minte, 

Că nu mi-a! fosti mai nainte 
Să mé 'nveţi ca unii părinte. 
Acum esti, nu-mi trebuesci, 
Că nemicü nu-mi! folosesci! 
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